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 การศึกษาเรื่องการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในเขตไชนาทาวน มี
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และ 2) เพ่ือศึกษาถึงปจจัยที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม งานวิจัยครั้งนี้ใชวิธี
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 This research purposes are 1) To study about the communication for cultural 
transmission of Chinese people between generation in China Town and 2) To study about the 
factor that has effects on communication in the family. This research uses a quantitative 
method and uses an ethnography method in collecting datas or informations from interviewing 
and investigating 10 families in China town about their own story from China,the chinese 
cultural about language, foods, cloths, house and medicine. Each family must have the 3 
generations of people,however,the first generation had to be immigrated from China Mainland. 
 
 The results are shown as this following : the form of communication that Chinese 
families in China Town use have 2 kinds are the direct communication and indirect 
communication. Sometimes there are no communication to transmiss their own culture but the 
descendents can learn from their own experience. Each family is using the different way to 
transmiss the culture depends on these factors. The internal factors are the relationship 
between generation by generation in the family,the kind of character of members in the family 
and the period of time to communicate. The external factors are friends or schools,mass 
media,the associates and the government’s policy. All these factors no more no less have the 
result in communication for cultural transmission of Chinese people. 
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บทที่  1 
บทนํา 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา      
  

ชาวจนีนบัไดวาเปนชนกลุมนอยทีม่ีบทบาทสําคัญตอเศรษฐกิจ การเมือง และสงัคมใน
ประเทศไทยเปนอยางมาก หากจะสืบยอนไปตั้งแตอดีต การเดินทางติดตอสัมพันธระหวางชาวไทย
กับชาวจีนนั้นมีมาชานาน ดังทีห่ลักฐานทางประวัติศาสตร ภาพสลักนนูต่ําศิลปะเขมรที่ปราสาท
กลางเมืองนครธม เมืองหลวงในสมัยพระเจาชัยวรมันที ่ 7 ไดปรากฎวา ชาวจีนพวกแรกที่เขามา
ติดตอกับชาวไทยสมยัสุโขทยั เปนพวกพอคาชาวจีนที่เดนิเรือเขามาตั้งแหลงการคาและทาจอดเรือ
หลายแหงในบริเวณอาวไทย กอนที่ชาวไทยจะเขามาตัง้ตัวเปนปกแผนที่บริเวณลุมแมน้าํ
เจาพระยา และคาบสมทุรมลายูในคริสตศตวรรษที่ 13 สําหรับความสัมพันธทางการทูตระหวาง
ไทยกับจนีนัน้ พบวา ราชสํานกัมองโกลของจีน ไดมีการสงคณะทูตเขามาในไทยในสมัยพอขุน
รามคําแหงมหาราช และราชสํานักไทยกไ็ดสงคณะทูตบรรณาการกลับไปประเทศจีนดวยเชนกัน 
อีกหลักฐานหนึ่งที่ชี้ชัดวาไทยมีความสัมพนัธกับจนีมาตัง้แตกอนกรุงศรีอยุธยาก็คือ ตํานานเรื่อง
พระเจาสายน้าํผึ้งในพงศาวดารเหนือ เมือ่พระเจากรุงจีนไดสงบุตรบุญธรรม ชื่อ พระนางสรอย
ดอกหมากใหมาแตงงานกับพระเจาสายน้าํผึ้ง กษัตริยกอนมีการสถาปนากรุงศรีอยุธยา (ปรามิ
นทร เครือทอง,2544:27) ความสัมพันธระหวางไทยกบัจีนดําเนินมาดวยดีโดยตลอด มีการสงทตู
บรรณาการจากจีนมาไทยเปนจํานวนมาก พอคาชาวจีนไดเขามาทาํการคาและมบีทบาทสําคญั
ทางเศรษฐกิจในประเทศไทย การคาดําเนินมาอยางตอเนื่องจนสมยัปลายกรงุศรีอยุธยา ชวงเสยี
กรุงศรีอยุธยาครั้งที ่ 2 สมเด็จพระเจาตากสินมหาราช ซึ่งมีพระราชบดิาเปนชาวจนีแตจิ๋ว พระองค
ทรงนาํกาํลังชาวจนีสวนหนึง่เขารวมกอบกูเอกราช จนกระทั่งตั้งกรุงธนบรีุเปนราชธานีในเวลา
ตอมา จากนั้นก็มีชาวจีนเขามารับราชการในแผนดินไทยจนมีบรรดาศักดิ์มากมาย 
 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช รัชกาลที ่1 แหงกรงุรัตนโกสินทร 
มีพระราชดําริจะขยายพระนครออกไปทางฝงตะวนัออกของแมน้าํเจาพระยา จึงทรงพระกรุณา
โปรดเกลาฯ ใหบรรดาชาวจนีไปตั้งบานเรือนอยูใหมที่ในสวนตัง้แตคลองวัดสามปลื้มลงไปจนถึง
คลองเหนือวัดสําเพง็ (ประวิทย พนัธุวโิรจน,2545:3) ดวยเหตนุี้ จงึทาํใหมชีาวจนีอพยพเขามา
อาศัยในประเทศไทยในชวงนี้ (ป พ.ศ.2535-2541) ประมาณกวาหนึง่ลานหาแสนคน หลังจากนัน้
ในป พ.ศ.2398 ไทยไดลงนามในสนธิสญัญาเบาวร่ิง ทาํใหเกิดการยุติการผูกขาดการคาโดยรัฐ
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หรือพระคลังมหาสมบัต ิ เพื่อเปดโอกาสอยางกวางขวางแกธุรกิจตางชาติ จึงเปนโอกาสของชาวจนี
ในประเทศไทยในการทํามาคาขายแขงกับฝร่ัง ดังนั้น ในระหวางป พ.ศ.2443-2449 จึงมีชาวจนี
อพยพเขามาในประเทศไทยอีกระลอกหนึ่ง ประมาณ 3 แสนคน นอกจากนี้ สาเหตุของการอพยพ
เขามาในประเทศไทยของชาวจีน ยงัเกิดขึ้นเนื่องจากในเวลานัน้ประเทศจีนประสบปญหาภยั
ธรรมชาติอยางรุนแรง จนกระทั่งป พ.ศ.2489-2492 เปนชวงที่ประเทศจีนเปลี่ยนแปลงการปกครอง
เปนคอมมวินสิต ทําใหชาวจีนประมาณ 2 แสนคน หนภัียคอมมิวนิสตเขามาอาศัยในประเทศไทย 
 ในปจจุบนั ชาวจีนไดกระจายตัวอยูในแทบทุกภาคของประเทศไทย ความสัมพันธระหวาง
ไทยจีนแนนแฟนจนไมสามารถที่จะแยกออกจากกันได ตองยอมรับวา ชาวจีนเปนชนกลุมนอยที่มี
บทบาทสําคญัที่ทาํใหเศรษฐกิจของประเทศไทยมาสูสภาพเทาที่เปนอยูขณะนี ้ หากปราศจากชาว
จีน ประเทศไทยอาจจะยังไมสามารถบรรลุถึงสภาพเศรษฐกิจที่รุงเรืองเชนในปจจบุันนีก้็ได ทั้งนี้
เพราะวา ชาวจนีไดเขามามีบทบาทสาํคัญ ในการชวยมิใหเกดิมีชองวางในทางเศรษฐกิจข้ึน
โดยเฉพาะในดานอาชพี ชาวจนีจะประกอบอาชีพที่ชาวไทยไมตองการทําเชน พอคาและกรรมกร 
เปนตน ดงันัน้จึงอาจสรุปไดวา ชาวจนีในประเทศไทยเปนชนกลุมนอยทีป่ระเทศไทยจะขาดเสยี
มิไดนั่นเอง 
 สําหรับชาวจนีที่อพยพมาอาศัยในประเทศไทยนัน้ ไมไดอพยพมาแตเพียงรางกายเทานั้น 
แตยังนาํเอาเอกลักษณทองถิน่ของตนเองตดิตัวมาดวย ซึ่งเอกลักษณของชาวจนีในประเทศไทย 
เปนสิ่งทีน่าสนใจมาก เนื่องจากมีแบบแผนทางวัฒนธรรมและการดํารงชีวิตทีโ่ดดเดนและแตกตาง
ไปจากวัฒนธรรมของกลุมชาติอ่ืนๆ มาก และเมื่อชาวจนีมาอาศัยอยูในประเทศไทยแลว ก็ยงัคงมี
ความยึดมัน่ถอืมั่นอยูกบัวฒันธรรมดั้งเดมิของชาติตนเองอยางเหนียวแนน ดวยเหตุนี ้ การศึกษา
ถึงเอกลกัษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาวจีน ที่ปรากฏในประเทศไทยจงึมีความนาสนใจมาก 
โดยเฉพาะอยางยิง่ในเขตไชนาทาวน เนือ่งจากเปนยานที่มชีาวจีนอาศัยอยูเปนจํานวนมาก การ
ผสมกลมกลนืระหวางวัฒนธรรมจีนกับวฒันธรรมไทย จึงอาจจะเกิดไดนอยกวายานอื่นๆ อยางไรก็
ตาม เมื่อกาลเวลาผานไป ความยึดมัน่ถอืมั่นในวัฒนธรรมของตน กล็ดลงไปตามสภาพแวดลอม
และสภาพสังคมใหมทีห่นัมาใหความสําคญักับวัฒนธรรมตะวันตก  ความยึดมัน่ถือมัน่ใน
วัฒนธรรมเดิมของลูกหลานชาวจนีในปจจบุันจึงลดนอยลงตามไปตามลําดับ ดังนัน้ จงึเปนที่
นาสนใจวา ชาวจนีมีการสื่อสารเพื่อถายทอดวัฒนธรรมของตนเองใหลูกหลานอยางไร และปจจยั
ใดบางทีม่ีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมของชาวจนี ดวยเหตุที่ปจจยัตางๆ เหลานี ้ จะ
สามารถชวยกาํหนดสถานภาพ ทิศทางของการเจริญเตบิโตทางวัฒนธรรม และการแสดงออกทาง
เอกลักษณของชาวจีนในอนาคตไดเปนอยางด ี
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วัตถุประสงค 
1. ศึกษาถงึการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรมระหวางรุนตอรุน 
2. ศึกษาปจจยัทีม่ีผลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม 
 
คําถามนําวิจยั 
1. ชาวจนีในไชนาทาวนมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมใหกับลูกหลานอยางไร 
2. ปจจัยอะไรบางที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม 
 
ขอบเขต 
 การศึกษาในครั้งนี้ จาํกัดขอบเขตการวิจัยเฉพาะวฒันธรรมจีนที่เกีย่วของกับภาษาและ
ปจจัย 4 ในการดํารงชีวิต อันประกอบดวยอาหาร เครื่องนุงหม ที่อยูอาศัยและยารกัษาโรคเทานัน้ 
สําหรับประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้คือ ครอบครัวชาวจีน จาํนวน 10 ครอบครัว ทีอ่าศัยอยูในเขต
ไชนาทาวน จงัหวัดกรุงเทพมหานคร 
 
นิยามศัพททีใ่ชในการวจิยั 
1. วัฒนธรรม คือ สิ่งที่มนุษยในสังคมสรางขึ้นและยอมรบัรวมกนั เพือ่ใชในการแสดงความเปน

เอกลักษณ หรือแสดงความเปนชาต ิ เปนตัวตนของตนเอง ซึง่ในงานวิจัยนี้จะหมายถึงภาษา
และปจจัย 4 

2. ไชนาทาวน คือ ยานทีม่ีชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยูอยางหนาแนน ซึง่ไชนาทาวน
ในกรุงเทพฯ ครอบคลุม 16 ยาน ดังนี ้

1) ยานวานิช1 (สําเพง็)   9)   ยานแปลงนาม 
2) ยานเลงบวยเอ๊ีย   10) ยานเยาวพานิช 
3) ยานราชวงศ    11) ยานพาดสาย 
4) ยานคลองถม    12) ยานโอเดยีน 
5) ยานริมถนนเจริญกรุง   13) ยานจกัรวรรดิ 
6) ยานทรงวาด    14) ยานเซยีงกง 
7) ยานเวิง้นาครเขษม   15) ยานตลาดนอย 
8) ยานเยาวราช    16) ยานตลาดเกา 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 
1. เพื่อใชเปนฐานความรูเกีย่วกับวัฒนธรรมจีนของชาวจีนในเขตไชนาทาวน 
2. ทําใหทราบถึงกลวิธีการสือ่สารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรมระหวางรุนตอรุน 
3. เพื่อทราบถงึปจจัยที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมของชาวจนี 
4. เพื่อเปนประโยชนในการศึกษาเรื่องการผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรมระหวางไทยและจีน 
5. เพื่อเปนแนวทางในการศกึษากลุมชาตพิันธุไทย-จีน สําหรับผูที่สนใจศึกษาตอไป 
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บทที่  2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
การวิจยัเรื่อง “การสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมของชาวจนีในเขตไชนาทาวน” นี้ ไดมี

แนวคิดและทฤษฎี รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวของสําหรับการทําวิจยัในครัง้นี ้ดังตอไปนี ้
 -     แนวคิดเกีย่วกับเอกลักษณของกลุมชาติพันธุ 

- แนวคิดเกี่ยวกบัการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรม 
- ทฤษฏีการสื่อสารระหวางบคุคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรม 
- แนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการขัดเกลาทางสงัคม 
- แนวคิดเกี่ยวกบัการศึกษาในแนวชาติพนัธุวิทยา 

 
แนวคิดและทฤษฎทีี่ใชในงานวิจัยครัง้นี้ 
 
1. แนวคิดเกีย่วกับเอกลกัษณของกลุมชาติพันธุ 
 กลุมชาติพันธุตางๆ ในโลกนี้ ลวนแลวแตมีเอกลักษณของกลุมชาตพิันธุของตนเองทัง้สิ้น 
คําวา “เอกลักษณ” นั้น ประกอบไปดวยคาํ 2 คํา คือ คําวา “เอก” แปลวา หนึ่ง และคําวา “ลักษณ” 
ซึ่งหมายถึง ลักษณะ ดงันัน้ คําวา “เอกลักษณ” จึงหมายถึง ลักษณะที่เปนหนึ่ง สิ่งที่มีลักษณะเปน
หนึง่ โดยเมื่อส่ิงที่มีลกัษณะที่เปนหนึ่งหลายๆ ส่ิง หรือหลายๆ บุคคลมารวมกันจนเปนน้าํหนึ่งใจ
เดียวกนั ก็จะกอใหเกิดเอกลักษณของกลุมบุคคลนั้นๆ ได 
 เอกลักษณ (Identity) คือ ลักษณะทีม่ีเหมือนกนั หรือมีสวนรวมกนั เปนเรื่องของฉนั และ
พวกเรา ในสวนที่เกีย่วกับประสบการณชีวิต อุดมการณ สํานกึ กฎเกณฑ พิธกีรรม ฯลฯ ทีท่ําให
แตกตางไปจากคนอื่นๆ และพวกเขา (กาญจนา แกวเทพ : 2544,162) เอกลักษณเปนความ
ตองการอยางหนึง่ของมนุษยที่ไมอยากทีจ่ะเหมือนคนอื่น ตองการที่จะมีความแตกตางจากคนอื่น
หรือกลุมอ่ืน โดยแสดงออกในรูปแบบของพฤติกรรม การกระทํา การแตงกาย พิธีกรรม วัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนยีม ประเพณีตางๆ เปนตน เพื่อตองการสรางใหตวัตนของตนโดดเดนขึ้น เกิดความ
เปนอันหนึ่งอนัเดียวกันในกลุม สรางความภาคภูมิใจ รูสึกมีศักดิ์ศรีใหกับตนเองและตองการธาํรง
ชาติพนัธุของกลุมตนไวตอไป เชน เอกลกัษณของชาวไทยที่เมื่อพบเจอกัน ก็ตองยกมือไหว กลาว
คําสวัสดี นอกจากนี้ เอกลกัษณยังมีลักษณะ 2 แบบ คือ แบบที่มลัีกษณะไมเปลี่ยนแปลง และ
แบบที่สามารถปรับเปลี่ยนไปไดตลอดเวลา เชน จากตัวอยางของชาวไทยขางตน ก็เปนเอกลักษณ
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ที่สามารถปรบัเปลี่ยนได เมื่อชาวไทยตองติดตอกับชาวตางชาติ จงึอาจที่จะใชการจับมือ (shake 
hand) แทนการไหวก็ได 
 กลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) คือ กลุมคนที่มวีัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณ ีภาษา
เดียวกนั และเชื่อวาสืบเชื้อสายจากบรรพบุรุษกลุมเดียวกัน เชน คนไทย คนจีน คนลาว เปนตน 
สมาชิกของกลุมชาติพนัธุจะตองเปนสมาชิกของสังคมสองสังคมในขณะเดียวกัน กลาวคือ สังคม
ของกลุมชาตพิันธุของตนเอง และสังคมใหญ คือของประเทศทีก่ลุมชาติพันธุของตนเปนสวนหนึง่
อยู ผูที่อยูในกลุมชาตพิันธุเดียวกนั จะมคีวามรูสึกผูกพันทั้งทางสายเลือดและทางวัฒนธรรม ซึ่ง
เปนความรูสึกผูกพันที่ชวยเสริมสรางเอกลักษณของบุคคลและชาติพนัธุนัน้ๆ ได (อมรา พงศา
พิชญ : 2541,156-157) เชน กลุมชาวไทยที่ไปศึกษาตอตางประเทศ และมักจะจบักลุมรวมตัวกนั 
ซึ่งอาจกลาวไดวาชาวไทยกลุมนี้ไดสรางกลุมชาติพนัธุของตนเองขึ้นเพื่อเสริมสรางเอกลักษณของ
ชาติตนเอง 
 ดังนัน้ เอกลกัษณของกลุมชาติพนัธุ จึงหมายถงึ การที่บุคคลมีความรูสึกทีจ่ะรักษาส่ิงที่
บรรพบุรุษของพวกเขาไดถายทอดสืบตอกนัมา ซึ่งก็คือ ภาษา ขนบธรรมเนียม ประเพณี ศาสนา
และวิถีชีวิตทีก่ลุมคนที่มีชาติเดียวกนัสรางขึ้น เพื่อแสดงความเปนตวัตนของชาตตินเอง และเปน
การรักษามรดกทางวฒันธรรมใหคงอยู แลวยังเปนการสรางความเปนปกแผน ความเปนอันหนึง่
อันเดียวกันในกลุมชาติพันธุนั้นๆ ดวย นอกจากนี้ เอกลกัษณของกลุมชาติพนัธุ ยงัเปนสัญลักษณ
และเปนสิ่งที่มคีวามหมายเพือ่บอกความแตกตางของกลุมชาติพนัธุที่ตางกนัอีกดวย เชน การใช
ตะเกียบในการรับประทานอาหารของชาวจีนเปนสัญลักษณหนึง่ ที่ใชเปนเอกลกัษณของกลุมชาติ
พันธุจีนที่แตกตางไปจากการใชชอนสอมรับประทานอาหารของกลุมชาติพันธุไทย 
 โดยแนวคิดนีจ้ะใชเปนกรอบแนวคิดหลงัในการเทียบเคียงคําตอบจากคําถามนําวจิัยทัง้ขอ
หนึง่และขอสอง 
 
2. แนวคิดเกีย่วกับการผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรม 
 การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (Assimilation) จะเกิดขึ้นเมื่อมีปฏิสัมพันธทาง
วัฒนธรรมระหวางคน 2 กลุมที่มวีัฒนธรรมตางกนั และมีการรบัวัฒนธรรมซึง่กันและกัน กลุม
วัฒนธรรมที่มพีลังนอย (ชนกลุมนอย) จะถูกผสมกลมกลืนเขาเปนสวนหนึ่งของกลุมวัฒนธรรมทีม่ี
พลังมากกวา (ชนกลุมใหญ) ในขณะเดียวกัน วัฒนธรรมของทั้ง 2 กลุม อาจจะเกิดการแลกเปลี่ยน
กันได และสดุทายถาวัฒนธรรม 2 ชุด ถกูผสมรวมกันเปนชุดเดียวกัน ไมวาจะมีสวนของชุดใด
มากกวากันกจ็ะกลายเปนการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมที่เกิดการยอมรับซึ่งกนัและกัน เชน 
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วัฒนธรรมของอินเดียแดงและวัฒนธรรมตะวันตกในประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่งไดมีการผสม
กลมกลนืกนัเกือบหมดแลวในปจจุบนั โดยที่คนผวิขาวรับการปลูกขาวโพดจากอนิเดียนแดงและ
คนอินเดียนแดงรับวัฒนธรรมตางๆ จากคนผิวขาว 
 การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมนี้ อาจเกิดขึ้นตามธรรมชาติหรือเกิดขึ้นดวยความตั้งใจ
ของฝายที่มีอํานาจก็ได กรณีของประเทศสหรัฐอเมริกาในตัวอยางขางตน เหน็ไดชัดวา รัฐบาล
กลางมีนโยบายที่จะผสมกลมกลืนอนิเดียนแดงเขาสูสงัคมคนผิวขาว (อมรา พงศาพิชญ : 
2543,18-19) หรือกรณีของประเทศไทยที่รัฐบาลไทยไดมีการจํากัดจํานวนโรงเรียนจนีในป 
พ.ศ.2491 เปนผลใหโรงเรียนจีนลดลงจาก 276 แหงในป พ.ศ.2491 เหลือเพียง 168 แหง ในป 
พ.ศ.2508 ซึ่งผลจากการลดจํานวนโรงเรียนจีน ทําใหลูกหลานชาวจนีตองเรียนหนงัสือในโรงเรียน
รัฐบาล ที่ใชภาษาไทยในการเรียนการสอน แทนที่จะเรยีนในโรงเรียนจีนที่ใชภาษาจีนในการเรียน
การสอน ผลที่ตามมาก็คือ ลูกหลานชาวจีนในปจจุบนัแทบจะพูดภาษาจนีไมไดเลย แตกลับใช
ภาษาไทยไดอยางคลองแคลว  
 กระบวนการผสมกลมกลนืทางวฒันธรรม จะตองเกิดจาก 2 ฝายคือ เกิดจากชนกลุมนอย
เองและชนกลุมใหญ เพราะเมื่อชนกลุมนอยตองอาศัยอยูอยางถาวรในประเทศนัน้ๆ ก็จาํเปนที่
จะตองประพฤติ ปฏิบัติตามคานิยม บรรทดัฐาน กฎระเบียบตางๆ ที่สงัคมใหญบัญญัติข้ึน ชนกลุม
ใหญซึ่งเปนเจาของประเทศก็ตองสรางกฎเกณฑขึ้น เพื่อสรางจิตสาํนึกและความรูสึกของชนกลุม
นอยใหเกิดความรูสึกวาเปนพวกเดยีวกนั กระบวนการตางๆ ทีเ่กิดขึ้นในการสรางความผสม
กลมกลนืจะตองมีความสัมพันธสอดคลองกันทุกๆ ดาน ไมวาจะเปนดานวฒันธรรม สังคม 
ประชากร เอกลักษณ ฯลฯ เพราะแตละสวนตางมีความสัมพันธเกีย่วของกนัคือ เมื่อวฒันธรรม
เปลี่ยนไปเนื่องจากการยอมรับวัฒนธรรมของสังคมใหญมาประพฤติปฏิบัติ โครงสรางทางสงัคมก็
ตองเปลี่ยนไปเพื่อรองรับวัฒนธรรมใหม เอกลักษณ ทัศนคติ ก็จําเปนตองเปลี่ยนใหผสมกลมกลนื
ดวย ซึง่ผลของการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมอาจกอใหเกิด 
1. ความลาหลงั เพราะ เมื่อส่ิงหนึง่เปลี่ยนแปลงไปแลว แตอีกสิ่งหนึ่งยังไมเปลี่ยนแปลงหรือยงัอยู

คงที่ สิง่ที่ไมเปลี่ยนแปลงก็จะกลายเปนสิง่ลาหลงัไป 
2. ความขัดแยงทางวัฒนธรรม ซึง่ไมไดหมายความวา วฒันธรรมขัดกนั แตเปนเรื่องที่คนในสังคม

ขัดกัน โดยที่ความขัดแยงนัน้มีพืน้ฐานมาจากวฒันธรรม 
3. วัฒนธรรมใหม โดยการรวมวัฒนธรรมเดิมกับวัฒนธรรมใหมเขาดวยกนั 

โดยแนวคิดนี ้ จะใชเปนหลักในการศึกษาถงึการสื่อสารและปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรม เพื่อใชเปนแนวทางในการตอบคําถามนาํวิจัยขอหนึง่และขอสอง 
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3. ทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวฒันธรรม 
 การสื่อสารระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) คือ การสื่อสารโดยตรง
ระหวางคนสองคนหรือมากกวาสองในระยะหางทางกายภาพ พอที่จะสามารถเลือกใชประสาท
สัมผัสทั้งหา (หู ตา จมูก ล้ิน ผิวกาย) และปฏิกิริยาตอบสนองแบบปจจุบันทันที (พัชนี เชยจรรยา 
และคณะ , 2541 : 61) อาจกลาวไดวา การสื่อสารระหวางบุคคลเปนการสื่อสารแบบไมเปน
ทางการ เปนการสื่อสารแบบซึ่งหนากัน (Face-to-face encounters) โดยผานสารทั้งทีเ่ปนวัจน
สารและอวัจนสารในการแลกเปลี่ยนกันทัง้สองฝาย เชน การสื่อสารระหวางแมกบัลูก 
 การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (Intercultural Communication) คือ การสื่อสารระหวาง
บุคคลที่มาจากตางวัฒนธรรมกัน หรือระหวางบุคคลที่มีวฒันธรรมยอยที่แตกตางกันแตอาศยัอยู
ในวัฒนธรรมใหญเดียวกัน เชน การสื่อสารระหวางชาวไทยและชาวจนีในประเทศสหรัฐอเมริกา 
 สําหรับการศึกษาเรื่องการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมนี้ ไดมีนักวิจัยชาวเกาหลี ชื่อ ยุง คิม 
(Young Kim) ที่ไดศึกษาเกีย่วกับรูปแบบการสื่อสารทีม่ผีลตอการเปดรับวัฒนธรรมของชาวเกาหลี
ที่อาศัยอยูในประเทศสหรัฐอเมริกา โดยงานวิจัยของคมิตองการที่จะศึกษาถงึการผสมกลมกลนืไป
กับวัฒนธรรมใหม กลาวคือ เมื่อชาวเกาหลีไดเขาไปอาศัยอยูในประเทศสหรัฐอเมรกิาแลว คือการ
ไดเขาไปอาศัยอยูในสงัคมใหม ทาํใหตองเกิดการปรับตัวใหเขากับสังคมและวัฒนธรรมใหม จนใน
ที่สุดก็จะสามารถผสมกลมกลืนและเกิดการรับรูในสังคมใหมขึ้น ซึง่ผลจากการศึกษาของคิม เปน
ดังนี้  
 1) ขีดความสามารถของการมีปฏิสัมพนัธ ความคลองแคลวในการใชภาษาอังกฤษ 
แรงจูงใจในการผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรมและชองทางที่ส่ือมวลชนสามารถเขาถงึได เปนสวน
สําคัญที่กอใหเกิดพฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล 
 2) ประสบการณในการสื่อสารระหวางบุคคล และการเปดรับส่ือมวลชนในสงัคมของ
ประเทศเจาบาน มีผลตอความรูเกี่ยวกับส่ิงที่ซับซอนในสังคมนัน้ของชาวตางชาติ 
 3) สื่อบุคคลจะมีอิทธิพลสูงกวาสื่อมวลชนในขัน้พัฒนาความรูและความเขาใจเกี่ยวกับ
ความซับซอนของสังคมใหม 
 ซึ่งผลจากการศึกษานี้ของคมิ สามารถแสดงไดตามแบบจําลอง ตอไปนี้  
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 ดวยเหตนุี ้ การสื่อสารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวฒันธรรมจงึหมายถงึ การสื่อสาร
ระหวางคนสองคน หรือมากกวานัน้ โดยทีท่ั้ง 2 ฝายจะมลัีกษณะแวดลอมทางวัฒนธรรมที่
แตกตางกนัออกไป เชน กลุมตัวอยางที่จะไดทาํการศึกษาในงานวจิัยนี ้ เปนการสื่อสารระหวาง
บุคคลภายในครอบครัวโดย กลุมตัวอยางที่เปนรุนแรกนัน้ จะมีความฝงแนนทางวัฒนธรรมจีนมาก
เนื่องจากเกิดในประเทศจนี สวนกลุมตัวอยางในรุนสองนั้น เร่ิมเกิดการผสมกลมกลืนทาง
วัฒนธรรมบางแลว แตยงัไมมากนัก ในขณะที่กลุมตัวอยางรุนสาม อาจกลาวไดวาเปนรุนที่มีความ
แตกตางทางวฒันธรรมแวดลอมจากรุนแรกอยางสิ้นเชิง เนื่องจากรุนสามเปนรุนที่เกิดและเติบโต
ในประเทศไทย และมวีิถีชวีิตที่คอนมาทางไทยหรือทางตะวนัตก ตามกระแสวฒันธรรมทีห่ลั่งไหล
เขามาในประเทศไทย ดังนัน้ การสื่อสารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรมในงานวิจัยนี ้ จึง
หมายถงึ การสื่อสารระหวางบุคคลในครอบครัวทั้ง 3 รุน ที่เกิดและเติบโตในบริบทแวดลอมทาง
วัฒนธรรมที่แตกตางกนั  
 และจากแบบจําลองของ Young Kim ขางตนนัน้ ผูวิจยัไดนํามาประยุกตดัดแปลงเพื่อให
เหมาะสมกับการศึกษาในครั้งนี้ ดงันี ้
 

ขีดความสามารถ
ของการมีปฏิสัมพันธ 

ความคลองแคลวใน
การใชภาษาอังกฤษ 

แรงจูงใจในการผสม
กลมกลืนทางวัฒนธรรม 

ชองทางที่ส่ือมวลชน 
สามารถเขาถึงได 

การสื่อสารระหวางบุคคล พฤติกรรมการเปดรับส่ือ 

การรับรูเกี่ยวกับความ 
ซับซอนของสังคมใหม 
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 โดยแบบจําลองนี้ จะแตกตางจากของคมิ เนื่องจากในแบบจําลองนี้จะใชในบริบทที่อยู
ภายในครอบครัวชาวจนีที่อยูในยานไชนาทาวน ไมไดเปนการปรับตัวเพื่อใหเขากบัสังคมใหม แต
เปนการปรับตัวและเรียนรูวฒันธรรมในสงัคมดั้งเดิมของบรรพบุรุษ กลาวคือ สมาชิกรุนที่สองและ
รุนที่สามของครอบครัวชาวจีนในไชนาทาวนไดเรียนรูวฒันธรรมใหม (วัฒนธรรมไทย) ดวยการเกิด
และอาศัยในสงัคมใหม (ประเทศไทย) แตอยางไรก็ตาม กจ็ะตองไดรับการสื่อสารจากสมาชิกรุน
แรกในการปลกูฝงทางวัฒนธรรมจีนภายในครอบครัว จึงจะทาํใหสมาชิกในรุนหลังสามารถรบัรู
เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนได นอกจากนี้ การที่ครอบครัวกลุมตัวอยางไดอาศัยอยูในยานที่มีความเปน
จีนสูง จึงทําใหการรับรูเกีย่วกับวฒันธรรมจีนของสมาชิกรุนหลงัๆ ในยานนี้ มีความแตกตางจาก
สมาชิกรุนหลังของครอบครัวชาวจีนอืน่ๆ ที่อาศัยอยูในบริบทแวดลอมที่แตกตางกันไป ซึง่จาก
แบบจําลองนีข้ีดความสามารถของการมปีฏิสัมพันธ จงึหมายถึง ระยะเวลาในการมีปฏิสัมพันธกัน
ภายในครอบครัว ความคลองแคลวในการใชภาษาจีนของรุนลูกรุนหลาน และแรงจงูใจในการผสม
กลมกลนืวัฒนธรรม เปนปจจัยภายในทีก่อใหเกิดการสื่อสารระหวางบุคคลภายในครอบครัวขึ้น
เพื่อสืบทอดวฒันธรรมจนีตางๆ กลาวคือ หากครอบครัวชาวจีนไมมีชวงเวลาในการปฏิสัมพันธกัน 
และไมมีแรงจูงใจในการปฏิสัมพันธดวยแลว การสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมตางๆ ก็จะเปนไปได
ยาก นอกจากนี้ ความคลองแคลวในการใชภาษาจนีของชาวจีนรุนหลงั ในการพูดคุยกับชาวจนีรุน

ขีดความสามารถ
ของการมีปฏิสัมพันธ 

ความคลองแคลวใน
การใชภาษาจีน 

แรงจูงใจในการผสม
กลมกลืนทางวัฒนธรรม 

ชองทางที่ส่ือมวลชน 
สามารถเขาถึงได 

การสื่อสารระหวางบุคคล พฤติกรรมการเปดรับส่ือ 

การรับรูเกี่ยวกับวัฒน-
ธรรมจีน 
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แรก ก็มีผลตอการรับรูทางดานวัฒนธรรมจีนเชนกนั กลาวคือ ถาชาวจีนรุนแรกสามารถพูดไดเพียง
ภาษาจนีไดดี และชาวจนีรุนหลงัสามารถใชภาษาจนีพดูโตตอบกันได โอกาสที่ชาวจีนในรุนหลังๆ 
จะไดรับการสื่อสารและรับรูวัฒนธรรมจีนจากชาวจนีรุนแรกก็จะมีคอนขางมาก 
 ในขณะที่ ชองทางที่ส่ือมวลชนสามารถเขาถึงได จะกอใหเกิดพฤติกรรมการเปดรับส่ือ เปน
ปจจัยภายนอกทีท่ําใหเกิดการรับรูเกี่ยวกบัวัฒนธรรมจนี กลาวคือ เมื่อมีชองทางที่ครอบครัวชาว
จีนสามารถเปดรับส่ือและขาวสารไดมาก พฤติกรรมในการรับส่ือกม็ีมากขึน้ตามไปดวย การรับรู
เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนจากสือ่ก็จะมากตามมา  
 โดยทฤษฏีนี้จะใชในการวิเคราะหถงึปจจยัที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม ซึง่
จะใชเปนกรอบในการตอบคําถามนําวิจยัขอสอง 
 
4. แนวคิดเกีย่วกับกระบวนการขัดเกลาทางสังคม 
 มนุษยเปนสัตวสังคม ที่ไมชอบอาศัยอยูอยางโดดเดี่ยวตามลาํพงั มักจะอาศยัอยูรวมกนั
เปนกลุม เปนหมูคณะ มีการติดตอปฏิสัมพันธกนัอยูตลอดเวลา โดยในการอยูรวมกันของมนษุย
นั้น มนุษยจะยอมรับรวมกนัในกตกิาของสังคม มีวฒันธรรมหรือแบบแผนการดําเนินชวีิตของตน
ทั้งที่คลายคลงึกันหรือแตกตางกนัออกไปในแตละกลุม ดังนัน้ กระบวนการขัดเกลาทางสงัคมจึง
เปนสิ่งจําเปนสําหรับมนุษยในการชวยทําใหมนษุยเปนคนที่อยูรวมกนัในสงัคมไดอยางราบรื่น
ตั้งแตมนุษยเกิดไปจนกระทัง่ตาย 
 การขัดเกลาทางสงัคม หรือสังคมประกิต (Socialization) หมายถงึ กระบวนการที่สังคม
หรือกลุมส่ังสอนโดยตรงหรือโดยออมใหผูที่จะเปนสมาชกิของกลุมไดเรียนรูและรับเอาระเบียบวิธี 
กฎเกณฑ และความประพฤติและคานยิมตางๆ ที่กลุมหรือสังคม ไดกําหนดไวเปนระเบียบของ
ความประพฤติ และความสัมพนัธของสมาชิกของกลุมหรือสังคมนั้น (พวงเพชร สุรัตนกวกีุล
,2541:70) ซึ่งการถายทอดและการเรียนรูของกระบวนการขัดเกลาทางสังคมนี้จะเปนไปในรูปของ
การถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง หรือจากสมาชิกดัง้เดิมในสังคมไปสูผูที่เปนสมาชกิ
ใหมในสงัคมนั้นๆ 
 กระบวนการขดัเกลาทางสงัคม เปนกระบวนการในการถายทอด และเรียนรูสิ่งตางๆ ที่รวม
เรียกวาวัฒนธรรม โดยสามารถแบงการขัดเกลาออกเปน 3 ดาน คือ 
1. การขัดเกลาทางดานจิตใจ ไดแกการถายทอดในเรื่องที่เกี่ยวกับ 
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- คุณคาทางสังคม (Social Value) หมายถงึ ความคิด ความเชื่อ ทัศนคติและคานิยมที่
สังคมเหน็วามคีุณคาในตัวเอง และมีการรักษาไวเพื่อถายทอดใหแกคนรุนหลังตอไป 
เชน ขนบธรรมเนียมประเพณี ศิลปะ ศีลธรรมจรรยา เปนตน 

2. การขัดเกลาทางดานสตปิญญา ไดแกการถายทอดในเรื่องที่เกี่ยวกบั 
- ความรูตางๆ (Social Knowledge) ไดแก ความรูในตําราและความรูรอบตัวทั่วไป ที่

สําคัญ ก็คือ ภาษา เพราะถือเปนสัญลักษณของสังคมและเปนสื่อกลางในการติดตอ
สัมพันธระหวางบุคคล 

- ทักษะ ความชํานาญ (Social Skill) ไดแก ทักษะที่มีความจาํเปนตอการอยูรอดของ
มนุษย เพื่อผูทีไ่ดรับการถายทอดจะไดนําไปใชในการดํารงชีวิต เชน ทกัษะทางวิชาชพี
ตางๆ  

3. การขัดเกลาทางดานพฤติกรรม ไดแกการถายทอดในเรื่องที่เกี่ยวกบั 
- บรรทัดฐานทางสังคม (Social Norm) คือ กฎเกณฑ ระเบียบแบบแผนที่สังคมสรางไว

เพื่อความเปนระเบียบในสงัคม และเปนตวักําหนดแนวพฤติกรรมของมนุษยเมื่อมกีาร
ติดตอสัมพันธกัน 

- บทบาททางสงัคม (Social Role) มนษุยทุกคนลวนมีบทบาท แตละคนตางก็มีบทบาท
ที่หลากหลายในตนเอง โดยบทบาทจะเปนตัวกําหนดพฤติกรรมการแสดงออกของ
มนุษย 

- พฤติกรรมทางสังคม (Social Behavior) ไดแก การกระทําตางๆ ที่สอดคลองกบั
บทบาททางสงัคมทีม่นุษยแตละคนไดรับในแตละสถานการณ โดยการขัดเกลาทาง
สังคมดานพฤติกรรมนี้ ก็เพื่อใหเกิดการแสดงออกซึ่งพฤติกรรมที่สงัคมเหน็วาถกูตอง 
เหมาะสม หรือเปนพฤตกิรรมที่สังคมมุงหวงัใหเกิดการแสดงออก (ศศิธร อภิสิทธิ์นิ
รันดร,2541:37-38) 

 
กระบวนการขดัเกลาทางสงัคม แบงไดเปน 2 ประเภทคอื 

1. กระบวนการขัดเกลาโดยตรง เปนกระบวนการที่ตองการใหบุคคลปฏิบัติใหถูกตองตามระเบยีบ
แบบแผนที่สังคมนั้นๆ กาํหนดไว เปนการบอกอยางจงใจวาสิ่งใดควรหรือไมควร เพื่อบุคคลจะ
สามารถวางตวัไดถูกตองเหมาะสมกับสถานการณนัน้ๆ การขัดเกลาโดยตรงมักจะปรากฎใน
ครอบครัว โรงเรียน วัด โดยจะออกมาในรปูแบบของการบอกเลา สัง่สอน ชมเชย ดุดา เปนตน 
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2. กระบวนการขัดเกลาโดยออม เปนกระบวนการที่ไมไดบอกใหบุคคลรับทราบตรงๆ แตละบุคคล
จะไดรับประสบการณหรือประโยชนจากการสังเกต หรือเรียนรูจากการกระทาํของผูอ่ืน (สุพัตรา 
สุภาพ,2541:51) เชน ประเพณีการนําสม 4 ผลหอผาเช็ดหนาไปมอบใหญาติผูใหญในวันตรุษจนี
ของชาวจนี ซึง่ถึงแมวาจะไมไดมีการบอกกลาวจากผูใหญถึงความหมายของประเพณีนี้ แตเด็กก็
สังเกตเห็นวาผูใหญทําเชนนี้ทกุป จงึเกิดการเรียนรูวา เมื่อถึงตรุษจนี จะตองนําสมหอผาเช็ดหนา
ไปมอบใหญาติผูใหญ 
 สถาบันที่ใหการขัดเกลาทางสังคม ม ี6 สถาบัน คือ 
1. ครอบครัว เปนสถาบนัพื้นฐานทางสังคมที่มีหนาทีถ่ายทอด ใหการเรยีนรูวัฒนธรรมแกสมาชิก

ของครอบครัว โดยครอบครัวใชวิธีการอบรมแกสมาชิกในครอบครัวทัง้โดยจงใจและไมจงใจ 
ทั้งโดยตรงและโดยออม จนหลอหลอมบุคลิกภาพและลกัษณะนิสยัใหกับสมาชกิในครอบครัว 

2. กลุมเพื่อน เปนกลุมที่มีความสําคญัในการขัดเกลาทางสงัคมของบุคคลมาก กลุมเพื่อน
ประกอบดวยบุคคลที่มีอาย ุ และฐานะทางสังคมทัดเทยีมกัน เชน กลุมเพื่อนเลน เพื่อนเรียน 
เพื่อนเที่ยว เพื่อนรวมงาน กิจกรรมบางอยาง บุคคลจําเปนที่จะตองทําเพื่อใหกลุมเพื่อน
ยอมรับ เชน การเลนกีฬา กลุมเพื่อนอาจเปรียบไดกับดาบสองคม กลาวคือ กลุมเพื่อนมีผลใน
การชวยถายทอดคุณคาและระเบียบกฎเกณฑที่ผูใหญตองการได เชน ความซื่อสัตย ความ
กลาหาญ ในทางตรงกนัขาม กลุมเพื่อนกอ็าจเปนแรงทีย่ั่วยุผลักดันใหบุคคลลองดตีอขอบังคับ
ที่ผูใหญตั้งไวได เชน การหนโีรงเรียน การสูบบุหร่ี เปนตน 

3. โรงเรียน เปนสถาบนัที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงทัศนคติ คุณคาและแนวคิดความเชื่อของ
บุคคล โรงเรยีนทําใหสมาชิกไดเรียนรูถึงขนบธรรมเนยีมประเพณี ศีลธรรมจรรยา คานิยม 
ปรัชญา วฒันธรรม รวมถงึการฝกระเบียบวินัยและกฎเกณฑตางๆ  

4. กลุมอาชพี ความเปนสมาชกิในกลุมอาชีพใดอาชีพหนึง่เปนเวลานาน อาจทําใหบุคคลผูนั้นมี
อุปนิสัยใจคอ ทัศนคติ ความตองการของชีวิตแตกตางไปจากที่เคยไดรับการฝกฝนอบรมมาใน
ระยะตนของชวีิตก็ได 

5. ศาสนา ไดแก วัดอาราม พระ นักบวช ผูสอนศาสนา หรือผูเผยแพรธรรมของศาสนา โดย
สถาบันศาสนา จะมีบทบาทในการสรางทัศนคติและแนวความคิดในการดํารงชีวติของมนุษย 
ยิ่งบุคคลใกลชิดกับวัดมากเทาไร กจ็ะไดรับทัศนคติและแนวความคดิมากขึ้นเทานัน้ วัดและ
ศาสนาจึงเปนสิ่งที่เสริมสรางขัดเกลาแนวพฤติกรรมของบุคคล 

6. สื่อมวลชน เชน วทิย ุ โทรทศัน หนังสือพมิพ หนงัสือรายสัปดาห นวนิยาย วรรณคดี เปนตน 
สื่อมวลชน เปนสถาบนัที่มีอิทธิพลตอการดํารงชีวิตของมนุษยมากขึ้นทุกที โดยที่สือ่มวลชนได
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เขามามีอิทธพิลตอวัฒนธรรม ความคิด ความเชื่อ ทัศนคติ และแบบแผนความประพฤติของ
คนในสังคม ส่ือมวลชนในปจจุบนัเปนสื่อที่เขาถึงคนในสงัคมไดมากที่สุดและถงึตัวบอยที่สุด 
โดยที่บุคคลในปจจุบนั ไดมีการเรียนรูและผานกระบวนการขัดเกลาทางสงัคมจากสื่อมวลชน 
รวมทัง้มีแนวโนมทีจ่ะปรับเปล่ียนพฤติกรรมไปตามสิ่งทีส่ื่อมวลชนไดนําเสนอ 

โดยแนวคิดนีจ้ะใชเปนกรอบแนวคิดในการเทียบเคียงคําตอบจากคาํถามนาํวิจยัทั้งสองขอ 
เกี่ยวกับวิธกีารสื่อสารในการสืบทอดวัฒนธรรม และปจจัยทีม่ผีลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรม 

 
5. แนวคิดเกีย่วกับการศึกษาในแนวชาติพันธุวิทยา 
 การศึกษาในแนวชาติพนัธุวทิยา (Ethnography)  คือ การศึกษาที่ใชวิธีการสังเกตการณ
แบบมีสวนรวมอยางใกลชิดในสถานการณจริง โดยตองใชเวลาอยางตอเนื่องเปนสัปดาห เปน
เดือนหรือเปนป ในการสังเกตและสนทนากับกลุมผูที่ถกูวิจัย ซึง่การสังเกตการณแบบมีสวนรวม
อยางใกลชิด ในทีน่ี้ หมายถงึ 
 1) การสังเกตการณดวยการมีสวนรวมอยางใกลชิด เปนการมองภาพของผูทีถู่กวจิัยแบบ
ทั้งบุคคล ซึง่นักวจิัยเชื่อวา การเขาใจพฤติกรรมของผูที่ถูกวิจัยอยางละเอียดทุกๆ อยาง ทําใหได
ขอเท็จจริงมากยิ่งขึน้ เนื่องจากไดสนทิสนมและไดสังเกตวิถีชีวิตของบุคคลอยางสม่ําเสมอ 
 2) การสงัเกตการณดวยการมีสวนรวมอยางใกลชิด เปนการเขาไปมีสวนรวมกับวิถีชีวิต
ของผูที่ถกูวิจยั ซึง่นกัวิจยัเชื่อวาการมีสวนรวมในกจิกรรมและวิถีชีวติของผูที่ถูกวจิัย ทําใหไดรับ
ทราบขอเท็จจริงจากผูที่ถกูวจิัยโดยตรง ซึง่เปนสิง่ที่เปนไปได การรับรูเร่ืองราวในวถิีชีวิตประจําวนั 
จึงจําเปนที่จะตองอาศัยอยูในกลุมหรือชุมชนเปนระยะเวลานานพอสมควร เพื่อที่จะไดทราบความ
เปนไปของผูถกูวิจัย 
 3) การสังเกตการณดวยการมีสวนรวมอยางใกลชิด เปนการเขาไปรูเห็นเกีย่วกับ
สัญลักษณของผูที่ถกูวิจยั ซึง่นักวิจัยเชื่อวาการไดเขาไปมีสวนรวม มคีวามเขาใจเรียนรูในเรื่องของ
ภาษา การพูด ประเพณีในชมุชนของผูที่ถกูวิจยั ซึ่งเปนสิ่งทีจ่ําเปนมาก เพื่อที่จะไดเขาใจ
ขอเท็จจริงมากยิ่งขึน้ 
 4) การสังเกตการณดวยการมีสวนรวมอยางใกลชิด เปนการแสดงบทบาทของผูวจิัยและผู
ที่ถูกวิจัย ซึ่งนักวิจัยเชื่อวาไดแสดงบทบาทหนึง่ที่ผูถูกวิจยัไดอนุญาตใหนกัวิจยัไดสัมภาษณ
สอบถาม และสังเกตในระยะเวลานานที่อยูรวมกัน ทาํใหเกิดความสนิทสนมคุนเคย จนทาํให
นักวจิัยสามารถที่จะไดขอมลูตางๆ มาก และละเอียดลออยิ่งขึ้น 
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 โดยแนวคิดนีจ้ะใชเปนกรอบแนวคิดหลักในการตอบคําถามนําวิจัยทั้งสองขอ และเปน
ระเบียบวิธวีิจยัที่ใชในการเก็บขอมูลจากกลุมตัวอยาง 

เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 
วิทยานิพนธเรื่อง พฤติกรรมการสื่อสารและการผสมกลมกลนืเขากับวัฒนธรรม

ไทย : ศึกษาเฉพาะชาวจนีในเขตเทศบาลนครเชียงใหม ของ สมุน  อยูสิน  พ.ศ.2527 โดย
ศึกษาถงึพฤตกิรรมการเปดรับส่ือมวลชนและปจจัยตางๆ ที่ทาํใหชาวจีนในเขตเทศบาลนคร
เชียงใหมมกีารผสมกลมกลนืเขากับวัฒนธรรมไทย ซึง่ใชวิธีการสัมภาษณกลุมตัวอยางจาํนวน 200 
คน ที่อาศัยในเขตเทศบาลนครเชียงใหม ผลการวจิัยพบวา ความถี่ในการเปดรับส่ือมวลชนซึง่
ไดแก วิทยุ หนังสือพิมพ โทรทัศน และภาพยนตร มีผลทําใหกลุมตัวอยางมีทัศนคติและการปฏิบัติ
ตามวัฒนธรรมไทยแตกตางกัน และพบวามีส่ือมวลชนบางประเภทไดแก วิทยุและภาพยนตร มีผล
ตอการใชภาษาไทยเปนภาษาพูดในชวีิตประจําวนั สวนในดานการยึดถือประเพณีไทยและจนีนัน้ 
ไมพบวามีสื่อมวลชนประเภทใดที่มีผลทําใหกลุมตัวอยางมกีารยึดถือประเพณีทัง้สองฝายแตกตาง
กัน นอกจากนี้ยังพบวาจาํนวนสื่อมวลชนที่เปดรับ ไมวาจะเปนการเปดรับจํานวนมากหรือนอย ไม
มีผลตอการผสมกลมกลนืทางวฒันธรรมของกลุมตัวอยาง สวนปจจยัอ่ืนๆ เชนเพศ พบวาเพศชาย
หรือเพศหญงิไมมีความแตกตางกนัในดานการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม ปจจัยทีพ่บวามี
ความสัมพันธหรือมีผลตอการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมไดแก อายุ การศึกษา อาชีพและความ
ผูกพันภายในกลุมวัฒนธรรมเดียวกนั ผลการวจิัยแสดงใหเหน็วาสื่อมวลชนมิใชปจจยัทีสํ่าคัญ
เพียงปจจัยเดยีวในการทาํใหชาวจีนมีการผสมกลมกลนืเขากับวฒันธรรมไทย หากยงัจะตองมี
ปจจัยอื่นๆ มาสนับสนุนอกีดวย  สําหรับสภาพของการผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรมของชาวจีนใน
เขตเทศบาลนครเชียงใหม อยูในระดับทีม่ีการผสมกลมกลืนเขากับวฒันธรรมไดดี จะเหน็ไดจาก
การที่กลุมตัวอยางมีการใชชื่อตัวและชื่อสกุลเปนไทย และนิยมใชภาษาไทยเปนภาษาพูดกับคนใน
ครอบครัว และในการติดตอส่ือสารกับคนอ่ืน สวนการยึดถือประเพณีนัน้ สวนใหญจะยึดถอื
ประเพณีไทยและจีนควบคูกันไป โดยไมละทิ้งประเพณีจีนที่ไดปฎิบัติสืบมาต้ังแตบรรพบุรุษ 
 

วิทยานิพนธเรื่อง เอกลกัษณชาติพันธุของคนไทยเชื้อสายจีนในชุมชนออมใหญ 
ของ ธมลวรรณ  ต้ังวงษเจริญ  พ.ศ.2542 โดย 1) ศึกษาถงึลักษณะทัว่ไปทางสังคมและ
วัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจนีในชุมชนออมใหญ 2) ศึกษาถงึกระบวนการรักษาเอกลักษณชาติ
พันธุของคนไทยเชื้อสายจนีและ 3) ศึกษาถึงเอกลักษณชาติพันธุของคนไทยเชื้อสายจนีที่เกี่ยวของ
กับการประกอบอาชีพและการศึกษา ซึ่งใชวิธกีารสมัภาษณแบบเจาะลึก และสังเกตการณ
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ครอบครัวชาวจีน 10 ครอบครัวในชุมชนออมใหญ ผลการศึกษาพบวา ชาวจีนรุนแรกมีสํานกึความ
เปนจนีอยูมากและเลือกธาํรงวัฒนธรรมจนีไว สมาชิกรุน 2 ของครอบครัวสามารถรักษาวฒันธรรม
จีนทีพ่อแมถายทอดไวให ขณะเดียวกนัเริ่มมีการปรับตัวบางอยาง เชน พูดภาษาไทย เรียนรู
วัฒนธรรมไทยจากโรงเรียนและกลุมเพื่อน การปรับตัวนี้ปรากฎชัดในรุนที่ 3 เมื่อสมาชกิของ
ครอบครัวมีเปาหมายที่จะดํารงชีวิตอยูในสังคมไทย ประกอบกับรัฐบาลไทยในชวงเวลานัน้มี
นโยบายพยายามกดดนัใหชาวจนีในประเทศกลายเปนไทยเนื่องจากเหตุผลทางการเมือง ดวยเหตุ
นี้คนไทยเชื้อสายจนีรุนที่ 2 และรุนที่ 3 จีงมีแนวโนมตัดสินใจเลือกเปนไทยและเลือกธํารงเอกลัษณ
วัฒนธรรมจีนไวในฐานะสมาชิกของครอบครัวคนไทยเชือ้สายจนีตามแนวคิดการเลอืกอยางมี
เหตุผล 

สําหรับการเลอืกประกอบอาชีพและการศกึษาพบวา ชาวจนีรุนแรกสวนใหญเลือก
ประกอบอาชพีเกษตรมากกวาการคาขาย เนื่องจากไมมีเงินทนุสําหรบัการคา แตสมาชิกรุน 2 กลับ
มีแนวโนมออกจากอาชีพเกษตรไปสูอาชีพที่ดีกวา ไดแก อาชพีชางฝมือและอาชีพคาขาย สวนดาน
การศึกษาพบวา พอแมชาวจีนสมัยกอนไมนิยมใหลูกเรียนหนังสือเพราะสนใจแตเร่ืองทาํมาหากนิ 
เมื่อฐานะครอบครัวดีข้ึนจึงยอมใหลูกเรียนหนงัสือ คนไทยเชื้อสายจีนที่จบระดับการศึกษาภาค
บังคับมักจะเลอืกประกอบอาชีพตามพอแม สวนผูทีม่กีารศึกษาสูงมีโอกาสเลือกประกอบอาชพีที่
ดีกวา แนวโนมการประกอบอาชีพของคนไทยเชื้อสายจีนรุนใหมจงึมีความหลากหลาย ดาน
ความสัมพันธระหวางการตั้งถิ่นฐานและอาชีพ พบวา หลงัจากทีช่าวจนีตัดสินใจตั้งถิ่นฐานใน
ประเทศไทยแลว ลกัษณะอาชีพกอนและหลังการตัดสินใจตั้งถิน่ฐานยังไมเปลี่ยนแปลง การเปลีย่น
อาชีพจากการทําเกษตรมาเปนคาขายจะเกิดขึ้นในรุน 2 หรือ รุน 3 หลังจากตัดสนิใจตั้งถิน่ฐาน 
ตามคานยิมของคนไทยเชื้อสายจนีที่ชอบคาขาย ดังนัน้การเลือกที่อยูอาศัยของคนไทยเชื้อสายจีน
จึงมักตัง้อยูในเขตชุมชนเมืองหรือชุมชนทีม่ีความเจริญตามลักษณะการประกอบอาชีพ  ดาน
เอกลักษณชาติพันธุของคนไทยเชื้อสายจนี พบวา เมื่อประเทศจนีเปลี่ยนแปลงการปกครองเปน
คอมมิวนิสต ในปพ.ศ.2492 รัฐบาลไทยมีความวติกกังวลและตองการสลายความเปนจนีเพื่อ
สงเสริมลัทธิชาตินิยมไทย จึงมีมาตรการควบคุมชาวจนีในประเทศไทยอยางเขมงวด ชาวจีนตอง
ยอมละทิง้เอกลักษณชาตพินัธุจนีบางอยาง เพื่อไมใหเกิดความขัดแยงกบัรัฐบาลและปรับ
เอกลักษณชาติพันธุใหมใหสอดคลองกับประเทศที่ตนเขาไปอยูโดยมลัีกษณะทีเ่รียกวาทวิลักษณ 
(Double Identity) กลายเปนลักษณะเฉพาะของคนไทยเชื้อสายจนีในเวลาตอมา 
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งานวจิัยเรื่อง ชุมชนชาวจนี : ความตอเนื่องและการเปลีย่นแปลง ของ สมบูรณ 
สุขสําราญ  เนตรนภิศ นาควัชระ  แสวง รตันมงคลมาศ และชยัอนันต สมุทวานชิ 
พ.ศ.2530 โดยศึกษาถึง 1) ความเปลี่ยนแปลงและความตอเนื่องในจารีตนิยมหรือวฒันธรรมและ
การดูดกลืนของวัฒนธรรมไทย 2) ความเปลี่ยนแปลงและความตอเนือ่งในการมีสวนรวมเกี่ยวกับ
การตัดสินใจทางการเมือง ทีม่ีผลกระทบตอชุมชนชาวจนี 3) ความเปลี่ยนแปลงและความตอเนื่อง
ในกระสวนของปฏิสัมพนัธ ระหวางชาวจีนกับชาวไทย และ 4) ความเปลีย่นแปลงและความ
ตอเนื่องในกิจกรรมทางเศรษฐกิจ ซึง่ใชวิธีการสัมภาษณกลุมตัวอยางที่เปนผูรูเร่ืองราวของชุมชน
ชาวจนี จํานวน 50 คน และสัมภาษณกลุมตัวอยางชาวจนีที่อาศยัอยูในยานสําเพ็งและเยาวราช 
จํานวน 450 คน ผลจากการศึกษาแบงเปน หัวขอตางๆ ไดดังนี้คือ 

1) การถายทอดวัฒนธรรมจีนที่ไมสมบูรณ ชาวจีนสวนใหญไดพยายามถายทอด
วัฒนธรรมจีนไปสูบุตรหลาน โดยผานการเรียนรูจากครอบครัวเปนหลัก ชาวจนีสวนใหญจงึยัง
สามารถดาํรงวัฒนธรรมจีนหลักๆ ไวไดอยางตอเนื่องบางสวน บางสวนไดเปลีย่นแปลงไปตาม
สภาพแวดลอมที่มพีุทธศาสนาเปนรากฐานทางวัฒนธรรมไทย  

2) วัฒนธรรมจีน : จารีตนิยมและความเปนสมัยใหม ในการศึกษาการถายทอดวัฒนธรรม
ของคนจีนในชัน้ตน ไดพบวาบรรดาสถาบนัพืน้ฐานทางสังคมนัน้ ครอบครัวจีนมีบทบาทอยางมาก
ตอการอบรมกลอมเกลาเด็กจีนใหสืบทอดวัฒนธรรมจีน แตเยาวชนจีนมีชวีิตอยูในบานเปนเวลา
จํากัด เพราะเวลาสวนใหญอยูที่โรงเรียนและกลุมเพื่อน ฉะนั้นครอบครัวจีนจงึไมสามารถอบรมสั่ง
สอนวัฒนธรรมจีนใหบุตรหลานรับไปทัง้หมดได จึงปรากฎวาชาวจีนจะไมคอยเครงครัดในการ
ปฏิบัติตามวฒันธรรมจนี  ความเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมจีนเกิดจากการผสมกลมกลืนระหวาง
วัฒนธรรมจีนกับวัฒนธรรมไทย และวัฒนธรรมจีนกับวทิยาการสมยัใหม โดยมีสถาบันการศึกษา
ไทยเปนเบาหลอมใหญ ที่ทาํใหเยาวชนจีนมีแนวโนมวา จะลดหรือยนยอการปฏิบัติตามพิธใีน
วัฒนธรรม วัฒนธรรมจีนที่พบเหน็อยูในทกุวนันี้จงึมลัีกษณะไมเตม็รูปแบบ การสึกกรอนของ
วัฒนธรรมจีนมีลักษณะคอยเปนคอยไป และเปนไปในแบบการผสมกลมกลืนกับวัฒนธรรม
ขางเคียง  

3) ชีวิตทางเศรษฐกิจของชาวจีน : การคารายยอย ชาวจีนที่อยูในยานสําเพ็งสวนใหญ จะ
มีชีวิตทางเศรษฐกิจอยูกับการคาการขาย โดยเฉพาะการคาสงและการคารายยอย ถือเปนรูปแบบ
ทางการคาที่สาํคัญของชาวจีนในยานนี้ บริเวณสําเพง็จึงเต็มไปดวยตึกแถว อาคารรานคา ชาวจีน
สําเพง็ตั้งแตอดีตถึงปจจุบนัยังคงดาํรงเอกลักษณของพอคาคนกลางมาโดยตลอด แมวาชาวจนีสาํ
เพ็งจะรักษามรดกทางการคาของบรรพบุรุษไดอยางไมขาดสาย แตประเพณีการคาขาย ซึ่งถือ
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เสมือนเสนชีวติทางเศรษฐกจิของชาวจีน ไดคอยๆ เปลี่ยนแปลงไปตามสภาวะแวดลอมทางธุรกิจ 
กลาวคือ ชาวจีนเริ่มไมนิยมที่จะทํารานคามาเปนที่อยูอาศัยเหมือนอยางบรรพบุรุษ แตจะมทีี่อยู
อาศัยเปนสัดสวนแยกออกจากรานคา  

4) ชีวิตทางการเมืองของชาวจีน : อมาตยธปิไตยและประชาธิปไตย ชาวจีนรุนใหมเปนพล
เมืองไทย มีการศึกษา และมฐีานะทางเศรษฐกิจด ีโดยเฉพาะการรวมลงคะแนนเสียงเลือกตั้งทั่วไป 
การเปนสมาชกิพรรคการเมอืง และในบรรดาชาวจนีรุนใหมเหลานี้ บางคนไดลงสมัครรับเลือกตั้ง
เปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร และสมาชกิสภากรุงเทพมหานคร แสดงใหเห็นชัดเจนวา บรรพบรุุษ
ของชาวจนีมีความคิดทีมุ่งแตเฉพาะการคาขาย แตชาวจนีรุนใหมไดเร่ิมกาวเขามามสีวนรวม
ทางการเมือง และบางคนไดกาวเขามามีบทบาททางการเมือง แตกย็ังคงเปนสวนนอย 

5) ความสมานฉันท ไทย-จนี ความพยายามสรางความสมานฉันทภายในชาติโดยรัฐบาล
และชนชัน้นาํทั้งชาวไทยและผูที่มีเชื้อสายจีนไดดําเนนิไปในทางที่ควรแกการสนับสนุน ในทาง
การเมืองจะเหน็ไดวา มีการขยายสิทธิและการมีสวนรวมทางการเมืองในหมูชนในชาติกวางขวาง
ออกไป การเขามีสวนรวมทางการเมืองของชาวไทยเชือ้สายจนีเปนประจักษพยานของสมานฉนัท
ทางการเมือง มาตราการทางกฎหมายที่กําหนดความสัมพนัธของประชาชนทัง้ทางดานเศรษฐกิจ 
และสังคม มิไดมีการแยกใช และมิไดมีลักษณะอคติตอชุมชนกลุมใด อีกทั้งยังปรากฎวาชนชั้นนาํ
ของชาวจนีสามารถมีบทบาทและมีสวนรวมในการกําหนดนโยบายดังกลาวดวยเสมอ  

 
งานวจิัยเรื่อง ความเชื่อทางศาสนาและพิธีกรรมของชุมชนชาวจนี ของ สมบูรณ  

สุขสําราญ  พ.ศ.2530 โดยศึกษาในเรื่องความเชื่อทางศาสนา พิธีกรรมในรอบปและพิธีกรรมใน
รอบชีวิตของชาวจนี ซึง่ใชวธิกีารสังเกตและสัมภาษณเจาะลึกกลุมตัวอยาง จํานวน 50 คน ในยาน
สําเพง็และทรงวาด ผลจากการศึกษาพบวา ความเชื่อทางศาสนาของชาวจนีเกิดการกลืนกลาย ซึ่ง
การกลนืกลายนั้นครอบคลุมทั้งดานสงัคม เศรษฐกิจและการเมือง กลาวคือ ในดานสังคม ชาวจนี
ประมาณครึ่งหนึง่เริ่มไมเชี่อถือลัทธกิารบชูาบรรพบุรุษ เพราะไมเหมาะสมกับสภาพเศรษฐกิจของ
ชาวจนีปจจุบนั ในดานเศรษฐกิจ ความเชื่อทางศาสนาที่เจือปนอยูในอาชพีตางๆ ก็เร่ิมคลอน
แคลนไปเชนกนั โดยเฉพาะความนิยมกราบไหวเจาประจําอาชพีไดเสื่อมความนิยมไปอยางรวดเร็ว
เมื่อธุรกิจการคาของชาวจีนแพรขยายกวางออกไป การรวมยานธุรกิจชนิดเดียวกนัจึงทําไมไดอีก
ตอไป ในดานการเมือง ชาวจนีในปจจุบนัยอมไดรับการสืบทอดความเชื่อทางศาสนาจาก
บรรพบุรุษที่เนนความชอบธรรมของผูนําอยูที่เพศชายไมวาจะในระดับรัฐ ระดับสมาคม หรือระดับ
ครอบครัว เนื่องจากความเชื่อลัทธิขงจือ๊ที่เปนการเคารพนับถือระบบอาวุโสที่มีเพศชายเปนผูนํา 
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ทําใหครอบครัวจีนไมมีความเสมอภาคในสทิธิระหวางสมาชิกชายและหญิงมาตลอด แตเมื่อความ
เชื่อทางศาสนาขงจื๊อเสื่อมลง โดยกลืนกลายเขากับความเชื่อทางพทุธศาสนานกิายหนิยาน หรือ
เถรวาท ทําใหชาวจนีรุนใหมเกิดความเสมอภาคเทาเทียมกันทางเพศมากขึ้น 

สําหรับพธิีกรรมในรอบปของชาวจนี ปจจุบันนี้ชาวจนีสวนใหญไมคอยเครงครัดในการ
ปฏิบัติตามพิธกีรรมในรอบป ซึ่งเปนการสนับสนนุขอสังเกตทีว่า ถามีเพยีงสถาบนัครอบครัวที่
รับภาระในการถายทอดพิธกีรรมในรอบปไปสูบุตรหลาน การสืบทอดเทศกาลจนีอาจจะสึกกรอน
ไปได ทั้งรูปแบบและเนื้อหาสาระ ทาํใหเกิดสภาวะการกลืนกลายทางเทศกาลรวดเร็วขึ้น โดยการ
กลืนกลายจะเริ่มจากที่ครอบครัวไมสามารถถายทอดสาระของพธิีกรรมในรอบปใหแกสมาชิกของ
ครอบครัวใหครบถวน ทําใหเกิดการกลนืกลายทางรูปแบบของเทศกาลกอนระหวางระเบียบปฏิบัติ
ตามเทศกาลกบัระเบียบปฏิบัติของสังคมไทย จากนัน้จึงคอยๆ กลืนกลายในเนือ้หาสาระของ
เทศกาล 

สําหรับพธิีกรรมในรอบชีวิตของชาวจีน ในปจจุบันมีแนวโนมทีจ่ะกลนืกลายเขาหา
พิธีกรรมในชนดิเดียวกนัของชาวไทย เพราะพธิีกรรมของชาวไทยก็มีการอบรมกลอมเกลาเยาวชน
ใหรับสืบทอดตอไปโดยผานระบบการศึกษาของชาติ ซึง่เยาวชนจีนทีไ่ดรับการศึกษาดังกลาว ยอม
เรียนรูและเขาใจพิธีกรรมของชาวไทยไดทัว่ไป แตพิธกีรรมของชาวจีนมีการอบรบกลอมเกลาใน
ระดับครอบครัวเทานัน้ ซึ่งเปนการถายทอดที่ไมเปนวิชาการ ความรับรูและความเขาใจยอมไม
สมบูรณ ทาํใหเยาวชนจนีเริ่มรับพิธีกรรมในรอบชีวิตแบบไทย เขาไปผสมกลมกลนืกับพิธกีรรมใน
รอบชีวิตแบบจีน 

 
งานวจิัยเรื่อง บูรณาการของเยาวชนจีนในประเทศไทย ของ พลศกัดิ์ จริไกรศริิ 

พ.ศ.2531 โดยมีวัตถุประสงคของการศกึษาอยูที่ การคนหาความคาดหวงัเกีย่วกับบูรณาการทาง
วัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจ และการเมืองของเยาวชนจนีในประเทศไทย วาจะมีแนวโนมไปทางใด
ในอนาคต ซึง่ใชวิธกีารสัมภาษณเยาวชนจีนที่มีอายุระหวาง 13-25 ป และมีภูมิลําเนาอยูใน
กรุงเทพมหานคร จํานวน 300 คน ผลจากการศึกษาพบวา  

1) ความคาดหวังเกี่ยวกับบูรณาการทางวัฒนธรรม มีจุดเริ่มตนมาจากการเปลี่ยนแปลง
หลักความเชื่อทางศาสนาของเยาวชนจีนเปนสําคัญ โดยเริ่มจากการคลายความเชื่อในลัทธิขงจื๊อ 
เตา และมหายาน การปฏิบัติตามรูปแบบของศาสนาทัง้สาม จะคงเหลือแตที่เปนหลักๆ แลวหนัไป
รับการปฏิบัติตามแบบเถรวาทเขามาผสมผสานบางสวน ซึง่มีผลทาํใหความคาดหวังทาง
วัฒนธรรมของเยาวชนจีนมลีักษณะบูรณาการมากยิง่ขึน้ดังนี ้
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 1.1) บูรณาการทางศาสนา เยาวชนจีนยังคงยึดมั่นในหลักความกตัญูตอ
บุพการี จึงยังเชื่อการบูชาบรรพบุรุษตามลัทธิขงจื๊อ ในขณะเดยีวกนัก็ไหวเจาตามลทัธิเตาและ
กราบไหวพระโพธิสัตวตามนิกายมหายาน นอกจากนัน้เยาวชนจนียงัเคารพพระพทุธรูป ทาํบุญตัก
บาตร อุปสมบท ทอดผาปา และทอดกฐนิตามหลักเถรวาทแบบไทย เยาวชนจนีจงึไดมาถึงจุดแหง
การปรองดองทางความเชื่อระหวางลทัธิขงจื๊อ ลทัธิเตา มหายานและเถรวาทจนแยกกันไมออก 

 1.2) บูรณาการทางพธิีกรรม เยาวชนจนียังมีความเชื่อในพิธกีรรมจีน 3 พิธ ี คือ 
แตงงาน แซยดิและกงเต็ก ทั้งสามพธิีนี ้ เยาวชนจนีไดตัดรายละเอียดที่เกี่ยวกับพิธดีานวิญญาณ
ออกไป แลวนาํพิธีแบบเถรวาดเขามาเสริม  

 1.3) บูรณาการทางเทศกาล ในบรรดาเทศกาลจีนนัน้ เยาวชนจนีมีความเหน็ดวย
กับเทศกาลตรุษจีน และเชง็เมงมากที่สดุ เพราะเยาวชนจีนถือวา ตรุษจีนเปนเทศกาลปใหมที่ตอง
รักษาไวเชนเดยีวกนักับเทศกาลสงกรานตของชาวไทย สวนเชง็เมงก็ตองรกัษาไว เพราะเปน
เทศกาลที่แสดงถึงความกตญัูตอบรรพบุรุษ 

2) ความคาดหวังเกี่ยวกับบูรณาการทางสังคม บูรณาการทางสังคมของเยาวชนจีนใน
ปจจุบัน เปนผลพวงของนโยบายจาํกัดจาํนวนชาวจนีอพยพและโรงเรยีนจนีในอดีต กลาวคือการ
จํากัดจํานวนชาวจนีอพยพ ทาํใหครอบครัวจีนในไทยเกิดภาวะโดดเดี่ยวทางสงัคม สวนการจาํกดั
จํานวนโรงเรียนจีน ทาํใหการศึกษาและการใชภาษาจนีไมสามารถสืบทอดตอไปได เยาวชนจีนที่
เติบโตมาในสภาวะเชนนี ้ยอมหลีกเลีย่งไมพนที่จะตองบูรณาการกับสังคมไทยดงันี ้

 2.1) บูรณาการทางครอบครัว เยาวชนจีนในปจจุบนัไมเหน็ดวยกบัครอบครัว
ขนาดใหญ การถือบุตรชายเปนหลกัของครอบครัว การนับญาติตามแซ การเลือกคูครองที่มีเชื้อ
ชาติจีนและการนําสะใภเขาบานฝายชาย ตามคติจีนเกีย่วกับครอบครัว ในเรื่องนี ้ เยาวชนจนีกลบั
เห็นวาครอบครัวขนาดเล็กจะเหมาะสมกับการครองชีพในปจจุบนั  

 2.2) บูรณาการทางการศึกษา เยาวชนจนีปจจุบนัมีความเหน็วา ชายและหญิง
ควรมีโอกาสทางการศึกษาเทาเทียมกัน และการเรียนหนงัสือไทยเปนสิ่งจาํเปน เพราะสามารถ
เรียนจนถึงระดับสูงทางวิชาชีพได แตหนังสือจีนในไทยเรียนไดเพียงชั้นประถมศึกษาเทานัน้ 
นอกจากนัน้เยาวชนจีนยังนยิมเรียนภาษาตางประเทศ เพื่อสามารถทาํงานในระดับสูงได 

 2.3) บูรณาการทางภาษา เมื่อเยาวชนจีนผสมกลมกลืนกลายกับการศึกษาไทย
ไดสงผลใหเยาวชนจีนเกือบทั้งหมดเขียนหนงัสือจีนไมได มีเพยีงครึ่งหนึง่เทานัน้ที่อาจจะฟง
ภาษาจนีไดบาง และมีไมถงึ 1 ใน 4 ที่สามารถพูดภาษาจนีได ในขณะที่เยาวชนจีนทัง้หมดเขียน 
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ฟงและพูดภาษาไทยไดอยางดี ภาษาไทยจึงกลายเปนภาษาการคาที่เขามาทดแทนภาษาจีน ที่
นิยมใชเปนภาษาการคาในสมัยชาวจีนรุนพอแม 

3) ความคาดหวังเกี่ยวกับบูรณาการทางเศรษฐกิจ บูรณาการทางเศรษฐกิจของเยาวชน
จีนในปจจุบัน เปนผลของนโยบายสงวนอาชพีและรัฐนิยมในอดีต กลาวคือชาวจนีรุนพอแมได
ประสบกับภาวะที่รัฐบาลไดสงเสริมและกระตุนใหชาวไทยเขาสูวงการคาขาย เพือ่แขงขันกับชาว
จีน โดยใชมาตราการทางกฎหมายตางๆ ซึ่งเปนการสรางกระแสกดดันใหชาวจีนรุนพอแมบูรณา
การทางเศรษฐกิจ เขาสูระบบเศรษฐกิจของชาติ กระแสกดดันนี้เปนกระแสตอเนื่องมาถึงเยาวชน
จีนดวย โดยเยาวชนจีนมีแนวโนมที่จะบูรณาการเขาสูระบบเศรษฐกิจสมัยใหมของไทย ดงันี ้

 3.1) บูรณาการทางอาชีพ เยาวชนจนีในปจจุบนัไมเห็นดวยกับรูปแบบการคา
อยางครอบครัวจีน ที่ทาํบานเปนรานคา นําบุตรภรรยามาเปนลูกจาง มีหัวหนาครอบครัวเปนเถา
แก แมวาเยาวชนจนีสวนใหญจะยังคงชวยพอแมทาํงานคาขายทีบ่าน เยาวชนจีนก็ยงัเหน็วา 
การคาขายควรเปนรูปแบบสมัยใหม ในลักษณะบริษทัหางราน โดยแยกที่อยูอาศัยกับสถานที่
ประกอบการคา  

 3.2) บูรณาการทางชนชั้น เยาวชนจนีสวนใหญอยูในครอบครัวชนชั้นกลางขึน้ไป 
จึงไมเหน็ดวยกับการใหความสําคัญแกทรัพยสินมากกวาการศึกษา ในลักษณะที่ตองออกจาก
โรงเรียนมาเปนเด็กฝกงานตัง้แตเรียนสําเร็จในช้ันมัธยมศึกษา เยาวชนจีนสวนใหญในปจจุบนั
ตองการเรียนสูงๆ จนถงึระดับมหาวิทยาลัย ซึง่เปนความคาดหวังเชนเดียวกันกับครอบครัวชนชั้น
กลางของชาวไทย แสดงวาเยาวชนจีนมีแนวโนมที่จะบูรณาการเขากับชนช้ันกลางของไทยใน
อนาคต 

 3.3) บูรณาการทางกิจกรรมทางเศรษฐกิจ เยาวชนจีนสวนใหญไมเหน็ดวยกับการ
ทําการคาแบบเกา ที่ภายในหางรานมพีีน่องทํางานรวมกัน และมีหนาที่รวมๆ กนัไป รวมทั้งตอง
จางลูกจางชาวจีนและรวมมอืกับสมาคมกลุมภาษาพูดจนี เยาวชนจนีปจจุบนักลับเห็นวา บริษทั
หางรานควรมลัีกษณะทนัสมัย ที่มกีารแบงหนาที่กนัทาํอยางแนนอน มีลูกจางเปนชาวไทยได และ
เขาเปนสมาชกิของสมาคมธุรกิจเฉพาะสาขา ซึง่ถือไดวาเปนการบูรณาการเขาสูกจิกรรมเศรษฐกิจ
แบบสมัยใหมของไทย 

4) ความคาดหวงัเกี่ยวกับบูรณาการทางการเมือง ตามนโยบายการเมืองในสมัยชาวจีนรุน
ปูยา ไดปดกั้นมิใหชาวจนีตางดาวเขามามีอํานาจทางการเมืองไดทุกทาง โดยการตรากฎหมาย
เลือกตั้งทีห่ามชาวตางดาวเขามายุงเกีย่วกับการเมือง ตอมาชาวจีนรุนพอแมที่มีสญัชาติไทยและมี
สิทธิทางการเมือง แตสภาพแวดลอมทางการเมืองไทยในสมัยอาํมาตยธิปไตย ไมเปดโอกาสใหชาว
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จีนรุนพอแมจงึเขาสัมพันธกบัผูนําทางการเมืองไทย เพื่อหาเกราะคุมครองการคาจนกระทั่งถงึ
เยาวชนจนี ซึง่เปนรุนที่เติบโตมาในสภาพการเมืองแบบประชาธิปไตย จึงมีโอกาสบรูณาการเขาสู
ระบบการเมืองไทยไดดังนี ้

 4.1) บูรณาการมีสวนรวมทางการเมือง เยาวชนจนีทีเ่ติบโตขึ้นมาใน
สภาพแวดลอมที่มีการบูรณาการทางวัฒนธรรม สังคมและเศรษฐกิจ ยอมมีความรูสึกเปนพล
เมืองไทย และยอมมีความคาดหวงัที่จะเขามีสวนรวมทางการเมือง ทัง้การไปใชสิทธิลงคะแนน
เสียงเลือกตัง้และการสมัครชงิตําแหนงทางการเมือง 

 4.2) บูรณาการในสถานภาพทางการเมือง เยาวชนจีนสวนใหญมีความรูสึกเปน
พลเมืองไทยอยางเตม็ที ่ เยาวชนจีนจึงมีแนวโนมที่จะรับราชการและเปนสมาชิกของกลุม
ผลประโยชนและพรรคการเมืองมากขึ้น เพื่อที่จะแสวงหาโอกาสเขาไปดํารงตําแหนงทางการเมือง
และราชการในระดับสูงในอนาคต 

 4.3) บูรณาการในความโนมเอียงทางการเมือง เยาวชนจีนปจจุบนัสามารถแบง
ออกเปน 2 กลุมทัศนภาพ กลุมแรกมีทัศนภาพที่คับแคบ ที่ตองการแยกการคาออกจากการเมือง 
ถือวางานการเมืองเปนเรื่องสิน้เปลือง ไมคุมคา กลุมสองมีทัศนภาพกวาง ที่รูวากระบวนการเมือง
แบบประชาธปิไตย เปนกระบวนการเมืองที่ครอบคลุมสารัตถะในรัฐทั้งหมด อันเกีย่วกับการจัดสรร
ส่ิงที่มีคุณคาทางสงัคม โดยเฉพาะเยาวชนจีนที่มกีารศกึษาสงูขึ้นจะมีความโนมเอียงทางการเมอืง
แบบสรางสรรค จึงมีแนวโนมที่เปนไปไดวา เยาวชนจนีที่กําลงัเติบโตขึ้นและมีการศึกษาสงูขึ้นจะมี
บูรณาการในความโนมเอยีงทางการเมืองแบบสรางสรรคมากขึ้น 
 

งานวจิัยเรื่อง อิทธิพลวัฒนธรรมจีนทีม่ีตอไทย ของ ยุพิน  คลายมนต  พ.ศ.2536 
โดยศึกษาการเลื่อนไหลของวัฒนธรรมจีนที่มีตอไทยในดานภาษา และการปฎิบัติประเพณีและ
พิธีกรรมตางๆ ซึ่งใชวิธกีารสัมภาษณประชากรในเขตกรงุเทพมหานคร ซึ่งพักอาศัยอยูใน 11 เขต 
ตอไปนี้ คือ เขตพระนคร เขตดุสิต เขตปอมปราบ เขตสัมพันธวงศ เขตบางรัก เขตพญาไท เขตยาน
นาวา เขตหวยขวาง เขตพระโขนง เขตบางเขนและเขตบางกะป ทีม่ีอายุตั้งแต 18-60 ป ที่มี
สัญชาติไทยและเชื้อชาติไทย จํานวน 180 คน ผลจากการศึกษาพบวา 

1) คนไทยทีม่ีบรรพบุรุษสัญชาติจีน เชือ้ชาติจีน หรือสัญชาติไทย เชื้อชาติจนี ไดรับ
อิทธิพลทางดานภาษา (จากการรูจักและการใชคํายืมจากภาษาจนีในภาษาไทย) มากกวาผูที่ไมมี
บรรพบุรุษเปนจีน 
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2) คนไทยทีม่ีบรรพบุรุษสัญชาติจีน เชือ้ชาติจีน หรือสัญชาติไทย เชื้อชาติจนี ไดรับ
อิทธิพลทางดานความเชื่อ และการประกอบพิธีกรรมตางๆ ของจีนมากกวาผูไมมีบรรพบุรุษเปนจนี 

3) สัญชาต ิ และเชื้อชาติของบรรพบุรุษ มีอิทธิพลตอการไดรับวัฒนธรรมทางดานภาษา 
ตลอดจนความเชื่อ และการประกอบพิธกีรรมตางๆ ของจีน 
 

งานวจิัยเรื่อง สถาบันครอบครัวของกลุมชาติพันธุในเขตกรงุเทพมหานคร : ระบบ
ครอบครัวและความสัมพนัธทางสังคมของคนไทยเช ื้อสายจีนในชุมชนโบเบ ของ บุญยง 
ชื่นสวุิมล พ.ศ.2543 โดยศึกษาถงึโครงสรางครอบครัว วิธกีารเลี้ยงดู การถายทอดคุณคาทาง
สังคม การควบคุมทางสงัคม การตดิตอกับสมาคมและความเปลี่ยนแปลงในการปฏิบัติตาม
ประเพณีในรอบปของครอบครัวชาวไทยเชือ้สายจนี ซึ่งใชวิธีการสัมภาษณทั่วไป 43 หลังคาเรือน 
ในชุมชนโบเบ และไดเลือกสัมภาษณเจาะลึก 7 หลงัคาเรือน จาก 43 หลังคาเรือนขางตน ผลจาก
การศึกษาพบวา 

1) โครงสรางครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนีสวนใหญเปนครอบครัวเดี่ยวตั้งแตรุนที่ 1 และ
รุนที่ 2 

2) ครอบครัวมีลักษณะ Patrilineal Descent คือสามียังมีอํานาจแตไมใชสูงสุด 
3) ความคิดในการใหบุตรชายคนโตเปนผูสืบทอดกิจการตอไปนั้นเสื่อมคลายลงไป 
4) การแบงมรดกในครอบครัว ครอบครัวจะใหเทากันระหวางชายและหญิง รวมทั้ง

การศึกษา ทําใหสถานะของหญิงในครอบครัวไมตางกับชาย 
5) วัฒนธรรมดานภาษาเริ่มคลายตัวลงตัง้แตคนจีนรุนที ่ 2 และมีแนวโนมจะหายไปในคน

รุนที่ 3 
6) ชุมชนมีลักษณะ Heterogeneity ผูคนมาจากที่ตางกนัรวมตัวกันเปนชุมชน 
7) การติดตอกับวัฒนธรรมใหญคือ ประเทศจีนเริ่มขาดหายไป การติดตอกับสถาบัน

ตัวแทนของวฒันธรรมจนี คือสมาคมแซก็เร่ิมคลายตัวลงไป 
8) การปฏิบัติประเพณีจีนในรอบปของคนไทยเชื้อสายจีนรุนที่ 2 ลดนอยลงและมแีนวโนม

จะหายไปในคนรุนที่ 3 ยกเวนตรุษจีน 
9) คนไทยเชื้อสายจนียงัคงดํารงความเชื่อในสถาบันศาลเจาปงเถากงอยางเหนียวแนน 

แตในขณะเดียวกนั ความเชื่อในเรื่องศาสนาพุทธก็ไดมีอิทธพิลตอชุมชน จากความรวมมือระหวาง
วัดกับกรรมการศาลเจา และการปฏิบัติตามประเพณีไทยของคนไทยเชื้อสายจนี 
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10) สมาคมโบเบเปนสถาบันสังคมและเปนสถาบันเศรษฐกิจที่สําคญั เปนตัวแทนของ
ชุมชนในการเผยแพรผลิตภัณฑของสมาชกิใหแพรหลายในตลาดตางประเทศ ดวยเครือขาย
อินเตอรเนต 

จากแนวคิดและงานวจิัยตางๆ ขางตนนี ้ สามารถนํามาใชในงานวจิัยครั้งนี ้ โดยใชเปน
ฐานขอมูลที่สาํคัญในการวิเคราะหถงึลักษณะนิสัยของชาวจนี ลักษณะการอบรมเลี้ยงดูของ
ครอบครัวชาวจีน ความเชือ่ ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีนที่ยงัคงประพฤติปฏิบัติในปจจุบัน  
อิทธิพลของวฒันธรรมจนีตอสังคมไทย เอกลกัษณของชาวจีนและการผสมกลกมกลืนไปกับ
สังคมไทยของชาวจนี เพื่อใชเปนขอมูลพืน้ฐานในการทาํความเขาใจชาวจนีใหมากขึ้นกอนที่จะได
มีการเขาไปในพื้นที่นี้และเกบ็ขอมูลจากครอบครัวชาวจนีในยานไชนาทาวนทั้ง 10 ครอบครัว 
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บทที่  3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

การศึกษาวิจัยเรื่อง “การสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจนีในเขตไชนาทาวน” นี้เปนการ
ศึกษาวจิัยเชงิคุณภาพ (Qualitative Research) โดยใชการศึกษาในแนวชาติพนัธุวทิยา 
(Ethonography) เพื่อใหไดขอมูลในประเด็นตางๆ สําหรับตอบคาํถามนาํวิจยั โดยผูวิจยัได
ดําเนนิการวิจยัดังตอไปนี้ คอื 

1. แหลงขอมูลทีใ่ชในการศึกษา 
2. การสุมกลุมตัวอยางและขนาดของกลุมตัวอยาง 
3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
4. การวิเคราะหขอมูล 
5. การนาํเสนอขอมูล 

 
แหลงขอมูลที่ใชในการศกึษา 
 แหลงขอมูลสําคัญสําหรับการวิจัยครั้งนี้ มี 3 ประเภท ดังตอไปนี้ 
1. แหลงขอมูลประเภทเอกสาร ไดแก ตํารา เอกสาร งานวิจยั วิทยานพินธ และสื่อส่ิงพิมพอ่ืนๆ  
2. แหลงขอมลูประเภทบคุคล จากการสัมภาษณพดูคุยกับบุคคลตางๆ ทีเ่กี่ยวของโดยการนัด
หมาย เพื่อเปนการแนะนาํตวัและแจงวัตถปุระสงคของผูวิจัย โดยการของสัมภาษณแบบเจาะลึก
บุคคลผูที่มีความรู ความเชี่ยวชาญในเรือ่งวัฒนธรรมตางๆ ของจนี เพื่อใหไดขอมูลเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมตางๆ ของชาวจีนในไชนาทาวนอยางครบถวน นอกจากนี้ ยังมกีารสัมภาษณแบบ
เจาะลึกครอบครัวชาวจนีเพือ่ใหไดขอมูลเกี่ยวกบัธรรมเนียมปฏิบัต ิ และการสื่อสารเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมภายในครอบครัว 
3. แหลงขอมลูจากการสังเกตการณ ใชการสังเกตการณแบบมีสวนรวม โดยเขาไปคลุกคลีและอยู
อาศัยในยานไชนาทาวนเพื่อสังเกตการดําเนินชวีิตประจาํวนัของกลุมตัวอยาง ตามแนวชาติพนัธุ
วิทยา ซึง่ผูวิจยัจะทาํการจดบันทกึและการถายภาพเพื่อนํามาประกอบชวยใหไดขอมูลที่เขาใจมาก
ยิ่งขึ้น 
4. แหลงขอมูลจากแบบสอบถาม โดยใชแบบสอบถามในการสอบถามถึงทัศนคติตางๆ เกี่ยวกับ
การสืบทอดวฒันธรรมของชาวจนี 
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การสุมกลุมตัวอยางและขนาดของกลุมตัวอยาง 
 การสุมกลุมตัวอยางในการศึกษาครั้งนี้ เปนการเลือกตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) ในการเก็บขอมูลจากบุคคลที่เกี่ยวของ ตรงตามหวัขอของการทาํวิจัย ซึง่บคุคล
ดังกลาวตองพรอมที่จะใหการสัมภาษณไดอยางสมบูรณ 
 สําหรับกลุมตัวอยางและสัดสวนของกลุมตัวอยางนัน้ แบงไดเปน 3 สวนใหญๆ คือ 
     สวนที ่ 1  กลุมบุคคลที่มคีวามรู ความเชี่ยวชาญ ชํานาญในดานจนีศึกษาและพืน้ที่ไชนาทาวน 
จํานวน 3 คน คือ คุณประวิทย พนัธุวิโรจน (ผูอํานวยการเขตสัมพนัธวงศ) คุณปรีดา ปรัตถจริยา 
(แฟนพนัธุแทเยาวราช) อ.สมาน คุรุธัช (อาจารยใหญโรงเรียนจีน) 
     สวนที ่ 2  กลุมครอบครัวชาวจีน 10 ครอบครัว ที่อาศัยอยูในเขตไชนาทาวน โดยจะเลือกกลุม
ตัวอยาง จากยานตางๆ ทัง้ 16 ยานดงันี ้

 1) ยานวานิช1 (สําเพง็)   9)   ยานแปลงนาม 
2) ยานเลงบวยเอี๊ย   10) ยานเยาวพานิช 
3) ยานราชวงศ    11) ยานพาดสาย 
4) ยานคลองถม    12) ยานโอเดยีน 
5) ยานริมถนนเจริญกรุง   13) ยานจกัรวรรดิ 
6) ยานทรงวาด    14) ยานเซยีงกง 
7) ยานเวิง้นาครเขษม   15) ยานตลาดนอย 
8) ยานเยาวราช    16) ยานตลาดเกา 

 
  สําหรับเกณฑที่ใชในการเลอืกครอบครัวชาวจนีนัน้ มีดังนี้คือ 

1. จะตองเปนครอบครัวที่มทีี่พกัอาศัยอยูใน 16 ยาน ขางตน 
2. ครอบครัวนั้นจะตองอาศัยอยูในยานนั้นๆ เปนเวลา 30 ปข้ึนไป 
3. ในแตละครอบครัวจะตองมีประชากรกลุมตัวอยางที่แบงไดเปน 3 รุน ดงัตอไปนี้คือ 

3.1 รุนแรก เปนรุนที่มีเชื้อชาติจีน สัญชาติจนี เกิดที่ประเทศจนี 
3.2 รุนกลาง เปนรุนที่เกิดจากรุนแรก มีทัง้พอและแมเปนชาวจีน รุนนี้จะเกดิที่ประเทศไทย 
3.3 รุนหลัง เปนรุนที่เกิดจากรุนกลาง มีเชื้อชาติและสัญชาติไทย 
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การเก็บรวบรวมขอมลู 
 เพื่อความสะดวกในการเรียบเรียงขอมูลสําหรับการศึกษาวิเคราะหในแตละขั้นตอนของ
การวิจยั ผูวจิยัจึงไดใชวิธกีารรวบรวม โดยแบงตามประเภทของขอมลู ดังนี ้
1. ขอมูลเอกสาร ไดแก ตํารา เอกสาร งานวิจยั วทิยานพินธ และสื่อส่ิงพิมพอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกับ
วัฒนธรรมจีนและไชนาทาวน ซึง่ไดจากการเก็บรวบรวมจากหองสมดุตางๆ ไดแก หองสมุดคณะ
นิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หองสมุดคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และ
หอสมุดกลางสถาบันวทิยบริการ จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย สาํหรับระยะเวลาในการเก็บรวบรวม
คนควาขอมูลจากเอกสาร (Documentary Research) ใชระยะเวลาในชวงเดือนกันยายน 
พ.ศ.2545 ถึงเดือนตุลาคม พ.ศ.2545 
2. ขอมูลบุคคล เปนการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth Interview) ซึ่งผูวิจัยไดแบงการ
สัมภาษณ ออกเปน 2 สวน คือ 

2.1 สัมภาษณเจาะลึก ผูที่มีความรู ความเชีย่วชาญ (Key Informants) ดานจนีศึกษา 
เพื่อความเขาใจเกี่ยวกับภาษาและวถิีชีวติดานปจจัย 4 ของชาวจีน โดยจะสราง
คําถามในลักษณะปลายเปด (Open-End Question) ซึ่งคําถามแบงออกเปนประเด็น
ใหญๆ ดังนี้คือ เร่ืองราวเกี่ยวกับวฒันธรรมจีน ภาษาและธรรมเนียมปฎิบัติของชาวจีน 

2.2 สัมภาษณเจาะลึก ครอบครัวชาวจนีในยานไชนาทาวน โดยจะสรางคําถามใน
ลักษณะปลายเปด (Open-End Question) ซึ่งคําถามแบงออกเปนประเด็นใหญๆ 
ดังนี้คือ ประวตัิของตระกูล ภาษาและปจจัย 4 สําหรับการดํารงชวีิต ไดแก อาหาร 
เครื่องนุงหม ที่อยูอาศัย และยารักษาโรค การสื่อสารภายในครอบครัว และปจจยัที่มี
ผลตอการสืบทอดวัฒนธรรม นอกจากนี ้ ผูวิจัยจะนาํขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูที่
มีความรูความเชี่ยวชาญดานจีนศกึษา มาประมวลผลและสรางแบบสัมภาษณ
เพิ่มเติมตอไป 

 ผูวิจัยใชวธิีการเลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เนื่องจากตองการ
ขอมูลที่มีรายละเอียดเจาะลึก ดังนั้น กลุมบุคคลที่ผูวจิัยเลือกสัมภาษณ จึงลวนแลวแตเปนผูทีม่ี
ความรูและความชํานาญเหมาะสมกับวัตถุประสงคและเรื่องที่จะศกึษาอยางแทจริง สําหรบั
ระยะเวลาในการเก็บขอมูลจากการสัมภาษณ จะใชระยะเวลาในชวงเดือนพฤศจกิายน พ.ศ.2545 
ถึงเดือนมีนาคม พ.ศ.2546 
3. ขอมูลสังเกตการณ ใชการสังเกตการณแบบมีสวนรวม (Participant Observation) โดยใชการ
จดบันทกึประเด็นและการถายภาพเหตุการณที่นาสนใจทีพ่บเหน็จากการสังเกตการณในแตละครั้ง 
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และจับประเด็นทีย่ังเปนขอสงสัย เพื่อใชเปนคําถามในการสัมภาษณคร้ังตอไป นอกจากนี้ ผูวิจยั
ยังจะไดเขาไปอาศัยอยูรวมกบักลุมตัวอยาง โดยใชวิธีการทางชาติพนัธุวิทยา (Ethnography) เพื่อ
ศึกษาการดําเนินชวีิตประจาํวนัและกิจกรรมตางๆ ที่เกดิขึ้น สําหรับระยะเวลาในการเก็บขอมูลจาก
การสังเกตการณ จะใชระยะเวลาในชวงเดอืนพฤศจกิายน พ.ศ.2545 ถึงเดือนมีนาคม พ.ศ.2546 
4. ขอมูลแบบสอบถาม เปนการใชแบบสอบถามในการถามขอมูลเกี่ยวกับขอมูลทัว่ไปของสมาชิก
ในครอบครัวกลุมตัวอยาง และขอมูลเกี่ยวกับการสืบทอดวัฒนธรรมตางๆ ทีไ่ดปฏิบัติภายใน
ครอบครัว โดยจะสรางคําถามในลกัษณะปลายปด เพื่อใหผูตอบแบบสอบถามเลือกคําตอบตามที่
ตรงกับความตองการและความเปนจริงของตนเอง 
 
การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยใชการวิเคราะหขอมูลแบบอุปนัย โดยการนาํขอมูลที่ไดจากเอกสาร การสัมภาษณ 
และการสังเกตการณ มาตีความและตรวจสอบหาจุดรวมที่คลายคลึงหรือแตกตางกนัเพื่อสราง
ขอสรุปและใชแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวของ มาเปนกรอบในการวิเคราะหไดแก 

- แนวคิดเกี่ยวกบัเอกลักษณของกลุมชาติพนัธุ ใชเปนกรอบแนวคิดหลักในการ
เทียบเคียงคําตอบจากคําถามนาํวิจยัขอหนึง่และสอง 

- แนวคิดเกี่ยวกบัการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรม ใชเปนหลักในการศึกษาถึงการ
สื่อสารและปจจัยที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม เพื่อใชเปนแนวทางใน
การตอบคําถามนําวิจัยขอหนึ่งและสอง 

- ทฤษฎีการสื่อสารระหวางบคุคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรม เปนทฤษฎทีี่ใชในการ
วิเคราะหถึงปจจัยทีม่ีผลตอการสืบทอดวฒันธรรมของครอบครัวชาวจีน ซึง่ทฤษฎนีี้จะ
เปนกรอบในการตอบคําถามนําวิจัยขอสอง 

- แนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการขัดเกลาทางสงัคม ใชเปนกรอบแนวคิดในการเทยีบเคียง
คําตอบจากคาํถามนาํวิจยัทั้งสองขอ เกี่ยวกับการสื่อสารของชาวจีนในการสืบทอด
วัฒนธรรมและปจจัยที่มีผลตอการสืบทอดวัฒนธรรม 

- แนวคิดเกี่ยวกบัการศึกษาในแนวชาติพนัธุวิทยา ใชเปนกรอบแนวคิดหลักในการเก็บ
รวบรวมขอมูลจากกลุมตัวอยางที่เปนครอบครัวชาวจนีในเขตไชนาทาวน ซึง่แนวคิดนี้
จะชวยใหตอบคําถามนําวิจยัทั้งสองขอไดชัดเจนมากยิง่ขึ้น 
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การนาํเสนอขอมูล 
 ผูวิจัยใชวธิีการนําเสนอขอมูลและผลจากการวิจยั โดยการพรรณนาความ (Descriptive) 
ใหมีเหตุผลตอเนื่องซึง่กนัและกัน โดยเริ่มจากการบรรยายถึงสถานที่ตัง้ ประวัติของยานไชนาทาวน
ในประเทศไทยตั้งแตอดีตมาจนถึงปจจบุนั และยานตางๆ ที่สําคัญในไชนาทาวน ตามดวยการ
สื่อสารของชาวจีนแตละครอบครัวในการสบืทอดวัฒนธรรม ที่ส่ือออกมาในรูปแบบของการใช
ภาษา และการดํารงชีวิตผานปจจัย 4 ไดแก อาหาร เครื่องนุงหม ที่อยูอาศัย และยารักษาโรค และ
ปจจัยทีม่ีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรม นอกจากนี ้ จะมีการนาํเสนอขอมูลในรูปแบบ
ตางๆ เชน ตารางสรุป แผนภูมิ แผนภาพ รูปภาพ แผนที่ ฯลฯ เพื่อประกอบการเขียนวิจยัใหมีความ
ชัดเจนและสมบูรณมากยิง่ขึ้น 
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บทที่  4 
ผลการวิจัย 

ในบทนี้จะกลาวถงึขอมูลเกีย่วกับ ที่ตั้งของยานไชนาทาวน ประวัติของครอบครัวชาวไทย
เชื้อสายจนีในไชนาทาวน จาํนวน 10 ครอบครัว และนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในเขตไชนาทาวน โดยการนาํเสนอขอมูลจะแบงเปน 2 สวน โดย 

สวนที่ 1 นําเสนอเกี่ยวกับสภาพทัว่ไปของยานไชนาทาวน โดยสามารถแบงเปน 4 สวน ดังนี ้

 1.1 ที่ตั้งของไชนาทาวน 

 1.2  ประวัติไชนาทาวน 

 1.3 จํานวนประชากร 

 1.4 ลักษณะความเปนยานตางๆ ในไชนาทาวน 

สวนที่ 2 นําเสนอความเปนมาและวิถชีีวิตของครอบครัวชาวจนีในไชนาทาวน โดยสามารถ
แบงแยกยอยไดอีก 4 สวน ดงันี ้

2.1 ประวัติตระกูล โดยจะเลาถึงเรื่องราวของบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศจนี 
จนกระทั่งมีลกูหลานสืบสกลุตอมา 

2.2 ลักษณะในการแสดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

2.3 รูปแบบการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรมระหวางรุนตอรุนในดาน
ภาษาและปจจัย 4 

2.4 ปจจัยทีม่ีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรม 

สวนที่ 1 สภาพทั่วไปของยานไชนาทาวน 

1. ที่ต้ังของไชนาทาวน 
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“ไชนาทาวน” เปนคําที่ใชเรียกยานชุมชนที่มีชาวจีนรวมตวักันอาศัยอยูอยาง
หนาแนน รวมไปถึงสภาพความเปนอยูของชาวจีนที่ชวยประกอบสรางใหชุมชนนั้นๆ กลายเปนไช
นาทาวน ซึ่งไชนาทาวนในกรุงเทพมหานคร ครอบคลุมถึงเขตสัมพนัธวงศทั้งเขตและเขตปอมปราบ
ศัตรูพาย เฉพาะบริเวณถนนเจริญกรุง ชวงที่ขนานกับถนนเยาวราช ประมาณ 600 เมตร (ประวิทย 
พันธุวิโรจน ,สัมภาษณ , 21 กุมภาพนัธ 2546)  

สําหรับสาเหตทุี่ไชนาทาวนในกรุงเทพมหานครไมนับเพยีงแคเขตสัมพันธวงศ 
เพื่อใหงายตอการเรียก แตยงัรวมเอาบางสวนของเขตปอมปราบศัตรูพายมาดวย กเ็นื่องจากวา ไช
นาทาวนหมายรวมถงึความเปนอยูของชาวจีนทั้งหมด ซึง่ไมสามารถแบงตามเขตปกครองได 
จําเปนตองใชวัฒนธรรมเปนตัวแบง ซึง่เขตปกครองไดไปผาวัฒนธรรม ดังนัน้ ไชนาทาวนใน
กรุงเทพมหานคร จึงไมใชเพยีงแคถนนเยาวราชเพียงเสนเดียว หรือเขตสัมพันธวงศ เพียงเขตเดียว 
แตหมายถึง ชุมชนที่แวดลอมดวยชาวจนีและยงัคงประพฤติปฎิบัติตามวัฒนธรรมและประเพณอียู
อยางเหนียวแนน 

ชุมชนไชนาทาวนในกรุงเทพมหานครนัน้ มีพืน้ที่รวมประมาณ 1.42 ตาราง
กิโลเมตร หรือเพียงรองละ 0.09 ของพื้นที่ทัง้หมดของกรุงเทพมหานคร ซึ่งอาจกลาวไดวาเปน
ชุมชนที่มีขนาดเล็กที่สุดในกรุงเทพมหานคร เมื่อเปรียบเทียบกับความเจริญกาวหนา และการเปน
ศูนยกลางทางเศรษฐกิจ ถือไดวา ชุมชนไชนาทาวนเปนชุมชนที่เล็กเพยีงแคพืน้ที่ แตกลับมีความ
เจริญเติบโตทางดานเศรษฐกิจ สงัคมและวัฒนธรรมโดดเดนเปนอยางมาก โดยชุมชนไชนาทาวน
ในกรุงเทพมหานครไดถูกกาํหนดเขตไวดังนี้ คือ 

ทิศเหนือ จรดเขตปอมปราบศัตรูพาย โดยมีถนนเจรญิกรุงและถนนพระราม 4 เปนเสน
แบงแนวเขต ตั้งแตสะพานดํารงสถิตย (สะพานเหล็ก) ไปจนถงึสะพานเจริญสวัสด์ิ 

ทิศใต จรดแมน้ําเจาพระยา จากเชงิสะพานพระพทุธยอดฟา จนบรรจบกับคลองผดุงกรุง
เกษมที่โรงบาํบัดน้ําเสียสีพ่ระยา เปนเสนแบงแนวเขต 

ทิศตะวนัออก จรดเขตบางรัก โดยมีคลองผดุงกรุงเกษม ตั้งแตเชิงสะพานเจริญสวสัด์ิ จน
บรรจบแมน้ําเจาพระยา ที่โรงบําบัดน้ําเสยีส่ีพระยาเปนเสนแบงแนวเขต 

ทิศตะวนัตก จรดเขตพระนคร โดยมีคลองโองอาง ตั้งแตสะพานเจรญิสวัสด์ิ จนถงึสะพาน
โอสถานนททีเ่ชิงสะพานพระพุทธยอดฟา เปนเสนแบงแนวเขต 
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2. ประวัติไชนาทาวน 

 แรกเริ่มเดิมททีี่ชาวจีนไดอพยพมาจากประเทศจีนเขามาในประเทศไทย ชาวจีนอพยพ
พวกนี้มกัจะตัง้หลักแหลง ตั้งถิ่นฐาน ณ ริมแมน้ําเจาพระยาตรงบริเวณทาเตียน ซึง่ชาวจีนเหลานี้
ไดเกาะกลุมเปนชุมชนชาวจีนที่อาศัยกนัอยูอยางหนาแนน จนเมื่อพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟา
จุฬาโลกมหาราช  โปรดฯ ใหสรางพระบรมมหาราชวงัและวัดพระศรีรัตนศาสดารามขึ้นบนฝงพระ
นครตรงบริเวณที่ชุมชนชาวจีนอาศัยอยู ดังนัน้ รัชกาลที่ 1 จึงไดทรงพระราชทานที่ดินใหชาวจีน
กลุมนี้ไปต้ังชมุชนอยูนอกกาํแพงพระนครทางทิศตะวันออกเฉียงใต บริเวณตั้งแตคลองวัดสาม
ปล้ืมไปจนถงึคลองวัดสามเพ็ง ดงัความตอนหนึ่งของพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร ฉบับ
เจาพราะยาทพิารกรวงศ ปรากฎวา 

 ทรงพระราชดาํริหดังนี้ จึงดาํรัสส่ังใหพระยาธรรมาธิกรณกับพระยาวจิิตรนาว ี เปนแมกอง
คุมชางและไพรไปวัดกะที่สรางพระนครใหมขางฝงตะวนัออก ไดตั้งพิธียกเสาหลกัเมือง ณ วนั
อาทิตย เดือนหกขึ้นสิบคํ่า ฤกษเวลาย่าํรุงแลว ๕๔ นาที พระราชวงัใหมใหตัง้ในที่ซึง่พระยาราชา
เสรษฐี และพวกจนีอาศัยตัง้บานเรือนอยูแตกอน โปรดใหพระยาราชาเสรษฐีและพวกจนียายไปตั้ง
บานเรือนอยู ณ ที่สวน ตัง้แตคลองวัดสามปลื้มไปจนถงึคลองวัดสามเพ็ง 

 หลังจากที่ชาวจีนไดเขาไปอยูบริเวณคลองสามเพง็แลว จึงมกีารสรางถนนขึ้น เรียกวา 
ถนนสามเพง็หรือสําเพง็ (สันนษิฐานวา สามเพ็งไดเพี้ยนมาเปนสาํเพง็ เนื่องจากคนจนีในแถบนี้
อาจจะเคยชนิกับการออกเสยีงสั้นๆ ดังนัน้ สามเพ็ง จึงกลายมาเปนสําเพ็ง) โดยบริเวณนีก้็ได
กลายเปนสถานที่รวมตัวที่ใหมของชาวจนีซึ่งชาวจนีไดอาศัยกนัอยูอยางหนาแนน จนเวลาลวงเลย
มาถงึสมัยรัชกาลที ่ 4 ชุมชนชาวจีนบริเวณสามเพง็ก็คบัแคบลงไปเพราะอยางทีท่ราบกันดีอยูแลว
วา คนจนีเมือ่ไปอยูที่ใดกม็ักจะทําการคา ทําธุรกิจทีน่ั่น ประกอบกับบริเวณนัน้อยูริมฝงแมน้ํา
เจาพระยา เรือสินคาสามารถเทียบทารับสงสินคาไดสะดวก เรียกไดวาเปนยานเศรณฐกิจ ยาน
การคาที่สําคญัของไทยนับตั้งแตเวลานั้นเปนตนมา 

 อยางไรก็ตาม เมื่อมีการอยูอาศัยกนัอยางแออัด ปญหาอัคคีภัยก็เกิดขึ้นไดงาย ในสมัย
รัชกาลที ่ 5 ไดเกิดไฟไหมทีสํ่าเพง็ถงึ 3 คร้ัง เมื่อเกิดไฟไหมแตละครั้ง รัชกาลที่ 5 ก็ทรงพระกรณุา
โปรดเกลาฯ ใหตัดถนนผานที่ไฟไหม ซึง่ถนนเยาวราชก็ไดเกิดขึ้นในชวงเวลานัน้ดวยเชนเดียวกัน 
(ประมาณ ปพ.ศ.2434) เพื่อเปนการแกปญหาอัคคีภัย และเปนการขยายพืน้ที่คาขายของคนจนี
จากสําเพง็ใหมาอยูที่ถนนเยาวราชเพิม่ข้ึน โดยพระองคไดโปรดฯ ใหสรางถนนเยาวราช จากสี่แยก
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ราชวงศไปจรดถนนเจริญกรุง บริเวณใกลชุมชนตลาดนอย และดวยพระเมตตาของพระองคทาน ที่
ทรงทราบวาแนวถนนมีบานเรือนของประชาชนปลกูอยูอยางหนาแนน จงึทรงโปรดใหสรางถนนตัด
เลี่ยงหลบเพื่อบรรเทาความเดือดรอนของชุมชน ดวยเหตนุี้ ถนนเยาวราชจึงโคงไปมาดังปรากฏใน
ปจจุบัน ซึง่ถนนเยาวราชสายนีเ้อง เปนถนนที่สรางตํานานใหกับประเทศไทยหลายๆ อยาง เชน 
เปนถนนสายแรกที่มีตึกสูงที่สุดในประเทศไทย นัน่กค็อื ตึกไชนาทาวน ซึ่งมีความสูงรวม 7 ชั้น 
นอกจากนี ้ ยงัมีหางสรรพสนิคา โรงแรม รานทอง รานเพชร และเคยเปนถนนทีม่ีธนาคารตั้งอยู
หนาแนนที่สุด ปจจุบนัถนนเยาวราชเปนยานการคาที่ยิ่งใหญที่สุดในประเทศ มีรานคาทองถึง 132 
ราน และมีสมาคมผูคาทอง ซึ่งเปนผูกาํหนดมาตรฐานเปอรเซนตทองคํา คุณภาพทอง และราคา
ทองในประเทศดวย 

 นอกจากถนนเยาวราชแลวยงัมีถนนราชวงศ ถนนอนุวงศและถนนทรงวาด ที่ไดสรางขึน้ใน
สมัยรัชกาลที ่ 5 ดวยเชนเดยีวกนั (โดยถนนทรงวาดไดชื่อมาจากเมื่อคร้ังที่รัชกาลที ่ 5 ไดเสด็จมา
ทอดพระเนตรบานเมืองหลังไฟไหม แลวพระองคทรงวาดบริเวณที่ไฟไหมบนแผนที)่ กลาวไดวา 
ยานนี้เปน ยานที่มีความเจรญิสูงสุดดานการคามาตัง้แตสมัยรัชกาลที่ 5 โดยสังเกตไดจากในสมัย
นั้นจะมทีางรถรงพาดยาวตลอดทั้งถนนเยาวราช และถนนเจริญกรงุ แสดงใหเหน็ถึงความสําคญั
ทางธุรกิจของยานนี้ในยุคนัน้ 

3. จํานวนประชากร 

 จํานวนประชากรทั้งหมดของยานไชนาทาวน ม ี38,984 คน เปนชาย 19,928 คนและหญิง 
19,056 คน โดยมีทัง้หมด 14,039 หลังคาเรือน ความหนาแนนเทากับ 27,531 คน ตอ 1 ตาราง
กิโลเมตร (สถิติ กทม.ป 2541) ซึ่งขอมลูพื้นฐานของยานไชนาทาวนสามารถแสดงไดตามตาราง
ตอไปนี้  
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ตารางที่ 1 แสดงขอมูลพื้นฐานของยานไชนาทาวนในป พ.ศ.2540 (ทีม่า : สนง.เขตสัมพันธวงศ) 

ดัชน ี จํานวน 

พื้นที่ (ตารางกิโลเมตร) 

ประชากร ป 2541 (คน) 

ความหนาแนนของประชากร (คน/ตร.กม.) 

สัดสวนประชากรอาวุโส (รอยละ) 

จํานวนคนเกิด (คน) 

จํานวนคนตาย (คน) 

จํานวนยายเขา (คน) 

จํานวนยายออก (คน) 

จํานวนหลังคาเรือน (หลัง) 

จํานวนศนูยบริการสาธารณสุข (แหง) 

รานขายยาทุกประเภท (ราน) 

รานขายทอง (ราน) 

ธนาคาร (แหง) 

จํานวนจุดหาบเร (รวมทกุจดุ)  

จํานวนผูคาหาบเรแผงลอย (คน) 

ศาลเจา (แหง) 

1.42 

38,984 

27,531 

6.87 

4 

216 

1,151 

2,372 

14,039 

1 

125 

132 

45 

25 

664 

22 
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4. ลักษณะความเปนยานตางๆ ในไชนาทาวน 

 ในไชนาทาวนนี้ มีเอกลักษณอีกอยางหนึง่ คือ พืน้ที่ในไชนาทาวน ยังสามารถแบงแยก
ยอยเปนยานตางๆ ไดอีก 16 ยาน ดังนี ้

1. ยานวานชิ 1 (สําเพง็) อยูบริเวณทิศตะวันตกเฉยีงใตของไชนาทาวน สามารถแบงถนนสายนี้เปน
ชวงๆ ไดดังนี้ คือ 

 ชวงที่ 1 จากสะพานหันถงึหวัเม็ด (ถนนจักรวรรด)ิ ชาวบานมักจะเรียกวาสะพานหัน
มากกวา เนือ่งจากในสมยัโบราณนัน้ สะพานหันเปนสะพานที่มหีมุดหมนุหรือหนัใหเรือผานได 
ปจจุบันนี้ ไดเปลี่ยนมาเปนสะพานที่มีรานคา 2 ขางทางบนสะพาน สินคาที่ขายในยานนี้ โดยมาก
จะเปนผาผืน ผาลูกไม ผาญี่ปุน ไหมพรม เครื่องแกว ตะเกียง นาฬกิา ของชํารวย ทองรูปพรรณ 
และเพชรพลอย 

 ชวงที่ 2 จากถนนจักรวรรดิ์ถึงถนนราชวงศ ชวงนีเ้องที่มักจะเรียกตดิปากกนัวา สําเพง็ 
(สามเพง็) กิจกรรมการคา และสินคาในยานนี ้ ไดแก ผลไมทั้งสดทั้งแหง รานขายยาจนี ยาไทย 
รานคาเครื่องหนงั กระเปา รองเทา ของชาํรวยและผา 

 ชวงที ่ 3 จากถนนราชวงศ ถึงหางทองตั้งโตะกังถึงถนนอิสรานุภาพ ชวงนี้จะเปนชวงขาย
สงของที่ระลกึหรือของชํารวย (กิฟทช็อป) อุปกรณเครื่องเขียน สินคาเดก็ และสินคาวยัรุน 

 ชวงที่ 4 จากถนนอิสรานุภาพ ไปจรดถนนทรงสวัสด์ิ เปนยานขายสงสินคาอุตสาหกรรม
และกึ่งอุตสาหกรรมหลากหลายชนิด และมักจะขายสินคาเพียงชนดิเดียวทัง้ราน เชน รม รองเทา 
กระเปาถือ หมวก เชือกไนลอน โบว ฯลฯ 

 
ภาพที ่1 ยานวานิช 1 (สาํเพ็ง) 
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2. ยานเลงบวยเอี๊ย (ตลาดใหม) อยูในซอยอิสรานุภาพซึ่งเปนซอยเลก็ๆ ที่เชื่อมตอถนนเจริญกรุง
กับเยาวราช สาเหตุที่เรียกยานนี้วาเลงบวยเอี๊ย เนื่องจากบริเวณนี้มีศาลเจาเลงบวยเอี๊ยทีเ่ปนที่
เคารพนับถือของชาวจีนอยู ยานนี้เปนทีต่ั้งของยานการคาอาหารสดและอาหารแหง กลาวไดวา
อาหารสดจากยานนี้เปนอาหารสดที่ผานการเลือกสรรมาเปนอยางด ี นอกจากนีย้ังมีรานขาย
อาหารแหงหลากชนิดจากประเทศจีน เชน เห็ดหอม เปาฮื้อ ปลิงทะเล หนอไมจนี หูฉลาม สมุนไพร
จีน ฯลฯ 

 
ภาพที ่2 ยานตลาดเลงบวยเอี๊ย 

3. ยานราชวงศ ในอดีตเปนถนนสายการเงินที่สําคัญ ธนาคารและสถาบันการเงนิหลายแหง ถือ
กําเนิดบนถนนสายนี้ ในยุคที่ถนนสายนี้เฟองฟู จะเปนที่ตั้งของรานอาหาร รานทอง โรงงิ้ว และราน
ขายของแปลกจากตางประเทศ ซึง่คาดวานาจะเปนสนิคาที่ขึน้มาจากทาเรือราชวงศ ปจจุบนันี้
ถนนราชเปนทีต่ั้งของธุรกิจคาปลีกและคาสง สําหรับสินคาประเภทถงุพลาสติก วสัดุที่หีบหอและ
บรรจุภัณฑตางๆ 

 
ภาพที ่3 ยานราชวงศ 
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4. ยานคลองถม สาเหตุที่ไดชื่อวาคลองถมเนื่องจากในสมัยกอน บริเวณนี้เปนคลอง และเมื่อคลอง
ไดหมดบทบาทในการสัญจรไป จึงไดมีการถมคลองเพือ่สรางถนน หลังจากนั้น ถนนเสนนี้จงึมี
ผูเรียกขานกันวา คลองถม ยานนีเ้ปนยานที่จําหนายสินคาและเครื่องมือเครื่องใชไฮเทค เชน 
อุปกรณคอมพิวเตอร เครื่องเสียง เครื่องเลนเกมส เครื่องใชไฟฟา เครือ่งคิดเลข นาฬิกา เปนตน จึง
มีทั้งของจริงและของเลียนแบบ 

 
ภาพที ่4 ยานคลองถม 

5. ยานริมถนนเจริญกรุง ถนนเจริญกรงุทัง้ 2 ฝง จะมรีานคาที่คลายคลึงกนั จากแยก เอส.เอ.บี.
จนถงึแยกราชวงศจะเปนรานคาเครื่องใชไฟฟา จนถงึแยกวัดตึกบริเวณถนนมงักร จะมีรานคา
ของเด็กเลนขาย จากถนนมงักรจนถีงถนนแปลงนาม จะเปนที่ตัง้ของรานคาเครื่องใชในพิธีแตงงาน
ตามประเพณจีีน ตั้งแต หมอน ทีน่อน ชดุเจาสาวแบบจีน เครื่องไหว ตัวอักษรจนีซงัหี้ (สุขสันตคู
บาวสาว) ตูเซฟ หรือแมแตกระโถน นอกจากนีย้ังมีอาชพีรับจางเขียนคําอวยพรอักษรจีน (ตุยเลีย้ง) 
อยูมากมาย บริเวณยานนี้เปนที่ตัง้ของสถานที่สําคัญๆ มากมาย เชน วัดมังกรกมลาวาส (วัดเลง
เนยยี)่ วัดคณิกาผล มูลนิธหิวัเฉียวปอเตกเซี่ยงตึ๊ง (มูลนธิิปอเตกตึ๊ง) 

 
ภาพที ่5 ยานถนนเจริญกรุง 
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6. ยานทรงวาด ในอดีตยานทรงวาดเปนจุดขนถายสนิคาจากทางเรือตลอดแนว มีคลังสนิคาที่
เกาแกตั้งอยูตลอดริมแมน้ํา แมน้ําเจาพระยาชวงทรงวาดจะมเีรือจอดคับค่ังและขนถายสินคากัน
ชุลมุนทั้งวันทัง้คืน ผลิตผลทางการเกษตร รวมทัง้สินคาอุปโภคบริโภค จะถูกรวบรวมและสงตอไป
จนถงึหวัเมืองชายทะเลตลอดรอบอาวไทย จนถงึปจจุบนั การคมนาคมทางบก ไดรับความนยิม
มากขึ้น ยานทรงวาดจงึไดคอยๆ ลดความสําคัญลงไป 

 
ภาพที ่6 ยานทรงวาด 

7. ยานเวิ้งนาครเขษม ในอตีด เวิ้งนาครเขษมเปนที่รูจกักันดวีาเปนที่ชุมนุมรานขายหนงัสือช้ันนํา
เกือบ 10 ราน เชน เขษมบรรณกิจ เสริมวิทยบรรณาคาร พิทยาคาร ฯลฯ นอกจากนี ้เวิ้งนาครเขษม
ยังเปนจุดกําเนิดของธุรกิจคาวัตถุโบราณของกรุงเทพฯ และเปนศูนยรวมรานคาเครือ่งดนตรีชั้นนาํ
จากตางประเทศ ปจจุบนันี ้ยานนี้ยงัคงมรีานหนงัสือ รานเครื่องดนตรี และรานขายของโบราณอยู
บาง แตรูปลักษณใหมของยานนี้ในวันนี้ ก็คือ ศูนยรวมของผลิตภัณฑในอุตสาหกรรมที่เกี่ยวเนือ่ง
กับอาหาร เชน โม เครื่องขดูมะพราว เครือ่งคั้นกะท ิรถเข็น กะทะทองเหลือง ฯลฯ 

 
ภาพที ่7 ยานเวิ้งนาครเขษม 
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8. ยานเยาวราช ถนนเยาวราชถือไดวาเปนสัญลักษณของไชนาทาวนในประเทศไทย เรียกอีกชือ่
หนึง่วาถนนสายทองคํา เนือ่งจากมีรานทองอยูเปนจํานวนมาก จุดเดนของยานนี้ คอืจะมีอาคารสงู
มากกวายานอื่นๆ ในไชนาทาวน และมปีายโฆษณาเปนจํานวนมาก ในเวลากลางคืน บริเวณทาง
เทาจะเปลี่ยนเปนที่ตัง้ของรานอาหาร ซึ่งมมีากมายหลายชนิด และเปนที่ขึน้ชื่อมาก นอกจากราน
ทองแลว ถนนเยาวราชยังมีรานหมูแผน หมูหยอง ทีม่ีชื่อเสียง ซึง่เปนของฝากทีช่าวจนีตางแดน
ที่มาเยือนเมืองไทยมกัจะนิยมซื้อกัน 

 
ภาพที ่8 ยานเยาวราช 

9. ยานแปลงนาม ยานนี้เปนจุดถนนที่เชือ่มตอระหวางถนนเจริญกรุงกับถนนเยาวราช ในยานนี้จะ
มีสินคาและบริการ เชน รานขายและรับซอมตะเกียงลาน และเตาน้าํมันกาด มีตลาดสดจําหนาย
อาหารสด อาหารแหง และผลไมจากประเทศจีน 

 
ภาพที ่9 ยานแปลงนาม 
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10. ยานเยาวพานิช เปนยานที่เชื่อมระหวางถนนวานิช 1 และถนนทรงวาด ยานนี้เปนที่ตัง้ของศาล
เจาแมประดู ศาลเจาเซีย้อึ่งกง และลิฟตเกาโรงแรมคาเธย ซี่งเปนลิฟตแบบโบราณที่เปน
สัญลักษณของยานนี้ไดดีทีเดียว 

11. ยานพาดสาย อยูใกลกับวัดสัมพันธวงศ จุดเดนของยานนี้คอืเปนยานที่มปีระวัติการตั้งโรง
พิมพที่สืบทอดมายาวนาน ไดแก ประชาชาง ประชาชืน่ ปจจุบนัมีโรงพิมพเหลืออยูจํานวนนอยแลว 
ปจจุบันสิง่ที่เปนจุดเดนของยานนี้ คือรานกาแฟเกาแก 2 ราน ทีถ่ือเปนสภากาแฟแบบจีนขนานแท 
เปนแหลงชุมนุมคนจนีอีกแหลงหนึง่ทีเดียว 

 
ภาพที ่10 ยานพาดสาย 

12. ยานโอเดียน อยูตรงบริเวณใกลเคียงกับวงเวียนโอเดียน ยานนี้เปนยานคาเครื่องเหล็ก 
เครื่องจักร อุปกรณอะไหล อุปกรณประปา และเครื่องมือตางๆ จุดเดนของยานนีอ้ยูที่วัดไตรมิตร
วิทยาราม ซึง่เปนสถานที่ประดิษฐาน พระพุทธรูปทองคาํที่ใหญที่สุดในโลก นอกจากนี ้บริเวณนีย้ัง
เปนที่ตัง้ของซุมประตูเฉลิมพระเกียรติ 6 รอบ พระชนมพรรษา ซึง่ถือเปนประตสููไชนาทาวนใน
ประเทศไทย 

 
ภาพที ่11 ยานโอเดียน 
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13. ยานจักรวรรดิ์ อยูตรงชวงบริเวณถนนจักรวรรดิ์ จุดเดนของชวงนี้อยูที่มีรานขายยาสมนุไพรไทย
หลายราน ซึง่ขายทัง้ปลีกและสง นอกจากนี้ยงัมีโรงเกลือซ่ึงเปนโรงเกลือเพียงแหงเดียวในบริเวณนี้ 
ซึ่งมีขายเฉพาะเกลือทะเลเทานัน้ และดําเนินกิจการมากวา 80 ปแลว 

 
ภาพที ่12 ยานจักรวรรดิ ์

14. ยานเซยีงกง คําวา “เซยีงกง” ไดมาจากชื่อของศาลเจาที่อยูในยานนี้ และมีผูใหความนับถือ 
ศรัทธามากมาย จนกลายเปนสัญลักษณของยานนี ้ และเปนชื่อแหลงจําหนายอะไหลและเครื่อง
เหล็กมือสอง ซึ่งถกูยืนชือ่ไปใชทั่วประเทศ ธุรกิจชาํแหละเพื่อจําหนายเครื่องยนตเกาเริ่มตนที่นี่ 
นอกจากสินคามือสองแลว ตลาดคาเหล็กแผน เหลก็เสน เหลก็หลอ ก็ถือกําเนิดในประเทศไทยที่
บริเวณนี้เชนกนั นอกจากนีย้ังมีธุรกิจทอน้ํา วาลวน้ํา และอุปกรณตอเนื่องกับงานโลหะ จําหนาย
ตลอดยาน 

 
ภาพที ่13 ยานเซียงกง 
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15. ยานตลาดนอย เดิมชาวจีนเรียกวา ตลาดเกี้ยะ เปนตลาดทีม่ีสินคาจากประเทศไทยและของ
สดที่มีคุณภาพ เปนแหลงคาขายอาหารที่มีชื่อเสียงมากทเีดียว สถานทีน่าสนใจในยานนี้ คือ 
ธนาคารไทยพาณิชย สาขาตลาดนอย ซึง่เปนธนาคารพาณิชยแหงแรกของคนไทย ที่มีชื่อเดิมวา 
แบงคสยามกมัมาจล ที่เปดใหบริการเมื่อ 100 ปกอน มาจนถึงปจจบุนันี ้

 
ภาพที ่14 ยานตลาดนอย 

16. ยานตลาดเกา อยูบนตรอกอิสรานุภาพ ซึง่เปนตรอกที่เชื่อมตอถนนเยาวราชกบัถนนวานิช 1 
สาเหตทุี่ไดข่ือวาตลาดเกา เพราะเปนตลาดแหงแรกที่เกิดขึ้นในเยาวราช นับจนถงึปจจุบนัตลาด
เกามีอายนุับรอยปแลวทีเดียว ซึ่งที่ตลาดเกานี้ไดขายอาหารสดทีม่ีคุณภาพทัง้ขายปลีกและสง มี
อาหารใหเลือกหลากหลาย ภัตตาคารทีม่ีชื่อเสียงในกรุงเทพฯ สวนใหญ ตองมาจับจายซื้ออาหาร
สดที่นี ่

 
ภาพที ่15 ยานตลาดเกา 
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 ยานทัง้ 16 ยานในไชนาทาวนนี้แตละยานลวนแลวแตยังคงเอกลกัษณทางวฒันธรรมจีน
ไวไดเปนอยางดี ทําใหไชนาทาวนในประเทศไทยเปนยานชาวจนีที่โดดเดนไดรับการกลาวขานไป
ทั่วโลกกลายเปนแหลงทองเที่ยวที่สาํคัญอีกแหลงหนึง่ใหกับประเทศไทย
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สวนที่ 2 ความเปนมาและวิถีชีวิตของครอบครัวชาวจีนในไชนาทาวน 

ครอบครัวที่ 1 ครอบครัวชาวจนีแคะยานถนนเจรญิกรุง (ครอบครัวของนางเอ็ง  แซเลา) 

1. ประวัติตระกูล 

 นางเอ็ง แซเลา เปนชาวจนีแคะ ที่เมืองเหมยเสีย้น โดยเกิดในครอบครัวที่มีฐานะคอนขาง
ยากจนมาก แมของอาโผ (เปนภาษาจีนแคะแปลวา ยา หรือ ยาย ตอไปนี้จะใชเรียกนางเอ็ง แซเลา 
วา อาโผ) ไมมเีงินที่จะเลีย้งอาโผ จงึยกอาโผใหคูสาม ีภรรยาคูหนึ่งใหชวยเลี้ยงดูแทนตลอดไป โดย
พอเลี้ยงของอาโผเปนชาวจนีแคะ สวนแมเลี้ยงนัน้เปนชาวจนีกวางตุง ฐานะทางการเงนิของ
ครอบครัวพอเลี้ยงแมเลี้ยงคอนขางดี ทําใหอาโผไมตองทํางานหนักมากนกั อาโผเปนคนชอบเรยีน
หนงัสือ แตตามธรรมเนียมจนีโบราณ ชาวจีนจะไมนิยมใหลูกหลานที่เปนผูหญงิเรียนหนังสือ อาโผ
จึงตองเรียนจากพอเลีย้งเทานัน้ ไมไดไปเขาเรียนในโรงเรียนแตอยางใด ซึ่งพอเลีย้งของอาโผก็เตม็
ใจสอนให แตแมเลี้ยงจะไมคอยพอใจ เพราะกลัววาถาวันหนึง่อาโผมคีวามรูมาก เรียนสูงแลวก็จะ
ไมยอมชวงทาํงานแลวจะหนจีากพอเลี้ยงแมเลี้ยงไป แมเลี้ยงจงึมักจะขูใหอาโผตองไปทํางานหาบ
น้ํามาใสไวในตุมใหเต็มกอนจึงจะใหเรียนหนงัสือได 

 พออาโผเร่ิมเขาสูวัยรุน พอเลี้ยงแมเลี้ยงกลัววาอาโผจะหนีไป เลยไปซื้อเด็กวัยรุนชายอายุ
รุนราวคราวเดียวกับอาโผอีกหนึง่คน ดวยวัตถุประสงคจะเลี้ยงมาเปนลูกเขยใหแตงงานกับอาโผ 
แตอาโผไมชอบและไมสนใจ พอถึงชวงเมอืงจีนมีสงครามและบานเมืองเกิดภาวะแรนแคน อาโผ
พรอมกับครอบครัวจึงเดินทางมาประเทศไทย โดยอาศยัอยูที่สะพานเหลือง เปดรานขายของชํา ณ 
เวลานี้เองที่อาโผไดพบกับอากุง (ภาษาจีนแคะ แปลวา ปูหรือตา) และในที่สุดก็แตงงานกนั ใน
เวลานั้นอาโผมีอายุ 19 ป พอเลี้ยงแมเลีย้งของอาโผเสยีใจมากที่อาโผไมยอมแตงงานกับคนที่พวก
เขาเลือกให หลังจากนัน้ไมนานเมื่อสงครามสงบ พอเลี้ยงแมเลี้ยง และคนทีพ่อเลี้ยงแมเลี้ยงหามา
ใหอาโผกก็ลับเมืองจนีไป โดยนานๆ จงึจะติดตอกับอาโผคร้ังหนึง่ 

 อาโผหลงัจากแตงงานก็มาอยูกับอากุงแถวโรงหนังเฉลมิกรุง โดยอากงุมีอาชพีเปนชางเงิน 
และมีอาโผชวยเปนลูกมือ อยูที่นัน่ไดไมกี่ปก็ยายมาอยูที่อยูในปจจบุัน คือ บริเวณถนนเจริญกรุง 
(หลังหางแผนเสียงคาเธย) ซึ่งนับจนถงึปจจุบันนี้ก็อาศยัอยูที่บานนี้มาเปนเวลา 51 ปแลว อากงุได
เสียชีวิตไปเมือ่ตอนที่อาโผอายุ 58 ป (ปจจุบันนี้อาโผก็เสียชีวิตดวยโรคหัวใจวายเฉียบพลนัเชนกัน 
เมื่อวันที ่6 พฤศจิกายน 2545 ในขณะที่ผูวจิัยเพิง่จะเริ่มสัมภาษณไดไมนาน รวมอายุ 87 ป) 
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 อาโผมีลูกทั้งหมด 7 คน เปนชาย 4 คน และหญิง 3 คน ดังนี ้

1. สุภาณี  อัศวเลิศ อายุ 66 ป อาชพีแมบาน สามีเปนชาวจีนแผนดินใหญ ชื่อนายจนิไข แซเบ 
ตอนหลงัเปลีย่นสัญชาตมิาใชนามสกุลอัศวเลิศแตยังคงใชชื่อจีนอยู มีลูกชาย 1 คน คือ ประเสรฐิ 
อาย ุ36 ป และลูกสาว 2 คน คือ วรนุช (เสียชีวิตดวยอบุัติเหตุรถคว่ําเมื่อ พ.ศ.2540) และ วรนนัท 
อายุ 30 ป 

2. แกว  เดนประยูรวงศ อายุ 63 ป อาชีพ ขายทองทีร่านฮั่วเซงเฮง เยาวราช  ภรรยา อรอุมา มี
อาชีพรับจางชบุทองที่บาน มีลูกสาว 1 คน คือ อรณี อายุ 24 ป ปจจุบันเรียนภาษาจนีกลางอยูที่
เมืองปกกิ่ง ประเทศจนี และลูกชาย 1 คน คือ พีระ อายุ 23 ป 

3. รัชนี  เดนประยูรวงศ อาย ุ 60 ป ปจจุบันไมไดทํางานแลว (แตกอนเปนแคชเชยีรที่โรงพยาบาล
จงจินต โรงพยาบาลของชาวจีนแคะ และรับจางสอนภาษาจนีกลางตามบาน) ไมไดออกเรือนแต
แยกบานออกไปอยูตางหากจากบานของอาโผแลว 

4. สันต  เดนประยูรวงศ อายุ 58 ป ประกอบธุรกจิสวนตัวขายอปุกรณฮารดแวรสงตางจังหวัด 
ภรรยา จุฑามาศ อาชีพครูสอนภาษาจีนกลาง มีลูกชาย 1 คน คือ ศักดา อายุ 25 ป และลูกสาว 1 
คน คือ ปรัชญา อายุ 20 ป 

5. อนุชา  เดนประยูรวงศ  อายุ 56 ป อาชีพผูจัดการโรงงานบริษทัไทยวา สาขาบางปะกง ภรรยา 
ณัฎฐิรา ทํางานที่เดียวกนั มลูีกชาย 2 คน คือ อาทิตย อายุ 24 ป และ  บัญชา อาย ุ20 ป 

6. อนุชิต  เดนประยูรวงศ อายุ 53 ป อาชีพผูจัดการธนาคารไทยธนาคาร สาขาปูเจาสมงิพราย 
ภรรยา จตุพร ขายอาหารทีอ่งคการเภสัชกรรม มีลกูชาย 2 คน คือ โกสินทร อาย ุ 22 ป และ มติิ 
อายุ 17 ป 

7. วัชราภรณ  ชลพิไลพงศ อายุ 51 ป อาชีพประกอบธุรกิจสวนตัว ขายเครื่องใชไฟฟา สาม ี
เสียชีวิตดวยโรคมะเร็ง เมื่อป พ.ศ.2540 มีลูกชาย 1 คน คือ ภาคภูม ิอาย ุ19 ป และ ลูกสาว 3 คน 
คือ เอมอร (ตัวผูวิจัยเอง) อายุ 24 ป ดวงพร อาย ุ22 ป และญาณี อายุ 18 ป 
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 โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่จะทําการศึกษาในครั้งนี ้คือ ครอบครัวของลูกคนที่ 2 ของอา
โผ คือ ครอบครัวของแกว  เดนประยูรวงศ ดวยเหตุที ่ครอบครัวนี้เปนครอบครัวทีอ่าโผพักอาศัยอยู
ดวย และมีคณุสมบัติครบถวนตรงตามวตัถุประสงคของการวิจัยทุกประการ 

 สําหรับนามสกุล “เดนประยูรวงศ” นี้เปนนามสกุลที่ตัง้ขึ้นมาในภายหลัง ในสมัยกอนลูกๆ 
ของอาโผทกุคนไปเรียนหนงัสือยังใชชื่อแซเปนจนีอยู คือแซเลี้ยว แตมอียูชวงหนึ่งทีลู่กๆ ทุกคนเริม่
โตกันแลว การใชชือ่แซจีนดูจะลาสมัยและมีปญหาในการตดิตอกับราชการมากเพราะบางครั้ง
ทางการสะกดผิดก็ทําใหหลกัฐานตางๆ ผิดพลาดได จึงไดไปเปลี่ยนชื่อสกุลเปนไทย โดยใหทาง
อําเภอเปนผูตัง้นามสกุลให สวนชื่อนั้นจะตั้งกันเองตามแตละคนชอบ แตอาโผจะไมยอมเปลี่ยนชื่อ 
สกุล ตามไปดวย และอาโผไมยอมเปลี่ยนสัญชาติเปนไทยเพราะอาโผไมอยากเปนคนไทย อาโผ
บอกวายอมเสยีคาตางดาวทกุป ดีกวาเปนคนไทย  
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เฮา + เอ็ง 

สุภาณี+จินไข อนุชิต+จตุพร วัชราภรณ อนุชา+ณัฎฐริา สันต+จุฑามาศ รัชนี แกว+อรอุมา 

ลูก 2 คน อรณี พีระ ลูก 2 คน ลูก 2 คน ลูก 2 คน ลูก 4 คน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ครอบครัวของนางเอ็ง  แซเลา 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอาโผนั้น ถึงแมจะยงัไมไดเขาไปในบาน เพียงแคเห็นหนาบาน ก็สัมผัสไดถงึความ
เปนบานชาวจนีแลว เนื่องจากลักษณะของตัวบานและประตูยังคงรักษาไวซึง่รูปแบบจีนทีเ่ปนบาน
แบบโบราณ มีประตูพับได 3-5 ตอน และยังมีฮูสีแดง (ฮู คือ กระดาษสีแดงที่จะใชกาวแปะไวหนา
บาน เพื่อปองกันภัยอนัตราย ซึง่มักจะแปะกันในชวงตรุษจีน) ที่ติดอยูที่ดานหนาประตูบาน รวมถงึ
ปายชื่อรานทีเ่ปนปายสีแดงเขียนดวยตวัหนังสือสีเหลืองเปนภาษาไทยวาเลี่ยงหน่าํ และยังมี
ตัวหนงัสือจีนอีก 2 ตัว ทีเ่ขียนวาเลี่ยงหน่าํ เพียงแคนี้เราก็รูไดแลววานี่ตองเปนบานของชาวจีน
แนนอน ยิ่งไปกวานัน้ เมื่อไดเขาไปในบาน เราก็จะยิง่สัมผัสไดถึงความเปนจีน ชดุรับแขกที่ยังคง
เปนเกาอี้ไมแบบชาวจนีโบราณ ภาพวาดประดับฝาผนังที่มาจากประเทศจนี เจาที่และหิ้งบูชา
บรรพบุรุษ สิ่งเหลานี้เปนตัวบงบอกไดดีวาบานหลังนี้เปนบานของครอบครัวชาวจนี 

   
ภาพที ่16 ปายชื่อราน    ภาพที ่17 ภาพประตูบาน 

  
ภาพที ่18 ชุดรับแขกแบบจีน       ภาพที่ 19 ภาพวาดจากประเทศจีน 

 บานครึ่งตึกครึง่ไม 2 ชั้น หลงันี้เปนที่อยูอาศัยของสมาชกิในครอบครัวนี้มานานกวา 50 ป
แลว มีสมาชิกในบานอยู 5 คน คือ ครอบครัวคุณแกว เดนประยูรวงศ และอาโผ สาํหรับอาโผไมได
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อาศัยอยูทีน่ี่เปนประจํา แตจะไปกลับระหวางทีน่ี่กับที่บานของผูวิจัย ผูวิจัยจะมีหนาที่คอยไปรับไป
สงอาโผเปนประจําอยูแลว จึงอาจจะเรยีกไดวาใชเวลามาเกือบทัง้ชวีิตสังเกตความเปนอยูของคน
ในครอบครัวนีอ้ยางแทจริง แตเปนทีน่าเสยีดายเหลือเกนิ ที่ผูวิจัยยังไมไดมีโอกาสไดพูดคุยกับอา
โผอยางจริงจงั อาโผกม็าจากไปเสียกอน ในขณะที่ผูวิจัยเพิ่งจะเริ่มตนทําวิทยานิพนธฉบับนี ้

 อาโผมักจะเลาเรื่องราวชีวิตในอดีตใหกับลูกหลานฟงเสมอ หลานๆ ทกุคนในตระกูลนี้รูกัน
ดีวาชีวิตของอาโผนัน้ลําบากมาแคไหน และอาโผมกัจะเอาชีวิตอาโผมาเปรียบเทียบกับหลานๆ อยู
เสมอ เมื่อเวลาทีห่ลานทาํอะไรไมดี เชน “พวกหงี่ (ภาษาจีนแคะ แปลวา เธอ) วันๆ ก็นอนตืน่สาย 
เรียนหนงัสือกข็ี้เกียจ ตอนหงั่ย (ภาษาจีนแคะ แปลวา ฉัน) เด็กๆ นะ แมไมใหเรียนหนังสือ ตอง
หาบน้ํามาเติมใหเต็มตุมกอนถึงจะใหเรียนหนงัสือ พวกหงี่ไมรูหรอก ลําบากจริงจร๊ิง เดนิไปเดินมา
หลายกิโล พวกหงีเ่ดี๋ยวนี้สบาย ไมตองทาํอะไร ใหเรียนหนงัสืออยางเดียวก็ยงัขี้เกียจ” หลานๆ ก็ได
แตรําคาญที่อาโผพูดมากและไมพอใจทีถู่กวากม็ักจะเดนิหนีไป หรือไมก็เปดโทรทัศนเสียงดังกลบ
เสียงอาโผไป อาโผวาจนเหนื่อยแลวก็เดนิออกไปเอง แตทั้งนีท้ั้งนัน้ก็ไมไดหมายความวาหลานๆ 
จะไมรับรูในสิ่งที่อาโผสอน หลานรับรูและรูดีวาอาโผหวงัดี มหีลายครั้งหลายคราทีอ่าโผเลาไปเลา
มาแลวกน็้ําตาไหล รองไหไปกับความเศราสลดในชีวิตของตัวเอง หลานก็ไดแตสายหนาเพราะมอง
ไมเห็นวาเศราตรงไหน แตก็ตองอดทนฟงตอไป เพราะเหน็อาโผกําลังเศราจึงตองนั่งอยูเปนเพื่อน 
ทําใหบางครั้งหลานจะไดรับการสั่งสอนหรอืไดรับความรูตางๆ จากอาโผไปโดยไมรูตัว 

 อีกลักษณะหนึ่งที่ชาวจนีมกัจะเปน คือ ยกยองเชิดชชูาติบานเกิดของตนเอง โดยเฉพาะ
อยางยิ่งชาวจนีที่มาจากเมืองจีนอยางอาโผ จะมองวาคนจีนเกงและดทีุกอยาง มีลูกเขย ลูกสะใภก็
อยากใหเปนคนจีนเหมือนๆ กนั ไมอยากไดลูกเขย ลูกสะใภเปคนไทย โดยใหเหตุผลวา “คนไทย
ชอบหาเชากนิค่ําและขี้เกียจ มีความขยนัสูคนจีนไมได” อาโผบอกกับผูวิจัยวา ถาเปนไปไดก็อยาก
ใหลูกหลานไดแตงงานกับคนจีนมากกวา แตถาเปนคนไทยก็ไมเปนไร ซึ่งในความเปนจริงอาโผกม็ี
ลูกสะใภเปนคนไทยอยู 1 คน แตอาโผก็ไมไดรังเกียจหรือต้ังแงไมยอมรับแตอยางใด อยางไรก็ตาม 
ตัวผูวิจัยเองเปนผูหนึ่งที่ไดใกลชิดกับอาโผมาก จนสงัเกตไดวา จริงๆ แลวอาโผมคีวามรูสึกไมชอบ
ชาวไทยอยูบางเหมือนกนั โดยเมื่อเห็นใครที่เปนคนไทยแลวทาํอะไรไมถูกตองขึ้นมากจ็ะชอบเบ
ปากแลวพูดวา “พวกฝนหงิน่ (ภาษาจีนแคะแปลวาคนไทย) ก็อยางนีแ้หละ” หรือแมกระทัง่คําที่ใช
เรียกคนทําความสะอาดบาน (สาวใช) ในภาษาจีนแคะจะใชคําวา “ฝนโผ” ซึ่งแปลวาผูหญิงไทย 
จากจุดนี้จึงชี้ใหเหน็วา ความคิดกีดกันชนชาติ ไมยอมผสมกลมกลนืกบัชาวไทย ในชาวจนีรุนแรกมี
คอนขางมาก ในขณะที่ชาวจีนรุนอายุที่สองก็ไดรับการถายทอดความคิดนี้มาบางเหมือนกัน แตจะ
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ไมยึดติดกับความคิดนีม้ากนัก เพียงแตจะพอใจกับการคบหาสมาคมกับคนจีนดวยกนัมากกวา 
สวนชาวจนีในรุนอายทุี่สาม ก็ไดรับการถายทอดความคิดนีม้าเชนกนั และไมยึดติดมาก
เชนเดียวกับรุนอายทุี่สอง แตไมไดหมายความวาจะรูสกึวาคนจีนและคนไทยเทาเทียมกัน ยังคงมี
ความรูสึกวาคนจีนมีสถานภาพบางอยางดกีวาคนไทยอยูบาง ดงัจะเห็นไดจากเมื่อผูวิจัยถามวา 
“ถามีคนถามวาคุณเปนคนอะไร คุณจะตอบวาอยางไร” แนนอนวารุนแรกและรุนอายุที่สองจะตอบ
วาเปนคนจนีในทนัท ีในขณะที่รุนอายทุี่สาม จะตอบวาเปนลูกครึ่งจนีไทย ทั้งๆ ที่จริงๆ แลว ตั้งแต
รุนอายทุี่สองที่เกิดในประเทศไทยกถ็ือวาเปนคนไทยแลว และยิง่มาถงึรุนอายุที่สามก็กลายเปนคน
ไทยอยางไมตองลังเลแลว แตผลจากการปลูกฝง สั่งสอน ใหชาวจนียึดมัน่ในเอกลักษณชาติของ
ตนเอง ทาํใหชาวจนีในรุนอายุที่สามไมยอมรับวาตนเองเปนคนไทย 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวชาวจนีครอบครัวนี้ เนื่องจากอาโผสามารถพูดภาษาไทยไดจึง
ทําใหอาโผมกัจะใชภาษาจีนแคะปนภาษาไทยในการพูดคุยกับรุนอายทุี่สอง (รุนลูก) และรุนอายทุี่
สาม (รุนหลาน) แตรุนอายทุี่สองจะใชภาษาไทยอยางเดียวในการพูดคุยกับรุนอายทุี่สาม 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา มีรูปแบบใน
การสื่อสาร 2 รูปแบบ ดังนี้ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสือ่สารโดยตรง เปนการบอกกลาวกับลูกหลานโดยตรง
ถึงขอดีของภาษาจนีกลาง และมีการโนมนาวจิตใจใหลกูหลานหันมาสนใจภาษาจนีกลาง ซึ่ง
วิธีการที่อาโผใชนั้นจะไดผลคอนขางดี ดังจะเห็นไดจากรุนอายทุี่สอง (แกว) ไดไปเรียน
ภาษาจนีกลางที่ประเทศไตหวนั ประมาณ 4 ปกวา และรุนอายทุีส่าม (อรณี) ซึ่งปจจุบนันี้
ยังคงศึกษาภาษาจนีกลางที่เมืองปกกิง่ ประเทศจีนอยู โดยอาโผมักจะสอนลูกหลาน โดยตรง
วาการเรียนภาษาจนีกลางดีและมีประโยชนตอตนเองอยางไรบาง ลูกๆ ของอาโผทุกคนได
เรียนภาษาจนีกลางกันหมด โดยไปเรียนในโรงเรียนจนีบาง หรือไมกเ็รียนทีบ่าน เพราะอาโผ
เปดโรงเรียนจนีเองที่บานรับสอนภาษาจนีกลางแกคนทัว่ไป อาโผมักจะเลาใหลูกหลานฟง
เสมอวา “เวลาหงั่ยไปที่ไหนๆ นะ ใครๆ ก็ชมวาหงั่ยมคีวามรู พูดจาอะไรออกมาจากหนงัสือ
เลย พูดภาษาแคะ ภาษากลาง แตจิ๋วก็เปน ไปไหนๆ ก็มีคนชม คนยกยอง พวกหงี่เชื่ออาโผ
เรียนหนงัสือจีน รับรองตอไปไดดี” และเมื่ออาโผรูวาหลานสนใจภาษาจนีกลาง หรือหลานไป
เรียนภาษาจนีมาก็จะชอบสอน และลองภูมิหลานอยูเสมอ โดยมักจะเขียนตวัหนงัสือจีนมา
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ทดลองใหหลานอาน เพือ่จะดูวาหลานมีความสามารถแคไหน หลานคนไหนที่ไมไดเรียน
ภาษาจนีก็มกัจะบอกใหไปเรียน แตถาไมอยากไปเรียนใหเสียเงิน อาโผก็บอกวาจะสอนใหเอง 
จนหลานๆ ยกใหอาโผเปนครูใหญกันไปหมดแลว สิง่หนึง่ที่อาโผมกัจะสอนหลานๆ อยูเสมอ 
คือ การเขียนชือ่แซจีนของตนเอง หลานที่ไดใกลชิดอาโผทุกคนจะรูชื่อแซจีน และสามารถเขียน
ชื่อแซจีนของตนเองได อาโผจะจับหลานมาหัดเขียนชื่อกันอยูเสมอ แมกระทัง่คนที่ไมไดเรียน
ภาษาจนี ก็สามารถเขยีนชือ่ของตนเองไดถูกตอง อาโผมักจะชืน่ชมคนที่มีความรูภาษาจนีให
หลานไดฟงอยูเสมอ โดยบอกวาคนที่เขียนหนังสือจีนไดเปนคนเกง เพราะตัวหนังสือจีนแตละ
ตัวมีความหมายของตัวเอง เวลาเขียนก็ตองจําขีดเยอะ เรียนลาํบากตองคนทีม่ีความพยายาม
เทานั้นจึงจะเรียนสําเร็จ ซึง่การที่ครอบครัวกลุมตัวอยางครอบครัวนี้ไดไปเรียนภาษาจีนกลาง
กับเจาของภาษา โดยรุนอายุที่สอง (แกว) ไดไปเรียนที่ประเทศไตหวนั และรุนอายทุี่สามไดไป
เรียนทีป่ระเทศจีน ลวนแตเปนอิทธพิลที่ไดรับมาจากการปลูกฝงของอาโผทัง้สิ้น 

นอกจากการสืบทอดวัฒนธรรมทางดานการเรียนภาษาจนีกลางแลว วัฒนธรรมการเรียก
นับญาติในครอบครัวก็ไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดโดยตรงดวย ลูกหลานจะไดรับการสั่งสอน
ใหรูจักการใชคําเรียกนบัญาติเปนภาษาจนีแคะใหถกูตองตั้งแตเกิด โดยในครอบครัวนี ้ไดสอน
ใหลูกหลานใหใชแตคําเรียกนับญาติเปนภาษาจนีแคะเทานัน้ ไมไดใชเปนภาษาไทยเลย เชน 

อาโผ หมายถงึ ยาหรือยาย   อากุง หมายถงึ ปูหรือตา  
 ไทกู หมายถงึ พี่หรือนองสาวคนโตของพอ  งี้ก ู หมายถึง พีห่รือนองสาวคนที่สอง
 เซกู หมายถงึ พี่หรือนองสาวคนเล็กของพอ งี้ซุ หมายถงึ นองชายคนทีส่องของพอ
 อาหยี ่หมายถงึ นา    อาคิว หมายถงึ ลุง 

นอกจากนีย้ังมักจะสอนวา เมื่อลูกหลานเจอผูใหญที่เปนคนจนีก็ใหเรียกนับญาติแบบจีน 
เพราะเขาจะไดรูวาเปนคนจนีเหมือนกัน ถาเปนคนจีนเหมือนกนั ก็จะไดรับความเอน็ดู
มากกวา 

เปนทีน่าสังเกตวา ครอบครัวนี้จะเนนใหลูกหลานเรียนภาษาจีนกลางโดยบอกกลาวหรือ
สั่งสอนโดยตรง เปนกจิจะลกัษณะวาใหทาํตามที่สอน ในขณะที่ภาษาจีนแคะซึ่งเปนภาษาถิน่
ดั้งเดิมของตนเอง กลับไมมกีารสอนโดยตรงเลย จะเห็นไดวา เมื่อเวลาอาโผพูดคุยกบัลูกๆ จะ
ใชภาษาจนีแคะ แตเมื่อพูดกับหลานจะใชภาษาไทยเปนสวนใหญ และรุนอายทุี่สองเมื่อคุยกับ
รุนอายทุี่สามก็จะใชแตภาษาไทยอยางเดียว ทําใหวัฒนธรรมในการสืบทอดภาษาถิน่ของ
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ตนเองไมไดสงผานมาสูรุนอายุที่สาม คงหยุดอยูแคเพียงรุนอายทุี่สองเทานั้น ทาํใหหลานๆ ใน
รุนอายทุี่สามนั้น ไมสามารถที่จะพูดภาษาถิ่นของบรรพบุรุษของตนเองได แตกลับสามารถพูด
ภาษาจนีกลางหรือภาษาอังกฤษไดคลองแคลวกวา 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม กลาวคือ เปนการพูดใหไดยินผานห ู
ไมไดมีความตัง้ใจที่จะสอนอยางจรงิจัง ในสมัยกอนนั้น โรงหนังแถวเยาวราชมักจะฉายหนงั
จีนที่เปนเสยีงในฟลม ไมไดมีการพากยภาษาไทยทับลงไป อาโผก็มกัจะพาลูกไปดูหนงัจีนอยู
เสมอ นอกจากลูกๆ จะไดรับการสอนภาษาจนีกลางโดยตรงจากโรงเรียนและอาโผแลว ยงัได
โดยทางออมจากการดูหนงัและฟงเพลงจีนอีกดวย  

ในสวนของภาษาถิน่นัน้ อาโผก็ไมไดมีการสอนโดยตรง แตใชวิธีการพูดกับลูกเปนภาษา
ถิ่น ทาํใหลูกสามารถเขาใจและพูดโตตอบกันได หรือแมกระทัง่ อรอุมา ภรรยาของแกว (รุน
อายุที่สอง) ที่เมื่อแตงงานเขามาใหมๆ นัน้ ไมสามารถพดูภาษาจนีแคะไดเลย แตเมื่ออยูไดสัก
ระยะหนึ่ง ก็สามารถพูดภาษาจนีแคะไดอยางคลองแคลว ซึ่งทั้งหมดนี้ อรอุมาไมไดตั้งหนาตั้ง
ตาที่จะหัดเรียนภาษาจีนแคะอยางจริงจงั เพียงแตอยูในบรรยากาศและสิ่งแวดลอมที่พูดคุยกนั
แตภาษาจีนแคะเทานัน้ ทาํใหสามารถซมึซับภาษาเขาไปโดยไมรูตัว จากจุดนี ้ จะเหน็ไดวา 
ชาวจนีจะยึดมั่นในเอกลักษณชาติพนัธุของตนเองคอนขางมาก จะไมยอมปรับตัวเอง แตจะทาํ
ใหบุคคลภายนอกทีม่าจากตางวฒันธรรมปรับตัวเขาหาตนเอง เนือ่งจากถือวาตนเองเปนชน
กลุมใหญกวา 

ในขณะเดียวกนั ขณะที่อาโผพูดกับลูกและลูกสะใภเปนภาษาจนีแคะนั้น แตกลับพูดกับ
หลานเปนภาษาไทย และรุนอายทุี่สองกพ็ูดกับรุนอายทุี่สามเปนภาษาไทย ทาํใหรุนอายทุี่สาม
ไมสามารถพูดภาษาจนีแคะโตตอบกันได แตจากการที่รุนหลานอาศัยอยูในบานที่ไดยินคนพูด
ภาษาจนีแคะอยูบอยๆ ทําใหรุนหลานสามารถฟงภาษาจีนแคะไดเขาใจ โดยเฉพาะอยางยิง่ 
ถากาํลังถูกพดูถึง หรือถูกตําหน ิ หลานๆ จะฟงรูเร่ืองขึ้นมาทันท ี นอกจากนี ้ คําศัพทที่ใชใน
ชีวิตประจําวันงายๆ หลานกส็ามารถฟงออกและเขาใจ ดังนัน้จะเห็นไดวา รูปแบบการสื่อสาร
เพื่อสืบทอดวฒันธรรมดานภาษาในครอบครัวนี้ เปนไปตามกระบวนการขัดเกลาทางสังคม ที่
มีทั้งแบบโดยตรงและโดยออม โดยครอบครัวนี้ใชทัง้การสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะและ
การสื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะในการสืบทอดวัฒนธรรมดานภาษา 
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3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 เปนดังนี ้

 3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร มีรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ
คือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะหรือการสื่อสารโดยตรง คือ การสอนโดยใชคําพูดเพื่อบอก
โดยตรง ซึง่ในครอบครัวนี้ใชวิธีการสอนโดยตรงในหลายๆ เร่ืองตอไปนี ้

 - การทาํอาหารจีนแคะ อาโผไดสอนใหลกูหลานไดทาํอาหารจนีแคะทาน โดยสวนมากจะ
สอนลูกสาวและหลานสาวทํามากกวา แตทั้งนีท้ั้งนัน้ก็ขึ้นอยูกับความสนใจของลกูหลานดวย ถา
ลูกหลานไมสนใจก็ไมบงัคับ อาหารจีนแคะที่อาโผสอนทําก็คือ “หลอเพ็ดเหยี่ยน” หรือ “ขนมไช
เทา” เปนอาหารคาวชนิดหนึ่งของชาวจีนแคะ รูปรางคลายขนมจีบ ทําจากหัวไชเทาผสมแปง คลุก
กับหม ูปลาหมึก และเห็ดหอม ปนเปนกอนกลมๆ แลวเอาไปนึ่ง ถาไมชอบทานแบบนึ่ง ก็สามารถ
เอาไปทอดไดจะมีรสชาต ิหอม อรอย นอกจากอาหารคาวแลว อาโผยงัสอนใหทาํอาหารหวานชนดิ
หนึง่ดวย เรียกวา “เขนเถีย่วปน” เปนอาหารวาของชาวจีนแคะ ทําจากแปงหมี่คลุกกับไขและน้ํา 
นวดใหเขากนั แลวเอามาปนเปนแผนบางๆ (เปนแผนหนาจะไมอรอย) เอาไปตมกบัน้ําขิงและใส
น้ําตาลเพื่อเพิม่ความหวาน ยกซดดื่มรอนๆ อรอยมาก อาโผเลาใหหลานๆ ฟงเสมอวา แตกอน
เวลาทําเขนเถีย่วปน อาโผจะใสเกลือแทนน้ําตาล เพราะวาเกลือมีราคาถูกกวา แตถาใสน้าํตาลจะ
อรอยกวามาก  หลานๆ มักจะชวนใหอาโผทําใหรับประทานเสมอๆ เพราะสนุกที่จะไดนวดแปงเลน
และปนเปนรูปรางตางๆ สมาชิกในครอบครัวนีทุ้กคนจะสามารถทาํอาหารจีนแคะรับประทาน
กันเองได แตอรอยหรือไมอรอยเปนอีกเรื่องหนึ่ง 

   
ภาพที ่20 หลอเพ็ดเหยี่ยน    ภาพที ่21 เขนเถี่ยวปน 
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 - การไมรับประทานเนื้อวัว อาโผสอนลูกหลานอยูเสมอวาไมใหรับประทานเนื้อวัว เพราะ
วัวเปนสัตวใหญ ทําประโยชนใหมนุษยมากมาย ทานแลวจะเปนบาป แตการสื่อสารเพื่อสืบทอดใน
เร่ืองนี้กลับไมคอยไดผลเทาที่ควร เพราะรุนอายทุี่สอง (แกว) ไมเชื่อ สวนหลาน (อรณี) เชื่อ แต
ไมใชเพราะเหตุผลที่อาโผบอกแตเชื่อเพราะนับถือเจาแมกวนอิมแลวเขาหามไมใหทานเนื้อ 

 - การรับประทานอาหาร อาโผจะสอนอยูเสมอวาใหลูกหลานรับประทานอาหารใหหมด ซึ่ง
เหตุผลที่แทจริงของอาโผคือ ไมอยากใหรับประทานทานทิง้ขวาง เสยีดายของ แตอาโผจะไมไดยก
เหตุผลนี้มาสอนโดยตรง อาโผมักจะบอกตั้งแตตอนที่ลกูหลานยงัเด็กๆ วา “เวลากนิขาว ตองกินให
เกลี้ยง อยาใหขาวเหลือซักเม็ด ถามีขาวเหลือเม็ดนงึ สวิก็จะขึน้ทีห่นาหนึ่งเม็ด เหลอืขาวสองเม็ด ก็
จะมีสิวขึน้สองเม็ด อาโผกนิขาวหมดทุกครั้ง เหน็ไหมหนาตาเกลีย้งๆ เลย สิวสักเม็ดก็ไมม”ี ซึ่งใน
ตอนแรกลูกหลานก็ไมคอยเชื่อเทาใดนัก มักจะนึกในใจวา “ขาวกับสิวมันจะไปเกี่ยวกันไดยังไง” แต
เมื่อมองเห็นหนาอาโผไมมีสวิจริงๆ ก็เร่ิมคลอยตาม เชื่ออาโผและจะพยายามรับประทานขาวให
หมดทกุครั้งไป จนถึงกระทัง่ปจจุบนันี ้รูกนัแลววา อาโผไมไดพูดจริง เปนเรื่องที่แตงขึ้นมาเฉยๆ แต
ก็ยังคงปฏิบัติตามคําสอนของอาโผอยางเครงครัด ไมเคยรับประทานขาวเหลือกนัเลย 

 สําหรับการรับประทานอาหารเจนั้น เนื่องจากอาโผไมรับประทานเจ จึงไมไดมีการสื่อสาร
เพื่อสืบทอดในเรื่องวฒันธรรมการรับประทานเจแตอยางใด 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะล ักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม คือ ไมไดมีการสอนโดยตรง แตเปน
การแสดงใหเห็น จนลกูหลานเกิดกระบวนการเรียนรูและจดจํานาํไปปฏิบัติตามไดเอง 

 - การใชตะเกยีบ อาโผไมไดสอนใหลูกหลานใชตะเกียบ แตลูกหลานใชวิธกีารสังเกตและ
เรียนรูจนสามารถทาํตามไดเอง ซึง่ใชถูกหรือไมถูกก็ไมรู รูแตวาคีบอาหารไดก็เพียงพอแลว 

 - การดื่มชาจีน ในครอบครัวนี ้ อาโผไมไดบังคับใหลูกหลานดื่มชาจนี แตมักจะชงใสกาไว 
(เปนการูปทรงแบบจีน) และมีถวยน้าํชา 2-3 ใบตั้งอยู และอาโผมกัจะเทดื่ม หลานเห็นก็มักจะดื่ม
ตามบาง แตเปนแบบประยกุตโดยใสน้ําแข็งดื่ม เพราะไมชอบดื่มตอนรอนๆ เมื่ออาโผเห็นหลานดืม่
ก็มักจะชมวาดีและบอกวาชาของคนจนีดีกวาของฝรัง่ แตเมื่อหลานถามวาดีกวาอยางไร อาโผก็
ตอบขางๆ คูๆ วาของคนจีนตองดีกวาอยูแลว 
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 3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 ตามธรรมเนยีมจีนดั้งเดิม ตรุษจีนของทุกปชาวจีนทุกคนจะตองสวมเสื้อผาใหมและตอง
เปนเสื้อผาสีสนัสดใส เพื่อเปนการเริ่มตนปใหมที่ดี ครอบครัวนี้ก็มีความเชื่อนี้เชนเดียวกนั โดยอา
โผจะตัดเสื้อผาใหมเพื่อไวสวมใสตอนตรษุจีนทุกป แตมาในระยะหลงัๆ นี้ เนื่องจากอาโผอายุมาก
แลว จงึไมอยากตัดเสื้อผาอกี อาโผบอกวา “แกแลว ใสอะไรก็ไมสวยแลว” แตสําหรับลูกหลาน อา
โผอยากใหสวมเสื้อผาใหมและมีสีสันสดใสทุกคน ซึ่งรุนอายทุี่สองก็เห็นดวยในเรื่องนี้ จึงมกัจะพา
รุนอายทุี่สามไปซื้อเสื้อผาใหมในชวงตรุษจนีเปนประจํา แตมาในระยะหลงัๆ หลานๆ โตกัน
หมดแลว ตางคนตางก็ซื้อเสื้อผากนับอยๆ ธรรมเนียมที่วานีจ้ึงไมไดปฏิบัติอยางเครงครัดแลว 
คงเหลือแตการสวมเสื้อผาสสีดๆ ในชวงตรุษจีนทีย่ังคงตองปฎิบัติอยู ซึ่งวิธกีารสื่อสารที่อาโผใชจะ
ไมไดเปนการบอกโดยตรง แตจะซื้อใหกบัลูก (รุนอายทุี่สอง) ไดสวมใส สวนรุนอายุที่สองนัน้จะ
ส่ือสารกับรุนอายุที่สาม โดยการบอกโดยตรงวาใหสวมเสื้อผาใหมและสีสดๆ ใหถกูตองตามธรรม
เนียม 

 3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 โดยทั่วไป ลักษณะที่บงบอกของบานชาวจีน คือ การมเีจาที ่ซึ่งตามธรรมเนียมของชาวจนี
จะตองมีการไหวเจาทีเ่ปนประจําทกุวนัชิวอิก และวันจบัโหงว (วันตนเดือนและวันที ่ 15 ของเดือน 
นับตามปฏทิินทางจันทรคติของจีน) แตสําหรับครอบครัวนี้ อาโผไมไดเครงครัดกับธรรมเนยีมใน
การไหวเจานกั จึงไมคอยไดมีการสอนใหลูกหลานไดไหวเจา ลูกหลานกช็อบความสะดวกสบาย
มากกวา จึงไมชอบไหวเจาใหมพีิธีรีตองมากนัก จงึไมไดปฏิบัติตามธรรมเนียมนีเ้ลย คงจะไหว
เฉพาะเมื่อมีเทศกาลใหญๆ เทานัน้ เชน ตรุษจีน เช็งเมง เปนตน 

 นอกจากเจาทีแ่ลว ในสวนของการตั้งของประดับที่บงบอกถึงความเปนจีน เชน ฮก ลก ซิ่ว 
ที่บานนีก้็ไมไดมีการตั้ง เพราะอาโผก็ไมไดมีความเชื่อในเรื่องพวกนี้ นอกจากนี ้ สภาพบานยงัไม
เอื้ออํานวยใหสามารถตัง้ของเหลานี้ได เนื่องจากบานมีขนาดคอนขางแคบ การตั้งของตั้งโชว
เหลานี้ตองใชพื้นที่มากจงึไมสามารถตั้งได 

 อยางไรก็ตาม บานหลังนี้ยงัคงรักษาธรรมเนียมการแตงบานแบบจีน โดยการอนุรักษชุด
รับแขกแบบโบราณ และภาพวาดทีม่าจากประเทศจีน หรือแมกระทัง่การติดฮูทีห่นาบาน ส่ิงเหลานี้
ยังคงเปนสิง่สาํคัญที่ครอบครัวนี้ใหความสนใจอยู เพยีงแตไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้
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ใหกับลูกหลาน ในสวนของรุนอายทุี่สาม (รุนหลาน) ไมไดรูสึกพอใจหรือชอบในลักษณะความเปน
จีนของบานตนเอง อยากจะมีบานเปนแบบเดี่ยวทรงยุโรปมากกวา ตามความคิดของคนรุนใหม แต
ก็ไมใชวาจะละทิ้งความเปนจีนไปเลย โดยใหความเห็นวา ของตั้งโชวแบบจีนพวก ฮก ลก ซิ่ว ก็
ยินดีทีจ่ะใหเขามารวมอาศัยอยูในบานทรงยุโรปได ไมแปลกอะไร ในสวนของเจาทีห่รือฮูตางๆ ก็
สามารถที่จะมไีด เพราะไมไดมีความรูสกึที่อยากจะไมใหใครรูวาบานหลงันีเ้ปนบานของชาวจีน 
โดยอรณีบอกกับผูวิจัยวา “ถาเลือกวาจะตั้งฮก ลก ซิว่ หรือ ติดรูปโมนาลซิาไวในบาน โอ (ชื่อเลน
ของอรณี) เลือกฮก ลก ซิว่ ดกีวา เพราะวามันบงบอกถงึความเปนเราไดดีกวา” 

 จะเหน็ไดวา ถงึแมจะไมมกีารสื่อสารใดๆ เพื่อสืบทอดวฒันธรรมในดานนี้ แตวฒันธรรมใน
ดานนีก้็สามารถดํารงอยูตอไปได เนื่องจาก มนษุยเกดิกระบวนการเรียนรูและสามารถคิดไดเอง
โดยไมจําเปนตองมีคนมาบอกโดยตรง แตเกิดจากการหลอหลอมความเชื่อตางๆ แลวสะสมขึ้นมา
เร่ือยๆ จากครอบครัว ซึ่งผลนี้ไดสอดคลองกับกระบวนการขัดเกลาโดยออม กลาวคือ เปน
กระบวนการทีไ่มไดบอกใหบุคคลรับทราบตรงๆ แตละบุคคลจะไดรับประสบการณหรือประโยชน
จากการสังเกต หรือเรียนรูจากการกระทาํของผูอ่ืน (สุพตัรา สุภาพ,2541:51) ทําใหการสื่อสารเพื่อ
สืบทอดในดานนีย้ังคงดาํรงอยูตอไป  

 3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 ในครอบครัวนี ้ อาโผจะมีความเชื่อถือในดานยาที่มฉีลากเปนภาษาจนีมาก คือไม
จําเปนตองเปนยาจีนแผนโบราณ เปนยาแผนปจจุบันทัว่ๆ ไป ขอเพียงมีฉลากยาทีม่ีเขียนสรรพคุณ
ของยาเปนภาษาจนี อาโผกเ็ชื่อถือแลว แตในสวนของการไปหาหมอจบัเสนหรือหมอแมะ อาโผจะ
ไมไดใหความเชื่อถือมากเทาใดนัก ทัง้นี้อาจจะเปนเพราะ อาโผไมคอยปวยหรือมีโรคภัยไขเจ็บใดๆ 
ที่ตองไปหาหมอก็เปนได จึงชอบซื้อยามารับประทานเองมากกวาไปหาหมอ และยาที่อาโผเลือก
จะตองเปนยาที่มีฉลากยาเปนภาษาจีนกํากับเทานัน้ถงึจะยอมซื้อ อาโผมักจะบอกกับลูกหลานวา 
”ถามหีนงัสือจีนแสดงวายานัน้ดีจริงๆ เพราะคนจีนเหลาซกิ (แปลวา ซือ่สัตย) จะไมหลอกกนั” ใน
สวนของยาจนีที่ใชตมกนินัน้ เนื่องจากอาโผไมคอยปวยจึงไมคอยไดมีการตมยาจีนรับประทานหรอื
ดื่มกันในบานมากนัก 

 สําหรับลูกหลานนั้น เวลาไมสบายก็มกัจะหาหมอแผนปจจุบนัหรอืหมอยาฝรั่งมากกวา
เพราะ การรับประทานยาแผนปจจุบนัจะสะดวกกวา ไมตองเสียเวลาตมนานเหมอืนยาจีนและออก
ผลเร็วกวายาจีน แตก็ไมไดหมายความวาจะไมมีการตมสมุนไพรจนีทานกันเลยในครอบครัวนี้ 
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เพราะครอบครัวนี้มักจะตมเก็กฮวย หลอฮ้ังกวย เหลงเอี๊ยง ดื่มกันเปนประจําอยูแลว เพราะ
สามารถตมไดงายและมีผลในการแกรอนในไดจริง ลูกหลานทุกคนจะไดรับการสื่อสารสั่งสอน
โดยตรง เปนกจิจะลักษณะจากอาโผวา เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย เหลงเอี๊ยง สามารถแกรอนในไดจริงๆ 
และลูกหลานก็ยังคงใหความเชื่อถือในเรื่องนี้กนัมาตลอด ซึ่งในความเปนจริงแลว ลูกหลานก็ไดให
ความเชื่อถือในเรื่องของสมนุไพรจีนตวัอืน่ดวยเหมือนกัน แตสมนุไพรตัวอื่นมีรสชาติขม ไมหวาน
อรอยเหมือน เก็กฮวย หลอฮ้ังกวย เหลงเอีย๊ง จงึทําใหไมอยากจะยอมรบัสมุนไพรตัวอื่น 

 ดังนัน้ ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมดานยารักษาโรคนัน้ ถงึแมวาจะมกีารสื่อสาร
โดยตรง เปนกิจจะลักษณะ แตถารุนอายทุี่สองและรุนอายุที่สามไมยอมรับ ผลของการสื่อสาร คอื
วัฒนธรรมจีนก็ไมสามารถสบืทอดตอไปได 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม สามารถแบงปจจัยไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นภายในครอบครัว เปนตัวแปรที่ทาํใหมกีารสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมตอไปได ซึ่งปจจัยภายในของครอบครัวนี้ คือ 

 1) ความสมัพันธในครอบครัว คือ ความสนทิสนมความอบอุนระหวางอาโผกับรุนอายทุี่
สอง (ลูก) และอาโผกับรุนอายุที่สาม (หลาน) และรุนอายุที่สองกับรุนอายทุี่สาม ซึ่งในครอบครัวนี ้
อาโผคอนขางจะสนทิสนมกบัลูกหลานมาก ทาํใหการสงผานทางวัฒนธรรมสามารถทําไดงาย 

 2) ลักษณะนสัิยของสมาชกิภายในครอบครัว เปนอกีปจจัยหนึ่งที่สาํคัญ อาโผมกัจะเปน
คนที่ชอบเขาหาหลานๆ และพูดคุยกับหลานอยูเสมอ จึงทําใหเกิดการสื่อสารตลอดเวลา ใน
ขณะเดียวกนัลูกหลานกม็ีลักษณะทีย่อมรับฟงคําสัง่สอนของผูใหญ เนื่องจากคําสัง่สอนของอาโผ
ตรงกันกับที่โรงเรียนสอน (ตรงกับกรอบอางอิงที่ตนเองมีอยู) จงึทาํใหเกิดการสื่อสารไดงาย 
นอกจากนี ้ ความสนใจของลูกหลานก็เปนอีกปจจยัหนึง่ทีท่ําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม
สงตอไปได ถาหากวาลกูหลานไมสนใจในสิ่งที่อาโผตองการจะบอกหรือสอน วฒันธรรมที่อาโผ
ตองการจะสงผานนั้นก็ไมมผูีรับชวงตอ 

 3) เวลาในการสื่อสาร เปนอีกปจจัยหนึง่ที่มีความสําคญัมาก ในวยัเด็กลูกหลาน ไมมีธุระ
ในเรื่องการเรียน การงานมาก กจ็ะมีโอกาสไดใกลชดิกับอาโผมาก อาโผก็จะสามารถสั่งสอนใน
เร่ืองตางๆ ได แตเมื่อลูกหลานโตขึ้น มีการงาน การเรียนที่ตองรับผิดชอบมากขึ้น ทําใหเวลาในการ
พูดคุยกับคนแกก็นอยลง ทําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดหยดุชะงัก ไมสามารถสงตอไปได ดงนั้น จงึ
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เปนทีน่าสังเกตวาการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมจะทาํไดดี ไดผลดีกวาถาเริ่มปลูกฝงตั้งแตวยั
เด็ก  

4.2 ปจจัยภายนอก คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นจากภายนอกครอบครัว มีดังนี ้

 1) เพื่อนหรือโรงเรียน ในรุนอายุที่สอง (แกว) ไดเรียนในโรงเรียนจนี เพื่อนสวนใหญก็เปน
ชาวจนีเหมือนกัน นอกจากนี้ยังไดไปศึกษาที่ประเทศไตหวนั และยังทํางานที่รานทองฮั่วเซงเฮงที่
เพื่อนรวมงานสวนมากก็เปนชาวจีนเหมือนกนั ทาํใหแนวความคิดในเรื่องของวัฒนธรรมจีนไมได
แตกตางไปจากรุนแรกมากนกั ในขณะที่รุนอายทุี่สาม เรียนอยูในโรงเรียนไทย มีเพือ่นทัง้ที่เปนชาว
ไทยและชาวจนีพอๆ กัน ทําใหการสื่อสารอาจจะไมไดผลเทาใดนกั เพราะวยัรุนมักจะเชื่อเพื่อน
และทําตามเพือ่นมากกวาเชือ่คนแก แตสําหรับครอบครัวนี้ รุนอายทุี่สาม (อรณี) คอนขางจะเชื่อที่
บานมากในเรือ่งการไปเรียนภาษาจนีกลาง โดยในตอนแรกไดเรียนในวันหยุดกอนตามสถานที่สอน
ภาษาจนีกลางตางๆ จนจบการศึกษาปริญญาตรี มีเพื่อนจะไปเรียนภาษาจีนกลางที่ประเทศจนี 
และไดชวนใหอรณีไปเรียนดวยกนั จึงทําใหอรณียอมไปเรียน จึงกลาวไดวาเพื่อนเปนอกีตัวแปร
หนึง่ที่ผลักดันใหอรณีตันสินใจไปเรียนที่ประเทศจีน นอกเหนือไปจากแรงผลักดันจากรุนแรก และ
รุนอายทุี่สอง 

 2) สื่อมวลชน สําหรับครอบครัวนี้ สื่อมวลชนมีผลคอนขางมากพอสมควร ส่ือที่ไดผลดี คือ 
โทรทัศน การเปดรับส่ือของที่บานนีจ้ะเปนการเปดโทรทัศนทิ้งไวเกือบทั้งวัน โดยจะเปดไปทํางาน
ไปดวย เวลาที่มีละครจีน (ตํานานรักดอกเหมย และละครชุดในตอนเย็น) อาโผก็จะมานั่งดทูุกวนั 
บางครั้งหลานเลิกเรียนกลับมาเร็ว กจ็ะมานัง่ดูกับอาโผดวย ซึ่งละครจีนมักจะมภีาษาจนีขึ้นอยู
ดานลาง อาโผก็มกัจะอานออกมาใหหลานฟงและบอกความหมายใหลูกหลานไดรูบาง ทําให
หลานคอยๆ ใหความสนใจไปกับเรือ่งของภาษาและวัฒนธรรมตางๆ ของจีนไปโดยไมรูตัว 
เนื่องจากในละครบางครั้งกจ็ะสะทอนภาพของวฒันธรรมจีนบางอยาง ที่สามารถพลิกผนัเปน
ชองทางใหอาโผสามารถสื่อสารใหหลานไดรับรูและเขาใจในวัฒนธรรมจีนนั้นๆ ได นอกจากนี ้ยังมี
การรับหนังสือพิมพจนีอีกดวย ทําใหในบางครั้งอาโผจะนําหนงัสือพมิพจีนมาสอนใหลูกหลานอาน
และแปลใหฟง ไมวาหลานจะสนใจหรือไม แตอาโผกจ็ะอานและแปลใหฟงไปเรื่อยๆ จนหลานๆ 
ซึมซับเขาไปเอง แตในระยะหลัง อาโผอายุมาก ตาไมดีแลว จึงไมไดรับหนงัสือพิมพจีนอกี จากการ
ที่อาโผปลูกฝงลูกหลานเชนนี้ ทําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานภาษามีความ
สมบูรณแบบมากยิง่ขึ้นภายในครอบครัวนี ้
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 กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ สอดคลองไปตาม
แนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการขัดเกลาทางสงัคม ที่มกีระบวนการขัดเกลาโดยตรงและกระบวนการ
ขัดเกลาโดยออม โดยสถาบันที่มหีนาทีห่ลักในการขัดเกลาก็คือ สถาบันครอบครัว กลาวคือ 
ครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบการสื่อสารทั้งโดยทางตรงและทางออม ขึน้อยูกับเรื่องที่ตองการจะสื่อสาร
และโอกาสเวลาที่จะอาํนวย โดยปจจยัที่มีความสาํคัญที่กอใหเกดิการสื่อสารภายในครอบครัวนี้
เปนไปตามทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรม ทีก่ลาววา ขีดความสามารถ
ของการมีปฏิสัมพันธ ความคลองแคลวในการใชภาษาจนี แรงจูงใจในการผสมกลมกลนืทาง
วัฒนธรรม และชองทางที่ส่ือมวลชนสามารถเขาถงึได กอใหเกิดการสื่อสารระหวางบุคคล และ
พฤติกรรมการเปดรับส่ือ จนนําไปสูการรับรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนของสมาชิกภายในครอบครัวนี้ใน
ที่สุด ซึง่ผลการวิจัยพบวา ความสัมพนัธที่ดีภายในครอบครัว ลักษณะนิสยัของสมาชกิภายใน
ครอบครัว เวลาในการสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรียน และสื่อมวลชน เปนปจจัยที่กอใหเกิดการ
ส่ือสารและการรับรูในวัฒนธรรมจีน โดยสิง่ที่ครอบครัวไดสื่อสารมาทัง้หมดนี้สามารถทําให
วัฒนธรรมจีนยังคงดาํรงอยูและสืบทอดตอไปได โดยถาลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพ
ของความเปนจีนไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสืบทอดวัฒนธรรม และดํารงเอกลักษณของ
ชาติตนเองก็จะยังคงมีอยูตอไป และมีความตอเนื่องตอไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 2 ครอบครัวชาวจนีแคะยานถนนเจรญิกรุง (ครอบครัวของนางคี่ฟง แซเซ้ีย) 

1. ประวัติตระกูล 

 นางคี่ฟง แซเซี้ย ในวัยเดก็ถูกขายใหครอบครัวของอากุง (ฝุงฟุเหงีย่น) ใหเลี้ยงเปน
ลูกสะใภ จนอาโผอาย ุ10 ป ซึ่งเวลานั้น อากุงอายุ 17 ป อากงุก็มาประเทศไทยเพื่อหาลูทางทาํมา
หากนิในสมัยนั้นประเทศจนียังไมมีปญหาภายใน อยูกนัอยางสงบสุข  อากุงทํางานอยูประมาณ 7-
8 ป กก็ลับไปประเทศจีนเพื่อแตงงานกบัอาโผ ซึง่ในตอนนั้นอาโผมีอายุประมาณ 17-18 ป 
แตงงานกนัไดไมนาน อากงุก็ถูกเพื่อนฝงูชกัชวนกลับไปทํามาหากนิทีป่ระเทศไทยอกี เนื่องจากใน
ตอนนัน้ประเทศจีนประสบปญหาภัยแลง เกิดสงคราม มีคอมมิวนิสตเกิดขึ้น จึงทาํใหอากุง
ตัดสินใจไปประเทศไทยทาํงานหาเงินอกีรอบหนึง่ โดยคดิวาถารวยแลวจะเอาเงนิกลบัประเทศบาน
เกิด ในตอนนัน้ที่อากงุไปประเทศไทยนัน้ อาโผไดตั้งทองลูกชายคนโตแลว อากุงอยูเมืองไทยนาน
ถึง 7 ป ฝกงานเปนชางอยูนาน แตกย็ังไมรวยสักที อาโผและลูกชายคนโต (ฝอเสี่ยง) ก็เปนหวง 
อยากตามมาหาอากุง อาโผในตอนนัน้อยูประเทศจนีกลํ็าบากตองทาํนา เปนลกูจางรับหาบเกลือ 
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มีความเปนอยูที่ลําบากมาก อากงุจึงเขียนจดหมายมาบอกวาที่ประเทศไทยอุดมสมบูรณดี ถา
อยากตามมาก็ตองหาเงนิมาเอง เพราะไมมีปญญาหาเงินคาเดินทางใหสองแมลูกได อาโผจึง
รับจางทํางานอยางหนักและขายทีน่า พาลูกชายคนโตที่ในตอนนัน้อายุ 7 ป นั่งเรือขามน้ําขาม
ทะเลมาประเทศไทย เมื่อมาถึงประเทศไทยก็ไปอยูแถวพระโขนงทํางานรับจาง อยูทีน่ี่ประมาณ 4-
5 ป ก็ยายมาอยูแถวสวนมะลิ อยูที่สวนมะลิประมาณ 15-16 ป ก็เกิดไฟไหม จึงยายมาอยูที่
ปจจุบัน แถวถนนเจริญกรุง (หลังหางแผนเสียงคาเธย) ซึ่งปจจุบนัอยูทีน่ี่มาเปนเวลาประมาณ 36 
ปแลว โดยอาโผเปนแมบานและอากุงเปนชางเงิน ทํางานที่บาน  

 อาโผมีลูกทั้งหมด 5 คน เปนชาย 3 คน และหญิง 2 คน ดังนี ้

1. ฝอเสี่ยง เกดิที่ประเทศจนี ปจจุบันยังใชตางดาว อายุ 62 ป มีอาชพีเปนชางเงิน และชางทอง มี
ลูกสาว 1 คน คือ วงเดือน อายุ 32 ป และลูกชาย 1 คน คือ ธวัชชยั อายุ 29 ป 

2. จุฑามาศ เดนประยูรวงศ อายุ 52 ป มีอาชีพเปนครสูอนภาษาจีนกลาง รับสอนตามบาน สามี
ชื่อสันต เดนประยูรวงศ มีอาชีพขายอุปกรณฮารดแวร มลีูกชาย 1 คน คือ ศักดา อาย ุ 25 ป และ
ลูกสาว 1 คน คือปรัชญา อายุ 20 ป 

3. พิพัฒน พุงแสงธรรม อายุ 50 ป มีอาชีพทาํธุรกิจเกีย่วกับทําทองรปูพรรณ และมีโรงงานนําเขา
สินคาแวนตาจากประเทศจนี ภรรยา ชุติมน มีอาชีพเดียวกัน มีลูกสาว 1 คน คือ พัชรดา อายุ 26 ป 
และลูกชาย 1 คน คือ วานิช อายุ 23 ป เคยเรียนภาษาจีนกลางที่เมืองกวางเจา ประเทศจีน 
ประมาณ 1 ป 

4. วรวทิย พุงแสงธรรม อายุ 46 ป มีอาชีพเปนมัคคุเทศก ภรรยา เนยีน ชวยงานทาํทองของพี่เขย 
(พิพัฒน) มีลูกสาว 2 คน คือ พิกุล อายุ 26 ป และพิรุณ อายุ 22 ป 

5. สุปราณี ชจูรรยา อาย ุ 43 ป มีอาชพีทําทองกับพี่ชาย (พิพฒัน) มีลูกชาย 1 คน ชื่อชาญวทิย 
อายุ 15 ป 

 โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่ทาํการศึกษาในครั้งนี้คือ ครอบครัวของพิพัฒน พุงแสงธรรม 
ลูกคนที่สามของอาโผ ดวยเหตุที่เปนครอบครัวที่อาโผพกัอาศัยอยูดวย และมีคุณสมบัติตรงตาม
วัตถุประสงคของการวิจัยทุกประการ ซึง่ครอบครัวนี้ไดอยูในบานหลังนี้มาเปนเวลากวา 36 ปแลว 
โดยบานที่อาศัยอยูในปจจบุันแบงเปน 2 สวน คือ สวนที่เปนรานสําหรับทาํทองรูปพรรณตางๆ ซึง่
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เปดทะลุติดกบับานอกีหลงัหนึง่ซึ่งใชเปนที่อยูอาศัยของสมาชกิในครอบครัว โดยบานที่ทาํทองนั้น
เปนบานเดิมของอาโผ สวนบานที่เปนทีพ่กัอาศัยนั้นไดเซงเพิม่เติมในภายหลงั อยางไรก็ดี ลูกชาย 
ของอาโผทกุคนไดซื้อบานอยูในบริเวณเดยีวกับอาโผหมดเลย ยกเวนลูกสาวที่แตงออกไปอยูที่อ่ืน 

 สําหรับ นามสกุล “พุงแสงธรรม” นั้น วรวิทย (ลูกคนที่ส่ีของอาโผ) เปนคนตัง้เอง โดย
พยายามจะใหคลายคลงึกบัแซเดิมของตนเอง (แซฝุง ออกเสียงตามภาษาจนีแคะ) ซึ่งในตอนเดก็ๆ 
นั้น ทุกคนก็จะใชชื่อจีนและแซในการไปเรยีนหนงัสือ สําหรับสาเหตุที่เปลี่ยนนั้น เนื่องจากวาลกูแต
ละคนมองวาการอยูในสงัคมไทยควรจะใชชื่อไทยเพื่อความสะดวกในเรื่องตางๆ จงึเปลี่ยน คงจะมี
แตอาโผและลูกชายคนโตของอาโผเทานัน้ที่ไมเปลี่ยน เพราะพวกเขายังรูสึกวาพวกเขาเปนคนจีน
อยู ซึ่งอยูเมืองไทยก็ไมมีความลําบากอะไรจึงไมยอมเปลีย่น 
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ฟุเหงี่ยน+คี่ฟง 

ฝอเสี่ยง+หยุงฝา วรวิทย+เนียน สุปราณี+บุญยงค พิพัฒน+ชุติมน จุฑามาศ+สันต 

พัชรดา วานิช ลูก 1 คน ลูก 2 คน ลูก 2 คน  ลูก 2 คน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ครอบครัวของนางคี่ฟง  แซเซี้ย 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอาโผนั้นอยูในยานที่เปนบานของชาวจนีอยางแทจริง บานทกุหลังในยานนี้ยังคง
ความเปนบานจีนแบบโบราณไวไดอยางคอนขางสมบรูณ ถึงขนาดทีว่าละครชอง 3 หลายเรื่อง เชน 
เสนหนางงิ้ว หรือเยาวราชในพายุฝน ไดใชบานบริเวณนี้เปนสถานทีถ่ายทําละคร เพื่อสะทอนให
เห็นถึงวิถีชวีิตความเปนจนี  แตสําหรับบานของอาโผนัน้ ลักษณะของความเปนจนีเริ่มหายไปบาง
แลว บานประตูที่เคยเปนแผนไมพับไดก็เปลี่ยนเปนประตูร้ัวเหล็กแทน เนื่องจาก ประตูไมเกาไดผุ
และชํารุด พิพฒันจงึไดซอมแซม โดยเปลีย่นเปนประตูเหล็กเพื่อใหคงทนกวาเดิม รวมทัง้ติดประตู
กระจก เพราะตองการจะติดแอรในชั้นลาง ทาํใหรูปลักษณที่เคยเปนจนีมาแตกอนเริม่เปลี่ยนแปลง
ไป แตอยางไรก็ตาม เรากย็ังเห็นวาหนาบานยงัมีติดฮูสีแดง และยังมีเจาที่ ซึ่งสิง่เหลานี้เปนสิ่งทีช่ี้
ใหเราเห็นวาบานนี้ยงัคงเปนบานของครอบครัวชาวจนีอยู 

 บานที่อาโผอาศัยอยูในปจจบุัน แบงออกเปน 2 สวน คือ บานสวนที่เปนรานสาํหรับทํา
ทองรูปพรรณตางๆ ซึง่เปดทะลุติดกับบานอีกหลงัหนึง่ซึ่งใชเปนทีพ่ักอาศัย โดยบานที่ทาํทองนัน้
เปนบานเดิมของอากงุและอาโผ สวนบานที่ใชพักอาศัยนัน้เปนบานที่เซงมาในภายหลังเพื่อใชเปน
ที่พักอาศัยโดยเฉพาะ เนื่องจากบานเดิม ใชพืน้ที่ในการทําทองไปจนหมดและคับแคบเกินกวาจะ
อยูอาศัยกนัไดอีก พิพฒัน จึงไดเซงบานครึ่งตึกครึ่งไม 2 ชั้น อีกหลงัหนึ่งที่อยูติดกันไวเปนบานพัก
สําหรับสมาชกิในครอบครัว 4 คน และอาโผ รวมทัง้หมด 5 คน ที่อาศัยหลับนอนในบานหลงันี้ ซึ่ง
นับเวลาตั้งแตมาอาศัยอยูในบานนี้ได 36 ป 

 ผูวิจัยไดรูจักกบัครอบครัวนี้ เนื่องจากปาสะใภของผูวิจยัเปนลูกสาวของอาโผ ทาํใหผูวิจยั
มีความสัมพนัธเสมือนเปนญาติหางๆ กบัครอบครัวนี้ดวย ในครั้งแรกที่ผูวจิัยไดเขาไปในบานหลงันี ้
ผูวิจัยก็รับรูไดทันทีวาสมาชกิในบานจะตองมีคนที่มีความรูภาษาจีนอยางแนนอน เพราะยงัไมทัน
ไดกาวเขาไปในบาน ก็ไดยนิเสียงภาษาจนีที่มาจากวซีดีีภาพยนตรจนีดังมาถงึหนาบานแลว เมื่อ
เขาไปถึงกพ็บพิพัฒน (รุนลกู) กําลังนอนดูภาพยนตรจนีอยู นอกจากนี้ยงัพบวามพีจนานกุรมแปล
จีนเปนไทยวางอยูและมีซีดีเพลงจนีอยูคอนขางมาก ชี้ใหเหน็วา นาจะยังคงมีคนที่ใหความสําคัญ
กับภาษาจีนกลางอยูภายในบานนี ้

 เมื่อผูวิจัยไดพบกับอาโผ ก็รูวาอาโผพูดไดแตภาษาจีนแคะ ไมสามารถพูดภาษาไทยได แต
พอฟงคํางายๆ เชน กนิขาว อาบน้ํา สวัสดี ไดบาง แตพูดไมไดเลย ตัวผูวิจัยเองกไ็มสามารถพูด
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ภาษาจนีแคะได เพียงแตฟงรูเร่ืองไดคอนขางมาก จงึจําเปนตองใชลามซึ่งก็คือปาสะใภของผูวิจัย 
ที่เปนลกูสาวของอาโผ ใหชวยแปลคําถามภาษาไทยของผูวิจัยใหเปนภาษาจนีแคะ 

 อาโผบอกกับผูวิจัยวา เมื่ออาโผมาอยูเมอืงไทยใหมๆ มีความคิดที่อยากจะกลับไปเมืองจนี
ตลอดเวลา ไมเคยมีความคิดที่อยากจะอยูเมืองไทยอยางถาวรเลย อาโผคิดวารอใหรวยกอน แลว
จึงจะกลบัไปเมืองจนี แตพอเอาเขาจริงๆ ก็ไมรวยซักท ี จึงไมไดกลับไป ประกอบกบัมีลูกหลานที่นี่
แลว และลูกหลานกม็ีธุรกิจการงานที่มัน่คงแลว ถึงตอนนี้ความคิดทีอ่ยากจะกลับไปเมืองจนีก็ไมมี
เหลืออยูในสมองตอไปอีกแลว 

 อีกลักษณะหนึ่งที่ผูวิจยัสามารถสังเกตไดจากครอบครัวนี ้ คือ บานนี้จะไมมีความเงยีบ
เหงาเลย เพราะบานของลูกหลานคนอืน่ๆ ของอาโผก็อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียงกนันี ้ โดยอยูถดั
จากอาโผไปไมกี่หลงั และทกุคนก็จะใชบานอาโผเปนศูนยกลาง วนเวยีนกนัมารับประทานอาหารที่
บานอาโผ ญาติพี่นองจะเดินเขาเดินออกกนัทัง้วนั ทาํใหอาโผไมรูสึกเหงา มีลกูหลานผลัดกันมานัง่
คุยเปนเพื่อนเกือบทั้งวนั จากจุดนีจ้ะเห็นไดวา ครอบครัวนี้มีชวงเวลาในการสื่อสารกันระหวางรุน
ตอรุนคอนขางมาก 

 อีกลักษณะหนึ่งที่อาโผเปนเหมือนกับอาโผของครอบครัวแรก ก็คือ ในความคิดของอาโผ 
อาโผไมไดรูสึกวาคนไทยมสีถานภาพที่ต่าํกวาคนจนี แตถาในใจจรงิๆ แลว อาโผอยากไดลูกสะใภ
ที่เปนคนจนีมากกวาคนไทย แตอยางไรก็ตาม อาโผกม็ีลกูสะใภที่เปนคนไทย ถงึ 2 คน ซึง่กอนหนา
นี้ ในตอนแรกที่ลูกชายบอกวาจะแตงงานกับคนไทย อาโผและอากงุกค็ัดคานไมยอมใหแตง เพราะ
มีความเชื่อมาตลอดวา คนไทยขี้เกียจ กลัววาลกูชายแตงไปแลวตองลําบากทํามาหากนิคนเดียว
เลี้ยงทั้งภรรยาและญาติฝายภรรยาดวย แตเมื่ออาโผไดเรียนรูนิสัยวาที่ลูกสะใภทั้ง 2 คนแลว เห็น
วานิสัยดี ไมขี้เกียจจึงยอมรบัใหแตงงานกนัได จะเหน็ไดวา คนจีนมักจะมีภาพของคนไทยที่ไมคอย
ดีอยู มีการประเมินและตัดสินคนไทยกอนที่จะไดทําความรูจักกนั ดวยเหตุนี้คนจนีในรุนแรกจงึไม
ยอมที่จะผสมกลมกลนืไปเปนคนไทยโดยเด็ดขาด และนี่เองก็เปนเหตุผลหนึง่ทีท่ําใหอาโผไม
พยายามที่จะเรียนรูภาษาไทยเลยแมแตนอย เพราะอาโผไมคิดที่จะคบหาสมาคมหรือพูดคุยกับคน
ไทยเลย ในขณะที่รุนลูก (พิพัฒน) ไมไดมีความรูสึกแบงแยกสถานภาพชนชัน้ระหวางไทยจนีมาก
นัก เพราะตนเองก็มีภรรยาเปนคนไทย แตเมื่อถูกถามวาเปนคนจนีหรือคนไทย พพิฒันตอบในทนัที
วาเปนคนจนี และพิพฒันก็เชื่อวาในความเปนจริงแลวการเปนคนจนีดูจะมีสถานภาพที่ดูดีกวาคน
ไทยในสงัคมปจจุบัน และสาํหรับรุนหลานนัน้ วานิชจะตอบวาเปนคนไทยเชื้อสายจีน วานิชบอก
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กับผูวิจัยวา “จริงๆ แลวอยากตอบวาเปนคนจีนมากกวา แตถาตอบไปคงไมมีใครเชื่อ เพราะสีผิว
เราคอนขางคล้ํา เลยตองบอกวาเปนคนไทยเชื้อสายจนี ขนาดบอกอยางนี้ยงัมีคนตกใจเลยวา มี
เชื้อจีนดวยเหรอ ก็เลยพูดภาษาจนีโชวเขาซะเลย จะไดรูวาเราจนีจริง” ซึ่งคําตอบของวานิช ทําให
ผูวิจัยรูสึกไดวาในความคิดของวานิช วานิชเชื่อวาการเปนคนจนีมีสถานภาพที่ดูดีกวาเปนคนไทย 
แตเมื่อผูวิจัยถามวาวานิชรูสึกเชนนั้นหรือไม วานิชกลับไมยอมรับ โดยบอกวาคนไทยหรือคนจีนก็
เปนคนเหมือนกัน สถานภาพดูดีหรือไมอยูที่การวางตวัมากกวา แตการที่ผูวิจยัไดคลุกคลีและ
สังเกตพฤติกรรมของวานิชด ู จึงรูวา พฤติกรรมกับคําพูดมีความขัดแยงกนัอยางเห็นไดชัด ดังนั้น 
จึงอาจสรุปไดวา ดวยรูปแบบการสื่อสารโดยทางออม แบบไมเปนกิจจะลักษณะ ดวยการ
เพาะปลกูความคิดเกี่ยวกับสถานภาพของชาวจีนที่ดูดกีวาชาวไทย ทําใหรุนลูกและรุนหลาน จงึไม
ยอมรับวาตนเองเปนคนไทยโดยสมบูรณ จงึทาํใหไมเกิดการผสมกลมกลืนเปนคนไทยมากนัก 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนีครอบครัวนี ้ อาโผจะใชภาษาจนีแคะใน
การพูดคุยกับลูก โดยลูกจะใชภาษาจนีแคะโตตอบกับอาโผ สวนการพูดคุยกับหลานนั้น อาโผก็
ยังคงพูดภาษาจีนแคะกับหลานอยู โดยไมสนใจวาหลานจะเขาใจหรอืไมเขาใจ สวนหลานก็จะพูด
กับอาโผเปนภาษาไทย ซึง่นาแปลกมากทีพู่ดกันคนละภาษา แตสามารถพูดคุยกนัรูเร่ืองได สวนรุน
อายุที่สอง (พิพัฒน) จะใชภาษาไทยในการพูดคุยกับรุนอายทุี่สามเพียงอยางเดียว ไมไดมีการพูด
ภาษาจนีแคะหรือจีนกลางกบัลูกเลย ทัง้ๆ ที่พพิัฒนมีความรูภาษาจีนกลางคอนขางดี 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา เปนดังนี ้

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือาการสื่อสารโดยตรง เปนการสื่อสารโดยบอกตรงๆ ให
ลูกหลานไดเหน็ดีเหน็งามไปกับประโยชนจากการเรียนภาษาจนีกลาง ซึ่งในครอบครัวนี้อาโผไมได
มีบทบาทในการสื่อสารเรื่องนี้ ผูทีม่ีบทบาทคือพพิัฒน ที่เมื่อเห็นลกูชาย (วานชิ) เรียนจบชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 6 แลว และไดเขาไปเรียนในมหาวิทยาลัยแลว แตไมคอยสนใจในการเรียน
เทาที่ควร พิพฒัน จงึไดชี้ชวนแกมบังคับใหวานิชไปเรียนภาษาจีนกลางที่กวางเจา โดยบอกกับวา
นิชวา ถาไมอยากเรียนหนงัสือ ก็ไมตองเรียน ออกมาชวยงานที่บาน แตจะทาํงานไดก็ตองรูจกั
ติดตองานเปน ธุรกิจของครอบครัวตองติดตอกับทางประเทศจนีบอยๆ ถาใชภาษาจนีกลางได ก็จะ
ติดตอการคาไดราบร่ืนมากขึ้น เพราะฉะนัน้ควรจะไปเรยีนภาษาจนีกลาง โดยใหไปเรียนทีก่วางเจา 
และใหมองหาลูทางติดตอธุรกิจที่กวางเจาดวย หลงัจากพิพฒันเกลี้ยกลอมอยูซักพกั วานิชก็ยอม
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ไปเรียนภาษาจีนกลางที่กวางเจา เปนเวลา 1 ปดวยความสมัครใจ จากการไปเรียนที่กวางเจาใน
คร้ังนี้ ทําใหความคิดในดานการเรียนภาษาของวานิชเปลี่ยนไป จากที่เคยจบชั้นมัธยมปลายจาก
โรงเรียนอัสสัมชัญ และคิดวาภาษาองักฤษมีความสําคญัมากมาตลอด ความคิดวาภาษาจนีกลาง
มีความสาํคัญมากกวาก็ไดเขามาแทนที ่ จนถงึปจจบุันนี้ วานิชหันมาใหความสนใจในภาษาจนี
กลางแทนภาษาอังกฤษไปแลว นอกจากนี้ วานชิยังใหความสนใจกบัทุกๆ อยางที่เกี่ยวกับจนี ทั้ง 
เพลงจนี หนังจีน หรือแมกระทั่งประวัติศาสตรจีน จากทีว่านิชเคยฟงเพลงไทย เพลงฝรั่ง ก็หนัมาให
ความสนใจภาษาจนีกลางแทน ทั้งๆ ที่กอนหนานี้ไมเคยสนใจในเรื่องนี้แมแตนอย จะเหน็ไดวา ผล
จากการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมในดานภาษานี ้ ทาํใหสามารถเปลี่ยนความคิดและวิถชีีวิต
ของคนไปไดอยางสิน้เชงิ 

 นอกจากการสบืทอดดานภาษาจนีกลางแลว การสื่อสารโดยตรงก็ยงัคงปรากฏใหเห็นใน
วัฒนธรรมการเรียกนับญาติ กลาวคือ เมือ่ลูกหลานเกิดขึ้นมา ก็จะไดรับการสั่งสอนบอกกลาวให
เรียกญาติผูใหญ ดวยคําเรยีกนับญาติทีแ่ตกตางกนัไป ตามภาษาทองถิน่ของตนเอง นั่นก็คอื
ภาษาจนีแคะ ซึ่งการใชคาํเรียกนับญาติตางๆ ของครอบครัวนี้ก็จะคลายคลึงกับครอบครัวแรกคือ 

 อาโผ แปลวา ยาหรอืยาย   อากุง แปลวา ปูหรือตา   
 อาจี้ แปลวา พี่สาว   อาโมย แปลวา เด็กหญิง (อาหมวย) 
 อาหยี ่แปลวา นา   อาคิว แปลวา ลุง 

 สําหรับครอบครัวนี้การใชคาํเรียกนับญาติทางฝายพอของหลานจะใชคําเรียกนับญาติเปน
ภาษาจนีแคะ แตสําหรับญาติทางฝายแมนั้น จะใชคําเรียกนบัญาติเปนภาษาไทย เนื่องจากแม
เปนคนไทย ถาไปใชคําเรียกแบบจีนก็คงจะไมเหมาะสม  

2) ส่ือสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ  หรือการสื่อสารโดยออม คือเปนการพูดใหไดยินผานหูบอยๆ 
จนทาํใหเกิดการเรียนรู และซึมซับในส่ิงที่ตองการจะสือ่สารไปเอง โดยสิ่งที่อาโผสื่อสารไปนั้นคอื
ภาษาจนีแคะ อาโผไมไดมานัง่สอนใหลูกหลานรูจักเปนคําๆ วา แตละคําหมายความเปน
ภาษาไทยวาอยางไร อาโผไมสามารถสอนไดเพราะอาโผไมสามารถพดูภาษาไทยได ดังนั้น อาโผ
จึงสื่อสารโดยการพูดภาษาจีนแคะไปเรื่อยๆ ประกอบทาทางกับส่ิงที่ตองการจะบอก ทาํให
ลูกหลานเกิดกระบวนการเรียนรูและสามารถเขาใจไดเอง อยางที่รุนอายุที่สอง (พิพฒัน) สามารถ
เขาใจและตอบโตเปนภาษาจีนแคะได หรือแมกระทั่งภรรยาของพพิัฒน (ชุติมน) ที่เปนคนไทย ซึง่
เมื่อตอนแตงงานเขาบานมาแรกๆ ไมสามารถพูดและเขาใจภาษาจนีแคะไดแมแตคําเดียว แต
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ตอนนี้กลับสามารถพูดคุยโตตอบไดอยางไมติดขัด เหมือนเปนคนจนีแคะมาแตกาํเนิดเลยทีเดยีว 
ในขณะที่รุนหลาน (วานิช) เนื่องจากมีผูชวยอยางพอแมอยู จึงทําใหไมยอมเรียนรู หากฟงไมเขาใจ
ก็จะถามพอแมวาแปลวาอะไร หรือไมอยางนั้นก็จะไมฟงเลย แตอยางไรก็ตาม ก็ไมไดหมายความ
วาฟงไมรูเร่ืองเลย กระบวนการสื่อสารโดยออม โดยการพูดซ้ําๆ ทาํใหดูบอยๆ ทาํใหหลานพอจะ
เขาใจคํางายๆ ไดบาง เชน เวลาอาโผพูดวา “เซ็ดฟน” จะทํามือตักขาวเขาปาก หลานๆ ก็สามารถรู
ไดวาคํานี้แปลวาทานขาว หรือแมกระทัง่คําดาวาตางๆ ที่บางครั้งอาโผพูดอยางมอีารมณโมโห 
หลานๆ ก็สามารถจับน้ําเสยีงของอาโผได และรูวากาํลังถูกตาํหนิอยู ถงึแมจะไมรูวาคําๆ นัน้มี
ความหมายอะไร แตก็รูวาจะตองเปนคาํดาวาแนนอน 

 จากตัวอยางขางตน เราจะเห็นไดวา การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานภาษาในครอบครัวนี้ ไม
วาจะโดยทางตรงหรือทางออม จะไดผลดีตอรุนอายทุี่สอง เพราะสภาพแวดลอมที่ไมมีคนพูด
ภาษาไทยดวย ผลักดันใหการสื่อสารไดผลดี แตผลตอรุนอายทุี่สามนั้น การสื่อสารโดยตรง จะ
ไดผลดีกวา เพราะมีความพรอมที่จะเปดรับ แตการสือ่สารโดยออมจะไมไดผลเพราะมีปจจัยของ
การที่มีสภาวะแวดลอมที่แตกตางไปจากรุนอายทุี่สองเขามาเกี่ยวของ ทาํใหการสือ่สารไมสัมฤทธิ์
ผล ดังจะกลาวถึงในหวัขอเร่ืองปจจัยตอไป 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมดานปจจยั 4 เปนดังนี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร มีรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ คือ 

1) ส่ือสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ในครอบครัวนี้ อาโผไดใชการสอน
โดยตรงในเรื่องตอไปนี้ คือ 

 - การทําอาหารจีนแคะ ชาวจีนแคะจะมีอาหารอยูชนิดหนึง่ทีม่ีชื่อเสียงมาก นัน่ก็คอืลูกชิ้น
แคะ ซึ่งสวนประกอบที่สาํคัญของลูกชิ้นแคะ ก็คือ เตาหู อาโผทําเตาหูไดอรอยมาก ในสมยักอน
นอกจากจะทาํรับประทานกนัเองในครอบครัวแลว อาโผยังทาํขายอีกดวย เตาหูของอาโผนัน้ ไมนิ่ม
จนเละและไมแข็งจนเกนิไป แตทานแลวจะนุมล้ิน อรอย และไมเละงาย (ผูวิจัยชมิมาแลว) ในสมัย
ที่หลานๆ ยงัเด็กอยู อาโผไดสอนใหหลานทาํเตาหูบาง (แตอาโผไมไดสอนพิพฒัน เพราะพิพฒันไม
สนใจ) โดยอาโผจะเรียกใหหลานๆ ชวยมาเปนลูกมือ แตหลานชายอยางวานิชไมสนใจ คงมีแต
หลานสาวอยางพัชรดาทีม่าชวยทําบาง จงึทาํใหพอมีความรูในการทาํเตาหูบาง นอกจากนั้นอาโผ
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ยังสอนทาํน้าํเตาหูอีกดวย จนถงึตอนนี้พชัรดาสามารถทําเตาหูและน้าํเตาหูไดดวยตนเอง แตตอง
มีอาโผคอยชวยอยูจึงจะอรอยตามสูตร 

 
ภาพที ่22 เตาหูแคะ 

 - การไมรับประทานเนื้อววั ในสมัยกอนอาโผรับประทานเนื้อวัว แตเลิกรับประทานมา 20 
กวาปแลว เพราะตอนหลงัหนัมารับประทานเจก็เลยไมรับประทานเนื้อวัว อาโผไดบอกลูกไมให
รับประทานเนือ้วัว เพราะวาเปนสัตวใหญ แตพิพัฒนไมเชื่อ โดยใหเหตผุลวา “เนื้อวัวอรอย ไมกินก็
โง” สวนรุนหลานนั้น วานิชเองนานๆ จงึจะรับประทานเนื้อวัวสกัครั้ง ไมไดมีความเชือ่หรือวาสงสาร
ตามอยางที่อาโผบอกแตอยางไร แสดงใหเห็นวา การสื่อสารในเรื่องนี้ไมไดผล วัฒนธรรมความเชือ่
นี้ ไมไดสืบทอดไปสูรุนอายุทีส่องและรุนอายุที่สามเลย 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม เปนการทําซ้ําๆ ใหเหน็บอยๆ จนเกิด
กระบวนการเรยีนรู ทําตามไดเองในที่สุด 

 - การใชตะเกยีบ อาโผไมไดสอนลูกหลานใหใชตะเกียบเลย แตทาํใหดูแลวลูกหลานกห็ัด
ใชกันเอง พพิฒันก็ไมไดสอนใหลูกหัดใชตะเกียบ เปนการเรียนรูของรุนหลานเอง แตวานิชไดบอก
กับผูวิจัยวา “ตอนนี้ถนัดใชชอนสอมมากกวาตะเกียบแลว เพราะชอนสอมจับงายกวา แตเวลากิน
กวยเตี๋ยว ก็ยงัใชตะเกียบอยูแตก็จะใชชอนชวยดวย” 

 - การรับประทานอาหารเจ อาโผจะไมไดสอนลูกหลานโดยตรงวาใหรับประทานเจ แตตัว
อาโผเองจะรับประทานเจทั้งวันในวนัชิวอกิและจับโหงว และจะรับประทานเจทุกวนัในมื้อเชา เมื่อ
อาโผรับประทานเจในมื้อเชา ลูกหลานที่อยูบานเดียวกันก็ตองรับประทานตามไปดวย หรือถึงแมวา
บางครั้งลกูหลานจะไมยอมรับประทานเจไปกับอาโผ แตออกไปซื้อรับประทานเองกต็าม แตอยาง
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นอย ธรรมเนยีมการรับประทานเจ ก็ไดรับการสืบทอดสงผานไปใหรุนอายทุี่สองและรุนอายทุี่สาม 
ไดรับรูไปโดยไมรูตัว 

3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 ลักษณะการแตงกายของอาโผเปนแบบชาวจีนจากแผนดินใหญ กลาวคือ เสื้อมีปกติดกระ
ดุมประมาณ 4-5 เม็ด กับกางเกงผาแพรสีดํา มองภายนอกก็รูวา ตองเปนชาวจนีอยางแนนอน 
นอกจากนี้อาโผยงัใสกาํไลหยก  และแหวนหยกดวย ซึ่งหยก ถือเปนเครื่องประดับของชาวจีนอยาง
แทจริง สาํหรับรุนอายุทีส่องและรุนอายุที่สามนัน้ ลักษณะการแตงกายก็เปนไปตามสมัยนิยม 
ไมไดมีลักษณะแบบจีนแลว แตถาเปนพวกเสื้อคอจีน หรือกระดุมจีน พชัรดากพ็อมีบาง เพราะ
กําลังเปนที่นยิมในขณะนี้ ซึง่การที่ใสเสื้อผาจีนนั้น ไมไดรับการสื่อสารในดานนี้มาจากอาโผเลย อา
โผไมเคยบังคบัใหลูกหลานสวมเสื้อผาแบบจีนๆ ดังนัน้ จึงไมมกีารสือ่สารเพื่อสืบทอดในเรื่องการ
สวมเสื้อผาเครื่องนุงหมแบบจีน สวนเครือ่งประดับแบบจีนนัน้ อาโผชอบใสหยก เพราะวาคนจีนถือ
วาหยกเปนหนินาํโชค ใสตดิตัวไวดี จะชวยใหชวีิตพบเจอแตส่ิงดีๆ ในขณะทีพ่ิพัฒนเองก็ใสแหวน
หยกลอมเพชร แตไมไดมีความเชื่อวาอยูติดตัวแลวดี เปนหนินําโชคแตอยางใด เพียงแตใสเพื่อ
ความสวยงามเทานั้น และอาโผก็ไมเคยไดบอกใหรูถึงความหมายของหยกเลย พอมาถงึรุนอายุที่
สาม เนื่องจากขาดการสื่อสารเพื่อสืบทอด ทาํใหรุนหลานไมนยิมสวมใสหยก โดยเขาใจวาหยกเปน
เครื่องประดับของคนแก เปนวัยรุนอยูใสหยกไมสวย ดังนัน้ จึงไมมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรือ่ง
เครื่องประดับหยกเลย 

 สําหรับธรรมเนียมที่วาตรุษจีนตองสวมใสเสื้อผาใหม และสีสดๆ นั้น สําหรับครอบครัวนี้
แลวไมถือวาเปนเรื่องสาํคัญ แตอาโผในตอนสาวๆ นั้น เมื่อถงึตรุษจีนจะนิยมสวมใสเสื้อผาใหม 
เพราะถือวาเปนจุดเริ่มตนใหมของชีวิต แตมาตอนหลังแกแลว อายมุากกเ็ลยไมรูวาจะสวมเสื้อผา
ใหมไปทาํไม อาโผบอกวา “ใสอะไรก็เหมอืนกัน แกแลว” อาโผไมไดบอกธรรมเนียมนี้ใหลกูหลาน
ไดรับรูแตอยางใด และลูกหลานก็ไมไดสนใจที่จะทําดวย พิพฒันเองกไ็มไดบอกธรรมเนียมนี้ใหกบั
ลูกเชนกัน เพราะฉะนั้นการสือ่สารเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้จงึไมเกิดขึ้นในครอบครัวนี้ 

 ดังนัน้ จึงสรุปไดวา ครอบครัวนี้ไมไดมีการสื่อสารใดๆ เลยทั้งทางตรงและทางออมเพื่อสืบ
ทอดในเรี่องเสือ้ผาเครื่องนุงหม ปลอยใหทกุอยางเปนไปตามสมัยนิยมเพียงอยางเดยีว 
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3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 เมื่อผูวิจัยไดเขาไปในบานของครอบครัวกลุมตัวอยางครอบครัวนี้ ผูวิจัยรูสึกวาครอบครัวนี้
ไมไดมีความเปนจีนมากนัก เมื่อเปรียบเทียบกับการมองภายนอกโดยยังไมไดเขาไปในบาน เมือ่
คร้ังที่มองอยูภายนอกบาน จะใหความรูสกึวาเปนบานจนีมากกวา ซึง่อาจจะเนื่องมาจากที่ผูวิจยั
รูอยูแลววา บริเวณนีม้ักจะมีละครที่มีเนื้อหาของเรื่องเกี่ยวกับจนีมาถายทาํอยูเสมอ เลยมี
ความรูสึกวายานนี้เปนยานจีนมากๆ แตเมื่อเขาไปในบานแลว ถาไมเห็นฮูสีแดงที่ตดิหนาบานและ
เจาทีท่ี่อยูบริเวณมุมซายของบาน ก็จะไมรูเลยวานี่เปนบานของชาวจนี เนื่องจากพพิัฒนไดจัดบาน
ใหมโดยการเปลี่ยนประตูใหมจากประตูไมเปนประตูเหล็ก และติดวอลเปเปอรภายในบาน รวมถึง
ชุดรับแขกที่เปนโซฟาแบบสมัยใหม ทําใหไมเหลือเคารูปลักษณของความเปนบานจนีแบบเดิม แต
อยางไรก็ตาม ก็ยังมกีารไหวเจาที่เปนปกตอิยู 

 นอกจากฮูสีแดงและเจาที่แลว อีกสิง่หนึ่งที่สะทอนภาพลักษณของความเปนบานจีนคือ 
โตะรับประทานอาหาร ชาวจีนมักจะนยิมนั่งโตะกลม ทีบ่านนี้ก็ยงัคงใชโตะกลมในการรับประทาน
อาหารอยู ในสวนของการตัง้ของตั้งโชวแบบจีน ประเภท ฮก ลก ซิ่ว นั้น ครอบครัวนี้ไมไดซื้อมาตัง้
ไวเลยเพราะไมมีที่ตัง้ และอาโผก็ไมไดนิยมชมชอบของพวกนี้แตอยางใด อาโผบอกวาซื้อมาก็
เสียดายเงิน ดงันัน้การสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้จึงไมไดสงตอไปยังรุนที่สองและรุนที่สามเลย 

 นอกจากนี ้ เมือ่ผูวิจัยไดถามรุนอายทุี่สาม (วานิช) วาถามีโอกาสแตงบานเองไดอยากจะ
แตงบานแบบไหน วานิชเลอืกที่จะแตงบานแบบญี่ปุนมากกวา เพราะ แบบญี่ปุนจะดูโลง โปรง
สบาย และไมดูหรูหรา ฟูฟาแบบบานลกัษณะยุโรป แตเมื่อผูวิจัยถามวาจะยงัคงไหวเจาที่อยูใน
บานหรือไม วานิชก็บอกวา “อยางไรก็ตาม เราก็ไดชื่อวาเปนคนจนี ก็ตองมีเจาที่อยูในบานอยาง
แนนอน” จากจุดนี้จะเห็นไดวา ถึงแมวาวานิชจะไมไดรับการสืบทอดในดานนี้มาเลย และพยายาม
จะหนีจากจุดที่เปนอยู (โดยการตอบวา จดับานแบบญีปุ่น) แตทายทีสุ่ดแลว วานิชก็ยอมรับวา ไม
วาจะอยางไรก็แลวแต บานจะตองมีเจาที ่นัน่ก็คือ วานชิไมสามารถหลุดพนจากความเปนจีนไปได 

 จะเหน็ไดวา ครอบครัวนี้ไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดในดานนี้เลย แตทายที่สุดแลว เมื่อ
มนุษยไดผานกระบวนการเรยีนรูและการขัดเกลาจากสังคมโดยทางออม ถงึแมจะไมมีการสื่อสาร
ใดๆ แตวัฒนธรรมตางๆ ก็สามารถสงผานและสืบทอดตอไปไดในที่สุด 
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3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 สําหรับอาโผนัน้ เมื่อเวลาทีไ่มสบายก็มกัจะซื้อยารับประทานเองกอน โดยสวนมากมักจะ
ซื้อยาจนีจากรานขายยาของคนจีน ถาเปนโรคเล็กๆ นอยๆ แตถาเปนหนักมากกจ็ะไมไปหาหมอจนี 
แตจะไปหาหมอที่โรงพยาบาล เพราะหายเร็วกวาและนาเชื่อถือมากกวา สําหรับรุนอายทุี่สองนั้น 
(พิพัฒน) เวลาที่ไมสบายเลก็ๆ นอยๆ กม็กัจะซื้อยาแผนปจจุบนัรับประทานเองกอน ถาไมหายกจ็ะ
ไปหาหมอ แตถาไมสบายมากกจ็ะไปหาหมอที่โรงพยาบาลเลย พิพฒันไมเชื่อถือในเรื่อง
ประสิทธิภาพการรักษาของหมอจนี ไมเชื่อวาการจับชพีจรของหมอแมะเพียงแคแปบเดียว จะรู
หมดวาคนๆ นั้นเปนอะไร ดังนัน้ จงึไมเคยทานยาจีนเลย แตถาเปนพวกยาดม ยาหมองจากเมอืง
จีนก็ใชบาง เพราะไมไดมีโทษอะไร และอาโผก็ไมเคยบังคับใหทานยาจนีดวย โดยปกติแลวก็เปน
คนแข็งแรงดี ไมตองไปหาหมออยูแลว สําหรับรุนอายทุีส่ามนัน้ วานชิก็เหมือนกับรุนอายทุี่สอง ที่
เมื่อไมสบายเล็กๆ นอยๆ ก็จะซื้อยาจากเภสัชรับประทานเอง แตถาเปนหนักๆ กจ็ะไปหาหมอที่
โรงพยาบาล วานิชไมเคยรบัประทานยาจีนสักครั้งเดียว แมแตเก็กฮวย หลอฮ้ังกวย ที่มีคนบอก
ตอๆ กันมาวาสามารถแกรอนในไดนัน้ วานิชก็ไมรูสึกวาจะชวยแกรอนในไดจริงๆ  

 จะเหน็ไดวา การสื่อสารเพือ่สืบทอดในดานยาจนีนัน้ไมเกิดขึ้น เนื่องจากขนาดอาโผเองยัง
ไมคอยเชื่อถือเลย การที่จะสืบทอดใหลูกหลานเชื่อถือกค็งจะยากไปดวย นอกจากนี้อาโผ ก็ไมได
ส่ือสารใหลูกหลานไดรูดวย ไมวาจะโดยทางตรงหรือทางออม ประกอบกับลูกหลานไดรับความเชื่อ
ใหมๆ เขามาแทนที่ เชื่อมัน่ในวทิยาการแพทยแผนตะวนัตกมากกวา และดวยเหตุผลทางดานเวลา
ที่คนยุคใหมตองทาํงานแขงกับเวลา การมานัง่ตมยาจนีที่ตองรอเปนเวลานาน จงึกลายเปนภาระ
สําหรับคนรุนใหมไป ดังนัน้ จงึสรุปไดวา ในครอบครัวนี ้ ไมไดมีการสื่อสารใดๆ เพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมในเรื่องยารักษาโรคเลยแมแตนิดเดียว 

 ถึงแมวา ครอบครัวนี้ดูเหมือนจะไมมกีารสือ่สารในการสบืทอดวัฒนธรรมในหลายๆ เร่ือง 
เชน เครื่องนุงหม ที่อยูอาศยั ยารักษาโรค แตในความเปนจริงแลว สมาชิกในครอบครัวไดรับการ
เรียนรูและขัดเกลาจากสังคมโดยทางออม ทําใหสมาชิกในครอบครัวยังคงรับรูถึงธรรมเนียมและ
วัฒนธธรรมจนีตางๆ เพยีงแตไมไดมีการปฏิบัติตามธรรมเนียมนัน้ๆ  

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม สามารถแบงปจจัยไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจัยที่เกิดขึน้ภายในครอบครัว มีดังนี้ คือ 
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 1) ความสมัพนัธภายในครอบครัว ถาภายในครอบครัวมีความรัก ความอบอุน การสือ่สาร
ก็จะเกิดไดงาย ครอบครัวนี้ อาโผกับลูกหลานมีความสนิทสนมกนัดี หลานชอบเยาแหยอาโผ ทาํให
การสืบทอดวฒันธรรมสงผานไปไดงายกวา 

 2) ลักษณะนสัิยของสมาชกิในครอบครัว ในครอบครัวนี้ อาโผไมใชคนที่ชางพูดชางสอน
มากนัก ทาํใหหลานไมคอยไดรับการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมในทางตรงเทาใดนกั พิพัฒนเอง
ก็มีนิสยัที่ไมคอยจุกจิกกับลูก ปลอยใหลกูไดมีความคดิเปนอิสระของตนเอง ไมคอยบังคับใหทาํ
อะไร ดังนัน้ การสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมนั้นจงึไมคอยเกิดขึ้นมากนักในครอบครัวนี ้

 3) เวลาในการสื่อสาร ครอบครัวนี ้ มีเวลาในการอยูพรอมกันคอนขางมาก เนื่องจากเปน
การทาํงานในบาน จนเมื่อพิพัฒนเร่ิมทําธุรกิจใหมอีกอยางหนึ่ง และก็ไดสงใหวานชิไปดูแลงานให
แทน ทาํใหวานิชไมคอยไดอยูบาน มีความใกลชิดกับอาโผนอยลงไปอีก กวาวานิชจะเลิกงานกลบั
บาน อาโผกเ็ขานอนไปแลว ในระยะหลงั จึงทําใหความสัมพนัธหางเหินกันออกไป ไมคอยไดมี
เวลาในการคยุกันมากเทาเมื่อกอน รวมถึงการพูดคุยกับพิพฒันดวย เนื่องจากพพิัฒนตองดูงานที่
บาน การสื่อสารระหวางพิพฒันและวานชิ จงึมักจะเปนการสื่อสารผานโทรศพัทซะมากกวา ดงันัน้ 
เมื่อมีเวลาในการสื่อสารกนันอยลง ความสามารถในการสืบทอดหรือการรับรูในเรื่องวัฒนธรรมของ
รุนอายทุี่สามก็จะลดนอยลงตามไปดวย 

4.2 ปจจัยภายนอก ปจจัยที่เกิดจากภายนอกครอบครัวมีดังนี ้

1) เพื่อนหรือโรงเรียน ในรุนอายุที่สอง (พิพัฒน) ไดเรียนในโรงเรียนจนี จึงทําใหในวัยเด็กมี
เพื่อนเปนชาวจีนคอนขางเยอะ แตเมื่อโตขึ้น พิพัฒน ไดเกณฑทหารและไดยายไปประจําอยู
จังหวัดรอยเอด็ ทาํใหกลุมเพื่อนเริ่มมีหลากหลายมากขึน้ เมื่อกลุมเพือ่นไมไดเกาะกลุมอยูแคชาว
จีนแลว ความคิด ความเชื่อตางๆ ก็อาจจะเปลี่ยนแปลงไปไดตามกลุมเพื่อน ทําใหความยึดมั่น ถือ
มั่นในธรรมเนยีมจีนของพพิฒันลดนอยลง ในขณะที่รุนอายทุี่สาม วานชิเรียนในโรงเรียนเอกชน 
(ร.ร.อัสสัมชัญ) มีกลุมเพื่อนทัง้ทีเ่ปนชาวจีนและชาวไทย แตเนื่องจากเปนโรงเรียนเอกชนทีเ่นน
เพาะปลกูความคิดทางตะวนัตก ทําใหการยึดมั่นในธรรมเนียมจีนของวานิชลดลงตามไปดวย 

2) สื่อมวลชน สื่อมวลชนที่มกัจะนําเสนอขาววิทยาการที่กาวหนาของตะวนัตก ทําให
ความคิดของคนในครอบครัวนี้เปลีย่นแปลงไปได อยางทีพ่ิพัฒน ไดบอกกับผูวิจยัวา ”เชื่อยาฝรั่ง
มากกวายาจนี ยาฝรัง่เขาออกขาววา กวาเขาจะคิดคนขึ้นมาได เขาตองใชทดลองมาไมรูตั้งกี่คร้ัง 
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จนไดผลดีกอนถึงจะเอามารักษา แตยาจนีไปตัดตนไมตรงนูนตรงนี้มาแลวกเ็อามาตมใหเรากิน 
บอกวากิน 10 หมอจะหาย กวาเราจะหาย เราอาจจะตายไปกอนก็ได” การนําเสนอวิทยาการใหมๆ  
ของสื่อมวลชนมีผลตอการปรับเปลี่ยนความคิดตอวัฒนธรรมของตนเองพอสมควร หรืออยางเชน 
ในระยะหลังๆ ที่กระแสการเรียนภาษาจนีคอนขางรุนแรง สวนหนึ่งก็ไดมาจากการโปรโมทของสื่อ 
เหมือนอยางทีว่านิชตัดสินใจไปเรียนภาษาจีนกลาง เนื่องจากไดดูรายการตางๆ จากโทรทัศน และ
เห็นพัฒนาการที่ดีขึ้นของจนี แนวโนมของจีนเปนไปในทางที่ดีขึ้น ชวยใหวานิชตดัสินใจไปเรียนที่
ประเทศจีนไดเร็วขึ้น 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ เปนไปตามแนวคิด
เกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาทางสงัคม ที่มทีั้งกระบวนการขัดเกลาโดยตรงและกระบวนการขัด
เกลาโดยออม ซึ่งครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบการสื่อสารทัง้โดยทางตรงและทางออม ขึ้นอยูกับเรื่องที่
ตองการจะสื่อสารและโอกาสเวลาที่จะอาํนวยดวย โดยปจจัยที่มีความสาํคัญที่กอใหเกิดการ
ส่ือสารภายในครอบครัวนี้ ก็เปนไปตามทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบริบททีต่างวฒันธรรม 
กลาวคือ ความสัมพันธที่ดภีายในครอบครัว ลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว เวลาใน
การสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรียน และสือ่มวลชน กอใหเกิดการรับรูในวัฒนธรรมจนีตางๆ ซึ่งสิง่
ตางๆ ทัง้หมดนี้ถาลูกหลานยงัคงประพฤติปฎิบัติตามก็จะสามารถทาํใหวฒันธรรมจีนยงัคงดาํรง
อยูและสืบทอดตอไปได และยิ่งลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพของความเปนจีนเชนนี้
ไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสบืทอดวัฒนธรรมและดํารงเอกลักษณของชาติตนเองก็จะ
ยังคงดาํรงอยูตอไป และมีความตอเนื่องตอไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 3 ครอบครัวชาวจนีแคะยานคลองถม (ครอบครัวของนายทวี จองทวีเกยีรติ) 

1. ประวัติตระกูล 

 นายทวี จองทวีเกียรต ิชาวจนีแคะ เกิดที่เมืองไทป ูมณฑลกวางตุง ในวัยเด็กชวยพอแมทํา
นาที่บานเกิดของตนเอง จนอายุ 20 ป คนแถวบานหลายคนเดินทางมาเมืองไทยหางานทาํ คนแถว
บานบอกวาเมอืงไทยดี หางานงายไดเงนิดี อากุงเลยคิดจะมาเมืองไทยทาํงานแลวสงเงินไปใหที่
บานโดยคิดวาจะมาทํางานเพียงแค 5 ปก็จะกลับไป พอครบกําหนด 5 ป ก็คิดวาจะกลับไป แต
ประเทศจีนถึงยุคของเหมาเจอตุง ปดประเทศ ไมใหเขาประเทศเลยกลับไมไดตองอยูตอ แตอากงุก็
ยังมีความคิดจะกลับอยูเร่ือยๆ จนเมื่ออากุงมีครอบครัว มีรานคาและมีงานการทาํแลว ความคิดที่
จะกลับไปเมืองจีนอกีก็เลยหายไปดวย 
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 เมื่ออากงุมาเมืองไทยใหมๆ อากุงมาอาศัยอยูแถววัดเกาะ (วัดสัมพันธวงศในปจจุบัน) 
โดยมาประกอบอาชีพเปนชางไม อากุงบอกวาตอนนัน้คนจีนหางานงาย ใครๆ ก็รับ เปนซินตึง๊มา
ใหมๆ ยอมทาํงานทกุอยาง ทําไดไมนานอากุงก็เกิดอุบัตเิหตุ  โดนกบไสไมไสโดนเสนเอ็น ทาํใหไม
สามารถทํางานหนักหรืองานที่ตองใชแรงมือมากๆ ได อากงุจึงไดไปรับล็อตเตอรี่มาขาย แลวเก็บ
เงินเก็บทอง ในตอนนั้นอากงุไดแตงงานกบัอาโผแลว ซึง่ตอนนั้นอากงุมีอายุ 24 ป โดยอาโผก็เปน
ชาวจนีแคะทีม่าจากบานเดยีวกนั แตมารูจักกันที่เมืองไทย เมื่ออากงุมีเงนิเก็บจาํนวนหนึง่ อากุงก็
ไดไปเชาบานแถววงเวยีน 22 ขายกาแฟ แตหนารานยังมีทีเ่หลือกเ็ลยแบงหนารานใหคนเชาขาย
กวยเตี๋ยว ขาวมันไก และขาวหนาเปดดวย จนลูกๆ เร่ิมโตขึ้น อากุงก็คิดวาถาขายกาแฟและกินคา
เชาเทานี้ อีกหนอยลกูหลานก็จะลาํบาก อากงุจึงคิดจะขยับขยายดวยการไปเซงบานแถวเซียงกง 
เปนบาน 1 หอง ขายตะป ูน็อต อุปกรณฮารดแวรตางๆ ซึ่งบานหลงันั้นคอนขางแคบ อากงุจงึคิด
อยากจะขยับขยายไปหาที่ๆ กวางกวานี ้ ประกอบกับบานหมดสัญญาเซง อากงุจึงไปซื้อบานที่
คลองถม 2 หอง โดยขายอปุกรณฮารดแวรตางๆ เหมือนเดิม และอยูมาจนกระทัง่ทกุวันนี ้เปนเวลา
ประมาณ 33 ปแลว 

 อากุงมีลูกทั้งหมด 5 คน เปนชาย 2 คน และ หญงิ 3 คน ดังนี ้

1. วรรณา อายุ 54 ป แตงงานออกเรือนไปแลว มีลูกชาย 5 คน หญงิ 1 คน 

2. ดารุณี อาย ุ49 ป แตงงานออกเรือนไปแลว มีลูก 4 คน 

3. บัณฑิต จองทวีเกียรติ อายุ 45 ป มีอาชีพขายอุปกรณฮารดแวร ภรรยา สุนนัทา เปนแมบาน มี
ลูกชาย 1 คน คือ บุญเขต อาย ุ17 ป และลูกสาว 2 คน คือ กชกร อาย ุ15 ป และจุฑามาศ อาย ุ12 
ป 

4. นงลักษณ จองทวีเกยีรติ อายุ 44 ป มีอาชีพขายอุปกรณฮารดแวร ไมไดแตงงานออกเรือน 

5. ศักดิ์เกษม จองทวีเกยีรติ อายุ 41 ป มีอาชีพขายอุปกรณฮารดแวร เพิ่งจะแตงงานแตยังไมมีบุตร 

 โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่จะทําการศึกษาคือ ครอบครัวของลูกคนที่ 3 (ลูกชายคนโต) 
คือ บัณฑิต จองทวเีกียรติ  ดวยเหตุที่เปนครอบครัวที่อยูกับอากุง และมีคณุสมบัติตรงตาม
วัตถุประสงคของการวิจัยทุกประการ 



                                                                                                              
                                

77 
 

 
 

 ปจจุบันบานของอากงุนีม้ีสมาชิกในบานทั้งหมด 9 คน คือ อากงุและครอบครัวของบัณฑิต 
5 คน นงลักษณและศักดิ์เกษมกับภรรยา โดยอากงุจะนยิมใหลูกแตงงานเขา สวนลกูสาวแตงออก 
สําหรับลูกสาวที่ยังไมไดแตงก็ยังตองอยูปรนนิบัติดูแลอากุงตอไป 

 สําหรับนามสกุล “จองทวเีกียรติ” และชื่อของของอากงุนัน้ อากุงไดใหคนที่อําเภอชวยตั้ง
ให โดยตั้งใหคลายกับแซจนีของตนเอง (ออกเสียงภาษาจีนแคะ วาแซจอง) สําหรับสาเหตทุี่อากงุ
เปลี่ยนมาใชชือ่และนามสกลุไทยนัน้ เนื่องจากวาหลงัจากที่อากงุไมสามารถเปนชางไมไดแลว อา
กุงตองไปทํางานอยางอืน่ โดยอากุงตองการที่จะขายล็อตเตอรร่ีของรัฐบาล แตรัฐบาลไมใหคน
ตางชาติขาย อากงุจึงตองโอนสัญชาติเปนไทย และเปลี่ยนชื่อสกลุเปนไทย เพื่อสะดวกในการ
ทํางานในประเทศไทย 
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ทว ี

วรรณา นงลักษณ ศักดิ์เกษม บัณฑิต+สุนันทา ดารุณี 

ลูก 4  คน บุญเขต จุฑามาศ กชกร ลูก 6 คน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ครอบครัวของนายทวี  จองทวีเกียรติ 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอากงุนั้นมีลักษณะของความเปนจีนคอนขางมาก สังเกตไดจากตรงบริเวณ
กําแพงหนาบานของอากงุมแีปะฮูสีแดงใสกรอบอันใหญติดไว อากงุบอกวา จะคอยชวยปกปอง
ไมใหมีส่ิงไมดเีขามาในบาน เมื่อเดินเขาไปในบานก็สังเกตเหน็มีตุยเลี้ยงอยู 1 คู แปลวา ให
ปลอดภัย และใหทกุสิ่งสมปรารถนา ที่แปะเอาไว เพราะมีความหมายดี เมื่อเดนิเขาไปดานในกจ็ะ
เห็นเจาที่ ซึง่ถงึแมวาจะไมไดเปนเจาทีท่ี่ใหญมาก แตกต็กแตงไดอยางสวยงาม บงบอกใหเห็นวาผู
ตั้งมีความใสใจกับเจาที่ ไมใชเพียงแคเอามาวางไวเฉยๆ  

 จากการสังเกตภายในบาน บงบอกไดวาบานนี้มีความเปนจนีมาก เนื่องจากจะเห็น
รูปภาพสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เทพเจาของชาวจนี และฮูสีแดงแปะตามบานไวเยอะมาก นอกจากนีย้ังมี
ปฏิทินจนี และรูปภาพบานของนองชายอากุงที่เมืองจนีประดับบานไวอีกดวย 

 อากุงมักจะเลาเรื่องราวชีวิตของอากงุใหลูกหลานฟงอยูเสมอ ลูกหลานจะรูวาอากุงได
พยายามทาํทกุอยางเพื่อลูกหลานมามากแคไหน ลูกหลานจะไดมีความอดทนและรูจักสูชีวิต ไม
ทอถอยตออุปสรรคงายๆ เหมือนอยางทีอ่ากุงเคยทาํมาแลวได ลูกหลานจะซมึซับเรื่องราวจากอา
กุง และซมึซับความเปนจนีมาจากอากงุดวยเชนกัน ซึ่งถงึแมวาอากุงจะโอนสัญชาติมาเปนไทย
แลว แตก็เปนเพียงแคในนามเทานัน้ ความคิดความอานของอากุงยงัคงเปนจนีทุกอยาง อากงุพดู
ภาษาไทยแทบจะไมไดดวยซ้ําไป ซึง่อากุงเลาใหผูวจิยัฟงวา “เปนเรื่องตลกมาก ที่อากงุมีสิทธิ
เลือกตั้งดวย ทั้งๆ ทีพู่ดภาษาไทยไมชัด อานหนงัสือไทยไมออกสักตวั ตอนไปเลือกตั้งเจาหนาทีย่ัง
งงเลยวา ทําไมจึงมีสทิธ ิอากุงจะใชวิธีจาํหมายเลขผูสมคัรแลวก็เขาไปกา” 

 ลูกหลานของอากุงจะไดรับวัฒนธรรมจากอากงุไปคอนขางมาก เพราะอากุงเปนคนที่
คอนขางจะเครงในธรรมเนียมบางอยางของจีน ธรรมเนียมที่สําคัญมากๆ อากงุก็จะไมเพิกเฉย
เด็ดขาด ทําใหลูกหลานยงัคงความเปนจนีอยูคอนขางมาก อยางไรก็ตาม ก็ไมไดหมายความวาอา
กุงเครงธรรมเนียมจนถงึขั้นหัวโบราณ แตอากุงจะพยายามยืดหยุนใหเหมาะสมกับยคุสมัย 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวนี ้ เนื่องจากอากุงสามารถพูดภาษาไทยไดเพียงเลก็นอย
เทานั้น ดังนั้นภาษาหลักที่ใชในการสื่อสารของครอบครัวนี้คือ ภาษาจีนแคะ ซึ่งอากุงจะพูดกับลูก
เปนภาษาจนีแคะอยางเดียว และจะพดูกับหลานเปนภาษาจีนแคะปนภาษาไทย แตจะเนนพูด
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ภาษาจนีแคะมากกวา สําหรับบัณฑิต (รุนอายทุี่สอง) ก็จะพูดกบัลูก (รุนอายทุี่สาม) เปนภาษาจีน
แคะปนภาษาไทยเชนเดียวกัน ดวยเหตนุี ้ลูกหลานบานนี้จงึสามารถใชภาษาจนีแคะในการสื่อสาร
ไดอยางคลองแคลว 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา มี 2 รูปแบบคือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง อากุงจะใชวิธกีารสอนโดยตรง
คอนขางมาก กลาวคือ อากุงจะสอนใหลูกหลานทุกคนพูดภาษาจนีแคะโดยตรงเลย จะสอนใหรู
เปนคําๆ เลย วาแตละคําหมายถงึอะไร ตองรวมประโยคอยางไรจึงจะมีความหมายและถกูตอง 
โดยจะสอนพดูตั้งแตลูกหลานยงัเล็กอยู จนทําใหลกูหลานที่อยูกบัอากุงทุกคน สามารถฟงพูด
ภาษาจนีแคะไดอยางคลองแคลว 

 นอกจากสอนใหพูดภาษาจนีแคะแลว ยงัสอนใหลูกหลานรูจักการใชคําเรียกนับญาติเปน
ภาษาจนีแคะดวย โดยคาํเรยีกนับญาติที่ใชในบาน เชน 

 อากุง แปลวา ปูหรือตา   อาโผ แปลวา ยาหรือยาย   
 ไทกู แปลวา พีส่าวคนโตของพอ  งี้กู แปลวา พีส่าวคนที่สองของพอ  
 อาจี้ แปลวา พี่สาว   อาโมย แปลวา อาหมวย 

 นอกจากการสอนภาษาจีนแคะแลว อากุงยงัไดปลูกฝงใหลูกหลานอยากเรียนภาษาจีน
กลางดวย โดยอากงุมักจะบอกกับลูกหลานวา “เราเปนลูกหลานคนจีน ตองดูตัวหนงัสือเปนและ
เขาใจความหมาย” ดวยเหตุนี้อากงุจึงใหลูกไปเรียนโรงเรียนจนี คือ โรงเรียนมงักุจิน้เตอะ โรงเรียน
ของชาวจนีแคะ ลูกๆ ของอากุงทุกคนไดเรียนในโรงเรียนนีก้ันหมด พอมาถงึรุนหลาน ในตอนแรก
อากุงก็อยากใหหลานเรยีนโรงเรียนจนีดวยเชนกัน แตลูกๆ ของอากุงคิดวาภาษาจีนยากเกินไป
สําหรับเด็ก ใหเรียนโรงเรียนไทยแลวโตขึ้นคอยไปเรียนภาษาจนีเพิม่เติมทีหลงั อีกเหตุผลหนึง่ที่
บัณฑิต (รุนอายุที่สอง) อยากใหลกู (รุนอายุที่สาม) เรียนโรงเรียนไทยมากกวา เพราะตอนนี้ลกู (รุน
อายุที่สาม) อยูในเมืองไทยแลว ภาษาไทยจึงจาํเปนมากกวาภาษาจนี นอกจากนีภ้าษาอังกฤษของ
โรงเรียนจนียงัไมคอยแข็งสูโรงเรียนไทยไมได กลัววาถาลูกเรียนโรงเรียนจนีจะไดภาษาจนีแตจะ
ไมไดภาษาอังกฤษ เพราะคิดวาในยุคปจจุบันภาษาองักฤษมีความจําเปนในประเทศไทยมากกวา
ภาษาจนี ดงันัน้จึงใหเรียนในโรงเรียนไทย แตในขณะเดยีวกนัก็ไมไดใหลูกทิ้งภาษาจีน โดยบัณฑติ
จะคอยบอกลกูเสมอวาภาษาจีนก็สําคัญ ถามีโอกาสก็ตองเรียน ดวยเหตุนี้รุนอายทุีส่าม (กชกร) 
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จึงตัดสินใจเรยีนภาษาจนีกลาง ตอนนี้เรียนมาได 1 ปแลว และคงจะเรียนตอไปเร่ือยๆ ซึ่งการที่
กชกรตัดสินใจเรียนภาษาจนีกลาง สวนหนึ่งมาจากการเพาะปลกูความคิดวาภาษาจีนสําคัญโดย
อากุงและบัณฑิตคอยพร่ําสอนบอยๆ ทําใหกชกรไปเรียน 

 จะเหน็ไดวาผลของการสื่อสารโดยตรง ในการบอกและสอนทางดานภาษานี้ สามารถทาํ
ใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานภาษาเปนไปไดดวยดี 

2) ส่ือสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม การทีอ่ากงุรับหนงัสอืพิมพจนี และ
มักจะนั่งอานหนงัสือพมิพจนีใหลูกหลานไดเห็น ก็เปนอีกสวนหนึ่งทีท่ําใหลูกหลานอยากที่จะอาน
หนงัสือพมิพไดบาง โดยอากุงจะบอกกับลูกหลานวา “ใครที่อานหนงัสือพิมพจนีแลวเขาใจได ถือ
วาคนนัน้เกงภาษาจนีแลว” จนวนัหนึง่ บณัฑิต (รุนอายุที่สอง) ก็สามารถอานหนงัสือพิมพจนีได 
(บัณฑิตเรียนภาษาจนีกลางมาเปนเวลา 10 ป) บัณฑิตบอกวา “ที่มคีวามพยายามเรียนภาษาจนี
กลางถึง 10 ป เพราะมีแรงบันดาลใจมาจากอากุงที่บอกวาอานหนงัสือพิมพจนีไดจะเกง แลวเหน็
วาอากุงอานไดก็อยากจะอานไดบางก็เลยมุมานะ พยายามเรียนเพื่อสักวันจะสามารถอานได”  นับ
ไดวา อากุงไดสื่อสารโดยออม ทาํใหบัณฑติมีความมานะพยายาม และสนใจในการเรียนภาษาจีน
กลาง 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 มีดังนี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร  

 ปจจุบันนี้ ครอบครัวนี้ เมื่อเวลาจะรับประทานอาหารเย็น จะตองรอรับประทานพรอมกัน
ทั้งบาน โดยเวลาอาหารเยน็จะประมาณ 19.30 น. หลังจากที่ปดรานเวลา 18.30 น. ลูกหลาน
จะตองนัง่พรอมหนากนัทั้งบานรับประทานอาหารรวมกนั มีเร่ืองจะคุยหรือปรึกษากนั ก็มกัจะใช
เวลาหลังอาหารเย็นนั่งคยุกนั หลังจากนั้นจึงจะแยกยายกันไปเขานอน  

 สําหรับรูปแบบในการสื่อสารของครอบครัวนี ้มี 2 รูปแบบคือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือส่ือสารโดยตรง ครอบครัวนี้ไดใชวิธีการสื่อสารโดยการบอก
หรือสอนโดยตรง ในเรื่องตอไปนี ้

 - การใชตะเกยีบ ตะเกียบเปนอุปกรณทีส่ําคัญในการรบัประทานอาหารจนี ลูกหลานชาว
จีนทกุคนจาํเปนตองใชตะเกียบเปน ดังนั้นอากงจะตองสอนใหลูกหลานทกุคนใชตะเกียบให
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ถูกตองได ซึ่งในครอบครัวนี ้ เมื่อลูกหลานเริ่มหัดรับประทานอาหารไดเอง อากุงก็จะสอนให
ลูกหลานไดรูจักวิธีการใชและจับตะเกียบอยางถูกตอง โดยทุกคนจะตองสามารถใชตะเกียบเปน 
จนถงึปจจุบนันี้  ในการรับประทานขาวตม ในครอบครัวนี้ ไมวาจะเปนอากงุ รุนอายุที่สอง (รุนลูก) 
หรือรุนอายทุี่สาม (รุนหลาน) ก็จะใชตะเกียบในการรับประทานขาวตมโดยไมใชชอนเลย ซึ่ง
ลูกหลานก็ไมรูสึกวามีความลําบากในการใชตะเกียบแตอยางไร แมแตหลานคนเลก็ จฑุามาศ ซึ่ง
อายุ 12 ป ก็ยงัสามารถใชตะเกียบรับประทานขาวตมไดอยางคลองแคลว ไมมีติดขัด แสดงใหเห็น
วา การสื่อสารโดยตรงเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้ไดผลคอนขางด ี

 - การไมรับประทานเนื้อววั ในตอนแรกที่อากุงมาอยูที่ประเทศไทยนัน้ อากุงยังรับประทาน
เนื้อววัอยู ตอนนัน้อากุงไมมีสิทธิ์เลือกกนิ ขอเพียงใหอ่ิมทอง อะไรก็สามารถรับประทานได แต
ในชวงหลงัๆ ไดยินคนบอกตอๆ กันมาวา การรับประทานเนื้อวัวไมดี ซึ่งอากุงก็ไมรูหรอกวาไมดี
อยางไร บางคนบอกวาเปนบาป แตอากุงคิดวาทานสัตวอะไรก็เปนบาปเหมือนกนั แตเมื่อเขาบอก
ตอๆ กันมาวารับประทานแลวไมดีก็เลยไมรับประทาน แลวก็บอกใหลูกหลานไมรับประทานดวย 
ซึ่งลูกหลานก็ไมรับประทานตามอากงุดวยเชนกนั เพราะเมื่ออากงุบอกวาไมดี ก็ไมรับประทาน เชือ่
ฟงอากุง 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือส่ือสารโดยออม ครอบครัวนี้ไดใชวิธีการสื่อสารโดยออม 
ในการสืบทอดเรื่องตอไปนี้ คือ 

 - การรับประทานอาหารเจ อากุงไมไดบอกลูกหลานใหรับประทานเจแตอยางใด แตพอถึง
เทศกาลรับประทานเจ อากงุจะบอกใหลูกสะใภ (สุนันทา) ทําอาหารเจใหอากงุรับประทาน ดังนัน้
เมื่ออากงุรับประทานอาหารเจ สมาชิกในบานคนอืน่ๆ ก็ตองรับประทานตามไปดวยเพื่อความ
สะดวก ดังนัน้ในเทศกาลรับประทานเจของทุกป ครอบครัวนี้จะรับประทานอาหารเจกนัทัง้
ครอบครัว 

 - การดื่มชาจนี เมื่อผูวิจัยไปบานของอากุง เจาของบานไดนํา น้ําชา มาตอนรับผูวจิัยและ
มารดา ซึง่จะเปนชาจนีรอนๆ ตามแบบทีภั่ตตาคารจีนชอบบริการใหแขกไดดื่ม อากุงจะดื่มชาเปน
ประจําทกุวนั ลูกหลานจะตองชงน้ําชาใหอากุงทุกเชา เพราะอากุงจะตองดื่มน้ําชาทุกวนั ที่บานจะ
มีกาน้ําชาแบบจีน ซึง่ลูกหลานกจ็ะรับประทานชาจนีตามอากงุบางเหมือนกนั 
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3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 การแตงกายของอากงุนัน้ จะใสเสื้อเชิ้ตแขนสั้น สีขาว มกีระเปาเสื้อ 2 ขาง และใสกางเกง
สีดํา สวนของลูกหลานนั้น จะแตงกายตามสมัยนยิม 

 สําหรับธรรมเนียมจนีที่วา ตรุษจีนจะตองสวมใสเสื้อผาใหมหรือใสเสื้อผาสีสันสดใส ใน
ปจจุบันนี้อากงุไมไดปฏิบัติแลว อากุงบอกวา “แกแลว ไมรูจะตัดเสื้อผาใหมทุกๆ ปไปทําไม
เยอะแยะ” แตสมัยกอน มกีารปฎิบัติตามธรรมเนียมนี ้ คือ เมื่อถงึตรุษจีนจะตองสวมชุดใหม และ
อากุงก็จะใหลูกๆ สวมชุดใหมดวย โดยจะบอกวา ถงึตรุษจีนตองแตงตัวใหสะอาด ใหสวย ทกุอยาง
ตองใหมหมด ซึ่งลูกๆ ก็ยนิดีปฎิบัติตาม เพราะในสมยักอนจะซื้อเสือ้ผาปละครั้งเทานั้น คือตอน
ตรุษจีน แตพอถึงปจจุบนั ธรรมเนียมนี้ก็ลดความสําคัญลงไปแลว เพราะมาถึงรุนหลานกซ็ื้อเสื้อผา
ใหมกับบอยๆ อยูแลว ธรรมเนียมนี้จงึไมถือวาเปนธรรมเนียมเครงครัดที่ตองทาํ อยางไรก็ตาม รุน
อายุที่สาม (รุนหลาน) ก็ซื้อเสื้อผาใหมกันบอยอยูแลว ธรรมเนยีมนี้จงึไมถือวาเปนธรรมเนียม
เครงครัดที่ตองทาํ อยางไรกต็าม รุนอายุทีส่าม (รุนหลาน) ก็ยงัคงปฎบิัติอยูบาง โดยกชกร (รุนอายุ
ที่สาม) บอกวา ดูในโทรทัศนเขาบอกกันวา คนจีนจะสวมชุดใหมในวนัตรุษจีนเพื่อความโชคดีในป
ตอไป จึงเชื่อและทําตามที่รายการโทรทัศนแนะนาํบาง 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 บานของอากงุนั้น อากงุเปนคนจัดเอง มกีารตั้งวางเจาที ่หรือการติดฮูตางๆ ตามบาน โดย 
ตั้งตามตําราฮวงจุย ที่มีคนบอกมาวา การตั้งเจาที่ควรใหเจาที่หนัไปทางหนาบาน โดยไมมีสิง่กดี
ขวาง เมื่อมองตรงมาจากทางหนาบาน จะเหน็เจาทีพ่อดี จึงจะทาํใหบานนัน้อยูแลวเกิดสิริมงคล 
อากุงก็ทาํตามนั้น นอกจากนี้เมื่ออากุงไปไหวเจาตามทีต่างๆ ก็มักจะซื้อฮูตามศาลเจากลับมาแปะ
ที่บาน ดังนั้น บานนี้จึงแปะฮูตางๆ ไวมากมาย ซึง่เปนลักษณะเดนของบานชาวจนีที่จะทาํแบบนี้
กัน แตอากุงไมไดมีการสื่อสารใดๆ เพื่อบอกลูกหลานในเรื่องความสาํคัญของการติดฮูหรือวิธีการ
วางเจาที่ ลกูหลานเองก็ไมไดถามหรือสงสัยในเรื่องนี้ อยางไรก็ตาม เมื่อผูวจิยัไดถามกชกร (รุน
อายุที่สาม) วา อยากจัดบานใหเปนลักษณะแบบใด กชกรตอบวาอยากใหเปนแบบจีนครึ่งหนึง่และ
แบบตะวันตกอีกครึ่งหนึ่ง โดยจะแบงเปนเขตจีนและเขตตะวันตก ซึ่งถาเปนเขตจีนลักษณะก็จะให
เปนจนีหมดเลย และถาเปนเขตตะวนัตกก็จะใหเปนลักษณะแบบตะวันตกหมดเลย โดยที่การ
ตกแตงทั้งสองแบบนี้ จะอยูภายในบานหลังเดียวกัน ซึ่งกชกรบอกวาจะไดเปลี่ยนบรรยากาศเวลาที่
รูสึกเบื่อ ถงึแมวาความคิดของกชกรจะดเูปนจนิตนาการฝนเฟองมากเกินไป แตก็สะทอนความคดิ
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ของเธอไดวาอยางนอยที่สุดก็ยังคงมีความเปนจนีอยูบาง ถึงแมวาจะไมไดรับการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดโดยตรงกต็าม 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 อากุงนัน้เปนคนที่คอนขางจะเชื่อยาจนีมาก ในสมัยกอนเมื่อไมสบายจะไมไปหาหมอทันที 
แตจะซื้อยาจนีมาตมรับประทานเองที่บาน ไมวาจะเปนโรคอะไรก็จะใชยาจนีหมด นอกจากนี้อากุง
ยังไดบอกใหลกูหลานเวลาทีไ่มสบาย ใหรับประทานยาจีน เพราะยาจีนไมมีสารตกคางเหมือนยา
ฝร่ัง ดังนัน้ รุนอายทุี่สอง (บัณฑิต) เองจงึมีความเชื่อถอืในยาจนีพอสมควร ซึ่งบณัฑิตก็ไดสืบทอด
ใหรุนอายุที่สามดวย โดยเวลาที่กชกรไมสบายก็จะไดรับคําบอกกลาวใหทานยาจนีเชนกนั แตใน
ปจจุบันนั้น ความเชื่อเร่ืองยาจีนไดลดลงแลว เพราะลกูหลานไปหาหมอแผนปจจุบนัมากขึ้น     อา
กุงเองก็หาหมอแผนปจจุบันแลว เพราะเดี๋ยวนีห้มอจนีไมเกง อยางไรก็ตาม สําหรับพวกเก็กฮวย 
หลอฮ้ังกวย ก็ยังมีตมด่ืมในบานเปนประจํา อากุงไดบอกกับลูกหลานวาสามารถแกรอนในได ซึ่ง
ลูกหลานกเ็ชื่อ เพราะทานแลวหายจริง ไดพิสูจนดวยตนเองจึงเชื่อ 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจยัที่เกิดภายในครอบครัว มีดังนี ้

 1) ความสมัพนัธภายในครอบครัว คือ ความสัมพันธที่ดใีนครอบครัว ทําใหเกิดการสื่อสาร
ไดงาย อากุงกับลูกหลานไมทะเลาะเบาะแวงหรือโกรธกัน ก็จะทาํใหคุยกันเขาใจมากขึ้น อากุงพดู
อะไรลูกหลานก็จะเชื่อฟง 

 2) ลักษณะนสัิยของสมาชกิภายในครอบครัว อากุงเปนคนที่ชอบสอน และจะเครงครัดกับ
เรื่องการรับประทานอาหารพรอมหนากันมาก เพราะอากุงจะไดใชเวลาในชวงนี้ในการสอน
ลูกหลานได ซึง่ลูกหลานก็มนีิสัยในการรับฟงที่ดี และเชือ่ฟง ซึง่ถาลูกหลานไมฟง การสื่อสารก็จะ
ไมประสบผลสัมฤทธิ ์

 3) เวลาในการสื่อสาร สําหรบัครอบครัวนี้ กลาวไดวามีเวลาในการสื่อสารคอนขางมาก คือ 
สามารถใชเวลาในการรับประทานอาหารเย็นพูดคุยกนั นอกจากนี้ในเวลากลางวัน ปกติเมื่อรุนอายุ
ที่สาม (รุนหลาน) กลับจากโรงเรยีน ก็จะนัง่ทําการบานอยูดานลาง ไมไดแยกยายไปตามหอง
ตนเอง ดงันัน้ อากุงกับลูกหลานจงึไดมีโอกาสในการสื่อสารกันตลอดเวลา 
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4.2 ปจจัยภายนอก คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นภายนอกครอบครัว มีดังนี ้

 1) เพื่อนหรือโรงเรียน ในยานที่อากุงและครอบครัวอาศัยอยูนั้น มักจะแวดลอมไปดวย
เพื่อนบานที่เปนชาวจีนแตจิว๋ ทาํใหอากงุและรุนอายทุี่สอง (บัณฑิต) สามารถพูดภาษาจนีแตจิ๋วได
ในขั้นที่สามารถใชส่ือสารไดรูเร่ือง นอกจากนี ้ ชาวจนีแตจิ๋วยังมธีรรมเนียมจุกจกิมากกวาชาวจีน
แคะ อยางเชนการไมรับประทานเนื้อวัว อากงุกฟ็งมาจากเพื่อนบานชาวแตจิ๋ว ทําใหอากงุ
ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของตนเอง ไมรับประทานเนื้อวัวบาง และยังบอกใหลูกหลานไมทานตามไป
ดวย เปนตน 

 2) ส่ือมวลชน มีผลกับการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม สําหรับครอบครัวนี้บาง เชน การ
ที่กชกร (รุนอายุที่สาม) ดูรายการโทรทัศนที่เกี่ยวกับเรื่องธรรมเนียมจีนแลว ในรายการไดบอกวา มี
ธรรมเนียมจีนในการใสเสื้อผาชุดใหมในชวงตรุษจนี และกชกรกท็ําตาม ทั้งๆ ทีอ่ากุงและบัณฑิต 
(รุนอายทุี่สอง) ก็ไมไดสอนหรือบอกเรื่องนี้กบักชกร เพราะเหน็วายงัเด็กอยู แตเมื่อกชกรดูจาก
รายการโทรทศัน ก็ไปถามอากงุและพอ (รุนอายทุี่สอง) วาจริงหรือไม แลวจึงปฎิบัติตาม
เชนเดียวกนั จะเหน็ไดวา สื่อมวลชน กเ็ปนสื่อทีม่ีอิทธิพลตอการเปลี่ยนแปลงความคิดอานของ
ลูกหลานเชนเดียวกนั 

กลาวโดยสรุป ในการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี้ เปนไปตาม
กระบวนการขดัเกลาทางสงัคม ที่ครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบการสื่อสารทั้งโดยทางตรงและทางออม 
ขึ้นอยูกับเรื่องที่ตองการจะสือ่สารและโอกาสเวลาที่จะอาํนวย ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม
ใหกับลูกหลาน โดยปจจัยที่มีความสําคญัที่กอใหเกิดการสื่อสารภายในครอบครัวนี้ สอดคลองไป
กับทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบรบิทที่ตางวัฒนธรรม กลาวคือ ความสมัพันธที่ดีภายใน
ครอบครัว ลักษณะนิสัยของสมาชกิภายในครอบครัว เวลาในการสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรยีน 
และสื่อมวลชน เปนสวนหนึ่งที่กอใหเกิดการสื่อสารระหวางบุคคล และทําใหเกิดการรับรูเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมจีนตามมา โดยสิง่ตางๆ ทั้งหมดนี้สามารถทาํใหวฒันธรรมจีนยงัคงดาํรงอยูและสืบทอด
ถึงความเปนเอกลักษณของครอบครัวชาวจีนตอไปได ซึง่ถาลกูหลานไดอยูในสิง่แวดลอมทีย่ังคง
สภาพของความเปนจีนไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสืบทอดวฒันธรรมใหดาํรงอยูตอไป ก็
จะมีความตอเนื่องตอไปไดในอนาคต 
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ครอบครัวที่ 4 ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วยานถนนเจรญิกรุง (ครอบครัวของนายสวาง อรุณ
เกรียงไกร) 

1. ประวัติตระกูล 

 นายสวาง อรุณเกรียงไกร เปนชาวจนีแตจิ๋ว เกิดที่เมืองซัวเถา ประเทศจีน ในสมัยเด็กๆ มี
ชีวิตที่คอนขางลําบากมาก เนื่องจากเกดิภาวะฝนแลง ทาํนาก็ไมได น้าํในคลองก็แหงหมด ดวย
เหตุนี ้ เมื่ออากงอายุได 12 ป พอของอากงจึงตัดสินใจพาอากงมาเสี่ยงโชคในประเทศไทย ในเวลา
นั้นยังไมเกิดสงครามโลกครัง้ที ่2 ทางประเทศไทยไมใหอากงและพอของอากงเขาประเทศ โดยอาง
วาอากงมีสุขภาพไมดี ไมใหเขาประเทศ อากงจึงตองจําใจกลับไปประเทศจีน เมื่อกลับไปก็เกดิ
สงครามขึ้น ญี่ปุนไดเขามาในประเทศจนี ชวีิตอากงตองระหกระเหนิหนีสงครามขึ้นเขา ไปทาํงาน
บนเขา สงครามกนิเวลาประมาณ 8 ป อากงตองตอสูกับความลาํบากมาก จนสงครามจบสิ้นลง 
อากงจงึไดเดินทางมาประเทศไทยอีกครั้ง ในเวลานัน้ อากงอายุได 20 ปแลว เมื่อมาถึงประเทศไทย 
อากงก็มาเปนลูกจางรานทองแถวเยาวราช และเก็บออมเงิน จนอายุได 23 ป อากงก็สามารถเปน
เถาแกไดเอง โดยเปดรานขายเครื่องประดับเล็กๆ นอยๆ แถวสําเพ็ง และในปเดียวกันนี้ อากงก็ได
แตงงานกับอามา (อนงค ตนัมณ)ี ชาวจนีที่เกิดในประเทศไทย หลงัจากแตงงานกันแลว อากงและ
อามากช็วยกนัคาขายที่สําเพ็ง อากงยังกลาวอกีดวยวา ในตอนนั้น อากงเปนคนแรกในสําเพง็ที่
ริเร่ิมกั้นแผงใหคนเชา ตอมาจึงมีผูทาํตามเรื่อยๆ จนสําเพง็มีสภาพอยางในปจจุบนั อากงบอกวา
ปจจุบันนี้อากงยังคงมีแผงใหผูอ่ืนเชาอยูประมาณ 100 กวาแผง นอกจากนี้รานขายเครื่องประดับก็
ยังคงอยูโดยมลีูกชาย 2 คนเปนผูดูแล 

 อากงมีลูกทั้งหมด 5 คน เปนชาย 3 คน และหญิง 2 คน ดังนี ้

1. ลูกสาวคนโตชื่อเล็ก อายุ 54 ป แตงงานไปกับชาวฮองกงและยายไปอยูทีป่ระเทศฮองกงแลว 
เล็กมีบุตรชาย 5 คน และบุตรสาว 2 คน ปจจุบันนี้ยังคงอาศัยอยูทีป่ระเทศฮองกง 

2. นฤมล กิตติวงศสิริ อายุ 51 ป แตงงานแลวและไดยายไปอยูตางจงัหวัดกับสาม ีมีลกูชาย 2 คน 

3. สมชาย ตนัมณี อายุ 48 ป ปจจุบันชวยงานครอบครัวที่รานขายเครื่องประดับ มบีุตรชาย 3 คน
และหญิง 2 คน  
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4. สมนึก อรุณเกรียงไกร อายุ 47 ป แตงงานและแยกครอบครัวออกไปอยูตางหาก มีบุตรชาย 1 
คน และหญิง 3 คน 

5. เอกพจน อรุณเกรียงไกร อายุ 45 ป ปจจุบันชวยงานครอบครัวที่รานขายเครื่องประดับ ภรรยา 
นันทันช เปนแมบาน และชวยงานสามีที่ราน มีบุตรชาย 2 คน คือ กวชีิต อาย ุ 17 ป และ สุวชิชา 
อายุ 7 ป ลูกสาว 2 คน คือ โอชษิตา อายุ 19 ป และ ปยพร อาย ุ15 ป 

 โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่ทาํการศึกษาในครั้งนี้ คือ ครอบครัวของเอกพจน อรุณเกรียง
ไกร (ในตอนแรก ผูวิจัยตองการที่จะศึกษาครอบครัวของสมชาย แตเนื่องจากเวลาไมลงตัวจงึตอง
เปลี่ยนเปนเอกพจนแทน) ดวยเหตทุี่เปนครอบครัวที่มีอากงอามาอาศัยอยูดวย และมีคุณสมบัติ
ตรงตามวัตถปุระสงคของการวิจัยทุกประการ 

 ปจจุบันบานทีอ่ากงอาศัยอยูนี้นัน้ อยูในยานเจริญกรงุ (ขางวัดเลงเนยยี)่ เปนบานที่ใช
สําหรับพกัผอนอยางเดียว ไมไดใชทําการคาเลย (บานที่ทาํการคาอยูบริเวณสําเพ็ง) โดยอากง
อาศัยอยูทีน่ี่มาเปนเวลากวา 30 ปแลวโดยมีครอบครัวของสมชายและเอกพจนอยูรวมกันกับอากง
อามาดวย จึงอาจกลาวไดวาครอบครัวนี้เปนครอบครัวใหญมากทีเดียว ลูกหลานเมือ่เลิกงานหรือ
เลิกเรียนก็จะกลับมาพักผอนที่บานนี ้

 สําหรับนามสกุลของสมาชกิในครอบครัวนี้ จะเหน็ไดวามีการใชนามสกุลที่หลากหลาย
มาก กลาวคอื สมชาย จะใชนามสกุลของอามาคือ “ตันมณ”ี เนื่องจากอามามีสัญชาติไทยจงึมี
นามสกุลมาต้ังแตเกิด ในขณะที่อากงไดเปลี่ยนนามสกลุและโอนสัญชาติในภายหลัง โดยใหคนที่
อําเภอชวยตั้งนามสกุลให และตั้งชือ่ไทยเอง ซึ่งหลงัจากที่อากงเปลี่ยนชื่อสกุลเปนไทยแลว 
เอกพจนที่แตเดิมใชนามสกลุของอามา กไ็ปเปลี่ยนนามสกุลตามอากงไปดวย ซึง่กค็ือ “อรุณเกรียง
ไกร” ทําใหบานนี้จะมีการใชนามสกุลที่คอนขางจะหลากหลาย 

 

 

 

 



88 

สวาง+อนงค 

เล็ก สมนึก เอกพจน+นันทันช สมชาย นฤมล 

ลูก 7 คน ลูก 2 คน ลูก 5 คน ลูก 4 คน โอชษิตา กวีชิต ปยพร สุวิชชา 

 
 
 
 

ครอบครัวของนายสวาง  อรุณเกรียงไกร 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอากงนั้น เปนบานทีย่ายออกมาจากบานยานสําเพ็ง โดยยายมาอยูทีด่านขาง
วัดเลงเนยยี ่ ซึ่งเปนบานที่อากงซื้อมาใหม สวนสาเหตทุี่ยายนัน้เปนเพราะบานเดิมคับแคบเกินไป 
จึงยายไปอยูทีใ่หมที่ใหญและกวางกวา เพือ่ลูกหลานจะไดอยูรวมกนัเปนครอบครัวใหญได โดยใน
ปจจุบันนี้ บานของอากง นอกจากมีอากงกับอามาแลว ยังมีครอบครัวของลูกชาย 2 คน อยูรวมใน
บานเดียวกนัดวย โดยบานของอากงแบงออกเปน 6 ชั้น ชัน้ลางไวสําหรับจอดรถ ชั้นสองเปน
หองครัวและหองรับแขก ชัน้สามเปนชัน้ของอากงและอามา ชัน้สี่เปนของครอบครัวลูกชายคนโต
ของอากง คือ สมชาย ตันมณี ภรรยาและลูกๆ 5 คน ชัน้หาเปนของครอบครัวเอกพจน อรุณเกรียง
ไกร ที่อยูอาศยักับภรรยา และลูกอีก 4 คน สวนชั้นบนสุดเปนชัน้ดาดฟา เปนลานเอนกประสงค 
รวมแลว มีสมาชิกภายในบานนี้ถงึ 15 คน ซึ่งถือวาเปนครอบครัวที่ใหญมาก โดยลูกชายมักจะ
ยังคงอาศัยอยูรวมกับบิดามารดา (อากงอามา) 

 สําหรับลักษณะความเปนจนีภายในบานของอากง เมื่อเขาไปภายในบานจะสงัเกตเห็นเจา
ที่อยูภายในบาน ซึ่งเปนลักษณะหนึ่งที่สําคัญของบานชาวจนีทกุหลงั ที่จะตองมีเจาที่ เมื่อข้ึนไปชัน้
บน ซึง่เปนหองรับแขกและหองครัว เมื่อเขาไปภายในหองรับแขก ส่ิงทีส่ะดุดตาจนสามารถสงัเกต
ได คือ ฮก ลก ซิว่ ที่มีขนาดใหญมาก และภาพวาดของฮก ลก ซิ่ว ซึง่อากงบอกวา ลูกสาวของอา
กงคนที่แตงงานกับชาวฮองกงและไปอยูทีป่ระเทศฮองกงสงมาให 

 อากงบอกกับผูวิจัยวา อากงมักจะเลาเรื่องราวเมื่อครั้งอากงมาจากเมืองจนีใหลูกๆ ฟง
บอยๆ เพราะอยากใหลูกๆ มีความพยายามแบบอากงและไมข้ีเกียจ แตพอมาถงึรุนอายทุี่สาม (รุน
หลาน) อากงไมคอยไดเลาใหฟงแลว เพราะหลานๆ ไมคอยจะสนใจฟงเทาไรนกั อากงบอกกบั
ผูวิจัยวา “เขาบอกวา อากงลําบากก็เปนเรื่องของอากง ตอนนี้เขาสบายแลวก็เปนเรือ่งของเขา เขา
ไมอยากจะมานั่งฟงเรื่องลําบากของอากง เพราะไมมีประโยชน” อากงจึงไมคอยไดเลาใหหลานฟง
เทาใดนัก นอกจากนี้ อากงก็คิดวายุคสมัยเปลี่ยนไปแลว บางครั้งเรือ่งเกาๆ ก็ไมไดเปนตัวอยาง
ใหกับลูกหลานไดเสมอไป อากงจงึไมไดยดึติดกับเรื่องเกาๆ มากนัก 

 กิจวัตรประจําวันของอากง โดยปกติมักจะไมคอยอยูบานเทาใดนัก จะชอบออกไปเลนไพ
นกกระจอกกบักลุมเพื่อนฝงูที่อยูยานเยาวราช สําเพง็ จะมกี็แตอามาเทานั้นที่จะคอยอยูเฝาบาน
เปนประจาํ ดงันัน้ ลูกหลานจึงมักจะสนทิกับอามามากกวา ซึง่ถงึแมวาอามาจะเกดิในประเทศไทย 
แตความคิดของอามาก็จะคอนมาทางจนีเปนอยางมาก สวนหนึง่อาจเปนเพราะอามาไดรับอิทธิพล
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จากอากง และอีกสวนหนึ่งมาจากการที่อามาอยูในสภาพแวดลอมทีเ่ปนจีนมาตัง้แตเกิด ดวยเหตนุี้ 
อากงอามาจึงมักจะสอนใหลูกหลานไดตระหนกัถงึความเปนลูกหลานชาวจีนที่ด ี โดยอากงอามา
จะสอนใหลกูหลานรูจักความกตัญู เชือ่ฟงพอแม และใหขยัน ซึง่คุณธรรมสามขอนี้ เปนสิ่ง
สําคัญที่อากงและอามาเนนสอนลูกหลานทุกคนในครอบครัว มีอยูครั้งหนึง่ที่กวชีิต (ลูกชายของ
เอกพจน) ไปเจาะหมูา อากงก็เห็นวาไมถกูตองที่ผูชายมาเจาะหเูหมอืนผูหญงิ อากงจงึไดเขาไปคุย
กับกวีชิตและสอนกวชีิตดีๆ วาตามตําราโหงวเฮงที่อากงรูมา ผูชายเจาะหูแลวจะไมดี การเจาะหูจะ
ไวเฉพาะผูหญงิเทานัน้ ผูชายเจาะหูก็จะไมเหมือนลูกผูชายแลว และอากงกับอามาก็ชวยกันเกลี้ย
กลอมใหกวีชติเอาตุมหูออก ซึง่กวชีิตก็เชื่อฟงและปฎิบัตติามคําสั่งสอนของอากงอามา อีกครั้งหนึง่
ที่หลานอกีคนหนึง่คือ กราฟชวิญ (ลูกชายของสมชาย) ไปเจาะคิ้วมา อากงอามาก็จะเรียกกราฟช
วิญมาคุยดวย แลวสั่งสอนใหรูวา การทําแบบนี้อาจเปนอันตรายได และไมนามองดวย อากงบอก
กับกราฟชวิญวา “การเจาะคิ้ว สาํหรับตอนนี ้ กราฟชวิญเปนวัยรุนอยูอาจจะคิดวาเท ทาํแลวมี
ผูหญิงมอง อากงก็เขาใจเพราะอากงก็เคยเปนวัยรุนมากอน ก็เคยอยากทาํตัวใหผูหญงิสนใจ
เหมือนกนั แตเราใชวิธีอ่ืนไดไมตองไปเจาะคิ้วใหตัวเองเจ็บและเสียบุคลิกดวย อีกหนอยไปทาํงาน 
ถาเจานายเหน็รอยเคยเจาะหู เจาะคิ้วมาแลว เขาก็จะตองคิดวาเราเปนพวกเกเร อาจจะไมรับเรา
ทํางานก็ได” อากงยังสอนอีกวา “ถาอยากใหผูหญงิสนใจ ก็ตองแตงตัวดีๆ ทําตัวสุภาพ ใครๆ ก็จะ
รักเรากันเอง” ซึ่งหลงัจากทีก่ราฟชวิญไดกลับไปคิดตามคําสอนของอากง กราฟชวิญก็เลยตัดสินใจ
ไปถอดที่เจาะคิ้วไวออก 

 จะเหน็ไดวา อากงอามาของครอบครัวนี้ จะเอาใจใสในเร่ืองของลูกหลานมาก ถงึแมจะดู
เหมือนไมคอยไดพูดคุยกับลูกหลานเทาใดนัก แตเมื่อหลานทําในสิ่งทีอ่ากงอามาคิดวาไมดี อากง
อามากม็ักจะรีบตักเตือนใหลกูหลานไดเดินไปในทางทีถู่ก ที่ควร 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวนี้ เนื่องจากอากงอามาสามารถพูดภาษาไทยได ถงึแมวาอา
กงจะพูดไดไมคอยชัดก็ตาม แตก็สามารถสื่อสารไดรูเร่ือง ดงันัน้ อากงอามา จึงมกัจะใชภาษาจีน
แตจิ๋วปนภาษาไทยในการพดูคุยกับรุนอายุที่สอง (รุนลกู) และจะใชภาษาไทยในการพูดคุยกับรุน
อายุที่สาม (รุนหลาน) 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา ในครอบครัวนี้
จะใชรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ คือ 
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1) ส่ือสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ครอบครัวนี ้ อากงอามาไดมีการสื่อสาร
โดยตรงเพื่อสอนลูกหลานในเรื่องการเรียนภาษาจีนกลาง โดยอากงจะแนะนําใหลูกชายไปเรยีน
ภาษาจนีกลางตามสถานทีส่อนตามบาน ซึ่งอากงจะแนะนําวาการใชภาษาจนีกลางไดสําคญั
สําหรับลูกหลานชาวจนีที่จะตองทําการคา อากงมักจะบอกกับลูกชายเสมอวา ถาเรารูภาษาจีนเรา
ก็สามารถติดตอกับคนไดมากขึ้น ธุรกิจก็จะขยายไดเร็วขึ้น ดังนัน้เอกพจนจึงไดไปเรียนภาษาจีน
กลางประมาณ 2 ป เพื่อใหพอพูด ฟง และสื่อสารไดรูเร่ือง แตในระดับอานเขียน เอกพจนยังไม
คอยมีความสามารถในดานนี้มากเทาใดนกั  ดวยเหตุที่ธุรกิจของครอบครัวนี้ มกัจะตองนําเขา
สินคาจากฮองกง ดังนั้น ความสามารถทางดานภาษาจนีจะเอื้อประโยชนตอการทาํงานมาก อากง
บอกกับผูวิจยัวา ลูกๆ ของอากงนัน้ พอเริ่มโตเปนหนุมจะไดมีโอกาสตามอากงไปติดตองานใน
ตางประเทศบอยๆ จงึทาํใหลูกๆ เกือบทุกคนมีโอกาสใชภาษาจนีกลาง อยางไรก็ตาม พอมาถึงรุน
อายุที่สาม (รุนหลาน) อากงก็เคยบอกใหหลานไปเรียนภาษาจีนกลางบาง แตหลานไมชอบ 
เอกพจนเองกไ็มไดบังคับหรือแนะนาํสั่งสอนใหลูกไป เพราะคดิวาเด็กไมสนใจเรียนไปก็เสยีเงนิ
เปลา อยากใหเรียนภาษาองักฤษใหเกงกอน อีกหนอยถาลูกโตขึน้และมีความคิดอยากจะเรียนเอง
ก็จะสนับสนนุ 

 นอกจากการสืบทอดทางดานภาษาจีนกลางแลว ครอบครัวนี้ยงัมีการสืบทอดในเรือ่งการ
ใชคําเรียกนบัญาติเปนภาษาจีนแตจิ๋ว ซึง่คําเรียกนบัญาติที่ใชในบาน มีดังนี้ เชน 

 อากง แปลวา ปูหรือตา   อามา แปลวา ยาหรือยาย  
 ตั่วโกว แปลวา พี่สาวหรือนองสาวคนโตของพอ     
 หยี่โกว แปลวา พี่สาวหรือนองสาวคนที่สองของพอ     
 ตั่วแปะ แปลวา พีช่ายคนโตของพอ โซยเจก แปลวา นองชายคนเล็กของพอ 

 นอกจากนี ้ ยงัไดสอนใหลูกหลานเมือ่พบคนจนีดวยกัน ก็ใหใชคําเรียกนับญาติเปน
ภาษาจนี ครอบครัวนี้ไดใชวิธีการสอนโดยตรงในเรื่องการนับญาติเทานัน้ นอกเหนือจากนี้แลวก็
ไมไดใชวิธีการสื่อสารเพื่อสืบทอดโดยตรงเลย 

2) ส่ือสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม ในครอบครัวนี้ไดใชการสื่อสารโดย
ออมเพื่อสืบทอดภาษาทองถิ่นของตนเอง ซึ่งก็คือ ภาษาจนีแตจิ๋ว กลาวคือ อากงไมไดสอน
ลูกหลานใหพดูภาษาจนีแตจิ๋วโดยตรง แตอากงมกัจะพูดภาษาจนีแตจิ๋วปนไทย ใหลูกหลานไดฟง 
บางครั้งพูดภาษาจนีจบ กพ็ดูเปนภาษาไทยอีกรอบเพื่อใหลูกหลานไดรูความหมาย ทําใหรุนอายุที่
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สอง (เอกพจน) ที่มีความใกลชิดกับอากงคอนขางมาก สามารถเรยีนรูภาษาจีนแตจิ๋วไดดวยตนเอง 
ในขณะที่รุนอายุที่สาม (รุนหลาน) ไมคอยไดเขามาใกลชิดอากงมากเทาไรนัก จึงไมไดเรียนรู
ภาษาจนีแตจิ๋วมากนกั แตจะรูเพียงคํางายๆ ที่ใชในชีวติประจําวนั เชน เจยีะปง (แปลวา ทานขาว) 
เจียะมวย (แปลวา ทานขาวตม) จั่งเอก (แปลวา อาบน้าํ) ซึ่งหลานๆ กจ็ะรูเพียงแคนี้ และหลานเอง
ก็ไมไดมีความคิดอยากจะเรยีนรูเองเพิ่มเตมิดวย ทาํใหการสื่อสารโดยออมในเรื่องนี้มาสูรุนอายทุี่
สาม (รุนหลาน) นั้นไมไดผล เนื่องจากหลานไมยอมเปดรับในส่ิงที่อากงพยายามจะสื่อสารให 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 เปนดงันี ้

3.2.1 การสือ่สารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร สําหรับในครอบครัวนี ้ อาหารที่นยิม
รับประทานในบาน คืออาหารจนี โดยอามาจะเปนคนทาํดวยตนเอง แลวลูกหลานทุกคนก็จะ
กลับมารับประทานอาหารเย็นพรอมกันกบัอากงอามา โดยขาวสารที่ใชรับประทานภายใน
ครอบครัวนี้จะเปนขาวสารทีน่ําเขามาจากฮองกง ทีอ่ากงอามานัง่เครื่องบินไปซือ้ที่ฮองกงดวย
ตนเอง หรือบางครั้งก็ใหลูกสาวที่อยูฮองกงสงมาให อามาบอกวา “ขาวของฮองกงอรอยกวาขาว
ไทย หงุแลวจะนุมกวา” ดังนั้นที่บานนี้จึงนิยมทานขาวจากฮองกง โดยลูกหลานทุกคนจะรูวาถาใคร
ไปฮองกง อามาจะไมอยากไดของฝากอะไรเลยนอกจากขาวสารฮองกง สาํหรับการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดเรื่องอาหารใหแกลูกหลานในครอบครัวนีน้ั้น  มีการสื่อสารเพียงรูปแบบเดียว คือ การสื่อสาร
โดยออม หรือการสื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ โดยอากงอามาไดใชวิธีการสื่อสารโดยออมใน
เร่ืองตางๆ ดงันี ้

 - การใชตะเกยีบ ในครอบครัวนี้ อากงอามาไมไดสอนใหลูกหลานใชตะเกียบเลย ตางคน
ตางเรียนรูกันเองตั้งแตในวยัเด็ก รุนอายทุีส่อง (เอกพจน) และรุนอายุที่สาม (กวีชติ) จําไมไดดวย
ซ้ําวาเริ่มหัดใชตะเกียบตั้งแตเมื่อใด เทาที่จําความได ก็ใชตะเกียบเปนแลว อากงบอกกับผูวิจยัวา 
“ของอยางนี้ไมจําเปนตองสอน เด็กๆ ทุกคนชอบอยากลอง ตอนเด็กๆ เห็นอากงอามาทําอยางไรก็
มักจะทําตาม เพราะอยากเปนเหมือนผูใหญบาง” กวชีิตบอกกับผูวจิัยวา ตนเองนั้นจะใชตะเกยีบ
เฉพาะเวลาที่รับประทานอาหารจนีและรับประทานกวยเตี๋ยวเทานัน้ ถาทานอาหารฝรั่งที่เปนเสน 
อยางพวกสปาเก็ตตี้ ก็จะใชชอนสอมรับประทาน เพราะใชตะเกยีบดูจะไมเขากันกับการทาน
อาหารฝรัง่เทาใดนัก แตสําหรับอากงอามาแลว เวลาที่หลานซื้ออาหารฝรั่งจําพวกนี้มาที่บาน อากง
อามากม็ักจะขอชิมดวย โดยจะใชตะเกยีบในการรับประทาน ซึ่งกวีชติดูแลวก็รูสึกวาตลกมาก จะ
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เห็นไดวา การใชตะเกียบเปนวัฒนธรรมทีส่ืบทอดกันมาระหวางรุนตอรุน ถึงแมจะไมมีการสอนแต
ลูกหลานก็สามารถใชตะเกยีบกันไดทกุคน 

 - การดื่มชาจนี ในระหวางที่ผูวิจยัไดพูดคุยกับอากงนัน้ สังเกตเหน็ไดวา อากงจะพูดคุยไป
จิบน้ําชาไปตลอดเวลา อากงบอกวา อากงไมเคยสอนใหลูกหลานดื่มน้ําชาแบบอากง แตลูกหลาน
เห็นกันเอง และรุนอายทุี่สอง (รุนลูก) ก็ดื่มตามอากง เพราะรูวาอากงชอบทานของดี ทุกครั้งทีไ่ป
ฮองกง นอกจากจะซื้อขาวสารแลว ก็ยังมีชาจีนอีกอยางหนึ่งที่อากงอามาจะตองซื้อกลบัมา
เมืองไทย อากงจะเปนคนทีค่อนขางติดน้าํชามาก และจะตองดื่มรอนๆ ตลอดเวลา ในขณะที่รุนที่
สองจะรอใหอุนกอนแลวคอยดื่ม ในขณะที่รุนอายุที่สาม (รุนหลาน) นานๆ จึงจะดืม่ที ถาอากงบอก
วาเปนของดีและแพงกจ็ะยอมดื่ม โดยสวนมากจะใสน้าํแข็งดื่มแบบเย็น แตอากงก็มักจะบอกวา
ดื่มรอนๆ จะไดรสชาติกวา ลูกหลานในครอบครัวนี้ดื่มน้ําชาไดทุกคน ไมมีใครรูสึกวาชาจนีขม แต
รุนอายทุี่สามจะไมชอบเทาไรนัก เพราะรูสึกวาเปนเครือ่งดื่มสําหรับคนแก แตถาอากงบอกวาแพงก็
ลองชิมดูได 

 สําหรับการรับประทานอาหารเจ และการไมรับประทานเนื้อววั เนื่องจากอากงอามาไมมี
ความเชื่อถือและปฏิบัติตามธรรมเนียมนี ้ จึงไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้แตอยางใด 
ลูกหลานในครอบครัวนี้ จึงไมรับประทานเจและรับประทานเนื้อวัวกันหมด อากงบอกกับผูวิจยัวา 
สมัยกอนมีความเปนอยูคอนขางลาํบาก เคยอดๆ อยากๆ มามากแลว ตอนนี้มีเงินแลวก็ตอง
รับประทานทกุอยางเพื่อชดเชยที่เคยลําบากมากอน 

3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 ในเทศกาลตรุษจีนที่มธีรรมเนียมตองสวมเสื้อผาใหมหรือสีสดนั้น สําหรับครอบครัวนี้ อา
กงไมไดถือวาเปนเรื่องสาํคัญเทาใดนกั อากงบอกวาเปนของสมัยเกาแลว คนเกาแกบอกวาทาํแลว
ปใหมจะไดเฮงๆ แตอากงสมัยใหมแลว ไมถือเร่ืองนี้เทาไรนัก แตก็มบีอกใหลูกหลานไดรูถึงธรรม
เนียมนี ้แตไมไดบังคับวาจะตองทําตามแตอยางใด ตามใจเขา แตในทางปฎิบัติแลว ในชวงตรุษจีน 
อากงมักจะสวมเสื้อผาใหม อากงบอกวา “เพราะอากงชอบแตงตัวอยูแลว ไมชอบใหตัวเองดูขี้ร้ิว” 
ดังนัน้ จึงมักจะแตงตัวดีอยูตลอดเวลา สําหรับรุนอายทุีส่อง (เอกพจน) นัน้ก็เคยไดยินธรรมเนียม
เชนนีม้าจากอากงอามา (รุนแรก) เชนกนั แตไมไดปฎิบัติตามเพราะรูสึกเฉยๆ และเปนผูชายดวย 
เลยไมคอยพิถพีิถันกับเรื่องแตงตัวเทาใดนกั สวนรุนอายทุี่สาม (กวีชิต) นั้น ในตอนที่เด็กๆ แมของ



                                                                                                              
                                

94 
 

 
 

กวีชิตจะซื้อเสือ้ผาใหมใหกวชีิตสวมใสในชวงตรุษจนีเชนกัน แตในระยะหลงัก็ไมคอยไดทําแลว 
เพราะรูสึกวาไมจําเปน การจะโชคดีหรือโชครายไมไดเกี่ยวกับการสวมเสื้อผาใหมในวันตรุษจนี 

 ดังนัน้ จะเห็นไดวาครอบครัวนี้ มีการสื่อสารโดยตรงเพื่อสืบทอดในเรื่องนี ้ แตไมได
เครงครัดในการปฎิบัติมากนกั เพราะยุคสมัยเปลี่ยนไป ความคิดอานของลูกหลานก็เปลี่ยนไปดวย 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 สําหรับครอบครัวนี้ เนื่องจากอากงสามารถดูฮวงจุยและโหงวเฮงไดดวยตนเอง จงึไมตอง
ใหซินแสมาดฮูวงจุยใหที่บาน อากงจงึใชความรูที่ตนเองมีมาดูฮวงจุยใหบานตนเอง โดยอากงบอก
กับผูวิจัยวา “การตั้งเจาทีห่รือของตั้งโชวแตละอยาง ไมใชคิดจะวางซี้ซั้วตรงไหนกไ็ด ตองดูทั้ง 4 
ทิศกอน และดูทิศของบานตนเอง แตละบานจะใชตําแหนงเดียวกันไมได” ซึ่งในบานนี้นอกจากจะ
มีเจาที่แลว ในหองรับแขกยังมีรูปปน ฮก ลก ซิ่ว ภาพฮก ลก ซิว่แปะที่ผนัง และมีเจาแมกวนอิม
ดวย อากงบอกวานอกจากการดูทิศแลว การนาํเอาของแตละอยางมาตั้งหรือการติดรูปภาพนัน้ ก็
ไมใชทําเพื่อความสวยงามเทานั้น แตวาของแตละอยางมีความหมายในตัวเองซึ่งเปนความหมายที่
ดี ดูแลวสามารถเตือนตัวเองได อยางที่อากงตั้งฮก ลก ซิ่ว แลวยงัติดภาพ ฮก ลก ซิ่วอีก เพราะวา 
บนภาพฮก ลก ซิว่ มีตวัหนงัสือจีนเขียนอยูหลายตัว มีความหมายวา เทพเจาจะชวยคุมครองใหทกุ
คนในบานปลอดภัย ดังนัน้ อากงจงึนํามาแปะไว เพื่อใหเทพเจาชวยคุมครองสมาชกิทุกคนในบาน 

 
ภาพที ่23 อากง อามา และรูปปน ฮก ลก ซิ่ว 

 สําหรับเรื่องการจัดแตงบานตามหลกัฮวงจุยนัน้ อากงไมไดสอนลูกหลานเลย เพราะ
ลูกหลานไมไดสนใจ หาวาเปนเรื่องโบราณ สมัยเกา สมัยนี้ไมตองดแูลว พวกลกูหลานเองก็ไมชอบ
ของโชวแบบนีซ้ักเทาไรนัก เปนยุคใหมกนัแลว เลยไมไดบอกหรือสอนอะไร ลูกหลานเองก็ไมได
ถามดวย เอกพจนบอกวา หนาที่ในการจัดแตงบาน สวนใหญเปนหนาที่ของอากง เพราะบานนี้อยู
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กันหลายครอบครัวแลยไมไดมีโอกาสจัดแตงเอง ตามใจอากงอามา (รุนแรก) วาอยากจะวางหรือ
ตั้งอะไรตรงไหน แตถามีโอกาสไดจัดบานเอง ก็คงจะจัดบานแบบเดียวกันกับที่อากงจัด แตคงจะไม
ถึงกับตองดูฮวงจุยกอนจะวาง คงจะเลือกวางตามความเหมาะสมของพื้นที่ในบานมากกวา 

 สําหรับรุนหลานนั้น (กวีชติ) ถามโีอกาสแตงบานไดเอง อยากจะแตงบานใหเปนแบบ
ตะวันตก เพราะดูมีรสนยิมมากกวาบานแบบจีน แตอยางไรก็ตาม สําหรับของตั้งโชวแบบจีนนัน้ 
ถาตั้งแลวเขากับบาน ดูแลวสวย ก็จะนํามาตั้ง สวนเจาทีน่ั้น คงจะไมตั้งเพราะขี้เกยีจไหว คงจะตั้ง
เปนพระพทุธแทนเจาที่เนื่องจากพระพทุธ ก็สามารถปกปองคุมครองไดเหมือนกัน 

 จะเหน็ไดวา อากงไมไดมีการสืบทอดในเรื่องนีโ้ดยตรง จึงทําใหลูกหลานไมไดใหความ
สนใจในเรื่องนี้มากนกั ยิง่ไปกวานัน้ การรับเอาความคดิสมัยใหมมา ทําใหมาถึงรุนอายทุี่สาม (รุน
หลาน) จึงมคีวามคิดสมัยใหมมากขึ้น อยากไดบานแบบตะวนัตก และจัดบานแบบตะวันตก 
อยางไรก็ตาม รุนอายุที่สามก็ยังเลือกรับเอาวัฒนธรรมจีนบางอยาง โดยจะเลือกสิง่ที่เหมาะสมกับ
ตนเอง ดงัเชนที่ กวีชิตยงัอาจจะตั้งฮก ลก ซิ่วไวในบาน แตไมตั้งเจาที ่เปนตน  

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 สําหรับอากงนัน้ ไมวาจะเปนหมอจีน หรือหมอยาฝรั่ง อากงก็ไมไดมีความเชื่อถือในหมอ
มากนัก เพราะอากงไมคอยที่จะไมสบาย แตถาไมสบายก็ไปหาหมอยาฝรั่งมากกวา สวนหมอจีน
จะเปนพวกยาโปว ยาบํารุง มากกวาจึงจะไปหา ไมใชเพราะเปนโรคจึงไปหา อากงบอกวาทั้งยาจนี
และยาฝรั่ง ตางกม็ีขอดี ขอเสียของมนัเอง เชื่อมากไมได ยาจนีจะออกผลชา รับประทานไปหลาย
หมอยงัไมคอยไดผลเลย ในขณะที่ยาฝร่ังรับประทานแลวหายเร็ว แตไมดีกับรางกาย เพราะยาฝรั่ง
เปนเคม ี ดังนัน้ อากงจึงพยายามรักษารางกายของตนเองใหแข็งแรงอยูเสมอ จะไดไมตองไปหา
หมอ 

 สําหรับการสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องยาจนีนัน้ เนื่องจากอากงเองก็ไมนิยมรับประทานอยู
แลว จงึไมไดสอนใหลูกหลานไดรับรูในเรื่องนี้เลย ตามใจลกูหลานวาจะเชือ่หมอหรือยาอะไร
มากกวาก็ไมเปนไร รับประทานแลวหายก็พอ แตสําหรบัเครื่องดื่ม พวกเกก็ฮวย ทีส่ามารถชวยแก
รอนในได ก็มบีอกลูกหลานใหดื่มบาง เพราะสามารถแกรอนในได คนโบราณบอกตอๆ กันมาแลว 
ซึ่งลูกหลานเอง ก็เชื่อและรับรูวาเกก็ฮวยแกรอนในได แตสําหรับยาจนีประเภทอืน่ๆ ลูกหลานจะไม
ยอมทานเลย คงจะดื่มแตเกก็ฮวยเทานัน้ เพราะรสชาติอรอย ไมขม จะเห็นไดวา การสืบทอดจะไม
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ไดผล ถาอากงไมมีความเชือ่ถือกอน เพราะเมื่ออากงไมเชื่อ อากงก็ไมสอนลูกหลาน ลูกหลานกจ็ะ
ยิ่งไมเชื่อเขาไปใหญ 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจยัที่เกิดภายในครอบครัว มีดังนี ้คือ 

 1) ความสัมพนัธภายในครอบครัว ความสมัพันธภายในครอบครัวนี้คอนขางอบอุนดี อากง
อามาสนิทสนมกับลูกหลาน สามารถใหคาํปรึกษาในเรือ่งตางๆ ได มีความคิดทันสมัยาและเขาใจ
หลานๆ นอกจากนี้ ความสมัพันธภายในครอบครัวของสมนึกก็อบอุนดี พอแมลูกอยูพรอมหนากนั
ตลอดเวลา ถาเปนครอบครัวของสมชาย จะไมอบอุนเทากับครอบครัวของเอกพจน เพราะสมชาย
มักไมคอยอยูบาน ชอบไปตีกอลฟ สวนภรรยาของสมชายก็ชอบออกงานสงัคม ลูกๆ ก็กลับบานกนั
ดึกๆ จนมีหลายครั้งที่กราฟชวิญจะบนวาเหงา และอิจฉาครอบครัวของกวีชิต ที่พอแมลูกอยูพรอม
หนารับประทานอาหารรวมกนัเปนประจํา 

 2) ลักษณะนสิัยของสมาชกิภายในครอบครัว อากงอามาของบานนี ้ โดยปกติจะไมชอบ
จุนจานกับเร่ืองของหลานๆ มากนัก เพราะอยากใหพอแมเขาดูแลกันเอง แตถารูวาหลานทาํอะไรที่
ไมดี อากงอามาก็จะคอยชวยพอแมตักเตือนหลานๆ เหมือนอยางทีก่วีชิตไปเจาะหูและกราฟชวญิ
ไปเจาะคิ้วมา ซึ่งหลานเองปกติก็ไมคอยสุงสิงกับอากงอามามากนกั แตเมื่ออากงอามาตักเตอืน
หรือสอนอะไร ก็จะเชื่อฟง ดงันัน้ จากการที่สมาชิกในบานมนีิสัยเชนวานี ้ทาํใหการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรงในครอบครัวนี้จะไดผลมากกวาการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม เนือ่งจากลกูหลานจะเชื่อฟงในสิ่งที่อากงอามาพูดหรือสอน
มากกวาการทีอ่ากงอามาทาํใหเหน็แลว ลกูหลานคิดจะประพฤติปฎิบตัิตามเอง 

 3) เวลาในการสื่อสาร เวลาที่ครอบครัวนี้ มักจะไดอยูพดูคุย คือเวลาอาหารเย็น ซึ่งมักจะ
อยูกันพรอมหนาพรอมตา ดังนัน้ อากงอามาจงึมักจะใชชวงเวลารับประทานอาหารเย็นในการสั่ง
สอนหรือพูดคยุ ถามทุกขสุขของลูกหลาน แตในชวงหลังๆ บางครั้งหลานเลกิเรียนที่โรงเรียน ก็ตอง
ไปเรียนพิเศษตอกวาจะกลบับานก็ดึก อากงอามาก็รอทานขาวดวยไมไหว ก็ตองทานไปกอน พอ
ลูกหลานกลับมา อากงอามากห็ลับไปแลวจึงไมคอยไดพูดคุยกันมากนัก ทําใหมชีวงเวลาในการ
สื่อสารเพื่อสืบทอดเรื่องราวเกี่ยวกบัวัฒนธรรมจีนตางๆ นอยลง 

4.2 ปจจัยภายนอก เปนปจจัยที่เกิดขึ้นจากภายนอกครอบครัว มีดังนี ้
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 1) เพื่อนหรือโรงเรียน เพือ่นมีผลตอความคิดอานของหลานในครอบครัวนี้มาก เพราะ
กําลังอยูในชวงวัยรุน มักจะชอบทําตามกลุม เพราะกลวัวาเพื่อนจะไมยอมรับ อยางที่กวีชิตไปเจาะ
หู เพราะเพื่อนทัง้กลุมของกวีชิตเจาะห ู กวีชิตจึงทาํตามดวย นอกจากนี ้ ในขณะที่ความคิดของ
หลานเกีย่วกับเร่ืองการอยากมีบานแบบตะวันตก กม็าจากการเพาะปลูกความคิดจากสังคมที่
แวดลอม สวนทางรุนอายุที่สอง (เอกพจน) นั้นเนื่องจากอยูในสิ่งแวดลอมที่มีความเปนจีนมากกวา 
ทําใหความคิดยังคงมีความเปนจนีมากกวากวีชิต (รุนหลาน) 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ สอดคลองไปตาม
กระบวนการขดัเกลาทางสงัคม โดยใชรูปแบบการสื่อสารทั้งโดยทางตรงและทางออม ข้ึนอยูกับ
เร่ืองที่ตองการจะสื่อสารและโอกาสเวลาทีจ่ะอํานวย โดยปจจัยทีม่ีความสาํคัญทีท่าํใหการสื่อสาร
ภายในครอบครัวนี้ประสบผลสําเร็จ กเ็ปนไปตามทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบริบทที่ตาง
วัฒนธรรม กลาวคือ ขีดความสามารถของการมีปฎิสมัพันธ ความคลองแคลวในการใชภาษาจนี 
แรงจูงใจในการผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรม และชองทางที่ส่ือมวลชนสามารถเขาถึงได กอใหเกดิ
การสื่อสารระหวางบุคคล และพฤติกรรมการเปดรับส่ือภายในครอบครัว จนเกิดการรับรู
เกี่ยวกับวัมนธรรมจีน ซึง่ปจจัยนี้เกิดจากความสมัพนัธที่ดีภายในครอบครัว ลักษณะนิสัยของ
สมาชิกภายในครอบครัว เวลาในการสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรียน และสื่อมวลชน ซึง่สิ่งตางๆ 
ทั้งหมดนี้สามารถทาํใหวัฒนธรรมจีนยังคงดํารงอยูและสืบทอดตอไปได โดยถาลกูหลานไดอยูใน
ส่ิงแวดลอมทีย่ังคงสภาพของความเปนจนีไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสืบทอดวัฒนธรรม
และการดํารงเอกลักษณของชาติตนเองก็จะดํารงอยูตอไป และมีความตอเนื่องตอไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 5 ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วยานตลาดนอย (ครอบครัวของนายเต็กซง แซฉ่ัว) 

1. ประวัติตระกูล 

 นายเต็กซง แซฉั่ว เปนชาวจีนแตจิ๋ว เกิดที่เมืองซัวเถา ประเทศจนี ในวัยเดก็ทางบานมี
ฐานะยากจนมาก ตองรับจางทํางานตั้งแตยังเด็ก แตไดเงินคาจางคอนขางนอย ไมพอประทงัชวีิต
อยูได จนอากงอายุได 14 ป อากงจงึตัดสินใจที่จะมาแสวงโชคในประเทศไทย เพราะมนีายหนาที่
ประเทศจีนบอกวา ประเทศไทยดี อุดมสมบูรณทุกอยาง จึงไดตัดสินใจมาประเทศไทย โดยในตอน
นั้น ไดมาอาศัยอยูทีว่ัดพลบัพลาชยั แลวมาเปนลูกจางทีว่ัด ชวยงานตางๆ ในวัด ตอมาก็ไปเปน
จับกังแบกหาม ทําไดไมนาน ก็ไปสมัครเปนลูกมือชวยงานครัวในภัตตาคารแถวเยาวราช ฝกงาน
ครัวไปเรื่อยๆ จนพอมฝีมือทาํกับขาวบาง แลวก็ไดเปลี่ยนไปเปนพอครัวใหกับรานทองแถวเยาวราช 
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จนอากงอายุได 27 ป จึงไดแตงงานกับอามา (นางสาย อ้ึงไพบูลย) ชาวจีนที่เกดิในประเทศไทย 
หลังจากที่แตงงานกนัแลว อากงจงึคิดที่จะเปดรานกวยเตี๋ยวเอง โดยไดยึดทําเลแถวตลาดนอยเพื่อ
เปนบานอยูอาศัยดวยและขายกวยเตี๋ยวดวย โดยในตอนแรกอากงไปรับลูกชิ้นปลาจากที่อ่ืนมา
ขาย แตอากงรูสึกวาลูกชิ้นไมคอยอรอยเทาที่ควร อากงและอามาเลยชวยกนัคิดสูตรทําลูกชิน้ปลา
ขึ้นมาเอง โดยในตอนแรกยงัไมเขาทีก่็ไมคอยอรอยนัก จงึไดปรับปรุงสูตรไปเร่ือยๆ จนในที่สุดกล็ง
ตัว และไดทําขายมาเรื่อยๆ จวบจนกระทัง่ปจจุบนันี้ สบืทอดเปนมรดกใหกับลูกหลานไดประกอบ
อาชีพกนัตอไป จนกระทั่งทกุวันนี ้รานกวยเตี๋ยวกบับานไดแยกออกจากกันแลว กลาวคือ เมื่ออากง
มีเงนิเก็บมากขึ้น อากงก็ไดซื้อบานเพิ่มอีกหลังหนึ่งจตางหาก แตไมไกลจากรานมากนกั เพือ่ให
เพียงพอกับจํานวนลูกหลานที่เพิม่มากขึ้น 

อากงมีลูกทั้งหมด 5 คน เปนชาย 1 คน และหญิง 4 คน ดังนี ้

1) ผกา แซฉัว่ ปจจุบันเสยีชีวติไปแลว 

2) นิตยา แซฉัว่ อายุ 58 ป ทาํกิจการรานกวยเตี๋ยวของทีบ่าน มีลูกชาย 1 คน คือ เบิ้ม อาย ุ23 ป 

3) เพ็ญศรี เทยีนชัยอนนัต อาย ุ56 ป แตงงานแยกครอบครัวออกไปแลว มีลูกชาย 2 คน และหญงิ 
2 คน 

4) นิพนธ ธรรมวานิชกุล อายุ 54 ป ทํากจิการรานกวยเตี๋ยวของที่บาน มีลกูชาย 1 คน คือ นิรัตติ 
อาย ุ18 ป  ลูกสาว 3 คน คอื สิรินภา อายุ 24 ป นิรนา (เปนฝาแฝดกับนิรัตติ) อายุ 18 ป และเกร็ด
แกว อายุ 16 ป 

5) เสาวลักษณ แซฉั่ว อายุ 47 ป ทํากิจการรานกวยเตีย๋วของที่บาน ไมไดแตงงานออกเรือนไป 

โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งนี้คือ ครอบครัวของนิพนธ ธรรมวานิชกุล 
เนื่องจากเปนครอบครับที่อากงอาศัยอยูดวย และมีคุณสมบัติตรงตามวัตถุประสงคของการวิจยัทุก
ประการ 

สําหรับนามสกุล ”ธรรมวานิชกุล” จะมีเพียงครอบครัวของนิพนธเทานั้น ที่ใชนามสกุลนี ้
โดยเพิง่เปลี่ยนมาเปนนามสกุลเมื่อ 2-3 ปที่แลวนี้เอง โดยเมื่อกอนนัน้จะใชแซฉั่วมาตลอด สําหรบั
นิพนธนั้น ในวยัเด็กจะใชชื่อจีนตลอด จนอายุประมาณ 17-18 ป จงึเปลี่ยนมาใชชือ่ไทยรวมกับแซ 
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โดยสาเหตุที่เปลี่ยนมาเปนชื่อไทยนัน้เพราะเปลี่ยนตามสังคมทีน่ิยมใชชื่อไทยกนัแลว สวน
นามสกุลนัน้ทีเ่ปลี่ยนเพราะลูกๆ เรียกรองอยากเปลีย่น โดยสิรินภา (รุนอายทุี่สาม) บอกวาสาเหตุ
หลักที่เปลี่ยนมาใชนามสกลุ เนื่องจากสงัคมตอนนี้เปลี่ยนแปลงไปแลว ไมมีคนใชแซกันแลว จึง
อยากเปลีย่นเพื่อเวลาติดตองานอะไรจะดูงายกวา แตอีกเหตุผลหนึง่ที่แฝงไวก็คอืกลัววานองๆ จะ
อายถาใชแซ เนื่องจากตนเองมีแซฉั่ว เพื่อนๆ มกัจะลอเปนแซชั่ว ทาํใหเกิดความอับอาย แตจริงๆ 
แลวถาเพื่อนไมลอ ก็คิดอยากจะเปลี่ยนมาใชนามสกุลอยูแลว อยางไรก็ตาม ลูกๆ ของอากงคนอื่น 
ไมไดเปลี่ยนมาใชนามสกุลตามครอบครัวของนิพนธไปดวย ยงัคงใชแซอยู 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

บานของอากงนั้น เมื่อผูวิจยัไดไปถึง ก็สังเกตเห็นไดวา ดานหนาบานมีติดตัวหนงัสอืจีนสี
แดงเขียนวา สุย (ออกเสียงในภาษาจีนกลาง แปลวา น้ํา) บนกระจก ซึ่งในตอนแรกผูวิจัยเขาใจวา 
เปนชื่อรานเพราะติดไวในตาํแหนงเดียวกบัชื่อราน หรือยี่หอลูกชิน้ (ครอบครัวนี้ทําลกูชิ้นขาย และ
มีรานกวยเตีย๋ว) แตเมื่อไดสอบถามแลว ก็ไดรับคําตอบจากสิรินภา (รุนอายทุี่สาม) วา เปนเคล็ด
อยางหนึ่งที่มซีินแสแนะนําใหทาํ เนื่องจาก ตรงขามบานเปนรานอาหารซึง่หนัปลองไฟมาตรงกนั
กับบาน ทาํใหคนในบานไมสบายบอย ซนิแสจึงแนะนาํวาใหเขียนคาํวา ”น้ํา” แปะไวที่กระจก ติด
ไวหนาบาน เพื่อจะใหกระจกสะทอนเอาน้าํไปดับไฟจากรานอาหารฝงตรงขาม ซึง่หลังจากที่ปฎิบตัิ
ตามเคล็ดนี้แลว สมาชิกในบานก็แขง็แรงกันดี ไมมีใครเจ็บไขไดปวยออดๆ แอดๆ กันอีก เมื่อเขาไป
ในบานก็ไดยินเสียงเพลงภาษาจนีกลางของ F4 เปดคอนขางดงัมาก ซึ่งเกร็ดแกว (รุนอายทุี่สาม) 
กําลังนัง่ฟงเพลงภาษาจีนกลางอยู อากงอยูในชุดลําลองสบายๆ นัง่ดูโทรทัศนชอง CCTV อยู ส่ิงที่
ผูวิจัยสงัเกตถงึความเปนจีนของครอบครัวนี้ได ก็คือ การมีเจาที่และยังมีปนุเถากงและปุนเถามา
อยูในบานดวย สะทอนใหเหน็วา ทีบ่านนี้มีการนบัถือเทพเจาของชาวจีน บงบอกไดวาเปน
ครอบครัวชาวจีนอยางแทจริง นอกจากนี้ ยังสงัเกตเห็นโคมแบบจนี ซึ่งเปนของประดับบานที่
สวยงามของบานหลังนี้ บงบอกถึงรสนิยมของคนแตงบานวา ยงัมีความชื่นชอบในรูปแบบของบาน
ชาวจนีอยู 

 
ภาพที ่24 ลักษณะฮวงจุยของครอบครัวที ่5 

ผูวิจัยตองใชเสียงดังมากๆ ในการสนทนากับอากง เพราะอากงอายุ 90 ปแลว ทําใหหูตงึ 
ฟงอะไรไมคอยไดยิน ตองพูดเสียงดงัมากๆ จึงจะไดยิน อากงบอกกับผูวิจยัวา เมื่ออากงมา
เมืองไทยแลว อากงไมมีความคิดทีจ่ะกลับเมืองจนีเลย เพราะชีวิตที่เมืองจีนคอนขางลําบากกวา
เมืองไทยมากนัก ดังนัน้ อากงจงึมักจะเลาใหลูกหลานฟงอยูเสมอวาความลาํบากเปนอยางไร โดย
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หวงัจะใหลูกหลานรูจักอดทน มองอากงเปนตัวอยาง ซึ่งสิรินภาและเกร็ดแกว (รุนอายทุี่สาม) ก็
บอกวา ฟงอากงเลามาหลายรอบจนสามารถเลาไดถูกเหมือนกับเปนเรื่องของตนเองทีเดียว อากง
มักจะสอนใหลูกหลานรูจักมีความอดทน ขยันขันแข็งและกตัญู ซึ่งถือเปนคาํสั่งสอนที่ชาวจีน
มักจะนิยมอบรมสั่งสอนลูกหลานใหประพฤติปฎิบัติตามนี้ทัง้สิน้ 

อีกลักษณะหนึ่งที่อากงเปนก็คือ จะมีลักษณะที่ชืน่ชมคนจีน โดยอากงบอกวา คนจีนไปอยู
ที่ไหนก็ไมมีอดอยาก เพราะคนจีนมีหวัคดิดี เกงและขยัน จะเหน็ไดวา อากงจะยกยองชนชาติของ
ตนเองคอนขางมาก นอกจากนี้ จากการไดพูดคุยกบัอากงทําใหผูวิจัยรูสึกวา อากงจะมอง
สถานภาพของคนจนีวาดูดีกวาชนชาติอ่ืนๆ แตอากงกไ็มไดมีการรังเกียจคนชาติอ่ืนๆ แตอยางใดก็
ตาม อากงจะชอบใหลูกหลานคบกับเพื่อนที่เปนคนจีนดวยกนัมากกวา แตสําหรับนิพนธ (รุนอายุที่
สอง) นั้น ไมไดมีความรูสึกวาเปนคนจนีดีกวาเปนคนไทย แตถาตองใหเลือกระหวางการมีลกูเขย 
ลูกสะใภเปนคนไทยหรือจีน ก็ชอบคนจนีมากกวา เพราะคนจีนขยันกวาคนไทย จะเหน็ไดวา 
อยางไรก็แลวแต นิพนธกย็งัมีความคิดวาชนชาติของตนเองดีกวาชนชาติอ่ืนๆ ในขณะที่ เมื่อผูวิจยั
ถามสิรินภา (รุนอายทุี่สาม) วา “ถามีคนถามวาเปนคนจีนหรือคนไทย จะตอบเชนไร” สิรินภาจะ
ตอบวาเปนคนไทยเชื้อสายจีน เพราะถอืวาตนเองนั้นเกิดในประเทศไทยแลว ก็เรียกไดวาเปนคน
ไทย แตในความคิดของสิรินภา มองวาคนจีนดูมีสถานภาพที่ดูดีกวาคนไทยในหลายๆ เร่ือง เชน 
สถานภาพทางสังคมและเศรษฐกิจของคนจีนจะดูดีกวา ทาํใหสิรินภาตอบวามีเชื้อสายจีนดวย ซึ่ง
การที่สิรินภามคีวามรูสึกเชนนี้ นาจะเกดิจากกระบวนการสื่อสารบางอยางที่อากงไดสืบทอดสง
ตอมาใหกับลูกหลาน 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

ในการสื่อสารของครอบครัวนี้นัน้ เนื่องจากอากงสามารถพูดภาษาไทยไดนอยมาก ทําให
เวลาอากงตองสื่อสารกับลูกหลาน กจ็ะใชภาษาจนีแตจิ๋วเปนหลัก โดยลูก (นิพนธ) จะสามารถพดู
โตตอบกับอากงเปนภาษาจนีแตจิ๋วได ในขณะที่รุนหลาน สามารถฟงอากงออก แตไมสามารถพูด
ภาษาจนีตอบกลับอากงได จึงตองใชภาษาไทยแทน ซึ่งอากงก็สามารถฟงภาษาไทยไดรูเร่ืองดี 
ในขณะที่รุนอายุที่สองและรุนอายทุี่สาม จะใชภาษาไทย ในการสื่อสารระหวางกันเพียงอยางเดียว 
จะไมมีการใชภาษาจนีเลยแมแตนอย ดวยเหตุนีท้ําใหรุนอายทุี่สามไมสามารถพูดภาษาจนีแตจิ๋ว
ได แตฟงไดเพยีงแคเล็กนอยเทานั้น 
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3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา มีรูปแบบใน
การสื่อสาร 2 รูปแบบคือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง เปนการสื่อสารเพือ่สอนภาษาจีน
โดยตรง หรือการสั่งสอนใหลูกหลานรูจักตวัหนังสือจีนโดยตรงเลย อยางไรก็ตามอากงไดมีการสอน
ใหลูกหลานเหน็ประโยชนและความสาํคัญของภาษาจนีกลาง และไดบอกหลานๆ อยูเสมอใหไป
เรียนภาษาจนีกลางแตหลานไมสนใจ โดยสิรินภาไดบอกกับผูวิจยัวา คิดวาภาษาอังกฤษสาํคัญ
มากกวา จงึอยากเรียนภาษาอังกฤษใหเกงกอน แตอยางไรก็ตาม จากกระแสสื่อมวลชนและ
กระแส F4 ทําใหเกร็ดแกว (รุนหลาน) หันมาใหความสนใจกับเรื่องการเรียนภาษาจนีกลาง โดย
เกร็ดแกวบอกกับผูวิจัยวา “ถาเกิด F4 มาทัวรคอนเสิรตที่ประเทศไทย จะไดพูดคุยกบั F4 ไดรูเร่ือง” 
ทั้งๆ ที่กอนหนานี้อากงและนิพนธ (รุนอายุที่สอง) เคยพยายามบอกใหเรียน แตเกร็ดแกวก็ไมได
สนใจเลย แตตอนนี้กลับใหความสนใจเปนอยางมาก ถงึขนาดใหผูวิจัยชวยแนะนําสถานที่เรียน
ภาษาจนีกลางให 

 นอกจากการสืบทอดวัฒนธรรมทางดานการเรียนภาษจนีกลางแลว ครอบครัวนี้ยังไดสืบ
ทอดเรื่องวัฒนธรรมการเรียกนับญาติเปนภาษาแตจิ๋วดวย ซึง่คําเรียกนับญาติที่ครอบครัวนี้ใช เชน 

 อากง แปลวา ปูหรือตา  หยี่โกว แปลวา พี่สาวหรือนองสาวของพอคนที่สอง 
 ซาโกว แปลวา พี่สาวหรือนองสาวของพอคนที่สาม     
 โซยโกว แปลวา พี่สาวหรือนองสาวคนเล็กของพอ 

 จะเหน็ไดวา ไมวาจะอยางไรก็ตาม ครอบครัวชาวจนีโดยทั่วไปมกัจะมีการสื่อสารในเรื่อง
วัฒนธรรมการนับญาติใหกับลูกหลานไดรับรูโดยตรง ทาํใหบรรยากาศในครอบครัวยังคงหลงเหลอื
ความเปนจนีอยู 

2) ส่ือสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม ในครอบครัวนี้อากงไดใชวิธีการ
ส่ือสารโดยออมกับลูกชาย (นิพนธ) โดยใหนพินธไดไปเรียนภาษาจีนกลางตามบาน ถึงแมจะไมได
สงใหเรียนโรงเรียนจีน แตอากงกพ็าไปหาทีเ่รียนตามบานใหกับนพินธ ซึ่งนพินธไดเรียนอยูเพียงแค 
1 ป เนื่องจากตองชวยงานทางบานทําใหไมคอยมีเวลาวางไปเรียน นอกจากนี้ ยังมกีารสื่อสารโดย
ออมในเรื่องของการใชภาษาแตจิ๋วภายในครอบครัว โดยอากงไมไดสอนใหลูกพูดภาษาจนีแตจิ๋ว
เลย แตนิพนธอาศัยกระบวนการเรยีนรูดวยตนเองจากการสื่อสารโดยออมที่อากงมักจะพูด
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ภาษาจนีแตจิ๋วดวย ทาํใหนพินธสามารถ ฟง พูด ภาษาจนีแตจิ๋วไดดี สําหรับรุนอายุที่สาม (รุน
หลาน) นัน้ เนือ่งจากการสื่อสารภายในบานเริ่มเปลี่ยนมาใชภาษาไทยมากขึ้น โดยรุนอายทุี่สองจะ
พูดกับรุนอายทุี่สามเปนภาษาไทยหมด จึงทาํใหรุนอายุที่สาม ไมสามารถพูดภาษาจีนแตจิ๋วไดเลย 
แตสามารถฟงไดเล็กนอยเทานัน้ เวลาที่ไดยนิอากงคุยกับพอแม หรือบางครั้งอากงคยุเปน
ภาษาจนีแตจิ๋วดวย หลานกฟ็งออกแตจะตอบอากงเปนภาษาไทย ซึง่อากงก็พอจะฟงภาษาไทยได
บาง จึงทําใหสามารถสื่อสารกันไดรูเร่ืองและเขาใจกนั 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 เปนดงันี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร มีรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ คือ 

1) สื่อสารแบบเปนกจิจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ในครอบครัวนี้ไดใชการสอนโดยตรง ใน
เร่ืองตอไปนี้ 

 - การทาํลูกชิน้ปลาและหื่อกวย เนื่องจากอาชีพหลักของครอบครัวนี้ คือ การขายกวยเตี๋ยว
ลูกชิ้นปลาทาํเอง ดังนั้น จึงมีการสื่อสารในการสอนทาํลูกชิ้นโดยตรง โดยมีความตัง้ใจที่จะสอนให
ลูกหลานสามารถทาํไดเอง เพื่อสืบทอดกิจการของครอบครัวได โดยอากงเปนผูคิดคนสูตร
ลูกชิ้นปลาเอง โดยทดลองทําอยูหลายครั้งหลายครา จนในที่สุดก็อรอยจนเปนที่ติดปากของคน
ทั่วๆ ไป อากงไมอยากใหสตูรนี้หายไป จงึสอนใหลูกๆ ทุกคนและลกูสะใภสามารถทําลูกชิ้นปลา
และหื่อกวยได รวมถงึสูตรการตมน้าํแกงของกวยเตี๋ยว ซึ่งทําใหลูกไดยึดอาชีพตามแบบอากงมา
จนถงึทกุวนันี ้ในขณะที่รุนอายุที่สาม (รุนหลาน) ก็เคยชวยมองชวยทาํบางในตอนเด็กๆ แตรุนอายุ
ที่สามจะไมไดสนใจมากนกั เพราะไมคิดจะยึดเปนอาชพีในอนาคต ดังนัน้ จงึเพยีงแครูกรรมวิธีการ
ทํา แตไมสามารถทาํเพยีงคนเดียวใหเหมอืนกับที่อากงและพอแมทาํได 

2) ส่ือสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม คือไมไดมีการบอกหรือสอนโดยตรง 
ซึ่งครอบครัวนีไ้ดใชการสื่อสารโดยออมในเรื่องตอไปนี้คือ 

 - การใชตะเกียบ อากงไมไดสอนลูกหลาน ถงึวธิกีารที่ถกูตองในการใชตะเกยีบเลย 
ลูกหลานใชวิธกีารสังเกตและหัดจับตามเอง อากงบอกวา “ของอยางนี้ไมตองสอน คนจีนทุกคน
เกิดมาก็ตองจบัตะเกียบเปน”  สําหรับรุนอายุที่สาม สิรินภาบอกวา เธอสามารถใชตะเกียบได แต
คิดวาคงจะจบัไดไมถูกวิธีนกั ทาํใหบางครั้งไมสามารถคีบอาหารไดคลองนัก เธอจึงถนัดที่จะใช
ชอนสอมมากกวาเพราะสามารถใชไดคลองแคลวมากกวา 
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 สําหรับการรับประทานอาหารเจ และการรับประทานเนือ้วัวนัน้ เนื่องจากในครอบครัวนี้ 
อากงก็ไมรับประทานเจและไมรับประทานเนื้อววั จึงไมไดมีการสื่อสารใดๆ เพื่อสืบทอดวัฒนธรรม
ความเชื่อของชาวจนีในเรื่องนี้ ทําใหรุนอายุที่สองและรุนอายุที่สาม ก็ยงัคงรับประทานเนื้อวัว และ
ไมรับประทานเจเหมือนอากง 

3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 ในสมัยกอนนัน้ เมื่อถึงวันตรุษจีน ตามธรรมเนียมจนี จะตองมีการสวมเสื้อผาใหมในวนั
แรกของป เพือ่ใหเปนการเริม่ตนปที่ด ี แตสําหรับครอบครัวนี้ อากงไมไดปฏิบัติตามธรรมเนียมเลย 
เพราะสมยักอนยากจนมาก ไมมีเงนิซื้อเสื้อผาใหม ถึงมีเงินก็จะเกบ็เงินไว ไมนํามาซื้อของให
สิ้นเปลือง ดังนัน้อากงจงึไมคอยเครงในธรรมเนยีมนีเ้ทาใดนัก ทัง้นี้อาจจะเปนเพราะอากงเปน
ผูชาย จงึไมคอยไดใสใจกับเรื่องเสื้อผาเครื่องนุงหมเทาใดนักก็เปนได ในขณะที่อามา กลับเหน็วา
เร่ืองนี้เปนเรื่องสําคัญ ดังนัน้อามาจะซื้อเสื้อผาใหมใหกบัลูกๆ สวมใสในวนัตรุษจีนเปนประจํา โดย
ใชวิธีการสื่อสารโดยตรงคือการบอกใหลูกไดรับรูถึงธรรมเนียมนี้โดยตรง และบอกใหลูกปฎิบัติตาม 
จนมาถึงรุนอายุที่สอง ซึง่ในชวงกอน นพินธก็ไดบอกใหลูกๆ (รุนอายทุี่สาม) สวมเสื้อผาใหมบาง 
ซึ่งลูกๆ ก็ปฎิบัติตาม เพราะตื่นเตนกับวนัตรุษจีน เนื่องจากจะไดเงนิแตะเอียกัน ดงันัน้ พอแมบอก
ใหทาํอะไรก็ทาํ แตปจจุบนันี้ธรรมเนยีมไดลดความเครงครัดไปแลว เนื่องจากลกูมักจะซื้อเสื้อผา
ใหมเปนประจาํอยูแลว ดังนั้นการสวมเสือ้ผาใหมในวนัตรุษจีนก็ไมใชเร่ืองที่ตองบอก ตองสอนกนั
อีกตอไป เพราะลูกๆ เมื่อออกไปนอกบานก็จะสวมเสื้อผาใหมๆ ไมสวมเสื้อผาเกาอยูแลว ซึง่สิริ
นภาก็รูสึกวาธรรมเนียมนี้ไมไดสําคัญอะไรมากนักในยุคปจจุบันนี้จึงไมคอยไดปฎิบัติตามหรือเครง
ในธรรมเนยีมนี้เทาใดนัก 

 
ภาพที ่25 ลักษณะการแตงกายของอากง 
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3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 ในดานที่อยูอาศัย ส่ิงที่สงัเกตเห็นไดชัดในครอบครัวนี้ คือ มีเจาที่และปุนเถากงปุนเถามา 
ซึ่งบานชาวจนีโดยทั่วไปมกัจะมีเพยีงแคเจาที่เทานัน้ แตสําหรับบานนี้ มีปนุเถากงและปุนเถามา
คุมครองดวย โดยอากงเปนผูเอามาตั้งไว และไดบอกใหลูกๆ ไดรูถึงความสําคญัวาปนุเถากงปุน
เถามาเปนเหมือนตัวแทนของบรรพบุรุษที่เปนอากงอามาของคนจีนทั่วประเทศ ตองกราบไหว
เพื่อใหมีสิริมงคลแกตนเอง พอมาถึงรุนอายุที่สอง (นิพนธ) นิพนธไมไดสอนหรือบอกลูกๆ ถึง
ความหมายหรือความสําคญัของปุนเถากง ปนุเถามาเลย ทาํใหลูกๆ ของนิพนธไมรูวา ปนุเถากง 
ปุนเถามามีความสําคัญตอชาวจนีอยางไร ในขณะที่รุนหลานยงัคงรับรูวาเจาทีเ่ปนผูดูแลบาน  
ดูแลครอบครัวใหรมเยน็ 

    
ภาพที ่26 ศาลเจาที่ของครอบครัวที่ 5  ภาพที ่27 ภาพศาลเจาปงเถากง ปงเถามา 

 อยางไรก็ตาม ครอบครัวนี้ดูจากลักษณะการแตงบานแลว จะคอนขางเปนบานแบบจีนที่
ประยุกตเปนแบบจีนสมยัใหม กลาวคือจะไมเนนความเปนจนีมาก แตจัดโดยเนนตามการใชสอย
มากกวา นอกจากนี้ ยงัมกีารประดับบานดวยภาพถายของลูกๆ นพินธทัง้ 4 คน ที่ไดใสชุดแบบ
ญี่ปุนและชุดราตรีถานในสตดูิโอมาใสกรอบประดับไวทีบ่าน บงบอกถึงความเปนบานแบบใหม 
นอกจากรูปถายแลว ยงัมกีารติดโคมหอยแบบจีน ซึง่ทาํไดอยางสวยงาม ชวยแตงใหบานดมูี
ลักษณะประยกุตมากขึน้ นอกจากนี ้ในบานยังมีการตั้ง ฮก ลก ซิว่ ที่ชัน้บนของบาน ซึ่งเปนการตั้ง
โชวเพื่อความสวยงามมากกวา การตั้งเพือ่นึกถงึความหมายที่ด ี ที่ซอนอยูในแตละตัว โดยการตั้ง
ของตั้งโชวเหลานี ้ในครอบครัวนี้ไมไดมีการสื่อสารใดๆ เพื่อสืบทอดในเรื่องนี้เลย 
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 อยางไรก็ตาม ครอบครัวนีค้อนขางที่จะใหความเชื่อถือในเรื่องฮวงจุย สังเกตไดจากการ
แปะคําวาน้ําไวทีห่นาบานเพื่อแกเคล็ด โดยสิรินภาบอกวา ในตอนแรกไมไดเชื่อถือในเรื่องนีม้าก
นักแตตนเองเปนคนที่ไมสบายบอย และหลังจากที่ฝงตรงขามหนัปลองไฟมาทางหนาบาน ก็ยิง่ทํา
ใหตนเองไมสบายบอยขึน้ ดวยเหตนุี้แมของสิรินภาจงึตองไปปรึกษาซนิแสใหชวยแกเคล็ดให แลว
หลังจากที่ทาํแลว อาการเจ็บปวยกท็ุเลาลงไป ทําใหคอนขางที่จะเชือ่ เพราะรูสึกวาการทาํเชนนี้
ไมไดทําความเสียหายหรือความเดือดรอนอะไร จึงเชื่อและทําตาม 

 จะเหน็ไดวา ในครอบครัวนีจ้ะไมไดมีการสื่อสารโดยตรงเปนกิจจะลกัษณะเพื่อสืบทอดใน
เร่ืองนี้มากนัก จะใหลูกหลานไดสังเกตดู และซึมซับความเปนจนีเขาไปเอง 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารกัษาโรค 

 อากงเปนคนทีแ่ข็งแรงมาก (ตอนนี้อายุ 90 ปแลว แตยังแข็งแรง เดินไปไหนเองไดไมตอง
ใหคนจงู) อากงไมคอยจะเจบ็ไขไดปวย แตถาเกิดไมสบายเล็กๆ นอยๆ อากงก็จะซือ้ยารับประทาน
เองกอน ถาไมหายจึงคอยไปหาหมอ ซึ่งในปจจุบนันี้อากงใหความเชื่อถือในหมอยาฝรั่งมากกวา 
เพราะประสทิธิภาพในการรกัษาดีกวา ยาก็ทานไดงายกวา สะดวกกวา ไมตองเสยีเวลาตมนานๆ 
แตในสมัยกอนนัน้ อากงคอนขางจะเชื่อในประสิทธิภาพของหมอจีน ไมวาจะเปนหนกัหรือเปนเบา
ก็จะไปหาหมอจีน เนื่องจากหมอจนีในสมัยกอนมีฝมือดี แตในสมัยนี ้หมอจีนไมคอยเกงแลว จงึไม
ไปหาอีก อากงไดมีการบอกลูกหลานถึงสรรพคุณของยาจนีบาง เฉพาะประเภททีรั่บประทานแลว
ไดผลดี และรับประทานงาย ไมขม เชน เก็กฮวย เหลงเอี๊ยง ซึ่งจะบอกกับลูกหลานวาสามารถแก
รอนในได ซึง่ลูกหลานกจ็ะใหความเชื่อถือในเรื่องนี ้ เพราะไมไดรูสึกลําบากในการรับประทานแต
อยางใด ซี่งในครอบครัวนีจ้ะมีการตมเกก็ฮวยและเหลงเอี๊ยงทานในบานบอยมาก รุนอายุที่สอง 
(นิพนธ) เองกม็ีความเชื่อถือในเรื่องยาแกรอนในประเภทนี้ จึงไดบอกใหลูก (รุนอายทุี่สาม) ทาน
เสมอๆ แตสําหรับยาจีนอืน่ๆ ไมไดบอกถึงสรรพคุณเลย เพราะเพยีงแคลกูๆ ไดกลิ่นก็ไมยอม
รับประทานแลว สาํหรับสิรินภาเปนคนหนึ่งที่ไดรับการบอกกลาวเรื่องยาจนีมาจากอากงและพอแม
คอนขางเยอะ เพราะสิรินภาไมสบายบอย มีโรคประจาํตัวเกีย่วกับกระเพาะ ก็เลยเชื่อหมอจนีบาง 
แตก็ไมไดหมายความวาจะเชื่อหมอจนีมากกวาแพทยแผนปจจุบนั แตจะรักษาทั้ง 2 แบบ เพราะ
อะไรที่ทําใหหายจากอาการปวยได กจ็ะรักษาอยางนัน้ ดงันัน้ การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานยารักษา
โรคของครอบครัวนี้จึงมักจะเปนการสื่อสารเพื่อสืบทอดโดยตรงมากกวาโดยออม 

 



                                                                                                              
                                

108 
 

 
 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงปจจัยไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจัยที่เกิดขึน้ภายในครอบครัว มีดังนี้ คือ 

 1) ความสัมพนัธภายในครอบครัว  ในครอบครัวนี้ อากงกับลูกหลานมกัจะมีความสมัพันธ
ที่สนทิสนมกนั สามารถพูดคุยกันไดทกุเรื่อง ลูกหลานมีเร่ืองอะไรก็มาปรึกษากับอากงและพอแม 
แมกระทัง่เรื่องความรัก หลานก็สามารถปรกึษาอากงได 

 2) ลักษณะนิสัยของสมาชิกในครอบครัว โดยในครอบครัวนี้ อากงมักจะเขาหาคุยกับ
ลูกหลานบอย ชอบสอนและชอบพูดเรื่องตางๆ ใหลกูหลานฟง ในขณะที่ลูกหลานก็ออนนอมเช่ือ
ฟงคําสัง่สอนของอากง ทางดานหลานเองกม็ักจะขี้ออนอากง ทําใหอากงและหลานมี
ความสัมพันธที่แนนแฟนกันมากขึ้น กอใหเกิดการสื่อสารไดงายขึ้น อากงจะคอนขางสนินสมมกบั
เกร็ดแกว เพราะเกร็ดแกวเปนหลานคนเลก็และขี้ออนมากที่สุด ถงึแมวาจะพูดกนัคนละภาษา แต
อากงก็รูถึงความหวงใยของเกร็ดแกวที่มกัจะถามอากงเมื่อเจอหนาเสมอวา “อากงลือ้เจียะรึยัง” ทํา
ใหอากงรักและเอ็นดูหลานคนนี้มาก 

 3) เวลาในการสื่อสาร อากงกับลูกมกัจะมีเวลาอยูดวยกนัคอนขางมาก ทําใหอากง
สามารถสืบทอดเรื่องตางๆ ใหลูกไดงายขึ้น ในขณะที่อากงกับหลานนั้น จะเจอกนัสวนมากในตอน
เยน็หลังจากหลานเลกิเรียนกลับมาบาน ซึ่งหลานบางคนพอกลับบานก็ไปทาํการบานในหอง
ตนเอง ไมไดคุยกับอากงเทาใดนัก อยางสิรินภาเอง เลกิงานกวาจะกลับถึงบานก็ดกึ จึงไมคอยได
คุยกับอากงและพอแมเทาใดนัก 

4.2 ปจจัยภายนอก เปนปจจัยที่เกิดขึ้นจากภายนอกครอบครัว มีดังนี ้

 1) เพื่อนหรือโรงเรียน นิพนธ (รุนอายทุี่สอง) นัน้ ตั้งแตเล็กจนโต จะอยูในสิ่งแวดลอมและ
กลุมเพื่อนฝูงที่เปนชาวจีนมากกวามากนกั ทาํใหไดรับความคิดอานทางดานวฒันธรรมจนีจาก
เพื่อนมาพอสมควร ใขณะทีรุ่นอายทุี่สาม ที่ถึงแมจะอยูในสภาพแวดลอมจีน อยูในยานไชนาทาวน 
แตในสังคมเพือ่นฝูง จะมีเพื่อนที่เปนชาวไทยเชื้อสายจีนเยอะ ซึ่งการรับวัฒธรรมของกลุมเพื่อนก็
ไมไดเปนวัฒนธรรมจีนแบบเครงครัดแลว จะคอนขางโอนเอียงมาทางวัฒนธรรมไทยแลว จงึทําให
ความคิดของสิรินภาจะคอนมาทางเปนไทยมากกวาจนี แตอยางไรก็ตามกย็ังคงมีความเปนจนีอยู
บาง 
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 2) สื่อมวลชน เปนปจจัยทีม่ีผลเหน็ชัดมากสําหรับครอบครัวนี้ โดยอากงเองกม็ักจะดูขาว
จากชอง CCTV ของจีน ทาํใหลูกหลานไดฟงไปดวย นอกจากนี้ จากกระแสละครซีร่ีสจากประเทศ
ไตหวัน ก็มีผลทําใหรุนอายุทีส่าม (เกร็ดแกว) สนใจเรียนภาษาจนีกลางมาก ทําใหปจจุบันนี้เมื่ออา
กงหรือพอแมอนุญาติใหเกร็ดแกวไปเรียนภาษาจนีกลางได เกร็ดแกวจึงหาวนัวางไปเรียนทันท ี

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ เปนไปตามแนวคิด
เกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาทางสงัคม ซึ่งครอบครัวนีไ้ดใชรูปแบบการสื่อสารทัง้โดยทางตรงและ
ทางออม ขึน้อยูกับเรื่องที่ตองการจะสื่อสาร โอกาสและเวลาที่จะอํานวย โดยปจจัยทีม่ีความสาํคัญ
ที่กอใหเกิดการสื่อสารภายในครอบครัวนีค้ือ ความสัมพันธที่ดีภายในครอบครัว ลักษณะนิสยัของ
สมาชิกภายในครอบครัว เวลาในการสือ่สาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรยีน และสื่อมวลชน สิง่ตางๆ 
ทั้งหมดนี้สอดคลองกับทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรม ซึง่สามารถทาํให
เกิดการรับรูในวัฒนธรรมจีนและทําใหวัฒนธรรมจีนยังคงดํารงอยูและสืบทอดตอไปได โดยถา
ลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพของความเปนจีนไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสบื
ทอดวัฒนธรรมและการดํารงเอกลักษณของครอบครัวชาวจนีก็จะยังคงอยูตอไป และมีความ
ตอเนื่องตอไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 6 ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วยานสําเพง็ (ครอบครัวของนางจางฮุย แซเฮง) 

1. ประวัติตระกูล 

 นางจางฮุย แซเฮง เปนชาวจีนแตจิ๋ว เกิดที่เมืองเทงไฮ ประเทศจีน  ชวีิตในวยัเด็กคอนขาง
ลําบาก ตองทาํงานหนกัมาก ไดรูจักกับอากง (ตอเมงเซง) ที่ประเทศจีน โดยเมื่อตอนที่อากงอายุ 
15 ป ไดเดินทางมาที่ประเทศไทยทาํงานกอน โดยมาเปนลูกจางที่รานขายของชําแถวสําเพ็ง ทําได
สักพัก ประมาณ 2-3 ป อากงก็กลับไปที่ประเทศจีนเพื่อแตงงานกับอามา โดยในตอนนัน้อามาอายุ 
ได 17 ป หลงัจากที่แตงงานแลว อากงกไ็ดกลับมาที่ประเทศไทยอีกครั้งหนึง่ โดยในครั้งนี้อากงได
กลับมาเปนหลงจู (ผูจัดการ) ที่รานขายของชํา จนพอมเีงินเก็บจํานวนหนึ่ง อากงกไ็ดใหอามาและ
ครอบครัว (พอแมของอากง) เดินทางมาทีป่ระเทศไทยดวย ในตอนนัน้อามาอายุได 21 ป เมื่อมาที่
ประเทศไทยอามาก็ไดเขามาอยูกับอากงที่สําเพ็ง โดยในตอนนัน้อากงไดเชารานทีส่ําเพง็ขายองชํา 
เชน ผาขนหน ูยาสีฟน แปรงสีฟน อามาก็มาเปนแมบานให 
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 อามามีลูกชายอยูเพยีงแค 1 คน คือ อุทยั ตอปยะธรรม อาย ุ 54 ป ปจจุบันรับชวงของ
กิจการของอากงตอ แตเปลีย่นจากขายของชํา เปนขายกิฟทช็อปแทน อุทัยมีลูกชาย 1 คน คือ ป
ยะภัทร อาย ุ 23 ป และ ลูกสาว 4 คน คือ ดวงพร อายุ 27 ป ปจจุบันทํางานอยูที่ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ลินดา อาย ุ25 ป ชวยงานกจิการครอบครัวที่สําเพง็ อุไรพร อายุ 17 ป และอลิศ อายุ 
12 ป 

 สําหรับนามสกุล “ตอปยะธรรม” นั้น อากงเปนคนตั้ง เนื่องจากในตอนนัน้อากงไดแปลง
สัญชาติเปนไทย เพื่อสะดวกในการทําการคาขาย และซื้อที่ดิน โดยการตั้งนามสกุลนี้นัน้ อากงเปน
คนตั้งเอง โดยพยายามจะตั้งใหสอดคลองกับแซจนี (แซตอ) แตอามาไมไดแปลงสัญชาติเปนไทย
ตามไปดวย แตอุทัยในวัยเด็กนั้นไดใชชื่อจีนมาตลอด จนเมื่อเร่ิมโตขึ้นและอากงไดเปลี่ยนเปน
นามสกุลไทย จึงตั้งชื่อไทยใหอุทัยดวย ซึง่ชีวิตในวยัเด็กของอุทัย อยูแวดลอมไปดวยชาวจีน ทําให
อุทัยในวัยเด็ก ไมสามารถพดูภาษาไทยไดเลย จนกระทัง่อยูชัน้ประถมปที ่3 ที่โรงเรียนมีการศึกษา
ภาคบังคับใหเรียนภาษาไทย อุทัยจงึสามารถพูดภาษาไทยไดในตอนนั้น และเนื่องจากอทุัยเปน
ลูกโทน จึงทาํใหไดรับการศึกษาจนถงึระดับ ป.ว.ช โดยเมื่อเรียนจบก็ไดเขามารบัชวงกิจการของ
ครอบครัวตอจากอากง 
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ครอบครัวของนางจางฮุย  แซเฮง 
 

 
 

จางฮุย 

อุทัย + วิไล 

ดวงพร จินดา ปยะภัทร อุไรพร อลิศ 
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2.ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอามานั้น เมื่อไดกาวเขาไปก็รูไดทนัทวีาเปนบานของชาวจนี เพราะนอกจากจะมี
เจาที่แลว ยังมกีารตั้งไฉซิงเอีย๊ (เทพเจาแหงโชคลาภ) หิง้บูชาบรรพบุรุษ นาฬิกาตั้งพื้น (แบบที่บาน
ของชาวจนีนิยมตั้งกนั) ตูโชววาง ฮก ลก ซิว่ บงบอกไดวานี่เปนบานของชาวจีนอยางแทจริง 

 ผูวิจัยไดเขาไปนั่งสนทนากบัอามาที่โตะอาหาร ซึ่งตอนที่ไปถงึนัน้อามาเพิ่งจะรับประทาน
อาหารเย็นเสรจ็ จึงไดเหน็วา อาหารทุกอยางที่อามาทานจะใสไวในชาม อาหารที่อามารับประทาน 
สวนมากจะเปนอาหารจนีทีม่ีรสชาติจืด (ชวงที่ผูวิจยัไปเก็บขอมูลนัน้ เปนชวงหลังตรุษจีน ทําให
อาหารบนโตะสวนมากจะเปนจําพวกเปด ไก) เครื่องแตงกายทีอ่ามาสวมใส ก็บงบอกได
เชนเดียวกนัวาเปนคนจีน โดยอามาจะสวมเสื้อมีปก มกีระเปา 2 ขาง ดานลาง และใสกางเกงผา
แพรสีดํา 

 บานหลังนี ้ อามาและลกูหลานไดยายออกมาจากสําเพ็งมาอยูที่นี่ประมาณ 20 ปแลว 
สาเหตทุี่แยกออกมาเพราะรานที่สําเพ็งเลก็มาก ประกอบกับตองไวสินคา และสมาชิกในครอบครัว
ก็มีจํานวนมากขึ้น ทาํใหอุทยั (รุนอายทุี่สอง) ยายออกมาจากสําเพ็งมาอยูแถวพระราม 4 (สะพาน
เหลือง) แตปจจุบันนี้ ทุกวนัอุทัยและภรรยา ยังตองออกไปทํางานที่สาํเพง็อยู โดยใหอามาอยูคอย
ดูแลบานและหลานๆ ดังนัน้ เมื่อหลานๆ เลิกเรียนก็มกัจะกลับมาทีบ่านเลย ไมไดไปชวยที่ราน คง
จะมีแตเพียงวนัเสารและวนัอาทิตยเทานัน้ ที่รุนอายทุี่สามจะไดไปชวยอุทัยดูแลงาน เฝารานบาง 

 อามาเปนคนที่คอนขางดุ และเขมงวดมาก บางครั้งก็คอนขางเจาอารมณ (ขนาดผูวจิัย ยงั
โดนอามาดุมาแลว วาถามอะไรจุกจิ๊ก นารําคาญ ผูวิจยัจึงตองรอใหอามาอารมณดีกอนแลวคอย
มาคุยใหมในวนัหลงั) ทําใหลูกหลานไมคอยกลาเขามาสุงสิงพูดคุยดวย แตในตอนทีห่ลานๆ ยงั
เด็ก อามาเคยเลาเรื่องราวของอามาที่ใชชีวิตในประเทศจีนและยายมาประเทศไทยใหหลานๆฟง
อยูบอยๆ แตหลานไมสนใจมากนกั 

 อีกลักษณะหนึ่งที่อามาเปน คือ ยกยองเชิดชูชาติเกิดของตนเอง ในความคิดของอามา 
ชาวจนีเปนคนเกง มีลูกสะใภก็อยากไดคนจีนเหมือนกนั เพราะคนจนีขยันและสูงาน ในสวนของ
อุทัยก็เหน็ดวยเชนกันที่วาคนจีนดูจะมีสถานภาพทางเศรษฐกิจสูงกวาคนไทย อุทยัในวยัเด็กนั้นมี
ความเปนจนีมากถงึขนาดที่วา ไมสามารถพูดภาษาไทยไดแมแตคําเดียว ซึง่ในตอนเด็กๆ อุทยัไม
คิดที่จะหัดเรียนภาษาไทยดวยซ้ํา เพราะคิดวาไมจําเปนตองใช เนื่องจากเรียนโรงเรียนจีน เพื่อนที่
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โรงเรียนก็พูดภาษาจนีดวย และมีเพื่อนบานกพ็ูดแตภาษาจนีแตจิ๋วดวยกนั จึงทาํใหคิดวาไมตอง
หัดภาษาไทยก็สามารถอยูได จนกระทัง่ที่โรงเรียนมีการสอนภาษาไทยเปนวิชาบังคับ จึงทาํให
สามารถใชภาษาไทยไดในเวลานั้น นอกจากนี้เมื่อผูวจิยัถามวา ถามีคนถามวาเปนคนจนีหรือคน
ไทย อุทยัจะตอบทันทีวาเปนคนจนี เพราะรูสึกวาถึงแมวาจะเกิดในประเทศไทย แตเชื้อสายกเ็ปน
ชาวจนีแทๆ จึงรูสึกวาเปนคนจนีทีเ่กดิในประเทศไทยเทานั้น ในขณะที่เมื่อผูวิจัยถามคําถาม
เดียวกนันีก้ับอุไรพร (รุนอายุที่สาม) อุไรพรตอบวา เปนคนไทยเชื้อสายจนี เพราะอุไรพรรูสึกวา
ตนเองเกิดในประเทศไทย แตไมสามารถใชภาษาจนีไดเลย จึงไมนาจะนับวาเปนคนจีน เพียงแตมี
เชื้อสายเทานัน้ ในความคดิของอุไรพรไมไดมีความรูสกึวาสถานภาพของชาวจนีจะสูงกวาชาวไทย
แตอยางใด แตยอมรับวาในความเปนจริง คนจีนมีสถานภาพทางเศรษฐกิจสูงกวา ดงันัน้ จะเหน็ได
วา ไมวาจะอยางไรก็ตาม ชาวจนีไมวาจะรุนไหน ก็ยงัมีความรูสึกวาชนชาติของตนเอง มีอํานาจ
ทางเศรษฐกิจสูงกวาชนชาตอ่ืินๆ ในประเทศไทย 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวนี้ อามาจะใชภาษาจนีแตจิ๋วเปนสวนใหญในการสื่อสารกับลูก
และหลาน เพราะอามาสามารถพูดภาษาไทยไดนอยมาก อามาบอกผูวิจัยวา ภาษาไทยที่อามาพดู
ได สวนมากจะเปนคําดาทัง้นั้น เพราะวาคนรับใชไมสามารถฟงภาษาจีนรูเร่ืองได อามาจงึตองหดั
ไวนิดหนอยจะไดวาคนรับใชเวลาที่ทาํงานไมถูกใจได ในขณะที่รุนอายทุี่สอง (รุนลูก) จะใชแต
ภาษาไทยอยางเดียวในการพูดคุยกับรุนอายุที่สาม (รุนหลาน) สวนรุนอายทุี่สามนัน้ ไมสามารถ
พูดภาษาจนีแตจิ๋วไดเลย แตพอฟงออกบางนิดหนอย เพราะฟงจากเวลาที่อามาพดูคุยกับพอแม 
แตในสวนตัวเองแลว ไมคอยไดคุยกับอามา จึงไมไดหดัใชภาษาแตจิ๋ว หรือถาจําเปนตองคุยจริงๆ 
ก็จะพูดภาษาไทย ซึง่อามาก็พอจะจับใจความไดเอง 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา ม ี 2 รูปแบบ 
คือ 

1) ส่ือสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง คือ เปนการพูดหรอืสอนโดยตรงให
ลูกหลานไดสนใจเรียนภาษาจีนกลาง ซึ่งในครอบครัวนีอ้ามาไมไดมีการสื่อสารโดยตรงเพื่อบอกให
ลูกหลานไดสนใจเรียนภาษาจีนกลางแตอยางใด อยางไรก็ตาม ในรุนที่สอง อุทัยไดแนะนําใหรุน
อายุที่สาม (อุไรพร) ไดไปเรียนภาษาจนีกลาง โดยพยายามจะหวานลอมใหอุไรพรไดเห็นประโยชน
ของการเรียน ซึ่งอุไรพรก็เชื่อและไดไปเรียนภาษาจีนกลางมาเปนเวลา 3 ป จนเพิ่งจะหยุดเรียนไป
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เมื่อไมนานมานี้ เนื่องจากขึ้นเรียนชั้นมธัยมปลาย แลวเรียนหนัก ทําใหตองไปเรียนพิเศษอยางอืน่ 
คิดวาถาเขามหาวิทยาลัยคงจะกลับไปเรียนภาษาจีนตอ เพราะพอจะบอกเสมอวาถามีโอกาสเรียน
ไดก็ควรจะเรียน อีกหนอยจะเปนประโยชนตอตนเอง ถงึแมวาจะเห็นภาษาอังกฤษสําคัญกวา แตก็
ไมใหทิง้จีน 

 นอกจากวฒันธรรมทางดานการเรียนภาษาจีนกลางแลว วัฒนธรรมการเรียกนับญาติใน
ครอบครวัก็ไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดโดยตรงดวย โดยในตอนเด็กๆ อามาจะสอนลูกใหใชคําเรยีก
นับญาติตามแบบจีนแตจิ๋ว และเมื่อมาถึงรุนอายทุี่สอง (รุนลูก) อุทัยกไ็ดสอนลูกๆ ใหรูจักการใชคํา
เรียกนับญาติแบบจีนเชนเดียวกนั ซึง่คําเรยีกนับญาติที่ใชภายในครอบครัวนี้ มีดงันี ้เชน 

 อามา แปลวา ยาหรือยาย  ปาปา แปลวา พอ   
 หมามา แปลวา แม   แจ แปลวา พีส่าว 

 เปนทีน่าสังเกตวา การสื่อสารของครอบครัวนี้จะเปนรูปแบบที่อามาสอนรุนอายุที่สอง (รุน
ลูก) และรุนอายุที่สอง (รุนลูก) ก็สอนรุนอายุที่สาม (รุนหลาน) ตอ จะไมใชอามาสอนทัง้ลูกและ
หลาน หรืออามาสอนหลานโดยตรง ซึง่ปาของผูวิจยัเปนเพื่อนบานกบัครอบครัวนี้ ไดบอกวาอามา
กับหลานบานนี้จะไมคอยถกูกัน เพราะบานนี้มีปญหาเรื่องแมสามีกบัลูกสะใภ และเปนธรรมดาที่
หลานๆ มกัจะเขาขางแมของตนเองมากกวาอามา 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม คือ ไมไดเปนการพูดหรือสอนโดยตรง 
แตทําซ้ําๆ ซากๆ จนเกิดการเรียนรูดวยตนเอง ซึ่งครอบครัวนี้ไดมีการสื่อสารโดยออมคือ การที่
อามาสงใหอุทยัไปเรียนที่โรงเรียนเผยองิ และใชภาษาจนีพูดคุยดวยตลอด จนทาํใหอุทัยไม
สามารถพูดภาษาไทยไดในวัยเด็ก นอกจากนี ้การที่อามาพูดภาษาจนีแตจิ๋วกับหลานๆ ทัง้ๆ ไมรูวา
หลานฟงรูเร่ืองหรือไม สนใจฟงหรือไม นั่นก็ถือเปนการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรือ่งนี้โดยทางออม
เชนเดียวกนั ซึง่รุนอายุที่สาม (รุนหลาน) กถ็ือไดวา ไดรับการสืบทอดมาบางเหมือนกนั ถึงแมจะฟง
ไดเพียงคําที่งายๆ เลก็ๆ นอยๆ เทานัน้ 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 มีดังนี ้

3.2.1 การสือ่สารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร ในครอบครัวนี้ ปกติแลวครอบครัวของ
อุทัย จะรอรับประทานอาหารเยน็พรอมกันที่ชั้นบนของบาน แตสําหรับอามานัน้ จะรับประทาน
กอนทีช่ั้นลางของบานคนเดยีว ซึง่ครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ คือ 
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1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง คือการสอนโดยการพูดเพื่อบอกโดยตรง 
ซึ่งครอบครัวนีไ้ดใชวิธีการสอนโดยตรงในเรื่องตางๆ ดงันี ้

 - การรับประทานอาหารเจ ทุกปในชวงเทศกาลรับประทานเจ ทีบ่านนี้จะรับประทานเจกนั
หมด โดยอามาจะบอกลูกหลานวารับประทานเจแลวด ี จะไดบุญไดกุศล แตลูกหลานก็ไมคอยได
เชื่อมากนัก แตคนที่มีอิทธิพลในเรื่องนีม้ากกวาอามา กค็ือ วิไล (ภรรยาของอทุัย) ที่จะคอยบอกให
ลูกๆ รับประทานเจ ซึง่ลูกๆ ก็มกัจะเชื่อแมมากกวา ในสวนของอทุัยนั้น ไมไดมีความเชื่อเร่ืองการ
รับประทานเจแตอยางใด แตในเมื่อทุกคนในบานรับประทานกนัหมด อุทัยก็อยูในภาวะจํายอม
รับประทานตามไปดวย 

 - การไมรับประทานเนื้อวัว อามาจะบอกลูกหลานเสมอๆ วารับประทานเนื้อววัไมดี เปน
บาป คนรับประทานเจ หามรับประทานเนื้อววั แตน้ําหนักการใหความเชื่อถือของลูกหลานไม
เทากับวิไล เพราะทัง้อุทยัและลูกๆ (รุนอายุที่สาม) จะเชื่อวิไลมากกวาอามา วิไลจะหามไมให ลูก
รับประทานเนือ้วัว เพราะไมอยากใหรับประทานสัตวใหญ สวนอทุัยกม็ีเหตุผลสวนตัววา เนื้อวัว มี
เชื้อโรคเยอะ (เชื้อแอนแทรกซ) จึงไมรับประทานเพื่อหลกีเลี่ยงเชื้อโรค 

 จะเหน็ไดวา ถึงแมครอบครัวนี้จะมีการสื่อสารโดยตรงเพือ่สืบทอดวัฒนธรรมในดานนี้ แต
จะเหน็ไดวา รูปแบบการสื่อสารที่สงจากรุนแรกผานไปสูรุนอายุที่สองไปจนถงึรุนอายุที่สามจะไม
ไดผล แตการสื่อสารที่ไดผลของครอบครัวนี้คือ สงจากรุนอายทุี่สองไปสูรุนอายทุี่สาม ซึ่งรูปแบบนี้
คอนขางจะไดผลมากเพราะรุนหลานมีความเคารพเชื่อฟงพอแมมากกวาเชื่อฟงอามา 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม คือ ไมไดมีการสอนโดยใชคําพูด
อยางตรงๆ แตจะเปนการปฎิบัติใหเห็นบอยๆ และรุนอายทุี่สองและสามเกิดกระบวนการเรียนรู
และทําตามเอง 

 - การใชตะเกยีบ อามาไมไดสอนใหลูกหลานใชตะเกยีบเลย ลูกหดัเอง อุทัยและวิไลก็
ไมไดสอนใหลูกๆ ใชตะเกียบ ลูกๆ จับเปนกนัเองตัง้แตเด็ก ไมตองมคีนสอน เหน็ผูใหญทําบอยๆ ก็
ทําตามเปนเอง 

 

 



                                                                                                              
                                

116 
 

 
 

3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

  สําหรับธรรมเนียมที่ตองสวมชุดใหมและสีสดๆ ในชวงตรุษจีนของครอบครัวนี้ ในรุนแรก
และรุนอายทุีส่อง จะไมคอยเนนมากนกั เพราะสมยักอนอามามฐีานะยากจนอยู ไมมีเงนิมาตัด
เสื้อผาใหมทุกๆ ป ตองสวมใสจนกวาเสื้อผาจะเกากอน จึงจะเปลีย่นได นอกจากนี้อามายังเปนคน
ไมชอบแตงตัวเลยไมไดใหความยึดถือและใหความสําคญักับธรรมเนยีมนี้มาก แตก็ไดมีการบอก
ใหอุทัยไดรับรูบาง แตอุทัยก็ไมไดสนใจมากนกัเพราะเปนผูชาย ไมคอยสนใจเรื่องการแตงตัวอยู
แลว มีอะไรก็สวมใสไดทั้งนัน้ ในขณะทีม่าถงึรุนอายุทีส่าม (รุนหลาน) วิไลซึง่เปนลูกสะใภของ
อามามีความเครงในธรรมเนยีมนี้มาก ทุกๆ ตรุษจีน วิไลจะซื้อเสื้อผาใหม สีสนัสดใส ใหกับลูกๆ ทุก
คน และบอกกับลูกๆ วาเปนธรรมเนยีมทีสํ่าคัญที่ลูกๆ ทุกคนควรทําเพื่อความโชคดีของตนเอง จึง
ทําใหอุไรพรคอนขางเชื่อในเรื่องนี้และยงัคงปฎิบัติมาจนกระทั่งทุกวนันี ้ จะเหน็ไดวา การสื่อสารใน
ดานเครื่องนุงหมของครอบครัวนี้ จะเปนการสื่อสารโดยตรงจากรุนอายุที่สองไปยงัรุนอายทุี่สาม ซึ่ง
จะไดผลคอนขางมาก 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 ภายในบานของครอบครัวนี ้ คอนขางจะมีเอกลักษณของบานชาวจนีเปนอยางมาก 
กลาวคือ มีเจาที ่ ไฉซิงเอี๊ย (เทพเจาแหงโชคลาภ) นาฬิกาแบบจนี หิ้งบูชาบรรพบุรุษ ของตัง้โชว
ตางๆ ทีม่าจากประเทศจนี เชน ฮก ลก ซิ่ว โตะอาหารที่เปนโตะกลมและเกาอี้ลายจีน บงบอกได
ทันทีวาเปนบานของชาวจีน ซึ่งทัง้หมดนี ้ เปนฝมือการจัดแตงบานของอามา ซึ่งลูกและหลานก็
ไมไดเดือดรอน หรือรูสึกรําคาญกับสภาพความเปนจนีของบานตนเองแตอยางใด อยางไรก็ตาม 
เมื่อผูวิจัยไดถามอุไรพรวาถามีโอกาสไดแตงบานเอง อยากจะแตงใหเปนแบบใด อุไรพรตอบวา 
อยากไดลักษณะที่ดูหรูหราแบบยุโรปมากกวา ไมชอบแบบจีนเพราะดูอึดอัดและแคบไป แตจะ
ยังคงใหมีเจาที่อยูในบาน เพราะถือวาเปนเทพเจาที่คอยปกปองบาน ก็เหมือนกับที่บานคนไทย
ตองมีศาลพระภูมิ จะเหน็ไดวา ถงึแมจะไมมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรื่องนี้โดยตรงจากอามาและ
บิดามารดา แตอุไรพรก็สามารถรับวฒันธรรมทางดานนี้ไปได โดยอาศัยจากการสังเกตภายใน
ครอบครัวของตนเอง และการปลูกฝงความคิดเกี่ยวกับเร่ืองการตั้งเจาที่สะสมมาตัง้แตเด็กวาเปน
เจาหรือเทพที่ไมสามารถลบหลูได 



                                                                                                              
                                

117 
 

 
 

     
ภาพที ่28 ศาลเจาที่ของครอบครัวที่ 6  ภาพที ่29 ของตั้งโชวแบบจนีภายในบาน 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 เวลาที่อามารูสึกไมสบาย ไมวาจะเล็กนอยหรือเปนมากก็จะไปหาหมอ โดยถาเปน
เล็กนอย เชน ขาไมมีแรง ปวดเมื่อยตามรางกาย ก็จะไปหาหมอจีน ใหหมอจัดยามาใหแลวตม
รับประทานเองที่บาน แตถาเปนมากก็จะไปรักษาที่โรงพยาบาล ซึง่เมื่อตอนที่อุทยัเด็กๆ และไม
สบายอามาจะพาไปหาหมอจีน และตมยาจนีใหรับประทานเปนประจํา ซึ่งวิธีการที่อามาใชก็คือ
การสื่อสารโดยออม เพราะอามาไมไดบอกเลยวายานี้รับประทานแกอะไร ตมใหรับประทานอยาง
เดียวเลย ตอนที่เปนเด็กอยูก็ตองทําตาม ถึงแมจะขมแคไหนก็ตองฝนใจรับประทาน แตจนถึง
ปจจุบันนี้ไมคอยรับประทานยาจีนแลว เพราะประสิทธิภาพของยาจนีออกฤทธิ์ชา แลวตอง
เสียเวลาในการตมนานมาก อุทัยก็ไมเคยบอกใหลูกรับประทานยาจนีเลย สวนมากถาลูกไมสบาย
ก็จะหายาสามัญประจําบานใหรับประทานกอน ไมหายคอยไปหาหมอที่คลินิค อามาเองก็ไมได
บอกหลานในเรื่องของสรรพคุณยาจีน อามาจะตมยาจนีบอย แตอามาจะรับประทานเองคนเดียว 
เพราะลกูหลานไมยอมรับประทาน แตถาเปนเก็กฮวย ลูกหลานจะยอมดื่ม อามาจะบอกวา
สามารถแกรอนในได ดื่มแลวดี ซึง่ถาเปนพวกเก็กฮวย ลูกหลานจะยอมทาน เพราะมีรสชาติหวาน 
และดื่มงาย อีกทั้งลกูหลานไดพิสูจนแลววามีประสิทธภิาพดี สามารถรักษาอาการรอนในไดผลดี 
ดังนัน้ การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานยารักษาโรคของครอบครัวนี้มีทั้งการสื่อสารโดยทางตรงและ
ทางออม 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจัยที่เกิดขึน้ภายในครอบครัว มีดังนี ้
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1) ความสมัพันธภายในครอบครัว ในครอบครัวนี้ มคีวามสัมพันธภายในครอบครัวที่ไมคอยดีนัก 
กลาวคือ อามาจะมปีญหากับลูกสะใภและจะไมคอยคยุกัน รุนอายทุี่สามเองกม็ักจะมีความคิด
โอนเอียงมาทางมารดาของตน ทําใหรุนหลานก็ไมคอยไดคุยกับอามาดวยเชนกัน ดังนั้น จึงทาํให
การสื่อสารระหวางอามากับรุนอายทุี่สาม (หลาน) มีอุปสรรคไมสามารถดําเนนิไปไดดวยดี 

2) ลักษณะนสิัยของสมาชกิภายในครอบครัว เนื่องจากอามาเปนคนที่คอนขางเจาอารมณ และ
จุกจิกจูจี ้ จงึทําใหลูกหลานเขาหายาก และไมอยากทีจ่ะเขาหา จึงทําใหเกิดปญหาในการสื่อสาร 
ทําใหการสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี้เกิดอุปสรรค 

3) เวลาในการสื่อสาร เวลาที่ลูกหลานไดสื่อสารกับอามาคอนขางนอยมาก เนื่องจากเมื่อลูกหลาน
กลับมาถึงบาน ก็ไดแตเพยีงทักวา “อามาหวัดดี” แลวตางคนก็ข้ึนขางบนแยกยายเขาหองของ
ตนเองไป ในขณะที่อามาจะเจอกับลูกแตตอนกอนลูกจะออกไปทํางานและตอนเลกิงานเพียงแค
แปบเดียวเทานั้น จึงทําใหการสื่อสารภายในครอบครัวเกิดอุปสรรค ในขณะที่อุทัยและวิไล จะได
พูดคุยกับลูกเปนประจําทุกวันในขณะรับประทานอาหารเย็นรวมกัน โดยที่อามาไมไดรับประทาน
ดวยกนั ดวยเหตุนี ้ จึงทําใหรูปแบบการสื่อสารของครอบครัวนี้จะเปนการสื่อสารจากรุนอายทุี่สอง
ไปสูรุนอายุที่สามเปนสวนใหญ 

4.2 ปจจัยภายนอก คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นจากนอกครอบครัว มีดังนี ้

1) เพื่อนหรือโรงเรียน ในรุนอายุที่สอง อุทยัไดเรียนในโรงเรียนจีน และมีเพื่อนบานเปนชาวจนีเปน
สวนมาก ทาํใหอุทัยมีความคิดไปทางจนี การสื่อสารเพือ่สืบทอดวัฒนธรรมจีนก็ทาํไดมากในสมยัที่
อุทัยยงัเด็ก จนเม่ืออุทัยไดเขาเรียนในระดับพาณิชย เพื่อนๆ สวนมากหลงัจากจบพาณิชย ก็ไป
เรียนตอที่ตางประเทศ อุทยัอยากไปมาก แตไมมีโอกาสไดไป และความคิดนี้ก็ฝงใจอุทัยมาก จนใน
ที่สุดก็สงลกูสาวใหไปเรียนที่อเมริกา จนถึงตอนนี้ลูกสาวไดงานที่อเมริกาจงึอยูตอไปเรื่อยๆ จะเห็น
ไดวาเพื่อนมีสวนทําใหความคิดของอุทัยเปลี่ยนแปลงไป ดังนั้น แทนที่อุทยัจะโนมนาวใหลูกไป
เรียนภาษาที่ประเทศจีน จงึเปลี่ยนคานิยมใหไปอเมริกาแทน ยิง่ไปกวานัน้ อุทัยยังไดสงใหลกูๆ 
ของตนเองทุกคนเรียนโรงเรยีนเอกชน (อัสสัมชัญคอนแวนต) แทนที่จะสงเรียนโรงเรียนจีนเหมอืน
ตนเอง เพราะคิดวาภาษาอังกฤษนาจะเปนประโยชนและจําเปนกับลูกๆ มากกวาภาษาจนี ซึง่ผล
จากการเรียนโรงเรียนคอนแวนตของอุไรพรนั้น ทําใหอุไรพรมีความคิดคอนมาทางตะวนัตก
เล็กนอย สังเกตจากการอยากแตงบานใหมีลักษณะแบบยุโรป 
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2) ส่ือมวลชน ในสมัยที่อุทยัยังเดก็นัน้ อามามกัจะเปดวิทยุคลืน่ทีม่ีภาษาจนีกลางฟงอยูเสมอ ทาํ
ใหอุทัยซึมซับและไดเรียนรูภาษาจนีจากการฟงวทิยุมาก นอกจากนี ้ยังมีการรับหนงัสือพิมพจนีอีก
ดวย ซึง่อากงเปนคนอาน ทาํใหอุทยัไดศึกษาตัวหนงัสือจีนบางตัวจากหนงัสือพมิพไปดวย อุทัยได
ซึมซับความเปนจีนจากสื่อวทิยุและหนงัสอืพิมพไปโดยไมรูตัว ทีละเล็กทีละนอย จนถงึปจจุบนันี้ 
คลี่นวทิยุภาษาจีนก็ไมมีแลว และที่บานกไ็มไดรับหนังสอืพิมพจนีตั้งแตอากงเสยีชีวติไป ทําใหรุน
หลานไไมมีโอกาสไดเรียนรูภาษาและวฒันธรรมจีนผานสื่ออีกตอไป 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ เปนไปตามแนวคิด
เกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาทางสงัคมที่ไดใชรูปแบบการสื่อสารทัง้โดยทางตรงและทางออม ซึ่ง
ขึ้นอยูกับเรื่องที่ตองการจะสือ่สารและโอกาสเวลาที่จะอาํนวย โดยปจจัยทีม่ีความสําคัญที่
กอใหเกิดการสื่อสารภายในครอบครับนี้คือ ความสัมพนัธที่ดีภายในครอบครัว ลักษณะนิสัยของ
สมาชิกภายในครอบครัว เวลาในการสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรียน และสื่อมวลชน โดยสิ่งตางๆ 
ทั้งหมดนีเ้ปนไปตามทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลภายในบริบทที่ตางวฒันธรรม ซึ่งสามารถทํา
ใหเกิดการเรียนรูทางวฒันธรรมจีนทาํใหวฒันธรรมจนียงัคงดํารงอยูและสืบทอดตอไปได โดยถา
ลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพของความเปนจีนไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสบื
ทอดวัฒนธรรมและดํารงเอกลักษณของครอบครัวชาวจนีจะยงัคงอยูตอไป และมีความตอเนื่อง
ตอไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 7 ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วยานแปลงนาม (ครอบครัวของนางไสอิม แซเอี๊ย) 

1. ประวัติตระกูล 

 นางไสอิม แซเอี๊ย เปนชาวจีนแตจิ๋ว เกิดที่เมืองเกกเอี๊ย ในวยัเด็กคอนขางลาํบากตอง
ทํางานบานทกุอยาง มีความเปนอยูที่ลําบากมาก โดยครอบครัวของอามาและอากง (ตัง้เจียฮวด) 
ไดรูจักสนิทสนมกนัมานานแลว เมื่ออากงอายุได 15 ป อากงเดนิทางมาเมืองไทยเพื่อเสีย่งโชค 
เนื่องจากที่เมอืงจีนคอนขางแหงแลง อยูตอไปก็มีแตอดอยาก จึงทดลองมาเสีย่งในเมืองไทยด ู จน
อากงอายุได 28 ป ก็กลบัไปเมืองจีนเพื่อแตงงานกบัอามา ซึง่ในตอนนั้นอามาอายุได 24 ป 
หลังจากแตงงานแลว ทัง้อากงและอามากไ็ดอพยพครอบครัวมาอยูทีป่ระเทศไทย โดยในตอนแรก
ไดไปอาศัยอยูที่บานของพี่ชายอากงกอน โดยอากงประกอบอาชพีขายปลาที่ตลาดเกา อามาเปน
แมบาน จนพอมีเงินเก็บอากงก็ขยับขยายครอบครัวออกมาอาศยัอยูที่บานยานแปลงนาม โดยใน
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ตอนแรกไดเชาอาศัยอยู จนในที่สุดก็สามารถซื้อบานเปนของตนเองไดสําเร็จ นับจนถึงตอนนี ้บาน
หลังนี้ก็เปนทีก่ันแดดกันฝนใหกับสมาชิกภายในบานมาเปนเวลา 60 กวาปแลว 

 อามามีลูกทัง้หมด 2 คน เปนชายทัง้ 2 คน ดังนี ้

1. เกรียง วิมลมงคลลาภ อายุ 60 ป ภรรยา วริษฐา ไตรศุภมงคล อายุ 52 ป เมื่อแตงงานแลว 
เกรียงก็แยกครอบครัวออกไปตางหาก มีลกูชาย 2คน คอื สกุล อายุ 34 ป และชุมพล อาย ุ 30 ป 
ลูกสาว 4 คน คือ สุมาล ีอายุ 32 ป สุวิมล อาย ุ29 ป ธุมาวด ีอายุ 26 ป และธุมาวณี อาย ุ26 ป 
(ฝาแฝด) 

2) ชาญยทุธ ไตรลักษณากร อาย ุ 51 ป ประกอบอาชพีรับจาง ภรรยา จนัทรเพ็ญ ลิมปประภากลุ 
อายุ 52 ป มีลกูสาว 2 คน คอื วิภาดา อาย ุ25 ป และพงิพร อาย ุ22 ป 

 โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่ทาํการศึกษาในครั้งนี้ คือ ครอบครัวของชาญยทุธ ดวยเหตุที่
เปนครอบครัวที่อามาไดพักอาศัยอยูดวย และมีคุณสมบัติตรงตามวัตถุประสงคของการวิจยัทุก
ประการ 

 สําหรับนามสกุล “ไตรลักษณากร” นัน้ เปนนามสกุลทีเ่พิ่งมาเปลีย่นในตอนหลงั โดยใน
ตอนแรกนั้น ไดใชแซ คือแซตั้ง หลังจากทีลู่กของอามาแตงงานออกไปกันแลว ตางคน ตางก็ไปขอ
นามสกุลกนัเอง ดวยเหตนุี ้ ลูกของอามาทั้ง 2 คน จงึมีนามสกุลที่แตกตางกนัไป สําหรับสาเหตทุี่
ชาญยุทธเปลีย่นจากแซมาเปนนามสกุลนัน้ เพราะยุคสมัยเปลี่ยนไปแลว คนทั่วไปเลิกใชแซกันไป
หมดแลว ชาญยุทธจงึไปเปลี่ยน เมื่อตอนที่ลูกคนโต (วิภาดา) เร่ิมเขาเรียนชัน้ประถมศึกษา 
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เจียฮวด + ไสอิม 

เกรียง + วริษฐา 

ลูก 6 คน 

ชาญยุทธ + จันทรเพ็ญ 

วิภาดา พิงพร 

ครอบครัวของนางไสอิม  แซเอี๊ย 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอามานั้น เปนบานทีอ่าศัยกนัเกาแกมานานกวา 60 ปแลว เมื่อผูจัยไปถึงบานของ
อามาก็คอนขางแปลใจมาก เพราะมีกลุมอากงอามานัง่คุยกันอยูหนาบานเยอะมาก ประมาณ 5-6 
คน จงึทาํใหมีความรูสึกแปลกใจวาคนไหนที่เปนเจาของบานกนัแน ซึ่งหลงัจากที่ไดแนะนาํตัวกัน
เรียบรอยแลว อามากบ็อกกบัผูวิจัยวา ที่เห็นคนแกเยอะแยะนัน้เปนเพือ่นบานเกา ทีแ่ตกอนเคยอยู
แถวนี ้แตไดยายออกไปแลว ดังนัน้จงึไดนดัเจอกันสัปดาหละครั้ง เพือ่มานัง่คุยกนั ดูงิ้วดวยกนั (ดู
งิ้วจากแผนวีซดีี) เพื่อตางคนตางจะไดแกเหงากนัไปดวย จึงทําใหผูวจิัยไดเห็นภาพอากงอามา นัง่
เกาอี้หวายคุยกันอยางสนุกสนานอยูหนาบาน เมื่อเขาไปในบานก็ไดเห็นหิง้บูชาบรรพบุรุษ เจาที่
และรูปถายของเหลากง (พอของอากง) เหลามา (แมของอากง) และอากง แขวนไวบนฝาผนังเปน
การติดรูปภาพเพื่อใหลูกหลาน ไดระลึกถึงบรรพบุรุษของตนเอง ดวยเหตุนี้จงึทาํใหบานของอามาดู
เปนบานของชาวจนีอยางแทจริง 

 บานหลังนี ้ นอกจากจะมีอามาที่มาจากประเทศจีนแลว ยังมีเหลาโกวซึ่งเปนนองสาวของ
อากงที่มาจากประเทศจีนดวยกันอยูในบานหลงันี้ดวย ทําใหบรรยากาศภายในบาน ลูกหลานจะ
แวดลอมไปดวยการสั่งสอนจากอามาและเหลาโกวตลอดเวลา โดยอามาและเหลาโกวมักจะเลา
เร่ืองราวชวีิตในอดีตใหลูกหลานฟงเสมอ วาเคยลําบากและตองพยายามตอสูชวีิตมามากแคไหน 
และอยากใหลกูหลานมีความอดทน ความขยัน เหมือนคนรุนอามาเชนเดียวกัน อามามกัจะบอก
ลูกหลานวา คนจีนตองขยัน อดทนและรูจกัเก็บออม คนรุนอามาทาํแบบนี้ทกุคน ตอนนี้คนจีนถึงได
รวย ไมเหมือนคนไทยทาํเทาไรก็ใชเทานัน้ ทาํอยางไรก็ไมมีทางรวย จงึอยากใหลูกหลานเอาอยาง
นิสัยคนจีน อยาเอาอยางคนไทย จากจุดนีจ้ะเหน็ไดวาอามามีความคิดที่แบงชนชาติไทยจีน
พอสมควร และมองวาคนจนีเกงและมีความสามารถมากกวาคนไทย จึงเปนเหตุใหอามาไมยอม
ผสมกลมกลนืเปนคนไทยและอามาก็ไมมีความคิดทีจ่ะหดัภาษาไทยดวย เพราะคิดวาไม
จําเปนตองใช ไมไดคุยกับคนไทยอยูแลว สวนมากอยูแตกับคนจีน ภาษาไทยจงึไมมีประโยชน
สําหรับอามาเทาใดนกั แตอามาก็พอจะพดูภาษาไทยไดบางจากการทีอ่ามาเคยไปขายของที่ตลาด 
ทําใหพอฟงและพูดภาษาไทยไดบางเล็กๆ นอยๆ เทานัน้ 

 สําหรับรุนลกูหลานนัน้ เนือ่งจากไดรับแนวความคิดขางตนจากอามามาบาง ทาํใหเมื่อ
ถามรุนอายทุีส่อง (รุนลกู) ชาญยทุธวาเปนคนไทยหรือคนจีน ก็จะไดรับคําตอบวาเปนคนจีน 
ในขณะที่รุนหลาน วิภาดาจะตอบวาเปนลูกครึ่ง เพราะรูปรางลักษณะของวิภาดาจะคอนมาทาง
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ไทย เนื่องจากมีสีผิวคล้ํา ถาบอกวาเปนคนจีนคงจะไมมีใครเชื่อ แตถาจะบอกวาเปนไทยเลยก็
ไมได เพราะเชื้อสายเปนคนจีนและสามารถพูดภาษาจีนแตจิ๋วไดคลองแคลว จงึไมอยากบอกวา
ตนเองเปนคนไทย วิภาดาไดเลาใหผูวจิัยฟงอีกวา คนทัว่ไปมักจะมองวาเธอเปนคนไทย แมกระทัง่
เธอพูดภาษาจนีได คนอืน่กย็ังแปลกใจวาทําไมคนไทยถงึพูดภาษาจนีเปน เธอตองอธิบายใหคน
ทั่วไปฟงทุกครั้งวาเธอเปนคนจีนมาจากครอบครัวจีนอยางแทจริง จากจุดนี ้ จะเห็นไดวา ความคดิ
เร่ืองการมองสถานภาพของชนชาติจนีวาดีกวาไทยนัน้ ยังคงสบืทอดผานมาถึงรุนอายทุี่สองและ
สามดวย โดยไมมีการตั้งใจจะสื่อสาร แตจะเปนวธิีการ ที่ใหลูกหลานคอยๆ ซมึซับจนเกิดเปน
ความรูสึก และความเคยชินของลูกหลาน 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมระวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวนี้ เนื่องจากอามาและเหลาโกว สามารถพูดภาษาไทยไดไม
มาก จงึทาํใหการสื่อสารภายในบานระหวางอามากับลูกหลาน จะเปนการใชภาษาจนีแตจิ๋ว 
สําหรับหลานเวลาพูดกับอามาสวนใหญจะใชภาษาจนีแตจิ๋ว แตถามีคําไหนที่ไมรูวาภาษาจนีพดู
อยางไร ก็จะใชภาษาไทยแทน ซึ่งอามากพ็อจะเขาใจไดบาง สาํหรับรุนอายทุี่สอง (รุนลูก) นัน้ ชาญ
ยุทธ สวนมากจะใชภาษาไทยพูดคุยกับรุนอายุที่สาม (รุนหลาน) มากกวาภาษาจนีแตจิ๋ว 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา มี 2 รูปแบบคอื 

1) ส่ือสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ในครอบครัวนี้ อากงอามา ไดใชวิธกีาร
ส่ือสารโดยตรงโดยบอกใหลกูหลานเห็นความสําคัญของภาษาจนีกลาง และบอกใหไปเรียน แต
ลูกหลานตอนที่ยังเด็กก็ไมสนใจเทาใดนัก อากงอามา จงึตองใชวิธีการสื่อสารโดยออม
ประกอบดวย ซึ่งจะกลาวในหัวขอตอไป 

 นอกจากการสื่อสารวัฒนธรรมทางดานการเรียนภาษาจนีกลางแลว วฒันธรรมการเรียก
นับญาติในครอบครัวก็มีการสื่อสารโดยตรงดวยเชนกนั โดยคําเรียกนับญาตทิี่อากงอามาสอนให
ใชในบาน เชน 

 อากง แปลวา ปูหรือตา    อามา แปลวา ยาหรือยาย  
 เหลาโกว แปลวา นองสาวของอากง ปาปา แปลวา พอ    
 หมามา แปลวา แม    อาแปะ แปลวา พีช่ายของพอ 
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 ลูกหลานในครอบครัวนี้จะสามารถใชคาํเรียกนับญาติไดถูกตองทุกคน รวมถึงการไปเจอ
ผูใหญคนอื่นๆ ที่ไมใชญาต ิ โดยเฉพาะคนที่เปนชาวจนี ลูกหลานก็จะถูกสั่งสอนใหใชคําเรียกนับ
ญาติเปนภาษาจีนแตจิ๋ว 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม ในครอบครัวนี้จะใชรูปแบบการ
สื่อสารโดยออมคอนขางเยอะมาก โดยในวัยเด็กของชาญยุทธ (รุนอายุที่สอง) และวิภาดา (รุนอายุ
ที่สาม) อากงอามาจะสงใหไปเรียนในโรงเรียนเผยอิงซึ่งเปนโรงเรียนจีน โดยชาญยุทธเรียนที่
โรงเรียนเผยองิจนถึงชัน้ประถมปที ่ 4 วิภาดาเองก็เรียนจนถงึชั้นประถมปที ่ 3  ซึง่อากงอามาจะ
บังคับใหไปเรียนโรงเรียนจนี เนื่องจากไดบอกถึงความสําคัญของการเรียนไปบางแลว แตลูกหลาน
ยังเด็กก็ไมสนใจ จึงจับสงไปเรียนเปนการทําใหสนใจในทางออมไป ซึ่งจากการเรียนในครั้งนั้นทํา
ใหชาญยทุธ มีความรูภาษาจีนกลางในระดับที่พอสื่อสารไดบาง ขณะที่วิภาดา เมือ่เลิกเรียนในชัน้
ประถมไปแลว พอขึ้นชัน้มัธยมตน ก็ไดไปเรียนเพื่อฟนความรูเกาอีก 1 ป โดยอากงอามาบอกใหไป
เรียน จากการเรียนในครั้งนี ้ ทําใหวิภาดาพอจะเขาใจภาษาจนีกลางไดในระดับหนึง่ นอกจากการ
บังคับหรือสงใหไปเรียนในโรงเรียนจีนแลว อากงอามาก็มีวิธกีารสื่อสารโดยออมอีกอยางหนึ่ง คอื 
การรับหนังสือพิมพจนี และดาวเทยีม YTV จากประเทศจีน ซึง่มักจะเปดใหลูกหลานไดดู และได
ฟงสาํเนยีงการออกเสียงภาษาจนีกลางไปดวย พื่อใหลูกหลานไดซึมซับความเปนจีนจากการดู
โทรทัศนและอานหนงัสือพมิพ ซึ่งก็ไดมีการซึมซับเขาไปบาง จนถงึปจจุบันนี้ แมอากงจะเสียชวีติ
ไป 2 ปแลว แตส่ิงที่อากงไดพยายามสบืทอดใหลูกหลานกย็ังคงอยู โดยวิภาดาเองยังคงชอบฟง
ขาวสารและดู YTV อยู 

 นอกจากนี ้ การใชภาษาจนีแตจิ๋วภายในบาน ก็เปนผลจากการสื่อสารโดยออมของอากง
อามาดวยเชนเดียวกนั โดยอากงอามามักจะพูดกับลูกหลานเปนภาษาจีนแตจิ๋วมากกวาภาษาไทย 
ลูกหลานก็สามารถซึมซับเอาภาษาจีนแตจิ๋วนัน้เขาไปไดเอง โดยไมตองมีการมานั่งบอกหรือสอน
เปนคําๆ แตจะเปนการฟงเพื่อจับใจความ และเมื่อฟงบอยๆ จนพอเขาใจ ลูกหลานกจ็ะสามารถ
ใชไดเอง โดยอากงอามามักจะชอบใหลูกหลานพูดเปนภาษาจนีกับตนมากกวาใชภาษาไทย ดังนัน้ 
จะเหน็ไดวา การสื่อสารโดยออมของครอบครัวนี้ไดชวยใหเกิดการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม
ทางดานภาษาไดอยางชัดเจนมาก และคอนขางจะไดผลกวาการสื่อสารโดยตรง 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 เปนดังนี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร มีรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ คือ 
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1) ส่ือสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ครอบครัวนี้ไดใชการสือ่สารโดยตรงใน
เร่ืองตอไปนี้ คอื 

 - การใชตะเกียบ ครอบครัวนี้อากงอามาจะสอนใหใชตะเกียบตั้งแตเด็ก โดยจะจับ
ลูกหลานมานัง่สอนทีละคนวา ควรจะจับแบบใดจึงจะถกูตอง ซึง่ลูกหลานทุกคนของอากงอามาจะ
สามารถใชตะเกียบไดอยางถูกตองทุกคน แตในปจจุบนันี้ รุนอายทุีส่าม (รุนหลาน) หันมาใช
ชอนสอมมากขึ้นแลว อยางการทานขาวตมในสมัยกอนก็จะใชตะเกยีบ อามาเองก็ยงัใชตะเกยีบ
ทานขาวตมอยู สวนลูกหลานนั้นไดหนัมาใชชอนแทนแลว เพราะใชตะเกียบจะไมถนัด คงเหลือแต
เพียงการทานกวยเตี๋ยวที่ยังใชตะเกียบอยู 

 - การไมรับประทานเนื้อววั อามานัน้เปนคนที่ไมรับประทานเนื้อววัมาตัง้แตเกิดอยูแลว 
เนื่องจากพอแมของอามาบอกวาไมใหรับประทาน เพราะววัเปนสตัวใหญ รับประทานแลวจะไมดี 
นอกจากนี้ อามายังนับถือเจาแมกวนอิมดวย ซึ่งคนทีน่ับถือเจาแมกวนอิมจะหามรับประทานเนือ้
วัว ดังนั้น อามาจึงไดสอนใหลูกหลานไมรับประทานเนื้อวัวดวยเชนกัน ซึง่ชาญยทุธก็ไมได
รับประทานเนือ้วัว เพราะไมเคยรับประทานมาตัง้แตเด็ก พอไดกลิ่นกจ็ะรูสึกวาเหมน็ สวนวิภาดา
เองก็ไมรับประทานเชนเดียวกัน เพราะอากงอามาไมใหรับประทาน และตัววิภาดาเองกน็ับถือเจา
แมกวนอมิเชนเดียวกนักับอามาจึงไมรับประทาน 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม คือ ไมไดมีการสอนโดยตรงแตเปน
การทาํใหเห็น ซึ่งครอบครัวนีใ้ชการสื่อสารโดยออมในเรื่องตอไปนี้ คือ 

 - การรับประทานอาหารเจ ทุกวนันี้อามาจะรับประทานอาหารเจทุกเชา อามาบอกวา คน
จีนเชื่อวารับประทานเจแลวลูกหลานจะด ี ถารักลกูหลานตองรับประทานเจ ดังนั้น อามาจงึ
รับประทานเจทุกวนัในมื้อเชาเพื่อใหผลบุญจากการรับประทานเจเผือ่แผไปถึงลูกหลาน ลูกหลาน
เองเมื่ออามารับประทานเจในตอนเชา กับขาวในมื้อเชาจึงเปนอาหารเจ ทําใหลูกหลานไมมี
ทางเลือกตองรับประทานตามไปดวย เปนการสืบทอดในเรื่องนี้ไปโดยที่ลูกหลานไมรูตัว แตก็มีบาง
ที่ลูกหลานไมรวมรับประทานกับอามา เพราะรูสึกวารับประทานเจไมอรอย ไมมีรสชาติ บางครั้งจึง
มักจะออกไปรบัประทานนอกบาน 
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 อยางไรก็ตาม ถึงแมวาลกูหลานอาจจะไมไดปฎิบัติตามธรรมเนียมนีบ้าง แตอยางนอย
ลูกหลานก็ไดรูความหมายของธรรมเนยีมจีนนี ้ ถือเปนการสื่อสารของอามาในการสืบทอดตอ
ลูกหลานเชนเดียวกนั 

3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 ลักษณะการแตงกายของอามานัน้ มองรูไดทันทวีาเปนชาวจนี อามามีเอกลกัษณในการ
แตงกายมาก กางเกงผาแพรที่อามาใสยังเปนแบบสมัยเกาอยูเลย คือไมมีซิปหรือยางยืด แตเปนผา
แพรที่พับทบกนัแลวผูก แสดงใหเห็นวาเปนชาวจีนอยางแทจริง ในสวนของลูกหลานนัน้ ก็แตงกาย
ตามสมัยนิยมกันแลว ไมไดแตงแบบจีนกนัแลว 

 สําหรับธรรมเนียมที่วา ตรุษจีนจะตองสวมเสื้อผาใหมหรือสีสดๆ นั้น อามาไดบอกให
ลูกหลานทาํเชนกนั แตในสวนตัวของอามาแลว ไมไดทาํ เนื่องจากในสมัยกอนฐานะยากจน จะ
สวมเสื้อผาจนกวาจะขาดจึงจะเปลี่ยนชุดใหม แตอามาไดบอกหรือสอนถึงธรรมเนยีมนี้โดยตรงแก
ลูกหลาน ซึ่งในสมัยกอนนั้น ลูกหลานถือวา ธรรมเนียมนี้จําเปนมาก แตในปจจบุันไมคอยจําเปน
เทาใดนัก เพราะมีการซื้อเสือ้ผาใหมสวมเปนประจําอยูแลว ดังนั้นในชวงตรุษจนี ครอบครัวนี้คงจะ
ยังปฎิบัติตามธรรมเนียม โดยการสวมใสเสื้อผาสีสดมากกวาการสวมใสเสื้อผาใหม จะเหน็ไดวา 
ถึงแมจะไมไดมีการปฎิบัติกนัในรุนแรก แตถามีการสื่อสารโดยตรง เพื่อบอกใหลกูหลานไดรับรูถึง
ธรรมเนียมตางๆ การสืบทอดวัฒนธรรมกจ็ะสามารถสืบทอดตอไปได 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 ลักษณะที่อยูอาศัยของครอบครัวนี้มีลักษณะที่ส่ือใหเหน็ถึงความเปนจีน ดวยการตั้งเจาที่ 
มีหิ้งบชูาบรรพบุรุษ มีตูโชวที่โชวของต้ังโชวแบบจีนตางๆ เชน ฮก ลก ซิว่ ซึ่งสามารถมองรูไดทนัที
วาเปนบานของชาวจีน อามาบอกกับผูวิจยัวา กอนที่จะตั้งของหรือวางเจาที่ไวตรงไหน ก็จะมีการ
เรียกซินแสใหมาชวยดูฮวงจุยให วาวางตรงไหนจงึจะเหมาะสม และวางตรงไหนจึงจะชวยเสริม
ดวงใหผูที่อยูอาศัยในบานมีโชคดี แตอามาไมไดสอน หรือบอกกับลูกหลาน วาตองดฮูวงจุยแบบนี้
กอน ลูกหลานจึงมักจะตกแตงบานตามใจตนเอง ซึ่งชาญยุทธจะเปนผูตกแตงบานโดยเลือกวาง
ส่ิงของตางๆ ตามแตพืน้ที่จะอํานวยและความสะดวก แตก็ยงัคงนยิมชมชอบการจัดบานใหมี
ลักษณะแบบจีนๆ อยู ในขณะที่วิภาดานัน้บอกวาถามีโอกาสจะแตงบานดวยตนเอง จะไมจัดบาน
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ใหจีนมากเทานี้ แตจะประยกุตผสมๆ ระหวางแบบจีนกบัญ่ีปุน โดยจะเลือกเอาของตกแตงแบบจีน
เฉพาะที่สวยงามมากกวาจะคํานึงถึงความหมายของแตละตัว 

 จะเหน็ไดวา ถึงแมจะไมมีการสื่อสารใดๆ โดยตรงเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้ แตการอาศัยอยู
ภายในบานทีม่ีความเปนอยูแบบจีน ก็ชวยใหความคิดอานของลกูหลานยงัคงหลงเหลือความเปน
จีนอยูได 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 ในครอบครัวนี ้อามาจะเชื่อการรักษาของหมอยาฝรั่งมากกวา แตไมใชวาจะไมเชื่อหมอจีน
เลย อามาเชือ่ในประสิทธภิาพการรักษาของหมอจนี แตไมชอบรับประทานยาจนี เพราะยุงยาก 
และลําบากกวาจะรับประทานไดแตละชาม ตองตมต้ังไมรูกี่ชั่วโมง สูรับประทานยาฝรั่งไมได เปน
เม็ดๆ รับประทานงายกวา โดยทั่วไป เมื่ออามาไมสบาย ไมวาจะเล็กนอยหรือมาก อามาก็จะไปหา
หมอทีโ่รงพยาบาลเลย อยางไรก็ตาม อามาเคยตมยาจนีรับประทานเองในบานบาง เปนยาจาํพวก
แกหวัด หรือแกรอนใน บางครั้งก็บอกใหลูกหลานรับประทาน แตถาเปนยาขมๆ ลูกหลานกจ็ะไม
ยอมรับประทาน แตถาเปนพวกเก็กฮวย จับเลี้ยง ลูกหลานจะยอมดืม่ เพราะมีรสชาติดี โดยอามา
จะคอยบอกสรรพคุณของยาจีนใหลูกหลานไดรับรูเสมอ แตลูกหลานจะเชื่อหรือไมเชื่อก็ไมเปนไร 
ไมวา ไมบงัคับ ซึ่งในครอบครัวนี้ ลูกหลานจะไมเชื่อในประสิทธิภาพของหมอจนี จะเชื่อหมอยาฝรั่ง
มากกวา แตถาเปนเก็กฮวย จับเลี้ยง พวกนี้จะเชื่อ เพราะรับประทานแลวสามารถแกรอนในไดจริง 

 จะเหน็ไดวา ครอบครัวนี้ใชทั้งการสื่อสารโดยตรงและโดยออมในการสืบทอดเรื่องยารักษา
โรค กลาวคือ สืบทอดโดยตรง โดยการบอกสรรรพคุณ และโดยออมคือการตมใหรับประทาน 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปยจยัที่เกิดภายในครอบครัว มีดังนี ้คือ 

 1) ความสัมพนัธภายในครอบครัว ในครอบครัวนี้ อามาและหลานๆ มคีวามสนิทสนมกันด ี
อามามกัจะนัง่พูดคุยกับลูกหลานอยูเสมอ ลูกหลานเองก็ชอบที่จะคุยกับอามา และคอนขางจะ
เคารพและเชือ่ฟงในคาํสั่งสอนของอามามาก ทาํใหวัฒนธรรมจีนบางอยางยังคงสืบทอดได 
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 2) ลักษณะนสัิยของสมาชกิภายในครอบครัว ในครอบครัวนี้ อามาจะเปนคนที่ชอบพูดคุย
กับลูกหลาน จึงทาํใหเกิดการสื่อสารอยูตลอดเวลา ในขณะเดียวกนัลูกหลานเองกม็ีนิสัยที่เชื่อฟง
และชอบเขาหาอามา ไมทาทีรําคาญหรือเบื่อที่จะฟงอามาพูดหรือสอนแตอยางใด 

 3) เวลาในการสื่อสาร สําหรับครอบครัวนี้ ลูกหลานและอามาจะไดพบกันทุกเยน็หลังเลิก
งานและเลิกเรยีน โดยจะรบัประทานอาหารเยน็รวมกนั ทําใหมีระยะเวลาในการสื่อสารในเรื่อง
ตางๆ รวมกันทุกวนั นอกจากนี้ ยังมีวนัอาทิตยทีถ่ือวาเปนวนัครอบครัว ที่ลูกหลานและอามาจะอยู
ดวยกนั โดยอาจจะออกไปเที่ยวหรือทานขาวนอกบาน หรือไมก็อยูในบานนั่งดูโทรทศันรวมกนั 

4.2 ปจจัยภายนอก ครอบครัวนี้ มีปจจัยที่เกิดจากภายนอกครอบครัว ดังนี ้

 1) เพื่อนหรือโรงเรียน สําหรบัอามานั้น ในทกุอาทิตยจะมีเพื่อนๆ มาคุยดวยที่บาน การที่
เพื่อนของอามามาที่บาน ลูกหลานถาวางก็จะนั่งลอมวงรวมสนทนากนักับอามาดวย ทาํให
ลูกหลานไดรับการสื่อสารเพื่อสืบทอดดานวัฒนธรรมจนีทัง้จากอามา และเพื่อนๆ ของอามาไปดวย 
นอกจากนี ้ ในรุนอายุที่สอง (ชาญยุทธ) ไดเรียนในโรงเรียนจีน ทาํใหความคิดอานตางๆ ยังคงมี
ความเปนจนีบาง สวนรุนอายุที่สามนั้น (วิภาดา) นั้น ในวัยเดก็ก็เคยเรียนในโรงเรียนจนีทําให
ความคิดอานตางๆ ยงัคงมคีวามเปนจนีบาง ถึงแมวาในภายหลังจะเรียนในโรงเรียนไทย แตการได
อยูใกลชิดกับอามาและการไดพูดคุยกับเพื่อนๆ ของอามาบอยๆ ทาํใหความคิดอานยงัคงมีความ
เปนจนีอยูบาง 

 2) สื่อมวลชน ที่บานนี้ในสมัยที่อากงยังมีชีวิตอยู จะรับหนงัสือพมิพจีนที่บาน แลวอากงก็
มักจะสอนลูกหลาน หรือพูดกับลูกหลานในสิ่งที่หนงัสือพิมพลง เพื่อใหลูกหลานไดซึมซับความเปน
จีน เมื่ออากงเสียชีวิต ที่บานนี้ก็ไมไดรับหนงัสือพิมพจนีแลว เพราะอามาไมสามารถอานหนงัสือจีน
ได อยางไรก็ตาม นอกจากการรับหนังสือพิมพจนีแลว ที่บานนีย้ังติดดาวเทยีม YTV จากประเทศ
จีนอีกดวย และอามาก็มักจะดูขาวหรือดูละครตางๆ จาก YTV ลูกหลานก็ไดดูไดฟงไปดวย บางครั้ง
ละครจีนใน TV สนุก หลานก็จะไปหาเชาละครเรื่องพวกนีท้ี่เปนพากยไทยมาดูเพิ่มเติมดวย เพื่อจะ
ไดเขาใจมากขึน้ 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ สอดคลองไปกับ
กระบวนการขดัเกลาทางสงัคม กลาวคือครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบการสื่อสารทัง้โดยทางตรงและ
ทางออม ขึน้อยูกับเรื่องที่ตองการจะสื่อสารและโอกาสเวลาที่จะอาํนวย โดยปจจัยทีม่ีความสาํคัญ
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ที่กอใหเกิดการสื่อสารภายในครอบครัวนี ้ ก็เปนไปตามทฤษฎีการสือ่สารระหวางบุคคลในบริบทที่
ตางวฒันธรรม กลาวคือ ขีดความสามารถของการมีปฏิสัมพันธ ความคลองแคลวในการใช
ภาษาจนี แรงจูงใจในการผสมกลมกลนืทางวฒันธรรม และชองทางทีส่ื่อมวลชนสามารถเขาถึงได 
กอใหเกิดการสื่อสารระหวางบุคคลและพฤติกรรมการเปดรับส่ือ จนในทายที่สุด ก็จะทําให
ลูกหลานเกิดการรับรูเกี่ยวกบัวัฒนธรรมจนี ซึง่ปจจัยตางๆ ที่เกิดขึ้นในครอบครัวนี้คือ 
ความสัมพันธที่ดีภายในครอบครัว ลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว เวลาในการสื่อสาร 
กลุมเพื่อนหรอืโรงเรียน และส่ือมวลชน สิ่งตางๆ ทั้งหมดนี้สามารถทําใหวัฒนธรรมจีนยงัคงดาํรง
อยูและสืบทอดตอไปได โดยถาลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพของความเปนจีนไวอยู 
โอกาสของครอบครัวนี้ในการสืบทอดวัฒนธรรมและดํารงเอกลักษณของความเปนจนีก็จะดาํรงอยู
ตอไป และสามารถตอเนื่องไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 8 ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วยานถนนเจรญิกรุง (ครอบครัวของนางบวยเอ็ง แซ
เฮง) 

1. ประวัติตระกูล 

 นางบวยเอ็ง แชเฮง เปนชาวจนีแตจิ๋ว เกิดที่อําเภอเตีย้อัง ในมณฑลซัวเถา ประเทศจีน 
ครอบครัวมีฐานะยากจนมาก ดวยเหตุนี ้ พอของอามาจึงมาหางานทาํที่ประเทศไทยและสงเงนิ
กลับไปใหแมของอามาที่เมอืงจีน จนอามาอายุได 6 ป เกิดภาวะขาดแคลนในประเทศจีน ทาํใหแม
ของอามาตัดสินใจพาอามาลองเรือจากเมอืงจีนมาหาพอของอามาที่เมืองไทย โดยเมือ่มาถึง
เมืองไทย อามาก็ตองไปเปนลูกจาง ชวยพอแมทาํงานหารายไดทีโ่รงงานไมขีด ในชวงนัน้อามา
ไมไดเรียนหนงัสือเลย เพราะเมื่อเรียนไดเพียงเล็กนอยกเ็กิดสงครามในประเทศไทย ที่ญี่ปุนเขามา
ทําใหอามาตองคอยวิง่หลบระเบิดทุกๆ วนั ดวยเหตุนี ้ อามาจงึไมมีความรูในการอานและเขียน
ภาษาจนีเลยแมแตนอย จนอามาอายุได 22 ป ก็ไดแตงงานกับอากง (เฉงเฮง แซลอ) และไดยาย
มาอยูที่บานปจจุบันนี้ ในยานถนนเจริญกรุง ถัดจากวดัเลงเนยยี่ไปเล็กนอย ซึง่จนถึงปจจุบนันีก้็
อาศัยอยูเปนเวลา 50 ปแลว โดยเมื่ออามาไดยายมาอยูที่บานนี้ เหลากง (พอของอากง) และเหลา
มา (แมของอากง) ก็ไดยายมาอยูดวยกันดวย 

 ตลอดชีวิตของอามา แทบจะเรียกไดวาทํางานอยูในโรงงานไมขีดมาตลอด จนอามาอายุ
ได 53 ป สุพิณ (ลูกสาวของอามา) ไดเร่ิมทําธุรกิจคาขายเสื้อผาที่ตลาดโบเบ จงึไดขอใหอามาเลกิ
ทํางานทีโ่รงงานไมขีด มาชวยสุพิณขายของที่โบเบ จากการที่อามาไดมาชวยขายของที่โบเบ ทําให
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อามาสามารถฟงพูดภาษาไทยไดรูเร่ืองบางเล็กนอย จนถงึปจจุบนันี้ อามาก็ยงัไปาชวยสุพณิ
คาขายอยู 

 อามามีลูกทัง้หมด 2 คน เปนชาย 1 คน และหญิง 1 คน ดังนี ้

1. สุพิณ ขันตอุิตสาหะกุล อายุ 48 ป มีอาชีพขายเสื้อผาที่โบเบ มีลูกชาย 1 คน คือ นราวฒุิ อายุ 
28 ป และลูกสาว 1 คน คือ นารีรัตน อาย ุ22 ป 

2. ธงชัย ปจจบุันเสียชวีิตไปแลว มีลูกชาย 1 คน อยูกับลูกสะใภของอามาที่ตางจงัหวดั 

 สําหรับนามสกุล “ขันติอุตสาหะกุล” นัน้ สุพิณไดใหที่อําเภอชวยตัง้ให โดยในตอนแรกนั้น
สุพิณ ใชชื่อไทยกับแซมาตลอด ลูกๆ ของสพุิณกใ็ชแซดวยเชนเดียวกนั จนเมื่อลูกเริ่มจะเขา
โรงเรียน สุพณิจึงไปเปลี่ยนจากการใชแซจีนมาเปนนามสกุลแทน เพือ่ใหสะดวกในการติดตอตางๆ  
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บวยเอ็ง + เฉงเฮง 

สุพิณ ธงชัย 

นราวุฒ ิ นารีรัตน ลูก 1 คน 

ครอบครัวของนางบวยเอ็ง  แซเฮง 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอามานั้น เปนบานที่คอนขางเกาแก หนาบานปดประตูเหล็กมิดชิด ทาํใหไม
สามารถมองเห็นภายในบานได จากการสังเกตภายนอกบาน คงเหน็เปนเพยีงแคบานทรงเกา
โบราณหลงัหนึ่งเทานัน้ เมือ่ไดเขาไปในบาน ก็จะเหน็กองเสื้อผา กางเกงยนีส ใสถุงพลาสติก ตั้ง
เรียงรายเปนกองโตๆ ส่ือใหรูวาบานนีม้ีธุรกิจคาขายเสื้อผาแนนอน มองเขาไปภายในบาน จะเห็น
ตุยเลี้ยง (กระดาษสีแดงเขียนคําอวยพรเปนภาษาจีนดวยสีทอง มักจะแปะเปนคู) แปะอยู 2 คู ซึ่งมี
ความหมายวา เขาออกปลอดภัย อยูเยน็เปนสุข แตเปนทีน่าแปลกมากที่ไมเหน็เจาที่ในบานหลงันี ้
ซึ่งผิดจากลกัษณะของบานชาวจนีทัว่ๆ ไปที่พบเหน็มา จึงไดสอบถามอามาวาทําไมจึงไมเห็นเจาที่
เลย อามาบอกวา ที่บานนีน้ับถือพระพทุธศาสนานกิายมหายานของญี่ปุนอยู จงึไมจําเปนตองมี
เจาที่แลว เพราะการไหวหลายๆ อยางจะไมดี ควรจะมีพระที่คุมครองเพียงหนึง่เดียวเทานัน้ โดย
อามาบอกวา กอนทีจ่ะนบัถือพุทธนกิายมหายานนี้ ทีบ่านกม็ีเจาที่อยู แตหลังจากทีน่ับถือแลวก็
เลยตัดสินใจไมตั้งเจาที ่อามามีความเชื่อถือในศาสนาพุทธนิกายมหายานนี้มาก โดยอามาบอกกับ
ผูวิจัยวา การทองบทสวดมนตของนกิายนี้ จะชวยปกปองคุมครองภัยใหเราได โดยอามาเลาให
ผูวิจัยฟงวา ในสมัยกอนที่อามากับสุพิณ ยังไมไดมีรานคาเสื้อผายานโบเบ ตอนนั้นตองตั้งเปนแผง
ลอยขายริมถนน จนมีอยูคร้ังหนึ่งถูกเทศกจิจับ และเทศกิจตองการจะปรับ แตในตอนนัน้อามาและ
สุพิณมีเงนิอยูเพียงเล็กนอยเทานั้น ถาเทศกิจเอาไปอามาก็จะไมเหลือเงินเลย ดงันัน้ อามาจงึตั้งจิต
อธิษฐาน ขอใหพระชวย โดยสวดมนตในใจหลายๆ คร้ัง (บทสวดมนตของนิกายนี้เปนภาษาญี่ปุน) 
ในที่สุดเทศกิจก็ไมปรับอามา และปลอยอามาใหกลับบานได โดยถูกตักเตือนเพยีงเล็กนอยเทานัน้ 
ตั้งแตนั้นเปนตนมา ทาํใหอามาเชื่อถือในศาสนาพุทธนิกายนีม้ากยิง่ขึ้น ดวยเหตุนี้อามาจึงไดสั่ง
สอนใหลูกหลานไดนับถือศาสนาพทุธนิกายนี้ดวยเชนเดียวกนั 

 ส่ิงที่อามามักจะปลูกฝงลกูหลานอยูเสมอคือความมีมานะอดทน โดยอามามักจะเลา
ความลาํบากในชีวิตของอามาใหลูกหลานฟง เพื่อจะไดเปนอุทาหรณใหกับลูกหลานไดมีกาํลังใจ
ในการเพียรพยายาม นอกจากนี้อามายงัเนนใหลูกหลานรูจักความกตัญู รูคุณคน โดยอามา
มักจะบอกหลานวา คนจนีเราสิ่งสําคัญคอืตองรูจักกตญัูถึงจะไดดี ถาไมความกตัญู ไมเชื่อฟง
แม ไมเชื่อฟงอามา ทําตามใจตัวเอง จะมีบาป และชีวิตก็ไมดีดวย ดวยเหตนุี ้ ทําใหลูกหลานมี
ความเคารพเชื่อฟงอามามาก ไมเคยดื้อหรือวาเถียงอามาเลย เพราะรูวาอามาเปนคนมีเหตุผล 
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3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวชาวจนีแตจิ๋วครอบครัวนี้ เนือ่งจากอามาสามารถพูด
ภาษาไทยไดเพียงเล็กนอยเทานั้น จึงทําใหการสื่อสารระหวางอามากับลูกหลานจะใชภาษาจนี
แตจิ๋วเปนหลัก ในขณะที่การสื่อสารระหวางรุนที่สอง (สุพิณ) กบัรุนที่สาม (นารีรัตน) จะใช
ภาษาไทยเปนสวนมาก ดวยเหตุนี ้ จึงทําใหรุนอายุที่สามสามารถฟงและพูดภาษาแตจิ๋วไดในขั้นที่
ดีมาก 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา มี 2 รูปแบบคือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง เปนการบอกลูกหลานโดยตรงถึง
ประโยชนของการมีความรูทางภาษาจนี ซึ่งในครอบครัวนีน้ั้น อามาไมไดสืบทอดทางดานนี้ใหแก
ลูกหลานโดยตรงเลย แตสําหรับสุพิณ ไดมีการบอกใหลูกชาย (นราวุฒิ) ไดไปเรียนภาษาจนีกลาง
บาง เพราะนราวฒุิทาํงานอยูทีบ่ริษัทของฮองกง ดงันัน้สุพิณจงึมกัจะแนะนําใหนราวฒุิไปเรียน
ภาษาจนีกลางเพื่อเปนประโยชนในการทํางาน ซึ่งนราวฒุิก็เหน็ดวยจงึไดไปเรียนภาษาจนีกลาง ใน
สวนของนารีรัตน สุพิณก็ไดบอกวาถามีโอกาสหรือวางก็ไใหไปเรียนประดับความรูไว เพราะ
ภาษาจนีสามารถใชไดกวางขวางพอๆ กับภาษาอังกฤษ นารีรัตนก็สนใจที่จะเรียนภาษาจีน
เชนเดียวกนั แตที่ยังไมเรียนเพราะนารีรัตนเรียนภาษาญี่ปุนเปนวิชาเอกในระดับปริญญาตรีอยู ถา
เรียนพรอมกันอาจจะทําใหสบัสนได สุพิณจึงไมไดเคี่ยวเข็ญนารีรัตนมากนกั แตในตอนนีน้ารีรัตน
เรียนจบแลว จึงคิดวาจะเริม่ไปเรียนภาษาจีนกลางอยางจริงๆ จงัๆ ในเร็วๆ นี ้

 นอกจากการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมทางดานภาษาจีนกลางแลว วฒันธรรมการ
เรียกนับญาติในครอบครัวนีก้็ไดมีการสอนโดยตรงดวยเชนเดียวกัน ลูกหลานจะไดรับการสั่งสอน
ใหรูจักการใชคําเรียกนบัญาติแบบจีนตั้งแตสามารถพดูได ซึ่งครอบครัวนี้ไดใชคําเรียกนับญาติ 
ดังตอไปนี้  

 อามา แปลวา ยาหรือยาย  หมามา แปลวา แม   
 เฮีย แปลวา พีช่าย   อากู แปลวา นองชายของแม 

 ซึ่งการเรียกนบัญาติแบบจีนนี ้ เปนวัฒนธรรมทางดานภาษาอยางหนึง่ที่สามารถสะทอน
ความเปนจนีของครอบครัวนัน้ๆ ไดเปนอยางดี ซึง่คําเรียกนบัญาตินี้นอกจากจะชวยทําใหรูวา
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บุคคลที่ใชนัน้เปนคนจนีแลว ยังสามารถระบุไดอีกวา บุคคลนั้นๆ เปนชาวจนีทองถิน่มาจากที่ใดได
อีกดวย 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม ครอบครัวนี้ โดยมากระหวางอามา
กับลูกหลานนัน้จะใชภาษาจนีแตจิ๋วเปนสื่อกลางอยูแลว ทาํใหลูกหลานสามารถพูดและฟง
ภาษาจนีแตจิ๋วไดรูเร่ือง จึงถือไดวา นี่เปนการสื่อสารอีกอยางหนึ่งของครอบครัวนี้ทีไ่มไดมีการบอก
หรือนั่งสอนภาษาจนีแตจิ๋วกันแบบเปนทางการ หรือสอนโดยตรง แตเปนการเรียนรูโดยอาศัยความ
เคยชินจากการใชในชีวิตประจําวนั ทาํใหสามารถเขาใจภาษาจนีแตจิ๋วไดดี ซึ่งทั้งรุนที่สอง (สุพณิ) 
และรุนที่สาม (นราวุฒิและนารีรัตน) สามารถเขาใจภาษาจนีแตจิ๋วไดดี สามารถสื่อสารโตตอบกัน
ได ซึ่งนารีรัตนไดบอกกับผูวจิัยดวยซ้าํไปวา ตนเองสามารถใชภาษาจนีแตจิ๋วไดดีกวาภาษาอังกฤษ
และภาษาญี่ปุนที่เรียนเปนวชิาเอกเสยีอีก ทั้งๆ ที่ไมเคยไดเรียนภาษาจนีแตจิ๋วอยางจริงๆ จังๆ เลย 

 นอกจากนี ้ เมือ่ครั้งที่นราวฒุิยังเด็ก สุพณิก็ไดสงใหนราวุฒิไปเรียนที่โรงเรียนเผยอิงจนจบ
ชั้นประถมศกึษาปที ่ 4 นีก่ถ็ือวาเปนการสื่อสารโดยออมทางหนึง่ ที่เหมือนเปนการจุดประกายให
นราวฒุิในตอนนี้อยากหนักลับมาเรียนภาษาจนีกลางอยางจรงิๆ จงัๆ อีกครั้งหนึ่ง นอกจากนี ้ ที่
บานนี ้ ยงัมีการรับดาวเทียม YTV ที่เปนดาวเทยีมรายการจากประเทศจีน ซึง่นราวุฒิมักจะเปดฟง
กับอามาเสมอ เพื่อเปนการฝกภาษาจนีกลางดวยตนเองไปในตัว  

 จะเหน็ไดวา การสื่อสารโดยออมของครอบครัวนี้ จะใหผลสัมฤทธิ์คอนขางสงู แตรูปแบบ
การสื่อสารจะไมใชจากอามามาสูหลาน แตจะเปนจากรุนอายทุี่สองมาสูรุนอายุที่สามมากกวา 

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานปจจัย 4 เปนดังนี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร ในครอบครัวนีม้ีรูปแบบการสื่อสารเพียง 1 
รูปแบบ คือ การสื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม โดยมีการสื่อสารในเรื่อง
ตอไปนี้ คือ 

 - การสอนทาํอาหารจนี โดยปกตแิลวครอบครัวนี้มักจะซื้อมารับประทานมากกวา
ทําอาหารทานเองในบาน เนือ่งจากสมาชกิในครอบครัวมีจํานวนนอย (เพียงแค 4 คน) และแตละ
คนก็มักจะกลบับานไมพรอมกัน ดังนั้น จึงเปนลักษณะตางคนตางรบัประทานกนัมากกวา แตก็มี
บางในวนัอาทติยที่มักจะทาํอาหารและรับประทานรวมกนั ซึง่สุพิณมกัจะเปนคนทีท่ําอาหารใหกับ
อามาและลกูๆ ทาน อาหารที่สุพิณมักจะทําจะเปนอาหารจีน ซึง่มีรสชาติจืด เพราะสมาชิกใน
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ครอบครัวสวนมากจะรับประทานเผ็ดไมคอยได ซึง่อาหารที่สุพณิทําใหสมาชกิในครอบครัว
รับประทาน บางสวนก็จะเปนอาหารที่อามาเคยทาํใหรับประทานมากอน โดยอามาไมไดสอนใหสุ
พิณทําแตเกิดจากการเรียนรู โดยการเขาไปเปนลูกมือชวยอามาทําจนสังเกตและจาํสูตรตางๆ มา
ทํารับประทานเอง ถือเปนการสื่อสารโดยออมที่อามาไดสืบทอดวัฒนธรรมทางดานอาหารใหแกสุ
พิณ จนมาถงึรุนอายทุี่สาม (นารีรัตน) สุพิณก็ไมเคยสอนใหนารีรัตนทําอาหารเชนกัน เพราะนารี
รัตนเปนคนที่ไมชอบทาํกับขาว แตจะเรียกใหเขาไปชวยเปนลูกมือบาง ทําใหนารีรัตนไดเห็นวิธกีาร
ทําอาหารตางๆ ซึ่งถงึแมวาจะไมเคยทํารับประทานเอง แตก็สามารถอธิบายไดถกูวาทําอยางไร
บาง อาหารทีสุ่พิณมักจะทาํใหรับประทานคือ แกงจืดกระดูกหมูใสเกากี้ 

 - การไมรับประทานเนื้อววั ในครอบครัวนี้อามา สพุิณ นราวฒุแิละนารีรัตน ไมได
รับประทานเนือ้วัวเลย เนื่องจากอามาไมรับประทาน เมื่ออามาไมรับประทาน คนอืน่ก็ไม
รับประทานตามไปดวย อามาไมไดบอกเหตุผลหรือสอนลูกหลานถงึเรื่องความเชื่อเกี่ยวกบัการไม
รับประทานเนือ้วัวแตอยางไร แตเปนการสื่อสารโดยออมคือ เมื่ออามาไมรับประทาน คนอ่ืนก็เลย
ไมรับประทานตามไปดวย 

 - การใชตะเกียบ อามาไมไดสอนใหลกูหลานใชตะเกียบเลย ลูกหลานหัดเอาเอง โดย
สังเกตจากผูใหญแลวทาํตาม ถือเปนกระบวนการเรียนรูที่สืบเนื่องมาจากการสื่อสารโดยออม แต
ปจจุบันนี้ นารีรัตนบอกกบัผูวิจัยวา เธอถนัดที่จะใชชอนสอมมากกวาตะเกียบ แมกระทัง่เวลา
รับประทานกวยเตี๋ยว บางครั้งใชชอนสอมจะถนัดกวา 

 - การดื่มชาจนี อามาจะชอบดื่มชามาก โดยจะตมชาไวดื่มทุกๆ วนั ทําใหลูกหลานไดดื่ม
ชาไปดวยในทกุวัน แมกระทัง่ผูวิจัยไปที่บาน อามาก็ยกน้ําชามาใหดืม่ จะเหน็ไดวา ถึงแมวาอามา
จะไมเคยบอก หรือพูดอะไรเกี่ยวกับธรรมเนียมการดื่มชาของชาวจนี แตลูกหลานกส็ามารถสงัเกต
จากอามาไดในชีวิตประจาํวนั ซึ่งปจจุบนันี้ลูกหลานกม็ักจะดื่มชาเปนน้าํดื่มประจาํบานเหมือนๆ 
กันกับน้ําเปลา 

 สําหรับการรับประทานอาหารเจนั้น เนื่องจากอามาไมไดรับประทานเจและไมมคีวาม
เชื่อถือในเรื่องนี้ จงึทาํใหไมมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้แตอยางใด 
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3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 สําหรับอามานั้น เมื่อเห็นเพียงแคคร้ังแรก ก็รูไดเลยวาจะตองเปนชาวจนีแนนอนเพราะ
ลักษณะการแตงกายไดบงบอกถึงเอกลักษณของชนชาตจิีนไว กลาวคอื อามาสวมเสื้อผาแบบจีน 
นุงกางเกงผาแพรสีดํา ใสกาํไลขอมือหยก แสดงใหผูทีไ่ดพบเห็นรับรูไดวาเปนชาวจีน ซึง่อามาเองก็
ไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรื่องการแตงกายแตอยางใด เพราะลูกหลานจะแตงตัวตามสมัยนิยม
อยูแลว โดยเฉพาะสพุิณ เนื่องจากมีอาชพีขายเสื้อผา ดังนัน้จะตองแตงกายตามสมัยนยิมแนนอน 
แตสําหรับนารีรัตน เธอมีเสื้อผาแบบจีนบาง (เสื้อคอจนี) เนื่องจากมีอยูชวงหนึ่งที่แฟชั่นในประเทศ
ไทยกําลงัสนใจเรื่องเสื้อผาจนี เมื่อเธอไดไปเที่ยวงานไชนาทาวนเยาวราช เธอจึงซื้อมาสวมใส
เพื่อใหเขากับยุคสมัยดวย โดยในเรื่องนี้นัน้ ไมไดมีการสื่อสารใดๆ เพื่อสืบทอดจากอามาและแม
ของเธอเลย 

 สําหรับธรรมเนียมการสวมใสเสื้อผาใหมในชวงตรุษจีนนั้น ก็ไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอด
เชนเดียวกนั โดยอามาบอกวา รูธรรมเนียมนี้เหมือนกัน แตสมัยกอนจนมาก ไมมกีารซื้อเสื้อผาใหม
หรือตัดเสื้อผาใหมทกุป ตองสวมใสไปเร่ือยๆ จนกวาจะขาด ดังนั้น จงึไมไดรูสึกอะไรกับธรรมเนียม
นี้ และก็ไมไดบอกลูกหลานใหปฎิบัติตามแตอยางไร สําหรับสุพิณนัน้ เนื่องจากมอีาชีพขายเสื้อผา
อยูแลว ดังนั้นสุพิณจึงตองสวมใสเสื้อผาใหมเปนประจําเพื่อโชวใหลูกคาดู เพราะฉะนั้นธรรมเนยีม
การสวมเสื้อผาใหมในชวงตรุษจีนจงึไมมีความหมายอะไร เพราะจะสวมเสื้อผาใหมเปนปกติ
ประจําอยูแลว แตไดมีบอกลูกบางวาในชวงตรุษจีนใหสวมเสื้อผาที่สีสันสดใส เพราะจะดูมีชีวิตชวีา
มากกวา แตไมเกี่ยวกับความเชื่อเดิมทีว่าถือใหเปนการเริ่มตนปที่ดีแตอยางใด ดังนัน้ จึงอาจกลาว
ไดวา ครอบครัวนี้ไมไดมีการสื่อสารใดๆ เลยเพื่อสืบทอดในดานเครื่องนุงหม 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 สําหรับครอบครัวนี้นัน้ มีลกัษณะที่แปลกแตกตางไปจากบานชาวจนีทัว่ไป ดังทีก่ลาวไป
ขางตนแลวก็คอื ที่บานนี้ไมมีการตั้งเจาที ่ เนื่องจากนบัถือศาสนาพทุธนกิายมหายานแลว จงึไม
จําเปนตองไหวเจาที่อีก อยางไรก็ตาม ยังคงมีการตัง้ของตั้งโชว ประเภท ฮก ลก ซิว่อยู แตเปนการ
ตั้งเพื่อความสวยงามเทานัน้ ไมไดมีความหมายพิเศษอะไร ซึ่งอามากไ็มไดมีการสื่อสารเพื่อบอกใน
เร่ืองนี้แตอยางใด 
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 ถึงแมวาครอบครัวนี้จะดูเหมอืนคงความเปนบานจนีไดนอย แตก็ยังมกีารแปะตุยเลีย้งอยู 
โดยจะเปนธรรมเนียมที่จะตองเปลี่ยนใหมทุกป ซึง่ในจดุนี้ อามาไดมีการสื่อสารบอกลูกหลานถงึ
ความหมายของการแปะตุยเลี้ยง และความหมายของคําตางๆ บนตุยเลี้ยง แตไมไดตั้งใจจะบอก
หรือสอนโดยตรง สวนมากจะเปนการพูดขึ้นมาลอยๆ มากกวา ใหลูกหลานไดยินและเกิดการ
เรียนรูเอง จงึถอืวาเปนการสื่อสารโดยออม นอกจากนี ้เมือ่ผูวิจัยไดถามถึงเรื่องการจัดแตงบานของ
รุนอายทุี่สาม ถามโีอกาสไดจัดเองอยากจะจัดใหเปนแบบใด นารีรัตนตอบวา อยากจะตกแตงให
เปนแบบผสมระหวางตะวันตกและจีนปนๆ กัน โดยตวับานจะเปนแบบตะวันตก แตภายในบาน
อยากจะใหเปนแบบจีน เพราะดูแลวอบอุนดี จะเห็นไดวาถงึแมวาจะไมมีการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลกัษณะ หรือการสื่อสารโดยตรงในเรื่องนี้ แตลูกหลานก็สามารถซึมซับถงึวัฒนธรรมและ
ธรรมเนียมจีนในดานนี้เขาไปได 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 โดยปกติ เมือ่เวลาอามาไมสบายเลก็ๆ นอยๆ กม็กัจะซื้อยาจากรานขายยาทั่วๆ ไปมา
รับประทานเองกอน แตถาเปนหนักก็จะไปหาหมอที่โรงพยาบาล ถงึแมวาอามาจะเคยรักษากับ
หมอจนีบอยๆ แตถาตองเลือกวาจะรักษากับหมอจีนหรือหมอยาฝรัง่ อามาจะเลอืกหมอยาฝรั่ง
มากกวา เพราะจะหายเร็วกวาหมอจนี สวนมากแลว ยาจีนจะตองรับประทานนานๆ กวาจะหาย 
ยาฝรั่งไดผลเร็วกวารับประทานไมกีว่ันก็หาย อยางไรก็ตาม ที่บานอามากม็ีการตมยาจนี
รับประทานเองในบานเชนกนั โดยเฉพาะยาแกรอนในประเภทเก็กฮวย เหลงจุย จะมีการตมด่ืมเปน
ประจําเพื่อแกรอนใน และอามาก็ไดสอนหรือบอกลูกหลานใหดื่มทกุครั้ง เมื่อมีอาการรอนใน ซึ่ง
ลูกหลานก็คอนขางเชื่อ เพราะลองดื่มแลวหายจริง 

 สุพิณเองนั้น ถาไมสบายก็จะซื้อยารับประทานเองกอน ไมหายจึงไปหาหมอที่โรงพยาบาล 
สําหรับยาจีนสวนมาก สุพณิจะทานเพื่อเปนยาบํารุงมากกวา ซึง่จริงๆ แลวสุพิณกค็อนขางเชื่อยา
จีนอยูเหมือนกัน เพยีงแตวาไมอยากเสียเวลาตม และยาจีนจะไดผลชา ไมทันใจ จึงทําใหไปรักษา
กับหมอยาฝรัง่แทน แตอยางไรก็ตาม สุพิณมักจะพานารีรัตนไปหาหมอจนีบอยๆ เพราะนารีรัตน
มักจะมีอาการปวดเขาหรือปวดหลังอยูบอยๆ จึงตองไปหาหมอจนีเพื่อจับเสน ซึง่สุพิณจะใชการ
สื่อสารโดยตรง คือการบอกสรรพคุณของยาจนีและหมอจีน และการสื่อสารโดยออม คือพาไปหา
หมอจนีใหจับเสนให ซึง่การรักษาของหมอจีน สามารถชวยบรรเทาอาการของนารีรัตนได ทําใหเธอ
คอนขางที่จะใหความเชื่อถือในการรักษากบัหมอจนีพอสมควร 
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4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน เปนปจจยัที่เกิดขึน้ภายในครอบครัว มีดังตอไปนี ้

 1) ความสมัพันธภายในครอบครัว ครอบครัวที่มีความสนิทสนมกันระหวางสมาชิกใน
ครอบครัว จะชวยใหเกิดการสื่อสารที่ดีข้ึนได สําหรับครอบครัวนี้ มีความสมัพนัธภายในครอบครัว
ดี แตกลับไมคอยมีการสื่อสารโดยตรงเกิดขึ้น ทั้งนี้อาจเนือ่งมาจากปจจัยในขอตอไปนี ้

2) ลักษณะนสิัยของสมาชกิภายในครอบครัว กลาวคอื อามาไมไดมีนิสัยชางสอน อีกทัง้
ลูกหลานก็ไมไดชางซักถามมากนัก อามาทําอยางไรมาก็ทําตามไป หรือการที่อามาไมคอยเครงกับ
การปฎิบัติตามธรรมเนียนตางๆ ทาํใหการสื่อสารสวนใหญของครอบครัวนี้เปนการสื่อสารแบบไม
เปนกิจจะลักษณะหรือการสื่อสารโดยออม ซึ่งถาลูกหลานเปนคนชางสังเกต ก็จะสามารถสืบทอด
วัฒนธรรมตางๆ ได แตถาลกูหลานไมชางสังเกต วัฒนธรรมบางอยางก็ไมสามารถสบืทอดตอไปได 

 3) เวลาในการสื่อสาร ก็เปนอีกปจจยัหนึง่ทีท่ําใหการสื่อสารไมสัมฤทธิ์ผลเทาที่ควร ทั้งนี้
เนื่องจากอามาและสุพิณ ตองออกไปทาํงานนอกบาน กวาจะกลับถงึบานกป็ระมาณ 1 ทุม นรา
วุฒิก็ตองไปทาํงานกลบัดึกเชนกนั นารีรัตนเลิกเรียนแลว ก็ตองทาํกิจกรรมที่มหาวทิยาลยั ทาํให
เวลาในการสือ่สารของครอบครัวนอยลงไป สวนใหญเมื่อกลับมาถึงบานกเ็หนื่อยกันแลว ไมคอยมี
อารมณมาสอนในเรื่องวัฒนธรรมตางๆ  

4.2 ปจจัยภายนอก คือ ปจจัยที่เกิดจากสิ่งแวดลอมภายนอกครอบครัว มีดังนี ้

 1) เพื่อนหรือโรงเรียน ดังทีสุ่พิณไดบอกกบัผูวิจัยวา ถงึแมวาเธอจะไมไดเรียนในโรงเรียน
จีนแตเธอก็ไดเรียนภาษาจีนในเวลาพิเศษ แตภาษาจนีที่เธอเรียนนัน้เปนการเรียนภาษาจีนแตจิ๋ว 
ซึ่งในตอนแรกนั้น เธอตั้งใจที่จะเรียนภาษาจีนกลางมากกวา แตเพื่อนของเธอกลับเกล้ียกลอมให
เธอเรียนภาษาจีนแตจิ๋ว ซึง่เพื่อนของเธอใหเหตุผลวาในประเทศไทยมีชาวจีนแตจิ๋วอยูเยอะ คนรู
ภาษาจนีกลาง (ในสมัยนั้น) ไมคอยเยอะ เรียนไปก็ไมไดใชประโยชน สูเรียนภาษาแตจิ๋วไมได ไดใช
ติดตอกับคนจีนทัว่ประเทศไทยได ซึง่ในตอนนัน้สุพิณไมจําเปนตองเรียนภาษาจีนแตจิ๋วก็ได เพราะ
ที่บานก็ใชพูดเปนภาษาที่ใชในการสื่อสารกับอามาอยูแลว แตสุพิณก็เลือกที่จะเรียนเปนเพื่อน
เพื่อน จากจดุนี้จะเห็นไดวา เพื่อนเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลมากตอการสืบทอดวัฒนธรรมทางดาน
ภาษาของสพุณิ 
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 2) สื่อมวลชน ที่บานนี้ไดมกีารรับดาวเทยีม YTV จากตางประเทศ โดยอามาและนราวฒุิ
จะชอบเปดดู เพราะใหความรูและฝกภาษาไปในตัว ซึง่นราวุฒิบอกวาถงึแมวาจะฟงไมออกแตการ
เปดฟงไปเรื่อยๆ ก็ทาํใหเราซึมซับสําเนียงภาษาจนีและคําศัพทตางๆ เขาไปไดบางไมมากก็นอย ซึ่ง
นราวฒุิเองคิดวาตนเองไดรับประโยชนจากการฟงภาษาจีนจากสื่อมากพอสมควร  

 3) สมาคมสรางคณุคาแหงประเทศไทย เปนสมาคมที่รวบรวมชาวพทุธนกิายมหายาน ให
มาสวดมนตรวมกนั โดยบานของสพุิณเปนที่รวบรวมสมาชิกสมาคมนี้ในเขตปอมปราบศัตรูพาย 
จากการที่สพุณิ ไดเขารวมสมาคมนี ้ ทาํใหสุพิณตองหดัอานเขียนภาษาจนี เพราะสุพิณตองเปน
ตัวแทนในการนําสวดมนต ซึ่งบทสวดมนตบางสวนเปนภาษาจนี ดวยเหตุนี ้ สพุณิจะตองหนัมา
สนใจภาษาจนีอีกครั้งหนึง่ 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ สอดคลองไปกับ
แนวคิดเกี่ยวกบักระบวนการขัดเกลาทางสงัคม ที่มีการขัดเกลา 2 รูปแบบ คือทางตรงและทางออม 
ดังนัน้รูปแบบการสื่อสารที่ครอบครัวนี้ไดใชจึงมทีั้งการสือ่สารโดยทางตรงและทางออม ขึ้นอยูกบั
เร่ืองที่ตองการจะสื่อสารและโอกาสเวลาทีจ่ะอํานวย โดยปจจัยทีม่ีความสาํคัญทีท่าํกอใหเกิดการ
ส่ือสารภายในครอบครัวนี้ เปนไปตามทฤษฎีการสือ่สารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรม 
โดย ปจจัยตางๆ คือ ความสัมพันธที่ดีภายในครอบครัว ลักษณะนิสยัของสมาชิกภายในครอบครัว 
เวลาในการสือ่สาร กลุมเพือ่นหรือโรงเรยีน ส่ือมวลชน และสมาคมสรางคุณคาแหงประเทศไทย ส่ิง
ตางๆ ทัง้หมดนี้สามารถทาํใหวฒันธรรมจีนยงัคงดาํรงอยูและสืบทอดตอไปได โดยถาลูกหลานได
อยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพของความเปนจีนไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสืบทอด
วฒันธรรมและการดํารงซึ่งเอกลัษณของความเปนจนีภายในครอบครัวนี ้ ก็จะสามารถดํารงอยู
ตอไปไดจนถึงอนาคต 

ครอบครัวที ่ 9 ครอบครวัชาวจีนกวางตุงยานตลาดเลงบวยเอีย๊ (ครอบครวัของนางจงกล 
ปรัตถจริยา) 

1. ประวัติตระกูล 

 นางจงกล ปรัตถจริยา เปนชาวจนีกวางตุง เกิดที่เมืองยั้นเผง มณฑลกวางเจา ในวัยเด็ก 
ชวยงานที่บาน เลีย้งวัว เลีย้งควาย ชีวิตลําบากมาก ไมมีแมขาวจะทาน ตองขุดมันทาน ในชวง
นั้นเอง มชีาวจีนอพยพมาเมืองไทยเปนจาํนวนมาก นาของอาโผก็มาชวนไปเมืองไทยดวย พีน่อง
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ของอาโผไมมใีครไปเลย แตอาโผซึ่งตอนนัน้อายุเพียงแค 12 ป ตัดสินใจไปเสี่ยงทีเ่มอืงไทย เพราะ
ไมอยากทนลาํบากที่เมืองจนีอีกตอไป เมื่อมาถงึเมืองไทย อาโผไดอาศัยอยูกบันาแถวบางรกั 
ชวยงานบานนา และรับจางเลี้ยงเด็ก แตดวยความรกัเรียนหนงัสือ จึงไดไปสมคัรเรียนภาษาจีน
ตามบานในชวงภาคค่ํา นอกจากนี ้ ยงัไดหัดเรียนภาษาไทยอีกดวย เพราะคิดวานาจะมีประโยชน
ตอตนเองในอนาคต เนื่องจากจะตองอยูเมืองไทยไปตลอดชีวิต อาโผไมมีความคิดที่จะกลับไป
เมืองจนีเลย เพราะอยูที่เมืองจีนลาํบากมากกวาอยูที่เมอืงไทยมากนัก 

 จนอาโผอายุได 19 ป ก็ไดแตงงานกับอากุง (แสวง ปรัตถจริยา) ซึง่เปนชาวจีนกวางตุง
เชนเดียวกนักบัอาโผ เมื่อแตงงานแลว อาโผก็ไดยายเขามาอยูกับครอบครัวของอากุงทีย่านตลาด
เลงบวยเอี๊ย โดยตอนทีย่ายมา อากุงประกอบอาชีพขายเนื้อวัวสด อาโผก็ไดเขามาชวยงานบาน
และชวยขายของดวย ปจจุบนับานหลงันี้อยูกันมาไดเกือบรอยปแลว ตัง้แตสมัยพอของอากงุ 

 อาโผมีลูกทั้งหมด 6 คน เปนชาย 3 คน หญิง 3 คน ดังนี ้

1. ศจนิา วรสทิธานุกูล อาย ุ54 ป สาม ีคอื วิเศษ วรสิทธานกุูล มีลูกชาย 2 คน คือ วีรวุฒ ิอาย ุ15 
ป และ ภัทรพล อาย ุ13 ป 

2. ณัฐวุฒ ิปรัตถจริยา อาย ุ53 ป ภรรยา คือ บังอร ปรัตถจริยา มีลูกสาว 1 คน คือ วนิตา อาย ุ18 
ป 

3. ดร.บุษบา ปรัตถจริยา อายุ 51 ป เปนโสด ปจจุบันทาํงานอยูที่ประเทศสหรัฐอเมริกา 

4. ปรีชา ปรัตถจริยา อายุ 50 ป ปจจุบันชวยงานกิจการของครอบครัว เลิกกับภรรยา มีบุตร 1 คน 
ชื่อ กฤษดา อายุ 15 ป 

5. เปรมจิต อินทรพาณิชย อายุ 47 ป ชวยงานกิจการครอบครัว สามี คือ นวรัตน อินทรพาณิชย มี
ลูกสาว 1 คน คือ ชุติมา อายุ 15 ป และ ธนพจน อาย ุ13 ป 

6. ปรีดา ปรัตถจริยา อายุ 36 ป ชวยงานกิจการครอบครัว ภรรยา คือ กนกพร ปจจุบันนี้ยงัไมมี
บุตร 

 โดยครอบครัวกลุมตัวอยางที่ทาํการศึกษาในครั้งนี้คือ ครอบครัวของเปรมจิต อินทร
พาณิชย ดวยเหตทุี่เปนครอบครัวที่มีความสนิทสนมกบัอาโผ ถงึแมวาจะแตงงานแลวแยก



                                                                                                              
                                

141 
 

 
 

ครอบครัวออกไปอยูที่อ่ืน แตก็ไปอยูในบริเวณที่ไมไกลจากบานอาโผมากนกั เปรมจิตเองตองมา
ทํางานคาขายที่บานอาโผทกุวัน สวนลกูๆ ของเธอ (รุนหลาน) เลกิเรยีน หลานๆ กจ็ะตองกลับมาที่
บานอาโผกอน จึงทําใหตัวเปรมจิตและลูกๆ ของเธอ ไดเจอหนาพูดคุยกับอาโผทุกวนั 

 สําหรับนามสกุล “ปรัตถจรยิา” ของอาโผน้ัน เปนนามสกุลที่ใชตามอากุง โดยอากุงในตอน
แรกเกิดที่ประเทศจีน ใชสัญชาติจีน แตเมื่ออพยพมาอยูที่ประเทศไทย ตองประกอบการคาจงึไป
เปลี่ยนชื่อและสกุลเปนไทย เพื่อใหสะดวกในการติดตอการคามากขึ้น ดวยเหตนุี้ เมือ่อาโผแตงงาน
เขามาจงึไดใชนามสกุลตามอากุงดวย และเปลี่ยนเปนชือ่ไทยในเวลาตอมา ลูกๆ ของอาโผทกุคน 
เมื่อเกิดมาก็ใชชื่อไทย นามสกุลไทยกนัแลว 
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ครอบครัวของนางจงกล  ปรัตถจริยา 
 

 

 
 
 
 
 

แสวง + จงกล 

ศจินา + วิเศษ ณัฐวฒุิ + บังอร ดร.บุษบา ปรีชา เปรมจิต + นวรัตน 

ลูก 1 คน ลูก 2 คน ลูก 1 คน ชุติมา 

ปรีดา + กนกพร 

ธนพจน 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอาโผ หาไดงายมาก เพียงเดินเขาไปในตลาดเลงบวยเอี๊ย แลวมองหาปายชื่อราน 
“แสวงพาณิชย” หรือ “หจก.แสวงฟูดเซน็เตอร” รานใหญขนาด 3 หอง ขายอาหารและเครื่องปรุง
ตางๆ ทีน่ําเขามาจากประเทศจีน เชน กระเพาะปลา ฟองเตาหู รังนก ฯลฯ รานนี้ขายทั้งของสดและ
ของแหง เรียกไดวาครบวงจรสําหรบัอาหารจีนเลยทีเดยีว เพราะฉะนั้น ยงัไมทนัไดเขาไปในบาน 
เพียงแคเห็นสนิคาที่รานนี้วางขาย ก็สัมผัสไดถึงความเปนจีนของครอบครัวนี้เลยทเีดียว รวมไปถึง
การสังเกตจากปายชื่อรานที่มีชื่อเปนภาษาไทย ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ อยูในปายเดียวกนั ซึ่ง
อาโผบอกวา สาเหตทุี่ตองทาํหลายๆ ภาษาเพราะที่รานมีลูกคาหลายเชื้อชาติมาก ทาํไวหลายๆ 
ภาษา ลูกคาจะไดจํารานได โอกาสหนาจะไดมาอุดหนุนกันอีก เมือ่ไดเขาไปในบานก็ไดพบกบั
สัญลักษณของบานชาวจนีนั่นก็คือ เจาที ่แตสิ่งทีย่ิ่งทําใหผูวิจัยรูสกึแปลกใจคือ เปรมจิต (รุนอายทุี่
สอง) ไดพาผูวิจัยขึ้นลฟิตไปช้ันบนของบานเพื่อไปหาอาโผ เมื่อประตูลิฟตเปดออก ผูวิจัยก็เห็นถึง
ลักษณะการจดัแตงบานของครอบครัวนี้ ซึ่งมีลกัษณะการจัดแตงบานที่ยงัคงความเปนจนีไว
คอนขางมาก แตรูปแบบความเปนจนีของครอบครัวนี้จะไมใชบานจีนแบบโบราณ แตจะเปนแบบ
จีนประยกุต เปนจีนที่ดูทนัสมัยมากขึ้น คลายๆ รูปแบบการจัดบานของชาวจนีไตหวนั (ผูวิจัยเคย
ไปศึกษาตอทีป่ระเทศไตหวนั และมีญาตอิยูที่ประเทศไตหวัน 3 ครอบครัว ซึง่ลักษณะการจัดแตง
บานของครอบครัวนี้นัน้ คอนขางจะคลายคลึงกับบานญาติของผูวิจัยที่ประเทศไตหวันเปนอยาง
มาก) กลาวคอื เมื่อออกจากประตูลิฟตแลว ขางลฟิตทัง้ 2 ขาง ก็จะมีตุยเลี้ยงเขียนคําอวยพรตางๆ 
แปะไว โตะอาหารเปนโตะทรงกลมพรอมเกาอี้ไมแกะสลักลวดลายจีน ชุดรับแขกแกะสลักลายจีน 
ตูโชวทีม่ีของตัง้โชวประเภท ฮก ลก ซิว่ ตูโชวที่เก็บชุดถวยน้ําชา และชาจีน รวมไปถงึกลิ่นยาจนีที่
โชยมาเขาจมกูของผูวิจยั  

 
ภาพที ่30 ตุยเลี้ยงขางลิฟตของครอบครัวที ่8 
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 บานหลังนี ้ เดมิทีเปนบานไมแบบโบราณ แตไดร้ือสรางใหมเปนบานตึก 5 ชัน้ โดยบาน
หลังนี้เปนบานเกาแกที่อยูกนัมาตัง้แตรุนพอของอากงุ รวมระยะเวลาประมาณรอยกวาปแลว 
แมแตคนที่อาศัยอยูในบานยังนบัไดไมแนชัดเลยวา จํานวนปที่แนนอนที่อยูมาคือเทาไร รูแตวาอยู
กันมาตั้งแตรุนพอของอากงุ สมาชิกที่อยูในบานนีม้ีทัง้หมด 5 คน คือ อาโผ ปรีชากบัลูกชาย และ
ปรีดากับภรรยา สําหรับครอบครัวของเปรมจิตนั้น เพิง่จะแยกออกจากครอบครัวใหญไปซื้อบาน
ของตนเองอยูตางหารแถวถนนมงักร (ไมไกลจากบานเดิมมากนัก) ไดเพียง 2 ป โดยกอนหนาที่จะ
แยกออกไปนัน้ ครอบครัวของเปรมจิตก็ไดอยูกับอาโผมาตลอด 

 อาโผมักจะเลาเรื่องราวชีวิตในอดีตจากเมอืงจีนมาเมืองไทยเสมอ ขณะที่เลาใหผูวจิัยฟง 
อาโผยังมีน้าํตาคลอไปดวยเลย จนธนพจน (รุนอายทุี่สาม) ยังแซวอาโผวา เลามาเปนรอยๆ รอบ ก็
รองไหน้าํตาไหลทกุรอบเลย บางครั้งอาโผก็จะสอนลกูหลาน โดยเอาประวัติชีวิต การตอสูชีวิต สู
กับความลาํบากของอาโผ มาสอนเพื่อใชเปนเครื่องเตือนสติใหลูกหลานมีความมานะอดทน อาโผ
มักจะเลาวาตอนอาโผมาใหมๆ ไมมีอะไรสักอยาง ที่นอนก็แคบเทากับรูหน ู ตองนอนเบยีดกันตั้ง
หลายคน กวาจะสรางเนื้อสรางตัวสรางฐานะไดอยางทุกวนันี้ตองใชความพยายามมาก ลกูหลาน
ตองเอาเปนแบบอยาง อาโผจะสอนไมใหลูกหลานหลงลืมตัว คิดวาตัวเองรวยแลว ไมตองทําอะไร
ก็มีกนิมีใช อาโผจะใหลูกหลานทุกคนมาชวยคาขายหนาราน ใหแตละคนมหีนาทีท่ํางาน ใหดูอาโผ
เปนตัวอยาง ขนาดอายมุากแลว อาโผยงัตองตื่นนอนตั้งแตตี 4 มาเปดรานตอนต ี 5 ทุกวัน เพราะ
ในยานตลาดเลงบวยเอี๊ยนี ้ เปนยานจับจายสินคาของคนทัว่กรุงเทพฯ ทุกๆ รานในยานนี้ก็ตองเปด
รานแตเชามืดกันทั้งนั้น เพราะฉะนัน้ลกูหลานของครอบครัวนี้จะไดรับการปลูกฝงใหมีความขยัน
อดทน ไมหลงลืมชาตกิําเนดิของตนเอง และสอนใหลกูหลานรูจักบญุคุณของแผนดินไทยทีท่ําให
ครอบครัวของอาโผสามารถสรางตัวไดจนถึงขั้นนี ้

 จะเหน็ไดวา ความคิดของอาโผคอนขางจะทนัสมัยมาก ไมไดมคีวามยึดมัน่ถอืมั่นแบบ
โบราณที่รักแตชาติบานเกิดตนเอง อาโผมีทัศนคตทิี่ทนัสมัยและมองการณไกล สงัเกตไดจากที่อา
โผไปเรียนภาษาไทย อาโผบอกวาเราอยูเมืองไทยเรากต็องพูดอานเขยีนภาษาไทยไดบาง จะไดไม
ถูกเอาเปรยีบ ในทางตรงกันขามถาเราเปนภาษาไทย เราก็จะไดเปรียบชาวจนีโพนทะเลคนอืน่ที่
เขาไมเปน ดวยเหตุนี้อาโผจงึสนับสนุนเรื่องการเรียนแกลูกๆ หลานๆ มาก ลูกๆ ของอาโผทุกคน ไม
วาจะเปนลกูชายหรือลูกสาว ไดเรียนจนจบปริญญาตรีเปนอยางนอยทุกคน คนไหนที่ชอบเรียนก็
สงเสริมใหเรียนจนจบปริญญาเอกก็ม ีใครอยากไปเรียนตางประเทศก็ใหไปทกุคน เพราะการศึกษา
สําคัญสําหรับลูกๆ ทุกคน อาโผคิดวา ในตอนเด็กๆ อาโผอยากเรียนหนงัสือมาก แตตองทาํงานเลย
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ไดเรียนภาคค่ําเพียงแค 2 ป ในเมื่อลูกหลานมโีอกาสไดเรียนใหสูงๆ ก็ตองสงเสริมใหถึงที่สุด 
ลูกหลานที่อยากไปเรียนเมืองนอก ไมจาํเปนตองไปเรียนภาษาจนี ไปเรียนอะไรก็ได อาโผก็
สนับสนนุทั้งสิน้ ขอเพยีงใหมีความเอาใจใสจริงๆ ไมใชวาอยากไปเทีย่วเลน ถาจะไปตางประเทศ
เพราะอยากโกเกเปนนกัเรียนนอก อาโผจะไมเหน็ดวย 

 อีกลักษณะหนึ่งที่อาโผของครอบครัวนี้แตกตางจากอาโผของครอบครัวอื่นๆ คือ ใน
ครอบครัวอื่น ขึ้นชื่อวาเปนชาวจนีก็จะรูสกึวาตนเองนั้นมคีวามรูสึกมีสถานภาพตางๆ ดีกวาชาติอ่ืน 
ไมมากกน็อย แตอาโผไมมคีวามคิดนี้เลย ลูกเขยและลกูสะใภของอาโผก็เปนคนไทยอยูหลายคน 
อาโผไมเคยรังเกียจและไมเคยคัดคาน อาโผบอกวาคนชาติไหนก็เปนคนเหมือนกัน ขอเพียงเปนคน
ดี ขยันทํามาหากิน เชื้อชาติก็ไมไดมีความเกี่ยวของ 

 นอกจากนี ้อาโผยังเปนคนธรรมะธัมโม โดยอาโผนับถือศาสนาพทุธนกิายมหายาน ซึ่งเปน
ลัทธิที่รับมาจากประเทศญี่ปุน (เชนเดยีวกันกับครอบครัวที ่ 8) และอาโผไดชักชวนใหลูกหลานทุก
คนไดสวดมนตเพื่อเปนสิริมงคลใหกับตนเอง (อาโผยงัไดสอนผูวิจัยใหสวดมนตดวยเลย โดยบท
สวดมนตของนิกายนี ้ ทองวา นัมเมียวโฮเร็งเงเคยีว อาโผบอกวาทองกี่คร้ังก็ได โดยตอนเชาทอง
เพื่อขอพร และตอนเยน็ทองเพื่อขอบคุณทีท่านใหพรเรา) นอกจากนี้ อาโผยังเปนสมาชิกสมาคม
สรางคุณคาแหงประเทศไทย โดยเปนสมาคมทีจ่ัดตั้งขึ้นสําหรับชาวพทุธนิกายมหายาน โดย
สัปดาหที่ 4 ของทกุเดือน สมาชิกของสมาคมที่อยูในเขตสัมพนัธวงศจะมาที่บานอาโผเพื่อสวด
มนตรวมกัน (บานของครอบครัวที่ 8 เปนที่ประชมุในเขตปอมปราบฯ การประชุมจะแบงสมาชกิไป
ตามเขตตางๆ) ลูกหลานของอาโผก็รวมสวดมนตดวยทกุคน อาโผไมไดบังคับ แตลูกหลานทุกคนก็
รวมใจมากันเอง เพราะมีความเชื่อถือในลัทธินี ้ และเคารพเชี่อฟงอาโผที่คอยบอกและสั่งสอนอยู
เสมอวา สิ่งใดที่ทาํแลวไมมีโทษกับตนเอง ทําแลวไมเสยีหายและไมมีใครเดือดรอนก็ทําไปเถอะ 

3. รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวฒันธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวชาวจนีครอบครัวนี้นัน้ เนื่องจากอาโผสามารถพูดคุย
ภาษาไทยไดคลอง จึงทาํใหเวลาที่อาโผพูดกับลูกจะใชภาษาไทยปนกับภาษากวางตุง โดยจะใช
ภาษาไทยมากกวาภาษากวางตุง ในขณะที่อาโผพูดคุยกับหลานจะใชแตภาษาไทยอยางเดียว 
สําหรับรุนอายทุี่สองนั้น เปรมจิตจะใชภาษาไทยในการพูดคุยกับรุนอายุที่สาม ธนพจนเองเวลา
พูดคุยกับรุนแรกและรุนอายทุี่สอง ก็จะใชแตภาษาไทยเพียงอยางเดียว 



                                                                                                              
                                

146 
 

 
 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา เปนดังนี ้

 ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานภาษานัน้ มีรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ
คือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง คือการบอกหรือสอนโดยตรง ซึง่วธิีการที่
อาโผใชคือ พยายามโนมนาวใหลูกเรยีนภาษาจนีกลาง โดยบอกวาจะมีประโยชนในการทาํการคา 
สามารถชวยธรุกิจของที่บานได นอกจากนี ้อาโผยังไดใหครูมาสอนภาษาจนีกลางแกลูกๆ ทุกคนที่
บาน เปนเวลาหลายป ซึง่เปรมจิตไดบอกกับผูวิจยัวา ในตอนเด็กๆ ที่เรียนภาษาจนีกลาง อาโผก็
บอกวาเรยีนแลวดี จะมีประโยชนตอตนเองในอนาคต แตตอนนั้นยังเด็ก ไมเขาใจวาจะมีประโยชน
อยางไร ก็เลยหวงแตเลน หวงแตดูการตูนมากกวา (ในสมัยนัน้เพิ่งจะมีโทรทัศนใหมๆ ) เลยไมคอย
ไดสนใจในการเรียนมากนกั จนมาถึงตอนนีพ้อจะพูดไดบางเล็กนอย แตรูสึกเสยีดายวา ถา
เมื่อกอนตัง้ใจมากกวานี้ ก็คงจะทําใหตอนนี้สามารถพูดไดคลองแคลว ดังนัน้ เปรมจติจึงมักจะเลา
เร่ืองนี้ใหเปนตัวอยางแกธนพจนเสมอ เพือ่โนมนาวใหธนพจน สนใจในการเรียนภาษาจนีกลาง ถึง
ตอนนี้ธนพจนก็ไดเรียนภาษาจีนกลางที่โรงเรียนอัสสัมชัญแลว (โรงเรียนอัสสัมชัญเพิ่งจะบรรจุให
วิชาภาษาจนีกลางเปนวิชาบังคับสําหรับนักเรียนทกุคนในโรงเรียน) แตไมคอยชอบเทาใดนัก จะ
บนวายาก เปรมจิตจึงตองคอยบอกและสอนใหเห็นถึงประโยชนของภาษาจนีกลางที่จะมีตอตนเอง
ในอนาคตอยูเสมอ นอกจากนี ้ เปรมจติยังมีความคดิที่จะสงใหธนพจนไปเรียนภาษาจนีกลางที่
ประเทศไตหวนัในชวงปดภาคเรียนฤดูรอนอีกดวย ซึ่งตอนนีพ้ยายามเกลี้ยกลอมธนพจนอยู จะเหน็
ไดวา ผลของการสื่อสารเพือ่สืบทอดวัฒนธรรมการเรียนภาษาจีนกลางจากอาโผมาสูเปรมจิตมีผล
อยางมากตอการที่เปรมจิต (รุนอายุที่สอง) ไดพยายามสื่อสารใหธนพจน (รุนอายทุี่สาม) ไดสนใจ
ในการเรียนภาษาจนีกลางตอไป 

 นอกจากการสืบทอดวัฒนธรรมทางดานการเรียนภาษาจนีกลางแลว วัฒนธรรมการเรียก
นับญาติในครอบครัวก็ไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดโดยตรงดวยเชนเดียวกัน ลกูหลานจะไดรับการ
ส่ังสอนใหรูจักการใชคําเรียกนับญาติเปนภาษากวางตุงใหถูกตองตั้งแตเกิด โดยคําเรียกนับญาติที่
ครอบครัวนี้ใช เชน 

 อาโผ แปลวา ยาหรือยาย    อากุง แปลวา ปูหรือตา  
 มาหมี่ แปลวา แม    อาหยี ่แปลวา นาสาว 
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 นอกจากนีย้ังสอนการเรียกคํานับญาติตามแบบภาษาจนีแตจิ๋วอีกดวย โดยอาโผบอกวา
คนจีนในประเทศไทยสวนมากจะเปนชาวจีนแตจิ๋ว เวลาเรียกคนจีนดวยกนั ถาใชภาษาจนีแตจิ๋ว 
จะดีกวาใชภาษาไทย ดวยเหตุนี ้ อาโผจงึสอนใหลูกหลานใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาแตจิ๋วดวย 
เผื่อวาลูกหลานไปเจอคนจนีดวยกนั โดยไมรูวาเขาเปนคนจีนมาจากทองถิน่ไหน ถาใชภาษาจีน
แตจิ๋วคนจะเขาใจไดมากกวา คํานับญาตแิบบแตจิ๋วที่อาโผสอน เชน 

 เจก แปลวา อาผูชาย   โกว แปลวา อาผูหญงิ   
 กู แปลวา นาผูชาย   อ๊ี แปลวา นาผูหญิง   
 แปะ แปลวา ลุง    สิ้ม แปลวา ปา 

 แตเปนทีน่าสงัเกตวา อาโผไมไดสอนภาษาจนีกวางตุงโดยตรงใหกับลูกหลานเลย ทาํให
ภาษาจนีกวางตุงของรุนอายทุี่สอง (รุนลูก) จึงพูดไดไมคอยดีนัก อยูในขั้นพอใชไดเทานัน้ ในขณะ
ที่รุนอายุที่สาม (รุนหลาน) นั้น อาโผไมเคยสอนภาษาจนีกวางตุงใหกบัหลานเลยแมแตคําเดียว ทํา
ใหวัฒนธรรรมการสืบทอดภาษาถิ่น ไมไดถูกสื่อสารโดยตรงตอมาถึงรุนลูกและหลาน 

2) สื่อสารแบบไมเปนกจิจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยทางออม คือ เปนการทาํซ้าํๆ ใหเห็น ไมได
มีความตัง้ใจทีจ่ะสื่อสารหรือสอนอยางจริงจัง ดังเชนที่อาโผสงใหลูกเรยีนโรงเรียนจนี ในตอนแรกก็
ไมไดมีความตัง้ใจจะสงไปเรียนเปนพิเศษ เพียงแตโรงเรียนจนีอยูใกลบาน ก็เลยใหเรียนที่ใกลบาน 
จนในระยะหลงัที่โรงเรียนจีนถูกปราบปรามและลดจํานวนลง ทาํใหลูกคนหลงัๆ ของอาโผ ไมได
เรียนในโรงเรียนจีนอกีตอไป แตเรียนในโรงเรียนไทย นอกจากนี ้ การพูดภาษาจนีกวางตุงที่ลูกๆ 
ของอาโผสามารถพูดไดก็ลวนแตมาจากการหัดฟงดวยตนเอง เวลาที่ไดยินอาโผพดูกับอากงุ ใน
สมัยที่อากงุยังมีชีวิตอยู พออากุงเสยีชีวิตไป อาโผกเ็นนพูดภาษาไทยมากขึน้ ไมคอยไดพูดภาษา
กวางตุงเทาใดนัก ทําใหรุนหลานไมคอยไดฟงภาษาจีนกวางตุงเลย ดวยเหตนุี้รุนหลานจึงไม
สามารถฟงและพูดภาษาจีนกวางตุงไดเลย มีบางที่สามารถฟงคํางายๆ ที่ใชในชีวติประจําวนัได
บางแตไดเพียงไมกี่คําเทานัน้ จะเหน็ไดวาการสื่อสารโดยออม จะตองอาศัยความถี่ในการสื่อสาร
มากๆ จงึจะไดผล ถาไมพยายามทําซ้าํบอยๆ การสือ่สารเพื่อสืบทอดในเรื่องนีก้็ไมสามารถซึมซับ
เขาไปสูวิถีชวีติประจําวนัของลูกหลานได 
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3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดวัฒนธรรมดานปจจยั 4 เปนดังนี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร ครอบครัวนี้มีรูปแบบในการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดดานอาหาร เพียง 1 รูปแบบเทานั้น คือ ใชการสื่อสารแบบเปนกจิจะลักษณะ หรือการสื่อสาร
โดยตรง คือ การใชคําพูดสอนใหลูกหลานรูจักวัฒนธรรมและธรรมเนยีมทางดานอาหารโดยตรง ซึ่ง
ในครอบครัวนีใ้ชวิธีการสอนโดยตรงในเรื่องตางๆ ดังนี ้

 - อาหารจีนกวางตุง ถงึแมวาอาโผจะไมไดสอนใหลูกหลานทํากับขาว (อาหารกวางตุง) 
เนื่องจาก งานคาขายที่บานตองยุงทัง้วนั ลูกๆ ไมมีเวลาทํากับขาว รุนหลานก็ไปเรียนหนงัสือ 
กลับมาก็ไมอยากจะทาํอะไรกันแลว อาโผจึงตองเปนคนลงมือทาํกับขาวใหทุกๆ คนในบาน
รับประทาน ซึง่ลูกหลานทกุคนเมื่อเลิกเรียน หรือเลิกงานตองกลับมาบานรับประทานอาหารที่อาโผ
ทําทุกวัน แตถึงแมวาลูกหลานจะไมสามารถทาํอาหารจีนของชนชาติทองถิน่ของตนเองได แตก็
สามารถแยกประเภทไดวาอาหารประเภทไหนเปนอาหารจีนแตจิ๋ว อาหารกวางตุง เพราะอาโผ
มักจะบอกใหลูกหลานไดรูเสมอเวลาที่รับประทานอาหารบนโตะพรอมกัน อยางธนพจนเองก็ชอบ
รับประทานขนมของชาวกวางตุงชนิดหนึง่ที่เรียกวา “มาหลั่ยโกะ หรือ มาลาโกย” เปนขนมหวาน
ประเภทขนมปงอยางหนึง่  

 
       ภาพที่ 31 มาหล่ัยโกะ หรือ มาลาโกย 

 - ภาชนะที่ใชในการรับประทานอาหาร เวลาที่รับประทานอาหารบนโตะ อาโผมกัจะถาม
หลานๆ วารูไหมวาทาํไมกบัขาวทกุอยางอาโผจึงใสชาม และชอบใหทุกคนรับประทานขาวจากชาม
มากกวาจากจาน ซึง่ลูกหลานกจ็ะไดรับการอธิบายใหฟงวา คนจนีเรานัน้ เชื่อวาชามก็เหมือนกบั
ความคิดของคน ชามกนจะลึก เวลาคิดอะไรก็ตองคิดใหลึกๆ คิดใหวนเวยีนอยูในชาม เปนปรัชญา
จีนอยางหนึง่ที่สอนลูกหลานใหรูจักคิด (ตัวผูวิจัยกเ็พิ่งจะเขาใจเชนกนั หลังจากที่เคยสังเกตได
เหมือนกนัวาอาโผของผูวจิัยเองมักจะทานขาวใสชามอยูเสมอ แตไมเคยไดถามอาโผ และอาโผก็
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ไมเคยไดบอกเหตุผลใหฟงเลย) นอกจากนี ้ ชามที่แตกแลวอาโผจะไมใชเลย และอาโผก็จะบอก
ไมใหลูกหลานใช โดยบอกวา ชามที่แตกในภาษาจีนจะตรงกับคําวา “พอใช” ซึง่เปนคําพองเสียง
เหมือนกับคําภาษาจนีอีกคาํหนึ่งที่ออกเสยีงแบบเดียวกนั แตมีความหมายวาโชคลาภหาย ดังนัน้ 
คนที่ใชชามแตกหรือมีรอยราว ก็จะทําใหโชคลาภหายไปดวย นอกจากนี ้อาโผยงัสอนใหลูกหลาน
ใชตะเกียบดวย ไมไดปลอยใหลูกหลานหัดเอง เพราะไมอยากใหลูกหลานใชตะเกียบแบบผดิๆ 
เพราะฉะนัน้ลกูหลานของอาโผจึงใชตะเกยีบตามแบบชาวจีนไดอยางถกูตอง นอกจากนี้ โตะ
อาหารของครอบครัวนี้ ยังใชโตะกลม โดยอาโผสอนลูกหลานถงึเหตุผลที่ใชโตะกลมวา การนั่งโตะ
กลมหมายถึงความกลมเกลยีว อยากใหพี่นองลูกหลานทีน่ั่งอยูโตะเดียวกนั มีความรักใครกลม
เกลียวกัน นอกจากนี้ อาโผยังไดสอนใหลกูหลานไดรูจักการจัดโตะอาหารตามแบบจีนวา ควรจะ
วางภาชนะตางๆ ในการรับประทานอาหารไวที่ตําแหนงใดบางบนโตะ ซึ่งลูกหลานก็รับรู และทํา
ตามที่อาโผสอนมาตลอดจนกระทั่งทุกวนันี ้

 - การดื่มชาจนี สําหรับครอบครัวนี้ ในสมยัที่อากุงยังอยู จะมีเวลาน้ําชากัน คือใหลูกหลาน
มานัง่ลอมวงจบิน้ําชาคุยกนัเรื่องทั่วๆ ไป อากุงและอาโผก็จะสอนวิธกีารจับถวยน้ําชาทีถ่กูตองให
ลูกหลานดวย นอกจากนีย้ังสอนอีกวา ในวงน้ําชานัน้ จะมีกาน้ําชาอยู 1 กา และถวยชาอยู 3 ถวย 
ไมวาจะมีคนเยอะหรือนอยแคไหนก็จะมแีค 3 ถวยเทานัน้ ใชวนกนัไป โดยบุคคลที่อาวโุสจะดื่ม
กอน แลวเรียงตามลาํดับความอาวุโสไปเรื่อยๆ จนกวาจะวนจนครบรอบ สาเหตุที่มีแค 3 ถวย 
เนื่องจากอยากใหคนในวงน้าํชารูจักการยอมรับกัน ผูวิจยัก็ไดไปนั่งรวมวงดื่มน้ําชากับกลุม
ตัวอยางดวย และไดรับคําชมมาวาเปนเดก็รุนใหมที่ยงัจบัถวยน้ําชาไดถูกตอง (จริงๆ แลวผูวิจัยก็
ไมรูหรอกวาจบัแบบไหนถกู ก็จับไปตามทีถ่นัด แลวบงัเอิญวาจับไดถกูตอง) อาโผบอกกับผูวิจยัวา 
ปจจุบันนี้เด็กรุนใหมจับไมคอยถูกตอง และไมสนใจทีจ่ะดื่มน้าํชากนัแลว สนใจแตดื่มน้ําอัดลม
มากกวา อยางที่ครอบครัวนี ้ ในชวงหลังๆ หลานๆ ก็ไมคอยมาดื่มน้ําชาดวยแลว เพราะบอกวาไม
อรอย ซึ่งอาโผก็ไมไดบังคับ เพียงแตวารูวาหลานๆ ยงัรูธรรมเนียมอยูบางกพ็อแลว  

 สําหรับการรับประทานอาหารเจ และการรับประทานเนือ้วัว เนื่องจากอาโผเปนคนที่ไม
รับประทานเจและรับประทานเนื้อวัวอยูแลว จึงไมไดมีการสื่อสารในดานนี้แตอยางใด สวนเปรมจิต
และลูกก็ไมรับประทานเจและรับประทานเนื้อวัวเชนกัน โดยไมไดมีความเชื่อถือในเรือ่งนี้เปนพเิศษ
แตอยางใด 
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3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 สําหรับครอบครัวนี้ อาโผใชทั้งการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง 
และการสื่อสารแบบไมเปนกจิจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม ในการสืบทอดใหลูกหลานรูถงึ
ธรรมเนียมของการสวมเสื้อผาใหมและเสือ้ผาสีสดๆ ในชวงตรุษจนี กลาวคือ อาโผส่ือสารโดยตรง 
โดยการบอกใหลูกหลานทกุคนตองสวมเสือ้ผาใหมในวนัตรุษจีน และส่ือสารโดยออมโดยในชวง
ตรุษจีน อาโผจะสวมเสื้อสีแดงสด ใหลูกหลานเห็น (อาโผเปนคนชอบแตงตัวสวยๆ) จนมาถงึรุนลกู 
เปรมจิตก็ส่ือสารโดยออม โดยซื้อเสื้อผาใหมใหกับลูกๆ ไดใสในตรุษจีน ในรุนหลานก็รับรูธรรม
เนียมนี้ แตคิดวาไมจาํเปนเทาใดนัก อยางไรก็ตาม ในชวงตรุษจีน ธนพจน ก็สวมเสื้อผาใหมตามใจ
แม และตามใจอาโผ 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 อยางที่ไดกลาวไปแลวขางตน ครอบครัวนี้มีการจัดบานที่มีลักษณะของความเปนจีน
คอนขางสงู มรูีปวาดของบรรพบุรุษประดับที่ฝาผนัง และยังใชชุดรับแขกแบบจีน ดังนั้น ลูกหลานก็
ไดซึมซับลักษณะความเปนบานจนีเขาไปเองโดยทางออม ไมตองผานกระบวนการสื่อสารทางตรง
แตอยางใด ในสวนของของตั้งโชวแบบจนี ประเภท ฮก ลก ซิว่ นัน้ ครอบครัวนี้ก็ไดมีตูโชวสําหรับ
ตั้งของประเภทนี้โดยเฉพาะ สาเหตุที่อาโผเอามาตัง้นัน้ นอกเหนือจากความสวยงามแลว ยังตัง้
เพราะวาแตละตัวมีความหมายที่ดีดวย โดยอาโผไดเคยบอกลูกวา แตละตัวมีความหมายอยางไร 
แตอาโผไมไดบอกกับหลาน เพราะหลานไมไดสนใจจะถาม เปรมจิตเองก็ไมเคยไดบอกกับลูกเลย 
ในเรื่องความหมายของของตั้งโชวเหลานี ้ จะเห็นไดวาการสื่อสารสงผานจากรุนแรกมารุนอายุที่
สอง แตไมมีการสงผานไปยงัรุนอายุที่สามแตอยางใด เนือ่งจากลกัษณะนิสัยของหลานที่ไมชอบใน
สิ่งเหลานี ้ จึงไมมีความสนใจที่จะถาม นอกจากนี้ ตวัธนพจนเองก็รูสกึวาจะเอียนกบัความเปนจนี
ของที่บานตนเองแลว ดงันัน้เมื่อผูวิจัยถามวา ถาจัดบานเองไดอยากจะแตงบานใหมลัีกษณะแบบ
ใด ธนพจนจงึตอบวา “อยากจัดบานใหเปนแบบยุโรป เพราะดูดี มีคลาสกวาแบบจนีๆ” แตเมื่อถาม
วาจะใหมีเจาที่อยูในบานดวยหรือไม ธนพจนก็ลังเลนดิหนึง่แลวตอบวา “ก็คงจะตองมี เพราะจะได
มีเจาที่คอยดูแลปกปองบาน” จากจุดนี ้จะเหน็ไดวา ถึงแมรุนหลานจะผานกระบวนการเรียนรูจาก
แหลงอื่นๆ นอกจากครอบครัวมา จนทาํใหเกิดความคิดไปทางตะวนัตกมากขึ้น แตอยางไรก็ตาม 
ธนพจน ก็ยงัคงหลงเหลือความคิดความเชื่อ ในธรรมเนยีมจีนอยูบาง จึงจัดไดวาการสื่อสารในการ
สืบทอดเรื่องทีอ่ยูอาศัยโดยทางออมของครอบครัวนี้ประสบความสาํเร็จในระดับหนึ่ง 
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ภาพที ่32 ภาพวาดบรรพบุรุษ    ภาพที ่33 ชุดรับแขก 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 โดยปกติแลว เมื่ออาโผไมสบาย ไมวาจะเปนเล็กนอย หรือเปนหนัก อาโผก็จะไปหาหมอที่
โรงพยาบาลเลย เพราะเชือ่มั่นในฝมือของหมอที่โรงพยาบาลมากกวา แตก็ไมใชวาจะไมเชื่อหมอ
จีน โรคบางอยางทีห่มอทีโ่รงพยาบาลรักษาแลวไมหาย ก็ไปหาหมอจีนใหรักษาใหหายก็มี แต
สวนมากจะไมใชโรครายแรง หรือ ตองผาตัด สวนมากเปนพวกปวดเมื่อยจึงจะหาหมอจนี ในสวน
ของยาจนี อาโผก็เชื่อยาจีนบาง เวลารอนในก็จะตมเก็กฮวย เหลงเอี๊ยงดื่มเปนประจาํ (ตอนที่ผูวิจัย
เขาไป กก็ําลงัตมเก็กฮวยอยู) ซึ่งลกูหลานในครอบครัวนีทุ้กคน เมื่อเกดิอาการรอนใน อาโผกจ็ะตม
เก็กฮวยใหดื่มทันที พรอมทัง้บอกวาเกก็ฮวยสามารถชวยแกรอนในได นอกจากเก็กฮวยกม็ี หลอ
ฮั้งกวยและเหลงเอี๊ยงที่ดื่มแลวดี ถือไดวาอาโผไดส่ือสารทั้งทางตรงและทางออมไปในเวลาเดียวกนั 
ในการสืบทอดใหลูกหลานรับรูเร่ืองยาจีน กลาวคือ ทางตรงโดยบอกถึงสรรพคุณและทางออมโดย
ตมใหดื่ม และจะบังคับใหดื่มใหได ลูกหลานก็ไดรับความรูนีม้าจากอาโผ แตรุนหลานนัน้จะยอม
ทานเปนบางอยางเทานัน้ หลอฮ้ังกวยกับเหลงเอีย๊ง ธนพจน จะไมชอบทานเพราะวาไมอรอย จะ
ชอบดื่มเก็กฮวยมากกวา เพราะวาหวานกวาชนิดอื่นๆ ในสวนของความเชื่อถือในเรื่องการแพทย
แผนจีนของรุนหลานนัน้ อาโผไมไดบอกหรือบังคับใหเชื่อ เพยีงแตมพีาไปหาหมอจีนบาง และเมื่อ
รักษาหายก็เชือ่ถือบาง แตอยางไรก็แลวแต ทั้งเปรมจิต (รุนอายทุี่สอง) และธนพจน (รุนอายทุี่สาม) 
จะใหความเชือ่ถือในการแพทยแผนตะวันตก (แผนปจจบุัน) มากกวา ดังนัน้ จงึอาจจะกลาวไดวา 
ครอบครัวนี้มีการสื่อสารเพือ่สืบทอดในดานยารักษาโรค ทั้งทางตรงและทางออม แตผลของการ
ส่ือสารจะไมไดผลรอยเปอรเซนต เพราะลูกหลานไดเกดิกระบวนการเรียนรูใหมจากสังคมในดานนี้ 
ทําใหกระบวนความคิดเปลี่ยนแปลงไปดวย 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม สามารถแบงปจจัยไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน เปน ปจจัยที่เกิดภายในครอบครัว มดีังนี ้
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 1) ความสมัพันธภายในครอบครัว ในครอบครัวนี้ บรรยากาศภายในครอบครัวมีความ
อบอุน อาโผกบัลูกหลานมีความสนิทสนมกัน สามารถพดูคุยกันไดทุกเรื่อง ดังนั้นไมวามีเร่ืองอะไร 
ก็จะไมมีการปดบังกัน พอลูกหลานมีเร่ืองมาปรึกษาอาโผ อาโผก็ใหคําปรึกษาใหคําสั่งสอนตาม
ประสบการณของผูที่อาบน้าํรอนมากอนได ในขณะเดียวกนัความสมัพันธระหวางเปรมจิตและธน
พจน ก็เปนคูแมลูกที่มีความสนทิสนมรูใจกันไปทกุเรือ่ง ทําใหโอกาสทีจ่ะเกิดการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมมีมากขึ้น 

 2) ลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว อาโผของครอบครัวนี้เปนผูใหญใจดี มี
เหตุผลและมคีวามคิดเปดกวาง สมยัใหม มีความพยายามเขาใจในวัยรุน ดงันัน้ อาโผจึงพยายาม
ที่จะเขามาพูดคุยกับลูกหลานตลอดเวลา ในขณะเดยีวกนัลูกหลานเองก็มีใจเปดกวางและรับฟง
คําสั่งสอนของอาโผ ถาลกูหลานมีลกัษณะนิสัยที่ไมรับฟงคําสัง่สอนของผูใหญ การสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมก็คงจะไมเกดิผลสัมฤทธิ ์

 3) เวลาในการสื่อสาร ครอบครัวนี้จะมชีวงเวลาในการสื่อสารคอนขางมาก กลาวคอื ทุก
มื้อเย็นลกูหลานจะตองมารวมรับประทานอาหารเยน็ทีบ่านอาโผ ชวงเวลานี้เองจะเปนชวงเวลาที่
อาโผไดเจอกบัลูกหลาน และไดสั่งสอนในเรื่องตางๆ  

4.2 ปจจัยภายนอก คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นจากภายนอกครอบครัว มีดังนี ้

 1) เพื่อนหรือโรงเรียน เมื่อลูกหลานโตขึ้น ตางคนตางก็แยกไปมีสังคมของตนเอง เปรมจิต
ยังคงทํางานอยูในยานไชนาทาวนนี้อยู จงึทาํใหความคดิอานตางๆ ยังคงโอนเอียงมาทางจีน ธน
พจนในวยัเด็กก็เรียนที่โรงเรยีนเผยองิจนถงึชั้นประถมศกึษาปที ่ 6 และยงัมีบานอยูในยานไชนา
ทาวน ทาํใหความเปนจนีของธนพจนยงัคงมีอยูบาง และการสื่อสารเพือ่สืบทอดดานวัฒนธรรมจีน
ทําไดงาย (เปรียบเทียบกบับุคคลอื่นๆ ที่ไมไดมีสิง่แวดลอมอยางธนพจน) แตเมื่อธนพจนไดเขา
เรียนโรงเรยีนอัสสัมชัญก็ไดพบกับกลุมเพือ่นใหมที่มีความคิดมาทางตะวันตกมากขึ้น ทําใหธน
พจนเร่ิมรูสึกวา เบื่อกับความเปนจนีของครอบครัวตนเองบางเหมือนกนั แตอยางไรก็แลวแต ธน
พจนก็ไมไดมีความคิดที่อยากจะหลุดพนจากความเปนจีนของครอบครัวตนเองไป เพราะ
ผูปกครอง (อาโผและเปรมจิต) ยงัมอิีทธิพลเหนือความคิดของธนพจนมากกวากลุมเพื่อนและ
โรงเรียน 
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 2) สื่อมวลชน สําหรับครอบครัวนี้ สื่อมวลชนเปนปจจัยหนึ่งที่มีอิทธิพลตอการสืบทอด
วัฒนธรรมจีนพอสมควร เพราะลูกหลานบานนี้ยงัชอบดูหนงัจีนมากกวาหนังฝร่ังอยู ซึ่งจะดูหนังจีน
ที่เปนพากยภาษาจนี ทําใหสามารถเรยีนรูภาษาจีนไปในทางออมดวย นอกเหนือจากการไดเรียนรู
ภาษาจนีในทางออมแลว การดูหนังจนียังไมไดหมายถึงแคความบนัเทงิเทานั้น แตหมายถึงการ
สอดแทรกปรัชญาตางๆ ดวย เพราะหนงัจีนสวนใหญมกัจะสะทอนปรัชญาตางๆ หรือสะทอนถงึวถิี
ชีวิตแบบจีน ในขณะทีห่นงัฝร่ังมักจะสอดแทรกเอาวัฒนธรรมตะวันตกเขามา ดังนั้นการที่ลูกหลาน
ของครอบครัวนี้ ยงัคงชืน่ชอบหนงัจนีอยู ก็หมายความวา การสื่อสารเพื่อใหลกูหลานไดเขาใจใน
วัฒนธรรมจีนของอาโผตอลูกหลานจะชวยทําไดงายขึน้ 

 3) อิทธิพลจากสมาคม อาโผเปนสมาชิกของสมาคมสรางคุณคาแหงประเทศไทย ซึง่เปน
สมาคมที่รวบรวมชาวพทุธนกิายมหายาน ซึ่งโดยมากจะเปนชาวจนีในยานไชนาทาวนไดมาสวด
มนต บําเพ็ญกุศลรวมกนั อาโผก็ไดชักชวนเปรมจิตและธนพจนใหเขามารวมสวดมนตดวย การมา
เขาสมาคมนี ้ ทําใหเปรมจิตและธนพจน ไดพบกับผูใหญและคนจีนดวยกนัมากขึ้น โอกาสในการ
ส่ือสารเพื่อพูดคุยกันในเรื่องวัฒนธรรมตางๆ ก็มมีากขึน้ไปดวยตามลําดับ 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของครอบครัวนี ้ เปนไปตามแนวคิด
เกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาทางวัฒนธรรม คือครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบการสื่อสารทั้งโดยทางตรง
และทางออม ข้ึนอยูกบัเรื่องที่ตองการจะสื่อสารและโอกาสเวลาที่จะอาํนวย โดยปจจยัที่มี
ความสาํคัญทีก่อใหเกิดการสื่อสารภายในครอบครัวนี้คือ ความสัมพนัธที่ดีภายในครอบครัว 
ลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว เวลาในการสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรยีน สื่อมวลชน 
และสมาคมสรางคุณคาแหงประเทศไทย ซึ่งเปนไปตามทฤษฎีการสือ่สารระหวางบุคคลในบริบทที่
ตางวฒันธรรม โดยสิง่ตางๆ ทัง้หมดนี้สามารถทําใหวฒันธรรมจนียงัคงดํารงอยูและสืบทอดตอไป
ได โดยถาลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมทีย่ังคงสภาพของความเปนจนีไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้
ในการสืบทอดวัฒนธรรมและดํารงความเปนเอกลกัษณของครอบครัวชาวจนีกจ็ะคงอยูตอไป และ
มีความตอเนื่องตอไปไดในอนาคต 

ครอบครัวที่ 10  ครอบครัวชาวจีนกวางตุงยานแปลงนาม (ครอบครัวของนางเชายิบ แซ
เหลา) 

1. ประวัติตระกูล 
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 นางเชายิบ แซเหลา เปนชาวจนีกวางตุง เกิดที่มณฑลกวางโจว ประเทศจีน ในวัยเด็ก 
ชวยงานบานพอแม จนอาย ุ20 ป ไดแตงงานกับอากงุ (หยิบ ฉุน) ในชวงเวลานั้น มคีนจีนอพยพมา
เมืองไทยคอนขางเยอะ เนื่องจากที่เมืองจนีแหงแลง ผูคนอดอยาก ชวีิตลําบากมาก อากงุจงึลอง
เสี่ยงไปเมืองไทยคนเดยีวกอน โดยมาอยูที่บางรัก เปนลูกจางรานขายเนื้อ เก็บเงนิทองสงไปใหอา
โผตามมาเมืองไทย ในที่สุดเมื่ออาโผอายุได 29-30 ป จงึไดตามอากงุมาอยูเมืองไทยสําเร็จ โดยไป
อยูที่บางรักกอน จนในตอนหลังอากุงไดขยับขยายจากการเปนลกูจางรานขายเนื้อ มาเปดขายเนื้อ
เอง แถวตลาดเลงบวยเอี๊ย และไดซื้อบานไวในยานแปลงนาม ครอบครัวของอาโผจงึไดยายเขามา
อยูในยานไชนาทาวนนี ้ซึ่งจนถึงปจจบุนันีอ้ยูอาศัยมาเปนเวลากวา 40 ปแลว  

 อาโผมีลูกทั้งหมด 7 คน เปนชาย 3 คน หญิง 4 คน ดังนี ้

1. สมเกียรติ ประสพโชคนภาพร อายุ 55 ป หลังจากแตงงานไดยายครอบครัวออกไปอยูที่อ่ืน มีลกู
สาว 2 คน 

2. ลูกสาวคนที่สองของอาโผ เสียชวีิตไปแลว 

3. กิตติพนัธ ประสพโชคนภาพร อายุ 49 ป ปจจุบนัไดสืบทอดกิจการครอบครัว อาชีพขายเนื้อที่
ตลาด มีลูกชาย 1 คน และลสูาว 2 คน 

4. สุภาณี ประสพโชคนภาพร อาย ุ 47 ป เปนแมบานและคอยดูแลอาโผและหลานๆ ดูแลความ
เรียบรอยภายในบาน ยงัโสด อาศัยอยูในบานเดียวกนักบัอาโผ 

5. ภราณี ประสพโชคนภาพร อายุ 45 ป เปนโสด อาศัยอยูในบานเดียวกันกับอาโผ ชวยงานกิจการ
ของครอบครัว 

6. วิภา ประสพโชคนภาพร อายุ 43 ป เปนโสด อาศัยอยูในบานเดียวกันกับอาโผ ชวยงานกิจการ
ของครอบครัว 

7. ทวี ประสพโชคนภาพร อายุ 41 ป แตงงานและไดแยกครอบครัวออกไปอยูที่อ่ืน มลีูกสาว 2 คน 

 โดยกลุมตัวอยางที่เลือกในการศึกษาครั้งนี้ คือ จะเลือกรุนที่สองจากบุตรคนที่ 4 ของอาโผ 
เพราะเปนคนดูแลบาน และมีความใกลชิดสนิทสนมกับรุนแรก และรุนอายุที่สามมากที่สุด 
เนื่องจากรุนอายุที่สาม เมือ่เลิกเรียนก็จะกลับบานไมไดแวะไปที่รานในตลาด จงึไมคอยไดคุยกับ
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บิดามารดาของตนเอง แตจะอยูกับสุภาณมีากกวา และสําหรับรุนที ่3 กลุมตัวอยางที่เลือกคือ บุตร
ของกิตติพันธ เพราะเปนกลุมตัวอยางที่อาศัยอยูในยานไชนาทาวน 

 สําหรับนามสกุล “ประสพโชคนภาพร” นี้ เปนนามสกุลที่เปลีย่นในภายหลงั โดยในตอน
เด็กๆ รุนที่สองทุกคนจะใชชือ่จีนแซจีน จนเมื่อเร่ิมจะเขาโรงเรียน จึงไปเปลี่ยนเปนชือ่ไทยนามสกลุ
ไทย เพราะเมื่ออยูในประเทศไทยแลว ก็ตองใชชื่อไทยนามสกุลไทยไปดวย จะไดสะดวกในการ
ติดตอกับราชการ และใหคนทัว่ไปจําไดงายกวา 
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ครอบครัวของนางเชายิบ  แซเหลา 

 
 
 
 
 
 

หยิบฉุน + เชายิบ 

สมเกียรต ิ เสียชีวิต กิตติพันธ สุภาณ ี ภราณ ี วิภา ทว ี

ลูก 2 คน ช รัชนีกร ญ ลูก 2 คน 
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2. ลักษณะทีแ่สดงออกถึงความเปนครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจนี 

 บานของอาโผนั้น คอนขางจะโดดเดนมาก เพราะเปนบานหลงัเดียวในยานแปลงนามนี ้ที่
ยังคงอนุรักษบานประตูไวใหเปนแบบจนีโบราณเชนเดิม นอกจากนี้ ฮูสีแดงที่ติดไวทีห่นาบานก็เปน
สัญลักษณของบานจีนแบบนี้ไดดี สุภาณี (รุนอายทุีส่อง) บอกกบัผูวิจัยวา อาโผจะไมยอมให
เปลี่ยนประตูเด็ดขาด เพราะอยากคงความเปนบานเกาแกโบราณไว อีกเหตุผลหนึง่ก็คือ ไมที่ใชทาํ
ประตูบานเปนไมอยางดี ถาจะร้ือทิง้ทาํใหมก็เสยีดาย เมื่อเขาไปในบาน ก็จะพบอาโผนั่งเกาอี้
หวายตัวยาวเอนหลงักึง่นัง่กึง่นอนอยู อาโผอยูในชุดเสื้อผาสบายๆ เสือ้คอกระเชาแบบที่คนแกชอบ
ใสกัน และกางเกงผาแพรสดีําที่พับทบกันและผูกมัดเอาไว ภายในบานของอาโผ เมื่อมองเขาไปก็
เห็นเจาที่และยังพบเหน็ฮก ลก ซิ่ว ขนาดเล็กตั้งวางอยูบนโทรทัศนดวย ส่ือใหเปนวาบานนี้จะตอง
เปนบานของชาวจนีแนนอน บานของอาโผหลังนี้ อยูกนัมากวา 40 ปแลว โดยมีสมาชิกภายในบาน
ทั้งหมด 9 คน ดวยกนั คือ อาโผ ครอบครัวของกิตติพันธ และบุตรสาวของอาโผที่ไมไดแตงงาน 

 เมื่อเขาไปในบาน อาโผกลาวทักทายผูวิจัยดวยสําเนยีงภาษาไทยที่ไมคอยชัดแตแฝงไว
ดวยความเมตตาวา “อาหนู ลื้อนัง่กอน มีอะไรจะถามเหรอ” ผูวิจยัจึงไมรอชารีบถามคําถามที่
อยากรูทนัที หลังจากถามจบ คําตอบตางๆ ก็พร่ังพรูออกมาจากปากของอาโผอยางไมขาดสาย อา
โผเลาใหผูวิจยัฟงวา อาโผจะเลาเรื่องราวของอาโผจากเมืองจนีมาเมืองไทยบอยๆ เพราะอยากจะ
สอนใหลูกหลาน รูจักกลัวความลาํบาก อยากใหหลานมีความอดทน ขยนั เอาตัวอยางจาก
บรรพบุรุษมาเรียนรู ซึ่งในรุนที่สอง ลกูทกุคนก็ตั้งใจฟงคาํสั่งสอนดี และเชื่อฟงอาโผทกุอยาง แตใน
รุนอายทุี่สาม (รุนหลาน) ไมคอยสนใจฟงกัน อาโผตัดพอดวยความนอยใจนิดๆ วา “คุยกับคนแก
มันไมสนกุ อาโผพูดอะไรก็กลายเปนหนวกหู” ดังนั้น หลานๆ ก็จะเคยไดฟงบางในตอนที่พวกเขายัง
เด็ก แตพอโตขึ้นมาแลว เขาก็ไมสนใจแลว กลับมาบานก็ข้ึนหองของตนเอง เรียกทานขาวจึงจะลง
มาเจอหนากนั คุยกนับางนิดหนอย 

 ในดานความคิดของอาโผ เกี่ยวกับสถานภาพของชาวจนี ชาวไทยวา มีการเหลื่อมล้ํากัน
หรือไม อาโผคิดวาคนจนีหรือคนไทยก็เหมือนกนั ไมไดมีการรังเกียจคนไทยแตอยางใด แตถาตอง
เลือกระหวางลูกสะใภชาวไทย กบัลูกสะใภชาวจนี ก็ชอบลูกสะใภที่เปนชาวจีนมากกวา เพราะเปน
คนจีนเหมือนกัน จะคุยกนัรูเร่ืองมากกวา จากจุดนี้จะเห็นวา ความคิดของอาโผยงัคงคอนมาทาง
จีน ถึงแมจะตอบวาไทยหรือจีนก็เหมือนกนั แตลึกๆ แลวอาโผก็คิดวาคนจีนดีกวาคนไทย สําหรับสุ
ภาณี (รุนอายทุี่สอง) ก็มีความคิดเชนเดยีวกันนี้ เพราะเมื่อถูกถามวาเปนคนจนีหรือคนไทย สุภาณี
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จะตอบทันทวีาเปนคนจีน แสดงวาลึกๆ แลว สุภาณีกพ็อใจและภูมิใจในความเปนชนชาติจนีของ
ตนเอง ในขณะที่รัชนกีร (รุนอายทุี่สาม) ซึ่งเปนรุนหลานแลว เมื่อถามวาเปนคนไทยหรือจีน กลบั
ตอบวาเปนคนไทย โดยไมมีการตอบแบงรับแบงสูวาเปนลูกครึ่งไทยจีน หรือเปนไทยเชื้อสายจีน
เลย สรางความประหลาดใจใหกับผูวจิัยมาก รัชนีกรใหเหตุผลวา ตนเองนัน้เกิดที่ประเทศไทยแลว 
เรียนโรงเรยีนไทย ใชแตภาษาไทยตลอด ภาษาจนีสักคํากพ็ูดไมได ฟงก็ไมออก เพื่อนทีค่บ
สวนมากก็เปนคนไทย ดงันั้นบอกวาเปนคนจนี ก็คงจะไมมีใครเชือ่ และเมื่อผูวิจัยไดพูดคุยกับ
รัชนีกรมากขึ้นก็รูสึกวาความคิดของรัชนีกรจะคอนมาทางไทยมากๆ แลว เพราะไมเชื่อถือในธรรม
เนียมจนีใดๆ เลย อาโผยังบอกกับผูวิจัยวา “อีเปนคนไทยแลว” และตัวรัชนีกรกย็อมรับดวย 
นอกจากนี ้ รัชนีกรยงับอกกบัผูวิจัยวา เธอไดหัดเรียนภาษาญี่ปุนดวยตนเอง ซึ่งเธอบอกวาสาเหตุที่
หัดภาษาญี่ปุนเพราะวาจะไดเอาไปอานคูมือเกมบางอยางที่มาจากญีปุ่นไดรูเร่ือง แตสําหรับ
ภาษาจนีนัน้ รัชนีกรบอกวา ไมมีแรงจงูใจอะไรใหอยากเรียน จงึไมอยากเรียน เพราะคิดวาไม
จําเปนตองใช 

3. รูปแบบของการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรมระหวางรุนตอรุน 

 ในการสื่อสารของครอบครัวชาวจนีกวางตุงครอบครัวนี ้ เนื่องจากอาโผสามารถพูด
ภาษาไทยได จึงทาํใหอาโผมักจะใชภาษาไทยปนภาษาจนีกวางตุงเล็กนอย พูดกับรุนอายุที่สอง 
และใชภาษาไทยเพียงอยางเดียวในการพดูคุยกับรุนอายุที่สาม ในขณะที่รุนอายุทีส่อง (รุนลูก) ก็
จะใชภาษาไทยอยางเดียวในการพูดคุยกบัรุนอายทุี่สาม (รุนหลาน) ทําใหรุนหลานไมสามารถพดู
หรือฟงภาษาจีนกวางตุงไดแมแตนอยเลย ซึ่งอาโผและสุภาณียังเสียดายวาทาํไมตอนทีห่ลานเดก็ๆ 
จึงไมสอนใหเขาไดพูด หรือพอฟงได พอตอนนี้จะมาสอนหลานก็ไมยอมรับแลว 

3.1 รูปแบบการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา มีรูปแบบใน
การสื่อสาร เปน 2 รูปแบบ คอื 

1) ส่ือสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง คือ การพูดสอนโดยตรงใหเห็นขอดีของ
ภาษาจนี ซึ่งในครอบครัวนี ้ อาโผไมไดพูดหรือสอนลูกในเรื่องนีเ้ลย แตสําหรับรุนอายทุี่สอง (สุ
ภาณี) มีการพูดคุยกับหลานโดยจะพยายามโนมนาวใจใหหลานเรยีนภาษาจีนกลาง โดยบอกวา
จะสอนใหเอง แตหลานก็ไมยอมเรียนเลย ดังนั้น จงึอาจกลาวไดวา มีการสื่อสารจากรุนอายทุี่สอง 
ไปสูรุนอายุที่สาม แตการสื่อสารไมไดผล เนื่องจากขาดความสนใจและการตอบสนองจากรุนอายุที่
สาม ทําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรื่องการเรียนภาษาจนีกลางนี้ ไมประสบผลสําเร็จ 
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 อยางไรก็ตาม การสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องการใชคําเรียกนับญาติแบบจีนกลับประสบ
ความสาํเร็จ ที่เปนเชนนี้อาจจะเปนเพราะวา ไดมีการปลูกฝงในเรื่องนี้ตั้งแตเด็ก กลาวคือ เมื่อเด็ก
สามารถพูดได ก็ไดสอนใหใชคําเรียกเชนนั้นมาตลอด แตการเรียกนบัญาติของครอบครัวนี้ก็แปลก
ไปกวาครอบครัวอื่น กลาวคอื ครอบครัวนีเ้ปนชาวจนีกวางตุง แตกลับสอนลูกหลานใหใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว ยกเวน คําวา “อาโผ” คําเดยีวทีย่ังใชเปนภาษากวางตุงอยู ซึ่งสาเหตทุี่
เปนเชนนี้เพราะวา แมของรุนอายทุี่สาม (แมของรัชนีกร) เปนคนแตจิ๋ว จึงสอนใหลูกของตนเอง
เรียกญาติตามแบบแตจิ๋ว ซึง่คําเรียกนับญาติที่ใชมีดังนี้ เชน 

 เจก แปลวา อาผูชาย   โกว แปลวา อาผูหญงิ   
 กู แปลวา นาผูชาย   อ๊ี แปลวา นาผูหญิง   
 แปะ แปลวา ลุง    สิ้ม แปลวา ปา 

 ดังนัน้ จะเห็นไดวามีการสื่อสารเพื่อสืบทอดดานนีโ้ดยตรงเกิดขึ้น แตไมใชการสื่อสารที่สืบ
ทอดจากอาโผไปสูลูกและหลาน แตเปนการสื่อสารจากรุนอายทุี่สองไปถึงรุนอายทุีส่ามเทานั้น 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม เปนการพูดซ้ําๆ ใหไดยินหรือทําซ้าํๆ 
ใหเหน็ ซึง่ครอบครัวนี้อาโผไดใชการสื่อสารโดยออม โดยการพูดภาษาจนีกวางตุงกับลูก จนทาํให
ลูกสามารถเรยีนรูภาษาจีนกวางตุงไดเอง นอกจากนี้ยังมีการสื่อสารไปถึงหลานดวย โดยพดู
ภาษาจนีกวางตุงกับหลาน แตหลานกลับไมสนใจที่จะเรยีนรู จงึทาํใหการสื่อสารไมไดผล ในขณะที่
รุนอายทุี่สอง ไมไดมีการสื่อสารเปนภาษาจนีกวางตุงกับรุนอายุที่สามเลยแมแตนอย ใชเพียงแต
ภาษาไทยอยางเดียว อยางไรก็แลวแต รุนอายทุี่สามกพ็อจะสามารถฟงไดบางในคาํทีง่ายๆ และใช
ในชีวิตประจาํวันบอยๆ แตจะไมมีการพยายามเรียนรูเพิม่เติมเองเลย จะเหน็ไดวา การสื่อสารโดย
ออมของอาโผ จะไดผลกับรุนอายทุี่สองเทานั้น แตไมไดผลกับรุนอายุที่สาม เพราะการไมยอม
เปดรับของรุนอายุที่สาม และความที่อาโผไมไดบังคับอยางจริงจัง 

 นอกจากการพูดภาษาถิ่นเปนภาษากวางตุงกับรุนอายทุี่สองแลว อาโผยังไดสงลูกเขาไป
เรียนในโรงเรียนจีนดวย ส่ิงนี้กเ็ปนการสื่อสารอยางหนึ่งเพื่อใหลูกไดสืบทอดวัฒนธรรมทางดาน
ภาษา ถึงแมวาอาโผจะไมไดมีการสอนภาษาจนีกลางแกลูกโดยตรง หรือไมไดบอกถึงประโยชน
ของการเรียนโดยตรง แตการสงลูกไปเรยีนโรงเรียนจนีนี้เปนการสื่อสารโดยออมที่คอนขางไดผล 
ทําใหสุภาณ ี สามารถใชภาษาจนีกลางพอไดบาง ในขณะที่รุนอายุทีส่าม (รุนหลาน) ก็ไมไดมีการ
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สงไปเรียนโรงเรียนจีนแลว ดงันัน้ การสื่อสารเพื่อสืบทอดในดานภาษาทางออม จึงไมเกิดขึ้นกับรุน
อายุที่สาม (รุนหลาน) เลย 

 จะเหน็ไดวา รูปแบบการสื่อสารทั้งทางตรงและทางออม ใชไดกับรุนอายุที่สองเทานัน้ 
สําหรับรุนอายทุี่สาม ไมวาจะเปนการสื่อสารทั้งทางตรงหรือทางออมกด็ูจะไมไดผลเลย เพราะการ
ไมยอมเปดรับของเด็กรุนใหมนี ้

3.2 รูปแบบการสื่อสารของชาวจนีในการถายทอดดานปจจยั 4 เปนดังนี ้

3.2.1 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานอาหาร มีรูปแบบในการสื่อสาร 2 รูปแบบ คือ 

1) สื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ซึง่ครอบครัวนี้ไดใชการบอกหรือสอน
โดยตรงในเรื่องตอไปนี้ คือ 

 - การไมรับประทานเนื้อววั โดยปกติแลวอาโผจะรับประทานเนื้อวัว แตมีอยูชวงหนีง่ที่อาโผ
ไมสบายแลวมีคนบอกตอๆ กนัมาวา ใหเลกิรับประทานเนื้อววัจะไดดีข้ึน อาโผก็เลยเลิก
รับประทานเนือ้วัว แลวอาการปวยของอาโผก็ดีขึ้นเรื่อยๆ หลงัจากนัน้ อาโผก็ไมไดรับประทานเนื้อ
วัวอีกเลย ดังนั้น อาโผจงึนาํเรื่องนีม้าเลาและสอนลูกหลานใหเลิกรับประทานเนื้อววั ดวยเหตุนี้ สุ
ภาณีและรัชนกีรจึงไมรับประทานเนื้อววัอกีเลย ทัง้ๆ ทีก่ิจการของครอบครัวเปนรานขายเนื้อววั แต
สมาชิกในบานก็ไมมีใครรับประทานเนื้อววักันเลย 

 - การทาํอาหารจีนกวางตุง อาโผไดสอนใหลูกทาํอาหารหลายอยาง ซึ่งลูกก็ไดเรียนรูไป
จากอาโผ แตพอมาถงึรุนหลาน รัชนีกรไมชอบทํากบัขาวจึงไมไดเรียกใหอาโผหรือสุภาณีสอนให 
แตอยางไรก็ตามอาโผก็ไดสอนใหรุนอายทุีส่าม (รุนหลาน) ไดรูจักประเภทของอาหารวาประเภทใด
เปนอาหารจนีกวางตุง โดยมักจะทําอาหารจนีกวางตุงใหหลานรับประทานและบอกวานี่เปนของ
กวางตุง บางครั้งทาํอาหารแตจิ๋วก็จะบอกวาเปนของแตจิ๋ว ทําใหหลานพอแยกออกไดวาอาหาร
กวางตุงและอาหารแตจิ๋วมีความแตกตางกนัอยางไร 

2) สื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม คือ ไมไดมีการสอนโดยตรง แตเปน
การแสดงใหเห็นจนลูกหลานเกิดกระบวนการเรียนรู จนสามารถทําเองไดในที่สุด 
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 - การใชตะเกยีบ อาโผไมไดสอนลูกหลานใหใชตะเกียบเลย แตละคนตางก็หัดกันเอง โดย
รัชนีกรบอกกบัผูวิจัยวา ไมรูวาใชตะเกยีบเปนไดยงัไง ที่แนๆ คอืไมมีใครสอน จําความไดก็ใช
ตะเกียบทานกวยเตี๋ยวแลว แตคิดวาตนเองคงจะใชตะเกียบไมถกูวิธ ี เพราะคีบแลวหลนอยูเร่ือย 
ตอนนี้ก็เลยเปลี่ยนมาใชชอนสอมเพราะถนัดกวา 

 สําหรับการรับประทานอาหารเจนั้น อาโผจะรับประทานเฉพาะชวงเทศกาล เพราะถือวา
เปนการทําบญุปละครั้ง แตอาโผก็ไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้ใหแกลูกหลานแตอยาง
ใด โดยสุภาณแีละรัชนีกร กย็ังคงไมรับประทานเจตามแบบอาโผ เพราะไมสามารถละกิเลสได 

3.2.2 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานเครื่องนุงหม 

 ในสมัยกอน ชวงตรุษจนี อาโผจะตองสวมชุดใหม และจะตองใหลูกหลานไดสวมใสเสื้อผา
ใหมๆ กันหมด อาโผบอกกบัลูกหลานวา จะไดเปนการเริ่มตนปใหมที่ดี ลูกหลานก็จะปฎิบัติตาม 
แตมาถึงปจจุบัน ธรรมเนียมนี ้ ไมคอยไดปฎิบัติกันแลว แมแตอาโผก็ไมไดทํา เพราะอาโผคิดวา
ส้ินเปลืองที่จะตองมาตัดเสื้อผาใหมทุกๆ ป ในขณะที่สภุาณีและรัชนกีร มองวา ธรรมเนียมนี้ไม
จําเปน ปกติกซ็ื้อเสื้อผาใหมใสประจําอยูแลว เพราะไมวาจะตรุษจนีหรอืไมตรุษจีน ถาตองออกไป
นอกบานกจ็ะสวมเสื้อผาใหมกันอยูแลว ไมไดเกี่ยวกับการปฎิบัติตามธรรมเนยีมจีนแตอยางใด 
อยางไรก็ตาม ก็ถือไดวาลูกหลานรับรูวามธีรรมเนียมจีนเชนนี้อยูจากอาโผ ก็หมายถงึวาครอบครัว
นี้มีการสื่อสารโดยตรงแบบเปนกิจจะลักษณะเพื่อสืบทอดในดานเครื่องนุงหม 

3.2.3 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานที่อยูอาศัย 

 ครอบครัวนี้ก็เหมือนกับครอบครัวชาวจนีครอบครัวอื่นๆ ที่จะตองมีเจาที่ไวในบาน ถอืไดวา
เจาที่เปนสัญลักษณของบานชาวจีนเลยทเีดียว นอกจากนี้ ประตูบานทีย่ังคงความเปนประตูบาน
แบบจีนๆ ก็ชวยเพิม่เสนหใหกับบานหลังนี้ไดดีทีเดียว เมื่อเขาไปในบานจะพบกบัลักษณะการจัด
บานแบบชาวจีน คือจะคอนขางรก สามารถใชประโยชนไดทุกพืน้ที่ในบาน นอกจากนี้ยังมีการหอย
น้ําเตาไวที่คานประตูภายในบานดวย สาเหตทุี่หอยน้าํเตานัน้ สุภาณีบอกวามีคนบอกมาวาหอย
แลวจะนาํสิริมงคลมาใหกับคนในบาน ก็เลยหอยดูเพราะคิดวาไมไดเสียหายอะไร นอกจากนี ้ยงัมี
การตั้ง ฮก ลก ซิว่ ดวย ซึง่สาเหตทุี่ตั้งก็เพราะวาแตละตวัมีความหมายดี โดยอาโผเคยบอกกับลูกๆ 
ใหไดรูความหมายของแตละตัว แตหลานๆ ไมรูวาแตละตัวมีความหมายอะไร จะเหน็ไดวา อาโผได
มีการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรงเพื่อสืบทอดความหมายของฮก ลก ซิ่ว
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ใหกับลูก แตไมมีการสื่อสารสงไปยังรุนหลาน และตวัสุภาณีเองก็ไมเคยไดบอกหลานวาแตละตัวมี
ความหมายอะไร เพราะหลานไมสนใจ จะเหน็ไดวาเนื่องจากขาดการสื่อสารในเรื่องนี ้ ทาํใหรุน
หลานไมไดรับความรูในเรื่องธรรมเนียมจีนที่เกี่ยวกับเรื่องที่อยูอาศัย นอกจากนี ้ เมือ่ผูวิจัยไดถาม
รัชนีกรวา ถามีโอกาสตกแตงบานไดเองจะจัดแตงบานใหเปนลกัษณะใด รัชนีกรตอบวา อยากได
บานที่เปนแบบยุโรป ดูโออา หรูหรา และเมื่อผูวิจยัถามวา จะตั้งเจาที่ในบานของตนเองหรือไม 
รัชนีกรตอบวา ไมตั้งเพราะบานแบบยโุรป คงไมเขากบัเจาที ่ แลวกข้ี็เกียจไหวเจาดวย เห็นอาโผ
ตองมาไหวเจาบอยๆ ก็ไมอยากทํา รูสึกวาจะยุงยาก ถาตั้งเจาที่แลวไมไหว มันก็ไมดี สูไมตั้งเจาที่
ไปซะเลยจะดกีวา จะเหน็ไดวา ถงึแมวาความคิดของรชันีกรจะไมคอยหลงเหลือความเปนจีนแลว 
แตจริงๆ แลวรัชนีกรเองก็รูเร่ืองเกี่ยวกบัธรรมเนียมการไหวเจาเหมอืนกัน ซึ่งกถ็ือวาเปนการที่
รัชนีกรไดรับรูผานการสื่อสารทางออมแบบไมเปนกิจจะลักษณะของอาโผ 

3.2.4 การสื่อสารเพื่อสืบทอดปจจัย 4 : ดานยารักษาโรค 

 สําหรับครอบครัวนี้ เวลาอาโผไมสบายจะไปหาหมอที่โรงพยาบาล จะไมซื้อยารับประทาน
เองเลย แตกเ็คยรับประทานยาจีนบางเวลาที่เปนหวัดหรือเจ็บคอ ก็จะตมเกก็ฮวยทานเองที่บาน 
เพื่อแกรอนใน หรือบางครั้งที่ลูกหลานรอนในกจ็ะตมใหเขาทาน และบอกสรรพคุณใหเขาฟง 
สําหรับสุภาณกี็เชนเดยีวกนั เวลาไมสบายจะไปหาหมอทีโ่รงพยาบาลเลย เพราะปกติเปนคน
แข็งแรง ถาเปนครั้งหนึง่กจ็ะเปนหนกั ก็ตองไปหาหมอที่โรงพยาบาล ไมกลาหาหมอจนีกลัวจะไม
หาย แตถารอนในกจ็ะดื่มเก็กฮวย เพราะอาโผและคนจีนทกุคนกบ็อกวาดื่มแลวชวยแกรอนในได 
และพอดื่มแลวก็รูสึกวาชวยไดจริงๆ จะเชือ่และคอยสอนใหรุนที่สามวาทานแลวด ี รัชนีกรเองก็เชื่อ
ในสรรพคุณของเก็กฮวย เพราะอาโผกบ็อก อาอีก๊็บอก (สุภาณี) แลวตัวเองดื่มแลวก็รูสึกวาดกี็เลย
เชื่อ นอกจากนี้ก็เปนเพราะวาน้ําพวกนี้ไมไดเหมือนยา ดื่มแลวไมขมก็ดื่มได แตยาจีนอื่นๆ ไมดืม่
เลยเพราะขม ไดกลิ่นก็ไมอยากดื่มแลว ดังนัน้ การสื่อสารที่ครอบครัวนี้ใชในการสืบทอดดานยา
รักษาโรค คือ การสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง โดยไดรับการสืบทอดจาก
อาโผมายังรุนอายุที่สอง (สุภาณี) และมาถึงรุนอายทุี่สาม (รัชนีกร) นอกจากการสื่อสารโดยตรง
แลว ผูวิจัยยังสังเกตพบวา มีการสื่อสารโดยทางออมดวย กลาวคือ ภายในบานมยีาจนีประเภท ยา
หมอง ยาดม หรือยาจีนทีท่ําเปนแคปซลู เชน แปะกวย อยูบาง ซึง่ไมไดมีการสอนหรือบังคับให
ลูกหลานใชยาพวกนี้ เพื่อบรรเทาอาการไมสบายตางๆ แตลูกหลานก็ใชยานี้ หรือแมกระทั่งการ
ทําอาหารที่มาสวนประกอบของยาจนี คือ น้ําแกงใสเกากี้ (เกากี้เปนสมุนไพรจนีชนดิหนึง่ เปนเม็ด
สีสมๆ แดงๆ ใสใสน้ําแกงเพือ่ใหน้ําแกงมีรสหวาน ตัวเกากี้เองเมื่อทานเขาไปก็ชวยบํารุงสายตาได) 
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ถึงแมวาอาโผและสุภาณีจะไมไดสอนใหรัชนีกรรับประทานโดยตรง แตการทําใหรับประทานกถ็อื
เปนการสื่อสารโดยออมอีกวธิีหนึง่ 

4. ปจจัยที่มผีลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แบงปจจัยไดเปน 2 สวน คือ 

4.1 ปจจัยภายใน คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นภายในครอบครัว หรือ ภายในแตละบุคคล ปจจัยภายในที่
ปรากฏในครอบครัวนี้ในครอบครัวนี้ มีดงันี ้คือ 

 1) ความสมัพันธภายในครอบครัว คือ ความสนทิสนมทีม่ีระหวางรุนตางๆ ภายใน
ครอบครัว ในครอบครัวนี้อาโผคอนขางสนทิกับสุภาณ ีเพราะสุภาณีเปนผูคอยดูแลบาน และอยูกบั
อาโผตลอดเวลา ในขณะทีอ่าโผกับรัชนีกรไมคอยสนิทสนมกนัมาก เนื่องจากปจจยัที่จะกลาวถงึใน
ขอตอไป สําหรับสุภาณีกับรัชนีกรนัน้ กส็นิทสนมกันพอสมควร แตไมไดสนิทสนมมาก เพราะมี
ความสัมพันธเปนเพยีงแคอากับหลาน หลานจึงมักไมคอยเชื่อฟงเทาใดนัก 

 2) ลักษณะนสัิยของสมาชกิในครอบครัว อาโผเปนคนที่ไมคอยชางพูดเทาไรนัก ทําใหไม
คอยไดเลาหรอืสอนอะไรใหลูกหลานฟง ในขณะที่รัชนีกรเอง ก็ไมใชคนที่ชอบเขาหาผูใหญ เปนคน
ที่คอนขางจะเก็บตัว จึงทาํใหมีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมตางๆ สําหรับสุภาณนีั้น 
โดยสวนตวัแลว ไมมีนิสัยทีจ่ะชอบไปจุนจานกับเรื่องของหลานๆ (รุนอายทุี่สาม) จะมีสอนเฉพาะ
เร่ืองที่เห็นวาไมควรบาง แตถาเปนเรื่องจุกจิก ก็จะใหพอแมของเขาสอนกนัเอง ดังนัน้ จะเหน็ไดวา
ลักษณะนิสยัของรัชนีกรทีเ่ปนคนเก็บตัว ไมสุงสิงกบัญาติผูใหญ ทําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมไมไดผลนัก ทําใหรัชนีกรมีความคิดที่คอนมาทางเปนไทยมาก นอกจากนี้ สาเหตทุี่
รัชนีกรไมชอบฟงเรื่องราวจากอาโผมากนัก อาจจะเปนเพราะคําสัง่สอนของอาโผ ขัดกับกรอบ
อางอิงเดิมของตนเองที่ไดรับการปลูกฝงมาจากโรงเรียน หรือกลุมเพื่อนกจ็ะทาํใหรัชนีกรไมสนใจที่
จะฟงในสิง่ทีอาโผตองการจะสี่อสาร 

 3) เวลาในการสื่อสาร จะเห็นไดวา การสื่อสารจากอาโผไปสูรุนอายทุี่สอง (สุภาณี) จะ
ไดผลคอนขางมาก เพราะสภุาณีอยูกับอาโผตลอดทั้งวนั ในขณะที่รุนอายุที่สาม (รัชนีกร) เมื่อเลกิ
เรียนกลับบานก็จะขึ้นหองของตนเอง และจะลงมาเฉพาะเวลาทานขาวเทานั้น เพราะฉะนัน้ จะมี
ชวงเวลาในการสื่อสารจากอาโผถงึหลานเฉพาะชวงเวลารับประทานอาหารเย็นเทานั้น ทําใหการ
ส่ือสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมไมไดผลเทาที่ควร 

4.2 ปจจัยภายนอก คือ ปจจัยที่เกิดขึ้นจากสิ่งที่อยูภายนอกครอบครัว มีดงันี ้
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 1) เพื่อนหรือโรงเรียน การเรียนในโรงเรียนจีนของสุภาณแีละการอยูในสิ่งแวดลอมทีเ่ต็มไป
ดวยชาวจีนของสุภาณี ทาํใหสุภาณียงัคงรักษาวฒันธรรมจีนบางอยางอยู ในขณะทีรั่ชนีกรเรียนใน
โรงเรียนไทย มีกลุมเพื่อนที่เปนคนไทยคอนขางมาก ทาํใหความคิดของรัชนกีรมีความเปนไทย
คอนขางมากกวาความเปนจีน 

 2) สื่อมวลชน การรับส่ือตางๆ ทําใหครอบครัวนี้กลายเปนไทยมากขึ้น อยางที่อาโผหัด
ภาษาไทยจากการดูโทรทัศน ทําใหอาโผสามารถพูดและฟงภาษาไทยพอไดบางนิดหนอย ในขณะ
ที่รุนอายุที่สองและรุนอายุทีส่าม เปดรับแตส่ือไทย ไมไดสนใจในสื่อจีน (ทัง้ๆ ที่รับ UBC) หรือละคร
จีนเลย ทาํใหการสืบทอดวฒันธรรมไมไดผลเทาที่ควร 

กลาวโดยสรุป ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมของครอบครัวนี้ สอดคลองกับแนวคิด
เกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาทางสงัคม ซึ่งเปนการขัดเกลาจากครอบครัวทัง้โดยทางตรงและ
ทางออม ซึง่ครอบครัวนี้ไดใชรูปแบบการสื่อสารทัง้โดยทางตรงและทางออม ขึ้นอยูกับเรื่องที่
ตองการจะสื่อสารและโอกาสเวลาที่จะอาํนวย โดยปจจัยทีม่ีความสําคัญที่กอใหเกิดการสื่อสาร
ภายในครอบครัวนี้คือ ความสัมพันธที่ดีภายในครอบครัว ลกัษณะนิสัยของสมาชกิภายใน
ครอบครัว เวลาในการสื่อสาร กลุมเพื่อนหรือโรงเรียน และสื่อมวลชน ซึ่งสิง่ตางๆ ทั้งหมดนี้
สอดคลองไปกับทฤษฎีการสื่อสารระหวางบุคคลในบรบิทที่ตางวัฒนธรรม ซ่ึงถาสิ่งเหลานี้ยงัคง
ไดรับการสื่อสารอยูก็จะสามารถทาํใหวัฒนธรรมจีนยังคงดํารงอยูและสืบทอดตอไปได โดยถา
ลูกหลานไดอยูในสิ่งแวดลอมที่ยงัคงสภาพของความเปนจีนไวอยู โอกาสของครอบครัวนี้ในการสบื
ทอดวัฒนธรรมและดํารงความเปนเอกลักษณของครอบครัวชาวจนีก็จะดํารงอยูตอไป และมีความ
ตอเนื่องตอไปในอนาคต 
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บทที่ 5 

สังเคราะหแบบแผนการสื่อสารเพ่ือสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในไชนาทาวน 

  ในการศึกษาครั้งนี้ ครอบครัวกลุมตัวอยางที่เลือกจะแบงชาวจีนตามกลุมภาษาพูดได 3 
กลุม ดังนี ้

1. ครอบครัวชาวจนีแคะ 3 ครอบครัว ไดแก 

- ครอบครัวของนางเอ็ง แซเลา  ยานถนนเจรญิกรุง (หลงัหางแผนเสียงคาเธย) 

- ครอบครัวของนางคี่ฟง แซเซีย้ ยานถนนเจรญิกรุง (หลงัหางแผนเสียงคาเธย) 

- ครอบครัวของนายทวี จองทวีเกยีรต ิ ยานคลองถม 

2. ครอบครัวชาวจนีแตจิ๋ว 5 ครอบครัว ไดแก 

 - ครอบครัวของนายสวาง อรุณเกรียงไกร ยานถนนเจรญิกรุง (ขางวัดเลงเนยยี่) 

 - ครอบครัวของนายเตกซง แซฉั่ว  ยานตลาดนอย 

 - ครอบครัวของนางจางฮยุ แซเฮง  ยานสาํเพ็ง 

 - ครอบครัวของนางไสอิม แซเอ๊ีย  ยานแปลงนาม 

 - ครอบครัวของนางมวยเอง็ แซเฮง ยานถนนเจรญิกรุง (ถัดจากวัดเลงเนยยี่) 

3. ครอบครัวชาวจนีกวางตุง 2 ครอบครัว ไดแก 

 - ครอบครัวของนางจงกล ปรัตถจริยา ยานตลาดเลงบวยเอี๊ย 

 - ครอบครัวของนางเชายิบ แซเหลา ยานแปลงนาม 

 โดยการแบงนีเ้ปนไปตามสัดสวนชาวจนีภาษาพูดตางๆ ในประเทศไทย กลาวคอื ใน
ประเทศไทยมชีาวจนีแตจิ๋วรอยละ 65 มีชาวจนีแคะ รอยละ 16 และชาวจีนกวางตุง รอยละ 7 
(ขจัดภยั บุรุษพัฒน : 2517,15-16) 



                                                                                                              
                                

166 
 

 
 

 สําหรับการอพยพเขามาในประเทศไทยของชาวจีนทัง้ 10 ครอบครัวขางตนนัน้ เมื่อสังเกต
จากปพ.ศ. ทีม่านัน้ พบวา จะเขามาในชวง พ.ศ.2470-พ.ศ.2491 ซึ่งในชวงนัน้ ประเทศจนีมีวกิฤติ
ทางการเมือง มีการขัดแยงทางการเมืองระหวางพรรคคอมมิวนิสต และกกมนิตั๋ง ผลจากสงคราม
ภายในประเทศ กอใหเกิดปญหาทางเศรษฐกิจตามมา นอกจากนี้ยงัมีปญหาจากภยัธรรมชาติ ฝน
แลง ทาํใหชาวจีนในประเทศจีน ตองอพยพออกนอกประเทศเปนจาํนวนมาก 

 เราอาจนําขอมูลเกี่ยวกับปพ.ศ.ที่ชาวจนีกลุมตัวอยาง ไดอพยพเขามาในประเทศไทย และ
สาเหตทุี่อพยพมาวิเคราะหเพื่อแสดงใหเห็นชวงเวลาของการปรับเปลี่ยนผสมกลมกลืนเขากับ
วัฒนธรรมไทยไดดังตารางตอไปนี้ 

 ตารางที่ 2 แสดงปที่อพยพเขามาในประเทศไทยและสาเหตุหลกัในการอพยพ 

ครอบครัวที ่ ปพ.ศ.ที่อพยพเขามา สาเหตุที่อพยพ 

1. นางเอง็ แซเลา พ.ศ.2474 หนีภัยธรรมชาติ 

2. นางคีฟ่ง แซเซี้ย พ.ศ.2487 ตามสามีและหนีภัยธรรมชาติ 

3. นายทว ีจองทวีเกียรต ิ พ.ศ.2478 หนีภัยธรรมชาติ 

4. นายสวาง อรุณเกรียงไกร พ.ศ.2489 หนีภัยธรรมชาติ 

5. นายเต็กซง แซฉ่ัว พ.ศ.2470 หนีภัยธรรมชาติ 

6. นางจางฮุย แซเฮง พ.ศ.2491 ตามสาม ี

7. นางไสอิม แซเอี๊ย พ.ศ.2484 ตามสามีและหนีภัยธรรมชาติ 

8. นางบวยเอง็ แซเฮง พ.ศ.2480 ตามพอแมมา 

9. นางจงกล ปรัตถจริยา พ.ศ.2483 หนีภัยธรรมชาติ 

10.นางเชายิบ แซเหลา พ.ศ.2490 ตามสามีและหนีภัยธรรมชาติ 
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 จากตารางนี้พบวา สาเหตุหลักที่ชาวจนีรุนแรกเดินทางมาประเทศไทย ก็เพื่อวัตถุประสงค
ในการหาเลีย้งชีพ หนีความอดอยาก ความลําบากจากประเทศจนี โดยชาวจีนรุนแรกนี้จะเปนชาว
จีนโดยกาํเนิด มีสํานกึของความเปนจนีอยู จะมีเพยีง 3 คนเทานัน้ ทีโ่อนสัญชาติ คอื นายทวี จอง
ทวีเกียรติ นายสวาง อรุณเกรียงไกร และนางจงกล ปรัตถจริยา ทีโ่อนจากสญัชาติจีนมาเปน
สัญชาติไทย แตไมไดหมายความวาทั้ง 3 คนนี ้ จะตองการเปนคนไทยโดยสมบูรณ เพียงแตพวก
เขาตองทาํเชนนี้ เพื่อผลประโยชนสวนตนและความอยูรอดในการประกอบอาชพีในสงัคมไทย 
เนื่องจากในสมัยจอมพล ป.พิบูลสงคราม ไดมีการบีบบังคับใหคนจนีกลายเปนคนไทยโดยการออก
พระราชบัญญตัิการกําหนดอาชีพและวิชาชีพเฉพาะสาํหรับคนไทย พ.ศ.2485 ซึง่มีอาชพี 30 
อาชีพที่หามไมใหชาวตางชาติทํา รวมทัง้ชาวจีนดวย ดังนั้นเพื่อความอยูรอด ชาวจนีเหลานีจ้ึงมี
ความจาํเปนตองโอนสัญชาติเปนไทย อยางไรก็ตาม กลุมที่ไมไดโอนสัญชาติ ก็ไมได หมายความ
วา ไมมกีารปรับตัวเขากับวัฒนธรรมไทยเลย อยางนอยที่สุด ชาวจนีรุนแรกนีต้องหัดพูดฟง
ภาษาไทยใหได เพราะเปนสิ่งจําเปนสําหรับการดํารงชวีิตในสังคมไทย โดยเฉพาะชาวจนีรุนแรกที่
ตองออกไปคาขาย หรือตองสื่อสารกับชาวไทยมาก เชน นางไสอิม แซเอ๊ีย ที่พูดภาษาไทยไดจาก
การไปขายของที่ตลาด หรือ นางบวยเอ็ง แซเฮง ที่เร่ิมพดูภาษาไทยไดในตอนหลงัเนือ่งจากตองไป
ชวยลูกสาวขายเสื้อผา ดงันั้นภาษาไทยสําหรับชาวจนีรุนแรกนั้นจึงเปนสิ่งจาํเปนในการดํารงชีวติ
ในสังคมไทย อยางไรก็ตาม ภาษาหลักของชาวจีนรุนแรกนี ้กย็ังคงเปนภาษาจีนที่เปนภาษาถิน่ของ
ตนเองอยูเชนเดิม 

 สําหรับสมาชกิรุนอายทุี่สองที่เกิดในครอบครัวจีนในประเทศไทย จะไดรับสัญชาติเปนไทย 
ซึ่งจากการวิจยัครั้งนี้ พบวาสมาชกิรุนอายุที่สอง จะสามารถปฎิบัตติามประเพณจีีนไดดีพอๆ กัน
กับสมาชกิรุนแรก โดยสมาชิกรุนอายุที่สองนี ้ จะไดเรียนในโรงเรียนจีนเปนสวนมาก หรือถาไมได
เรียนในโรงเรียนจีน ก็จะไปเรียนเพิม่เติมภาษาจนีตามบานที่รับสอน ซึ่งสมาชิกในรุนอายทุี่สองนัน้ 
สามารถใชทั้งภาษาไทยและภาษาจนีทองถิ่นของตนเองไดเปนอยางดี กลาวคือ เมื่ออยูภายในบาน
ก็จะพูดกบัรุนแรกเปนภาษาจีน ซึ่งอาจจะมีปนภาษาไทยบาง ในกรณีที่รุนแรกพอจะสามารถพูด
ภาษาไทยได และเมื่ออยูนอกบานก็จะใชภาษาไทยเปนสวนใหญ ชาวจีนในรุนอายทุีส่องนัน้ กลาว
ไดวาเปนรุนทีส่ามารถปรับตัวเขากับสังคมไทยไดดีกวาชาวจนีรุนแรก เนื่องจากไมมีความผูกพนั
กับประเทศจนีเหมือนกับชาวจีนรุนแรก ทาํใหวัฒนธรรมที่ชาวจีนรุนแรกไดสืบทอดมา อาจจะไดรับ
การปรับเปลี่ยนใหเขากับวฒันธรรมใหมในรุนนี ้ ซึ่งการปรับเปลี่ยนนี้ จะไมใชการปรับเปลีย่น
ทั้งหมด แตจะเปนการปรับเปลี่ยนเพียงบางสวนใหเหมาะสมกับตนเองและสังคมปจจุบัน 
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 สําหรับสมาชกิรุนอายทุี่สามนั้น โดยทางนิตินัยนัน้ไดกลายเปนชาวไทยโดยสมบรูณแลว 
เนื่องจากใชสญัชาติไทย เชือ้ชาติไทย เรียนโรงเรียนไทย และภาษาหลกัที่ใชก็คือภาษาไทย บางคน
ไมสามารถพูดแมกระทัง่ภาษาจนีทองถิน่ของตนเองได แตในทางพฤตินัย ชาวจนีในรุนนี้ ยงัคง
ไดรับการสืบทอดวัฒนธรรมจีนจากชาวจนีในรุนแรกและรุนที่สองอยู ทําใหชาวจีนรุนนีย้ังคงมีการ
ปฎิบัติตามวฒันธรรม ธรรมเนียมจีนบางอยางอยูบาง ข้ึนอยูกับวามีการสืบทอดมากนอยจากรุน
แรกและรุนอายุที่สองมากนอยเพียงใด และรุนที่สามสามารถยอมรับและนํามาปรับใชใหเขากับ
สังคมใหมของตนเองไดหรือไม 

 ดังนัน้ จงึอาจสรุปถึงภาษาที่ใชในการสื่อสารของครอบครัวชาวจนีทัง้ 10 ครอบครัวไดตาม
ตารางตอไปนี ้  

ตารางที่ 3 แสดงการใชภาษาในการสื่อสารระหวางสมาชิกภายในบานแตละรุน 

ครอบครัวที ่ ภาษาที่ใชระหวาง
รุนแรกและรุนอายุที่

สอง 

ภาษาที่ใชระหวาง
รุนอายุทีส่องและรุน

อายุที่สาม 

ภาษาที่ใชระหวาง
รุนอายุทีส่ามและรุน

แรก 

1. นางเอง็ แซเลา จีนแคะปนไทย ไทยอยางเดียว จีนแคะปนไทย แตใช
ไทยเปนสวนมาก 

2. นางคีฟ่ง แซเซี้ย จีนแคะอยางเดียว ไทยอยางเดียว รุนแรกพูดจีนแคะ รุน
อายุที่สามพูดไทย แต
สามารถคุยกนัรูเร่ือง 

3. นายทว ีจองทวี
เกียรติ 

จีนแคะอยางเดียว จีนแคะปนไทย แตใช
ไทยเปนสวนมาก 

จีนแคะปนไทย แตใช
จีนแคะเปนสวนมาก 

4. นายสวาง อรุณ
เกรียงไกร 

จีนแตจิ๋วปนไทย ไทยอยางเดียว ไทยอยางเดียว 

5. นายเต็กซง แซฉ่ัว จีนแตจิ๋วอยางเดียว ไทยอยางเดียว รุนแรกพูดจีนแตจิ๋ว รุน
อายุที่สามพูดไทย แต
สามารถคุยกนัรูเร่ือง 
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ครอบครัวที ่ ภาษาที่ใชระหวาง
รุนแรกและรุนอายุที่

สอง 

ภาษาที่ใชระหวาง
รุนอายุทีส่องและรุน

อายุที่สาม 

ภาษาที่ใชระหวาง
รุนอายุทีส่ามและรุน

แรก 

6. นางจางฮุย แซเฮง จีนแตจิ๋วอยางเดียว ไทยอยางเดียว รุนแรกพูดจีนแตจิ๋ว รุน
อายุที่สามพูดไทย แต
สามารถคุยกนัรูเร่ือง 

7. นางไสอิม แซเอี๊ย จีนแตจิ๋วอยางเดียว ไทยอยางเดียว จีนแตจิ๋วปนไทย แตใช
จีนแตจิ๋วเปนสวนมาก 

8. นางบวยเอง็ แซเฮง จีนแตจิ๋วอยางเดียว ไทยอยางเดียว จีนแตจิ๋วปนไทย แตใช
จีนแตจิ๋วเปนสวนมาก 

9. นางจงกล 
ปรัตถจริยา 

จีนกวางตุงปนไทย ไทยอยางเดียว ไทยอยางเดียว 

10. นางเชายบิ แซ
เหลา 

จีนกวางตุงปนไทย ไทยอยางเดียว ไทยอยางเดียว 

 จากตารางสรปุไดวา ความสามารถในการใชภาษาจีนทองถิ่นของรุนอายุที่สามจะดี
เพียงใด ข้ึนอยูกับความสามารถในการใชภาษาไทยของรุนแรก กลาวคือ ถาความสามารถทาง
ภาษาไทยของรุนแรกอยูในขัน้ดี แนวโนมในการใชภาษาไทยเพื่อส่ือสารกับลูกหลานก็จะมีมากกวา
การใชภาษาจนี นอกจากนีก้ารที่รุนอายทุีส่องเลือกที่จะใชภาษาไทยเพียงอยางเดียวในการสื่อสาร
กับรุนอายุที่สาม กท็ําใหรุนอายุที่สามไมสามารถที่จะพูดภาษาจนีทองถิ่นของตนเองไดเชนกนั ซึ่ง
พฤติกรรมการสื่อสารของครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนครอบครัวเหลานี้ ไดสอดคลองกับแนวคดิ
เกี่ยวกับการผสมกลมกลนืทางวฒันธรรม ที่กลาววา เมือ่วัฒนธรรมเปลี่ยนไปเนื่องจากการยอมรับ
วัฒนธรรมของสังคมใหญมาประพฤติปฎิบัติ โครงสรางทางสังคมก็ตองเปลี่ยนไปเพื่อรองรับ
วัฒนธรรมใหม เอกลกัษณ ทัศนคต ิ ก็จาํเปนตองเปลี่ยนใหผสมกลมกลนืดวย โดยเมื่ออยูใน
สังคมไทย วฒันธรรมไทย การใชภาษาไทยมีความจาํเปนมากกวา ดังนัน้รุนอายทุี่สองและรุนอายุ
ที่สาม จึงตองปรับเปลี่ยนตนเองใหผสมกลมกลนืไปกับวัฒนธรรมใหม และสงัคมที่แวดลอม 



                                                                                                              
                                

170 
 

 
 

เพื่อใหเปนที่ยอมรับของสังคมและวัฒนธรรมที่ตนเองจําเปนตองอาศัยอยู อยางไรกต็าม ถงึแมวา
จะมีการผสมกลมกลนืเขากบัวัฒนธรรมใหม แตวัฒนธรรมเกาดั้งเดมิของตนนั้น ก็ไมไดละทิง้ไป
เสียทีเดียว ยงัคงมีการสืบทอดตอไปอยู ซึ่งรูปแบบการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมจีนทางดาน
ภาษาและปจจัย 4 ของครอบครัวชาวจนีในไชนาทาวนทัง้ 10 ครอบครัวตัวอยาง สามารถแสดงได
ตามตารางตอไปนี้ โดยการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง หมายถึง การ
สื่อสารโดยการพูดและบอกใหสนใจเรียนภาษาจนีกลางโดยตรง หรือสอนภาษาจนีกลางใหกับ
ลูกหลานโดยตรง สวนการสื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม หมายถงึ การ
ใชการกระทําโดยออม เชน สงใหไปเรียนในโรงเรียนจนี เปนตน 

 ตารางที่ 4 แสดงรูปแบบการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมทางดานภาษา 

ครอบครัวที่ / เร่ืองที่สื่อสาร ใชการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยตรง) 

ใชการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยออม) 

1.นางเอ็ง แซเลา 

 - การเรียนภาษาจนีกลาง 

    

   

 

   - การเรียกนบัญาติ (จีนแคะ) 

   

   - การใชภาษาถิน่ (จนีแคะ) 

 

- สงใหลูกหลานเรียนภาษาจีน
กลางที่ประเทศไตหวันและ
ประเทศจีน 

- สอนเขียนชื่อจีน สอนอาน
ภาษาจนีกลาง 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแคะ 

 

 

- พาลูกหลานไปดูภาพยนตร
จีนและฟงเพลงจีน 

 

 

 

 

- ใชภาษาจีนแคะพูดภายใน
บาน โดยรุนแรกใชพูดกบัรุน
อายุที่สอง จนสะใภ (รุนอายุที่
สอง) สามารถพูดภาษาจนีแคะ
ไดอยางคลองแคลว 
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ครอบครัวที่ / เร่ืองที่สื่อสาร ใชการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยตรง) 

ใชการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยออม) 

2.นางคี่ฟง แซเซี้ย 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

 

   - การเรียกนบัญาติ (จีนแคะ) 

   

   - การใชภาษาถิน่ (จนีแคะ) 

 

- สงใหรุนลูกไดเรียนใน
โรงเรียนจนีและรุนหลานไดไป
เรียนภาษาจนีที่ประเทศจนี 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแคะ 

 

 

 

- ฟงเพลงจนีและดูภาพยนตร
จีน 

 

 

- ใชภาษาจีนแคะพูดภายใน
บาน โดยรุนแรกใชพูดกบัรุน
อายุที่สอง จนสะใภสามารถ
พูดภาษาจนีแคะไดอยางด ี

3.นายทวี จองทวีเกียรติ 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

   

   - การเรียกนบัญาติ (จีนแคะ) 

   

   - การใชภาษาถิน่ (จนีแคะ) 

 

- สงใหลกูเรียนโรงเรียนจีน  
และใหหลานเรียนภาษาจีน
กลางในเวลาพิเศษ 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแคะ 

- สอนใหลกูหลานพูดภาษาจีน
แคะภายในบาน 

 

- รับหนงัสือพมิพจนี 
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ครอบครัวที่ / เร่ืองที่สื่อสาร ใชการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยตรง) 

ใชการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยออม) 

4.นายสวาง อรุณเกรียงไกร 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

 

 

   - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

   

 - การใชภาษาถิ่น (แตจิ๋ว) 

 

- ใหลูกไปเรียนภาษาจนีกลาง
ตามสถานที่สอนตามบาน 
บอกใหหลานไปเรียนภาษาจนี
กลาง แตหลานไมชอบเรียน 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว 

 

 

 

 

 

 

 

- ใชภาษาจนีแตจิ๋วพูดภายใน
บานกบัรุนอายุที่สอง ซึง่รุน
อายุที่สาม สามารถฟงไดบาง 

5.นายเต็กซง แซฉ่ัว 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

   

   

   - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

 

   - การใชภาษาถิน่ (แตจิ๋ว) 

 

- บอกใหลูกหลานเหน็ถึง
ความสาํคัญของการเรียน
ภาษาจนีกลาง แตรุนหลานไม
สนใจ 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว 

 

 

 

 

 

 

 

- ใชภาษาจนีแตจิ๋วพูดภายใน
บานกบัรุนอายุที่สอง ซึง่รุน
อายุที่สาม สามารถฟงไดบาง 
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ครอบครัวที่ / เร่ืองที่สื่อสาร ใชการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยตรง) 

ใชการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยออม) 

6.นางจางฮุย แซเฮง 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

   

   - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

 

   - การใชภาษาถิน่ (แตจิ๋ว) 

 

- รุนอายุทีส่องแนะนําใหรุน
อายุที่สาม เรียนภาษาจนีกลาง 

 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว 

 

- รุนแรกสงใหรุนอายุที่สองไป
เรียนภาษาจนีกลางในโรงเรยีน
จีน 

 

 

- รุนแรกใชภาษาจนีแตจิ๋วเพยีง
อยางเดยีวในการพูดคุยกับ
ลูกหลาน 

7.นางไสอิม แซเอี๊ย 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

 

    

   - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

   

 - การใชภาษาถิ่น (แตจิ๋ว) 

 

 

 

 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว 

 

 

- รุนแรกสงใหรุนอายทุี่สองและ
รุนอายทุี่สาม เรียนภาษาจีน
กลางในโรงเรยีนจนี 

- รับดาวเทียมจากประเทศจนี 

 

 

- ใชภาษาจนีแตจิ๋วเปน
สวนมาก ในการพดูคุยกับ
ลูกหลาน 
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ครอบครัวที่ / เร่ืองที่สื่อสาร ใชการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

ใชการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

8.นางบวยเอ็ง แซเฮง 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

   

   - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

   

 - การใชภาษาถิ่น (แตจิ๋ว) 

 

- ใหลูกหลานไปเรียนภาษาจีน
กลางในโรงเรยีนจนี และเรียน
ในเวลาพิเศษ 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษจนีแตจิ๋ว 

 

 

- ติดดาวเทยีมจากประเทศจนี 

 

 

 

- ใชภาษาจนีแตจิ๋วเปน
สวนมาก ในการสื่อสารภายใน
บาน 

9.นางจงกล ปรัตถจริยา 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

 

   - การเรียกนบัญาติ(กวางตุง) 

  

   

  - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

   

 

- จางครูมาสอนภาษาจีนกลาง
ใหกับรุนอายทุี่สองที่บาน 

 

- สอนใหล ูกหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีกวางตุง
และใหใชภายในครอบครัว 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว 
และใหใชภายนอกครอบครัว 

 

- ใหรุนอายุที่สองเรียนใน
โรงเรียนจนี 
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ครอบครัวที่ / เร่ืองที่สื่อสาร ใชการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

ใชการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

   - การใชภาษาถิน่ (กวางตุง)  - ใชภาษาจีนกวางตุงในการ
พูดกับรุนอายทุี่สอง  

10.นางเชายิบ แซเหลา 

   - การเรียนภาษาจนีกลาง 

   

 

   - การเรียกนบัญาติ(กวางตุง) 

   

   - การเรียกนบัญาติ (แตจิ๋ว) 

   

  - การใชภาษาถิ่น (กวางตุง) 

 

- รุนอายุที่สอง ไดมีการบอก
และสอนภาษาจีนกลางใหรุน
อายุที่สาม  แตรุนอายทุี่สามไม
สนใจ 

- สอนใหลกูหลานใชคําเรียก
นับญาติเปนภาษาจนีกวางตุง 
เฉพาะบางคํา  

- สอนใหลกูหลานใชคําเรยีก
นับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว 

 

- ใหรุนอายุที่สองไดเรียนใน
โรงเรียนจนี 

 

 

 

 

 

- ใชภาษาจีนกวางตุงในการ
พูดคุยภายในบานระหวางรุน
แรกและรุนอายุที่สอง 

 ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานภาษานัน้ วัฒนธรรมการเรียกนับญาติ เปน
เพียงสิ่งเดียวที่ทกุครอบครัวเลือกรูปแบบการสื่อสารโดยตรงในการสื่อสาร ซึ่งสอดคลองกับแนวคิด
เกี่ยวกับเอกลกัษณของกลุมชาติพนัธุ ที่ชาวจนีพยายามทําใหาตนเองนัน้มีเอกลกัษณแตกตางจาก
ชาติอ่ืน ดวยการกําหนดใหลูกหลานใชคาํเรียกนับญาติเปนภาษาจนี ซึ่งนอกจากจะบงบอกใหผูที่
ไดยินรับทราบวา ตนเองนัน้เปนเชื้อชาติจีน การใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาถิน่ตางๆ ยังสามารถ
บงบอกเอกลกัษณชาติพนัธุของทองถิ่นยอยของตนเองอีกดวย เชน ถาเปนชาวจีนแตจิ๋วก็จะใชคาํ
เรียกนับญาติเปนภาษาแตจิ๋ว แตถาเปนชาวจีนแคะ จะใชคําเรยีกนับญาติเปนภาษาจีนแคะ 
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นอกจากนี้ภายในกลุมชาวจนีดวยกัน ยังเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมภายในเชื้อชาติ
เดียวกนัผานทางวฒันธรรมการเรียกนับญาติดวย ดังเชน ครอบครัวที่ 9 และครอบครัวที่ 10 ซึง่
เปนชาวจนีกวางตุง ซึ่งชาวจนีกวางตุงเปนชาวจนีทีม่ีเปนสวนนอยในประเทศไทย ดงันั้น คนรุนแรก
และรุนอายทุีส่อง จึงสอนการใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาแตจิ๋วใหกับรุนอายุที่สามดวย ซึ่ง
ลักษณะเชนทีว่านี้ ก็ไดเกดิขึ้นในครอบครัวที่ 3 ซึ่งเปนครอบครัวของชาวจีนแคะดวยเชนกนั 
เนื่องจากครอบครัวนี้ไดอยูในยานที่มีชาวจีนแตจิ๋วอาศยัเปนจาํนวนมาก ทําใหชาวจีนแคะ
ครอบครัวนี้ เกดิการผสมกลนืกลาย เพื่อใหสังคมแตจิ๋วยอมรับดวยการหัดพูดภาษาแตจิ๋ว เปนตน 

 สําหรับรูปแบบการสื่อสารเพื่อสืบทอดทางดานภาษานัน้ แตละครอบครัวก็มีวิธเีลือกใชที่
แตกตางกนัออกไป บางครอบครัวใชการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรงจึง
จะไดผลมากกวา บางครอบครัวใชการสือ่สารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม 
จึงจะไดผลมากกวา แตอยางไรก็ตาม กถ็ือไดวา ชาวจีนในไชนาทาวนยงัคงมีการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมทางดานภาษาอยู ถึงแมวาจะไมใชการสื่อสารที่เขมขนนกั แตก็ถือไดวายงัมกีาร
ส่ือสารอยู ซึง่สาเหตุที่มกีารสื่อสารอาจเกิดจากการที่ชาวจนีตองการที่จะแยกตนเองใหดูแตกตาง
จากชนชาติไทย เพื่อธํารงความเปนเอกลักษณของชาติตนเองตอไป 

 นอกจากการสื่อสารเพื่อสืบทอดทางดานภาษาแลว ชาวจีนยงัสืบทอดวัฒนธรรมเพือ่สราง
เอกลักษณของชาติตนเองผานปจจยั 4 อีกดวย ซึ่งในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดาน
อาหารนั้น แตละครอบครัวก็ใชวิธกีารสื่อสารที่แตกตางกนัออกไป ซึ่งการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง หมายถึง การบอก
ใหรับรูถึงธรรมเนียมและวฒันธรรมที่เกีย่วของกับปจจัย 4 โดยตรง สวนการสื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออมนัน้ สามารถแบงไดเปน 2 ระดับ คือ 1) เปนการปฏิบัติ หรือ
แสดงใหลูกหลานไดเหน็ ไดเรียนรู จนเกดิความเคยชนิและสามารถปฏิบัติตามได และ 2) เปนการ
ที่ลูกหลานไดรับรูถึงวัฒนธรรมจีนและธรรมเนียมตางๆ แตไมพบวารูมาจากรุนแรกและรุนอายทุี่
สอง อยางไรก็ตาม สาํหรับการรับประทานเนื้อววันัน้ ไมปรากฎวา เปนวฒันธรรมในการ
รับประทานอาหารของชาวจนีแตดั้งเดิม ซึ่งการวิจัยนี้พบวา จากครอบครัวกลุมตัวอยางทัง้ 10 
ครอบครัว มี 7 ครอบครัว ที่รุนแรกปจจุบันนี้เลิกรับประทานเนื้อวัวแลว โดยชาวจนีเหลานีม้ี
ความคิดวา การไมรับประทานเนื้อวัว เปนวัฒนธรรมของชาติตนเองที่สอดคลองกับความเชื่อทาง
ลัทธิศาสนา เกี่ยวกบัการนบัถือเจาแมกวนอิม จะตองไมรับประทานเนื้อวัว ดวยเหตุนี้จึงอาจทาํให
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เกิดการเขาใจวาการไมรับประทานเนื้อวัวเปนวัฒนธรรมอยางหนึ่งของชาติจีนไดเชนกัน ดงัแสดง
ไดตามตารางตอไปนี้ 

 ตารางที่ 5 แสดงการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานปจจยั 4 เกี่ยวกบัอาหาร 

ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยออม) 

1.นางเอ็ง แซเลา 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

 

- การรับประทานเจ 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

 

- สอนใหลกูหลาน หัดทาํอาหาร
จีนแคะ 

 

- บอกกับลูกหลานไมให
รับประทานเนือ้วัว 

- บอกใหลกูหลานรับประทาน
อาหารใหหมด 

 

 

 

 

 

 

 

- รุนแรกไมรับประทานเจ แต
รุนลูกและหลานรบัรูธรรม
เนียมนี้จากสังคมแวดลอม 

- รุนลูกหลาน สงัเกต
วิธีการใชตะเกยีบและเรียนรู
เอง 

- รุนแรกดื่มชาจีน ใหรุนลกู
และหลานไดเห็น จน
ลูกหลานดื่มตาม 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (การสื่อสาร

โดยออม) 

2.นางคี่ฟง แซเซี้ย 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

- การรับประทานเจ 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

 

- สอนใหลกูหลาน หัดทาํอาหาร
จีนแคะ 

 

- บอกใหลูกหลาน ไม
รับประทานเนือ้วัว แตลูกหลาน
ไมคอยเชื่อ 

 

 

 

 

 

 

- ลูกหลานสงัเกตจากสังคม
แวดลอมเอง 

- ลูกหลานเห็นรุนแรก
รับประทานเจเปนประจาํ 

- ลูกหลานสงัเกตการใช
ตะเกียบจากรุนแรกเอง 

- ลูกหลานสงัเกตจากรุนแรก
เอง ไมไดมกีารบอกหรือสอน
ในเรื่องนี ้

3.นายทวี จองทวีเกียรติ 

- การทําอาหารจีน 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

- การรับประทานเจ 

 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

- บอกใหลูกหลานไมรับประทาน
เนื้อววั ซึง่ลูกหลานก็ปฏิบัติตาม 

 

 

 

 

 

- มีการสอนใหใชอยางถกูวธิี 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้

- รุนแรกรับประทานเจ ทาํให
รุนอายทุี่สองและรุนอายทุี่
สาม รับประทานตามไปดวย 

 

 

- รุนแรกดื่มน้าํชา รุนอายทุี่
สองและรุนอายุที่สาม จงึดื่ม
ตาม 

4.นายสวาง อรุณเกรียงไกร 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

 

 

 

 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้

- รุนแรกยังคงรับประทานเนือ้
วัวอยู รุนอายุที่สองและรุน
อายุที่สามจงึยังรับประทาน 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- การรับประทานเจ 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

 

- การดื่มชาจีน 

 - ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ แตลูกหลานเรียนรูเอง
จากสังคมแวดลอม 

- รุนแรกทําใหลูกหลานเหน็ 
จนลูกหลานสามารถทําตาม
ไดเอง 

- รุนแรกทําใหลูกหลานเหน็
จนลูกหลานสามารถรับรูถงึ
วัฒนธรรมในดานนี้ไดเอง 

5.นายเต็กซง แซฉ่ัว 

- การทําอาหารจีน 

 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

 

- การรับประทานเจ 

 

- สอนใหลกูหลานทาํลูกชิน้ปลา 
เนื่องจากธุรกจิของครอบครัว
เกี่ยวของกับการทําอาหาร 

 

 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้แตลูกหลานรับรูไดเอง
จากสังคมแวดลอม 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้เลย 

- ลูกหลานรับรูเองจากสงัคม
แวดลอม 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

 - ลูกหลานสงัเกตจากรุนแรก
เอง 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานรับรูจาก
สังคมแวดลอม 

6.นางจางฮุย แซเฮง 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

 

 

- การรับประทานเจ 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

 

 

 

- บอกใหลูกหลานไมรับประทาน
เนื้อววั 

 

 

- บอกใหลกูหลานรับประทานเจ
ในเทศกาลเจ 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้แตลูกหลานรับรูไดเอง
จากสิ่งแวดลอม 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้ แตลูกหลานรับรูจาก
การสังเกตเอง 

 

 

- ลูกหลานสงัเกตจากรุนแรก
ใชจึงทาํตาม 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้ ลูกหลานรับรูเองจาก
การสังเกต 



                                                                                                              
                                

182 
 

 
 

ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

7.นางไสอิม แซเอี๊ย 

- การทําอาหารจีน 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

 

- การรับประทานเจ 

 

- การใชตะเกยีบ 

- การดื่มชาจีน 

 

 

- บอกหรือสอนใหลูกหลานไม
รับประทานเนือ้วัว 

 

 

 

 

- บอกหรือสอนใหลูกหลานใช
ตะเกียบอยางถูกตอง 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอน 
แตลูกหลานสงัเกตเอง 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานสงัเกตจาก
รุนแรกเอง 

- รุนแรกรับประทานเจ 
ลูกหลานจงึตองรับประทาน
ตาม 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานสงัเกตจาก
รุนแรกเอง 

8. นางบวยเอง็ แซเฮง 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เรืองนี้ ลูกหลานสังเกตเอง 

- รุนแรกไมรับประทาน  
ลูกหลานจงึไมรับประทาน
ตาม 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- วิธีการทานอาหาร 

 

- การรับประทานเจ 

 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

 

 

 

 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานสังเกตเอง 

- รุนแรกไมรับประทานเจ 
ลูกหลานจงึไมรับประทาน
ตาม แตลูกหลานรับรูถึง
วัฒนธรรมนี้จากสังคม
แวดลอม 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานสังเกตเอง 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานสังเกตเอง 

9.นางจงกล ปรัตถจริยา 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการรับประทานอาหาร 

 

- การรับประทานเจ 

 

 

 

 

 

- สอนหรือบอกลูกหลานเกี่ยวกับ
ธรรมเนียมในการรับประทาน
อาหาร 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี ้ ลูกหลานรับรูจากการ
สังเกตเอง 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ยังคงรับประทานเนือ้
วัวกนัอยู 

 

- ลูกหลานรบัรูวัฒนธรรมนี้
จากสังคมแวดลอมเอง 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

- บอกหรือสอนใหลูกหลานใช
ตะเกียบอยางถูกตอง 

- มีเวลาน้ําชาภายในบาน และ
สอนถึงธรรมเนียมนี้ใหกับ
ลูกหลานไดฟง 

 

10.นางเชายิบ แซเหลา 

- การทําอาหารจีน 

 

- การไมรับประทานเนื้อววั 

 

- วิธีการทานอาหาร 

 

- การรับประทานเจ 

 

- การใชตะเกยีบ 

 

- การดื่มชาจีน 

 

- สอนใหรุนอายุที่สองได
ทําอาหารจีนกวางตุง แตรุนอายุ
ที่สามไมสนใจในเรื่องนี ้

- บอกหรือสอนใหลูกหลานไม
รับประทานเนือ้วัว 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลูกหลานสังเกตเอง
จากรุนแรก 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลกูหลานรับรูจาก
สังคมแวดลอม 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลกูหลานสังเกตเอง 

- ไมไดมีการบอกหรือสอนใน
เร่ืองนี้ ลกูหลานสังเกตเอง 
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 ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดทางดานอาหาร แตละครอบครัวจะใชรูปแบบในการสื่อสารที่
แตกตางกนัออกไป อาจโดยทางตรงหรอืทางออม เปนกิจจะลักษณะหรือไมเปนกิจจะลักษณะ 
อยางไรก็ตาม ลูกหลานกย็ังไดรับรูวัฒนธรรมจีนและธรรมเนียมตางๆ นี้จากตัวแปรที่เปนปจจัย
ภายนอก เชน เพื่อนหรือส่ือมวลชน ทําใหการรับรูวัฒนธรรม และการดํารงของวัฒนธรรมจีนยังคง
ดําเนนิตอไปในรุนอายุที่สอง (รุนลกู) และรุนอายทุี่สาม (รุนหลาน) ถึงแมวาบางครั้งจะไมไดรับการ
สื่อสารใดๆ จากรุนแรก แตรุนลูกหลานกส็ามารถสงัเกตและเรียนรูจากสังคมแวดลอม ทําใหเกดิ
การรับรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนตางๆ ในดานอาหาร 

 นอกจากการสื่อสารเพื่อสืบทอดดานอาหารแลว ชาวจีนยังไดสื่อสารเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมเกี่ยวกับปจจยั 4 ดานเครื่องนุงหม ที่อยูอาศยั และยารกัษาโรค อีกดวย โดยรูปแบบการ
สื่อสารที่ชาวจนีทัง้ 10 ครอบครัวนี้ใชในการสื่อสารนั้น สามารถแสดงไดตามตารางตอไปนี้ 

 ตารางที่ 6 แสดงการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานปจจยั 4 ที่เกี่ยวกับเครือ่งนุงหม 
ที่อยูอาศัย และยารักษาโรค 

ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

1.นางเอ็ง แซเลา 

- เครื่องนุงหม 

 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

- บอกหรือสอนใหลูกหลาน
สวมใสเสื้อผาใหมและมีสีสนั
สดใส ในชวงตรุษจีน และให
ลูกหลานปฏิบตัิตามธรรม
เนียมนี ้

 

 

 

 

 

- โดยการติดฮู ตั้งเจาที่ มชีุด
รับแขกแบบจีน ติดภาพวาด
จากประเทศจนี ทําใหลูกหลาน
รับรูถึงธรรมเนยีมตางๆ นีไ้ด
เองจากการสงัเกต 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- ยารักษาโรค - มีการบอกกลาวใหลูกหลาน
รับรูถึงสรรพคุณของยาจนีบาง
ประเภท เชน เก็กฮวย  

 

2.นางคี่ฟง แซเซี้ย 

- เครื่องนุงหม 

 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

 

- ยารักษาโรค 

 

 

 

- ไมไดมีการบอกกลาว แตรุน
แรกปฏิบัติใหเห็น จนลกูหลาน
สามารถรับรูธรรมเนียมนี้จาก
การสังเกตเอง 

- มีการติดฮู ตั้งเจาที ่ โดยรุน
แรกไมไดมีการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดในเรื่องนี ้ ลูกหลานรับรูได
จากการสังเกตเอง 

- รุนแรกไมเชื่อการแพทยแผน
จีนมากนกั จงึทาํใหไมไดมกีาร
สืบทอดเรื่องนีใ้หกับลูกหลาน 
แตลูกหลานกรั็บรูเร่ืองนี้ไดจาก
สังคมแวดลอม 

3.นายทวี จองทวีเกียรติ 

- เครื่องนุงหม 

 

- บอกหรือสอนใหลูกหลาน
สวมใสเสื้อผาใหม และมีสสัีน
สดใส ในชวงตรุษจีน และให
ลูกหลานปฏิบตัิตาม 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- ที่อยูอาศัย 

 

 

- ยารักษาโรค 

 

 

 

- บอกใหลูกหลานเชื่อใน
สรรพคุณของยาจนี และให
ลูกหลานรับประทานยาจีน 

- มีการตั้งเจาที่ ติดฮูตางๆ  แต
ไมไดมีการสอน ลูกหลาน
สังเกตจากรุนแรก และภายใน
บานเอง 

4.นายสวาง อรุณเกรียงไกร 

- เครื่องนุงหม 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

- ยารักษาโรค 

 

- บอกและซือ้เสื้อผาใหม มี
สีสันสดใส ใหลูกหลานไดสวม
ใสในชวงตรุษจีน 

 

 

- มีการบอกหรือสอนให
ลูกหลานรับรูถึงสรรพคุณของ
ยาจนีบางประเภทเชน เก็กฮวย 
และตมใหลูกหลานรับประทาน 

 

 

 

- มีการตั้งเจาที่ และฮก ลก ซิ่ว 
ภายในบาน โดยลูกหลาน
สังเกตธรรมเนยีมนี้จากรุนแรก
เอง โดยไมไดมีการบอก 

5.นายเต็กซง แซฉ่ัว 

- เครื่องนุงหม 

 

- บอกและซือ้เสื้อผาใหม มี
สีสันสดใส ใหลูกหลานไดสวม
ใสในชวงตรุษจีน 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- ที่อยูอาศยั 

 

 

- ยารักษาโรค 

 

 

 

- มีการตมยาจีนบางประเภท 
เชน เก็กฮวย ใหลูกหลานดื่ม 
และบอกถึงสรรพคุณตางๆ  

- มีการตั้งเจาที่ ปนุเถากง ปุน
เถามา ฮก ลก ซิ่ว ภายในบาน 
โดยลูกหลานรบัรูธรรมเนียมนี้
จากการสังเกตจากรุนแรกเอง 

6.นางจางฮุย แซเฮง 

- เครื่องนุงหม 

 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

- ยารักษาโรค 

 

- รุนอายุที่สองไดบอกและซื้อ
เสื้อผาใหม ใหรุนอายุที่สามได
ใสและปฏิบัติตามธรรมเนยีมนี้
ในชวงตรุษจีน 

 

 

 

 

- ไมมีการบอกหรือสอนในเรื่อง
นี้ ลูกหลานสังเกตจากการจัด
แตงภายในบานเอง  

- ตมยาจนีภายในบานและ
บังคับใหลูกหลานรับประทาน 
แตไมไดบอกถึงสรรพคณุ 

7.นางไสอิม แซเอี๊ย 

- เครื่องนุงหม 

 

 

-บอกหรือสอนใหลูกหลานสวม
ใสเสื้อผาใหมในชวงตรุษจีน 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- ที่อยูอาศัย 

 

 

- ยารักษาโรค 

 

 

 

- มีการบอกถงึสรรพคุณของยา
จีนใหลกูหลานไดรับรูและมี
การตมยาจีนใหลูกหลาน
รับประทาน 

- มีการตั้งเจาที่ และฮก ลก ซิ่ว 
ภายในบาน โดยลูกหลาน
สามารถรับรูถงึธรรมเนยีมนี้ ได
จากการสังเกตภายในบานเอง 

 

8.นางบวยเอ็ง แซเฮง 

- เครื่องนุงหม 

 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

 

- ยารักษาโรค 

 

 

 

 

 

 

 

- มีการบอกถงึสรรพคุณของยา
จีนและหมอจนีใหลูกหลาน
รับรู  และมกีารตมยาจีนบาง
ประเภท เชน เกก็ฮวย
รับประทานภายในบาน 

 

- ไมไดมีการบอกหรือสอน
ลูกหลานถงึธรรมเนียมนี้ แต
ลูกหลานรับรูถึงธรรมเนียมนี้
จากสังคมแวดลอม 

- มีการตัง้ฮก ลก ซิ่ว และแปะ
ตุยเลี้ยงภายในบาน แตไมไดมี
การบอกหรือสอนในเรื่องนี้ 
ลูกหลานรับรูธรรมเนียมนี้จาก
การสังเกตเอง 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

9.นางจงกล ปรัตถจริยา 

- เครื่องนุงหม 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

 

- ยารักษาโรค 

 

- บอกลูกหลานใหสวมใส
เสื้อผาใหม และมีสีสนัสดใส
ในชวงตรุษจีน 

 

 

 

- มีการตมยาจีน ใหลูกหลาน
รับประทานบาง และบอกถึง
สรรพคุณของยาจนีนัน้ๆ  

 

- รุนแรกปฏบิัติใหลูกหลานได
เห็น จนลูกหลานสามารถ
สังเกตไดเอง 

- มีการตั้งเจาที ่ ฮก ลก ซิ่ว  
แปะตุยเลี้ยง และใชชุดรับแขก
แบบจีน โดยลูกหลานรับรูถึง
ธรรมเนียมนี้จากการสังเกตเอง 

 

10.นางเชายิบ แซเหลา 

- เครื่องนุงหม 

 

 

- ที่อยูอาศัย 

 

 

- บอกลูกหลานถงึธรรมเนยีม
การสวมใสเสือ้ผาใหมและ
สีสันสดใสในชวงตรุษจนี โดย
ใหลูกหลานปฏิบัติตามธรรม
เนียมนี ้

 

 

 

 

 

 

 

- มีการตั้งเจาที่ และฮก ลก ซิ่ว 
ภายในบาน แตไมไดบอกถึง
ธรรมเนียมนี้ ลูกหลานรับรูจาก
การสังเกตภายในบานเอง 
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ครอบครัวที่/เร่ืองที่สื่อสาร สื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสาร

โดยตรง) 

สื่อสารแบบไมเปน
กิจจะลักษณะ (สื่อสารโดย

ออม) 

- ยารักษาโรค - มีการบอกถงึสรรพคุณของยา
จีนบางประเภท เชน เก็กฮวย 
ใหล ูกหลานรับรูบาง และตมให
ลูกหลานรับประทาน 

- มีการใชยาหมอง ยาดม จาก
ประเทศจีนบาง ซึ่งรุนแรกใช 
และรุนลูกหลาน สังเกตเหน็เอง 

 ถึงแมวา การมองโดยภาพรวมนัน้ เหมือนวาจะไมคอยมกีารสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ 
หรือการสื่อสารโดยตรงเพื่อใหลูกหลานไดรับรูในธรรมเนยีมจีนดานนี้เทาใดนกั เชน ในครอบครัวที่ 
2 ที่สวนมากจะเปนการสื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ ซึ่งในความเปนจริงแลว ชาวจีนในไชนา
ทาวนลวนแตซึมซับเอาวัฒนธรรมตางๆ เขาไปโดยไมรูตัว ที่เปนเชนนี้ อาจเนื่องมาจากวา ชาวจีน
ในรุนหลงัๆ เร่ิมผสมกลมกลืนไปกับชาวไทย จนทําใหไมสามารถแยกแยะความแตกตางออกได
ระหวางไทยกบัจีนแลว ซึง่ในความเปนจริงแลว ชาวจีนก็ยงัคงมีการสื่อสารเพื่อสืบทอดโดยออม 
หรือไมเปนกจิจะลักษณะอยู แตเนื่องจากสังคมวัฒนธรรมไทยและจีนไดผสมกันอยูในยานนี้ จนไม
สามารถแยกแยะชัดเจนไดวา อยางไหนคือไทย อยางไหนคือจีน จึงทาํใหวัฒนธรรมทางดาน
เครื่องนุงหม ที่อยูอาศัยและยารักษาโรค ระหวางจนีและไทยเกิดการผสมกลมกลืนกนัไปภายใน
บาน 

 ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรือ่งภาษาและปจจัย 4 นัน้ จะประสบผลหรือไม 
นอกเหนือไปจากรูปแบบการสื่อสารที่แตละครอบครัวเลือกใชแลว ตวัแปรที่เปนปจจัยภายในและ
ภายนอก กม็ีผลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมดวยเชนกัน ซึ่งตัวแปรที่เปนปจจัยภายใน
ประกอบดวย 

1. ความสัมพนัธภายในครอบครัว หรือ ลกัษณะความสมัพันธในครอบครัว กลาวคอื ถาภายใน
ครอบครัวมีความสัมพันธที่ด ี สมาชิกในครอบครัวแตละคนมีความสนทิสนมกัน สามารถพูดคุย 
และปรึกษาเรือ่งตางๆ ตอกันได ก็จะกอใหเกิดการสื่อสารระหวางกันภายในครอบครัวไดงายกวา 
ภายในบานทีม่ีความสมัพนัธตอกันไมดีนกั 
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2. ลักษณะนสิัยของสมาชกิในครอบครัว หรือ บุคลิกภาพของสมาชกิในครอบครัว คือ นิสัยในการ
สงสารและรับสาร และลักษณะการอยูรวมกัน มีผลตอการสื่อสาร กลาวคือ ถารุนแรกมีแรงจูงใจที่
จะสงสาร (วฒันธรรมตางๆ ) รุนตอๆ มา กม็ีแรงจูงใจที่จะรับสารก็จะไดรับการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง แตถาไมมีแรงจูงใจในการรับสาร เนื่องจากขัดกับกรอบ
อางอิงเดิมของตนที่ไดรับการเรียนรูมาจากสังคมใหมทีรุ่นลูกหลานไดไปพบเจอ เชน สังคมเพื่อน 
สังคมโรงเรียน การสื่อสารกอ็าจจะเกิดขึน้ไดยาก ลูกหลานจะรับรูธรรมเนียมตางๆ จากการสื่อสาร
แบบไมเปนกิจจะลักษณะมากกวา แตถารุนแรกขาดแรงจูงใจที่จะสงสาร แตรุนตอๆ มามีความ
สนใจที่จะรับสาร ก็อาจจะเกดิการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะได ถารุนตอๆ มาไมมีความสนใจ
ที่จะรับสาร การสื่อสารก็อาจจะไมเกิดขึ้นได 

3. เวลาในการสื่อสาร หรือ ปริมาณในการสื่อสาร กลาวคือ ถาภายในครอบครัวมีชวงเวลาในการ
ส่ือสารพูดคุยและอยูดวยกนัมาก การสือ่สารเพื่อสืบทอดในเรื่องตางๆ ซึ่งไมจําเปนตองเปนเรื่องที่
เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนก็จะเกิดไดมากขึ้นกวาการไมมีชวงเวลาในการสื่อสารภายในครอบครัว 

 สําหรับปจจยัภายนอกนัน้เปนปจจัยที่เกดิขึ้นจากสิง่แวดลอมภายนอกครอบครัว มดีังนี ้

1. เพื่อนหรือโรงเรียน หากเพื่อนหรือโรงเรยีน มีแนวโนมในการสื่อสารเกี่ยวกับทางดานวฒันธรรม
สูง ความคิดอานทางดานวฒันธรรมก็จะสามารถปรับเปล่ียนไปตามสังคมแวดลอมได กลาวคอื 
กลุมเพื่อนและโรงเรียนมีผลตอความคิดอาน และมีอิทธพิลตอการปรบัเปลี่ยนพฤตกิรรมตางๆ ของ
รุนลูกและรุนหลาน 

2. สื่อมวลชน การเปดรับส่ือหรือการเปดรับขาวสารเกีย่วกับวฒันธรรมจีนตางๆ ของสมาชกิภายใน
ครอบครัว มีผลตอการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมในการสื่อสาร และมีผลตอสารที่ตองการจะสื่อ 
กลาวคือ มนษุยมีแนวโนมที่จะเชื่อในส่ิงที่สื่อเสนอ จงึทาํใหรุนลกูหลาน อาจจะเกิดการรับรูถึง
วัฒนธรรมตางๆ ไดใหมจากสื่อมวลชนก็เปนได 

3. สมาคมตางๆ การเขารวมสมาคมตางๆ ของมนุษย ทาํใหเกิดพฤติกรรมการปรับตัวตามสังคม
นั้นๆ ทําใหมผีลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดเรื่องราวตางๆ ได เนื่องจาก การไดเขารวมกิจกรรมของ
สมาคม อาจทําใหพบเจอกับผูคนที่แตกตางทางดานความคิด ความเชื่อทางวัฒนธรรม ทาํให
มนุษยเกิดการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมตางๆ ไปตาม สิง่ที่สมาคมสื่อออกมาใหรับรูได 
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 นอกจากนี ้การที่หนวยงานของรัฐและเขตสัมพันธวงศ ไดรวมมือกันจดังานตางๆ ในยานนี้ 
เชน งานเทศกาลอาหารยานไชนาทาวน และงานตรุษจนีเยาวราชไชนาทาวน เพื่อเปนการสงเสรมิ
การทองเทีย่วภายในประเทศ ก็ถือเปนเผยแพรเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมจีนตางๆ ใหกับชนรุนหลงัได
เห็นและรับรู จึงกลาวไดวาการจัดการทางวัฒนธรรมจนีในยานไชนาทาวน โดยหนวยงานของรฐัมี
สวนทําใหวัฒนธรรมจีนตางๆ ยังคงปรากฎเดนชัดเจนในยานนี้อยู  

 ยิ่งไปกวานั้น ในปจจุบนันี ้ รัฐบาลยงัมนีโยบายที่จะกาํหนดใหภาษาจีน เปนภาษาที่ใช
สอนในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานครดวย โดยหวงัจะใหภาษาจนีกลางขึ้นมาเปนภาษาที่สอง
เทียบเทากับภาษาองักฤษ เนื่องจากในปจจุบันนี ้ประเทศไทยเล็งเห็นวาการคา หรือเศรษฐกิจของ
ประเทศสวนมากตองติดตอกับประเทศจนี การที่เยาวชนไทยสามารถรูภาษาจนีกลางจะชวยใหมี
ประโยชนตอการคาของประเทศตอไปในอนาคต ดวยเหตุนี้จงึไดกําหนดนโยบายนี้ขึ้น ซึง่จาก
สถานการณนี ้อาจคาดเดาไดวา ในอนาคตเยาวชนไทยมีโอกาสที่จะรับรูถึงวัฒนธรรมจีนตางๆ ได
มากขึ้นโดยผานโรงเรียนและเพื่อน ซึง่บางครั้งการรับรูถึงวฒันธรรมจีนตางๆ จากสถาบนัเหลานี้ 
อาจจะทําไดมากกวาสถาบนัครอบครัวอีกดวย 

อยางไรก็ตาม จากปจจัยทีก่ลาวไปแลวขางตน เพื่อใหมองเหน็ถงึภาพรวมของปจจัยตางๆ 
ที่มีผลตอแตละครอบครัว จึงสามารถสรุปเปนตารางเพือ่แสดงถึงปจจยัตางๆ ที่มีผลตอการสื่อสาร
ของสมาชิกภายในครอบครัว โดยจะแสดงเปนตารางตางๆ ตามลําดับทลีะครอบครัว ดังนี ้
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ตารางที ่ 7 แสดงปจจัยที่มผีลตอการสื่อสารและความตองการทีจ่ะสือ่สารและรับสารของ
สมาชิกภายในครอบครัวที่ 1 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ยินยอมปฏิบัติ
ตามสารนัน้ๆ  

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ยินยอมปฏิบัติ
ตามสารนัน้ๆ 

3.ปริมาณในการสื่อสาร  มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน 
และเรียน
ภาษาจนีกลางที่
ประเทศไตหวนั 

เรียนภาษาจนี
กลางที่ประเทศ
จีน 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

5.ส่ือมวลชน ดูภาพยนตรจนี
ฟงเพลงจนี อาน
หนงัสือพมิพจนี 

ฟงเพลงจนี รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 
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 นอกจากปจจยัตางๆ ในตารางซึ่งเปนปจจัยหลักทีท่ําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรม
จีนยงัคงดํารงอยูไดในครอบครัวที่ 1 ยังมปีจจัยอื่นๆ ทีช่วยประกอบ ทําใหเกิดการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมจีนในครอบครัวนี้มีมากยิง่ขึ้น นัน่ก็คือ การศึกษาของรุนแรก กลาวคอื ในครอบครัว
นี้ รุนแรกมีการศึกษาคอนขางดี ทาํใหไดรับการเรียนรูดานวฒันธรรมมากกวาทัง้จากการเรียนและ
การหาความรูเพิ่มเติมจากการอาน ทําใหชาวจีนรุนแรกนี้เกิดความภาคภูมิใจในชาติของตนเอง
มากยิง่ขึ้น จึงทาํใหไมยินยอมที่จะผสมกลมกลนืกับชาวไทยงายๆ และพยายามจะปลกูฝงให
ลูกหลานภาคภูมิใจในความเปนจนีของชาติตนเองดวย 

ตารางที่ 8 แสดงปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารและความตองการที่จะสื่อสารและรับสารใน
ครอบครัวที่ 2 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารเปนบาง
เร่ือง 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารเปนบาง
เร่ือง 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมใชการ
ส่ือสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมใชการ
สื่อสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นบาง 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นบาง 

3.ปริมาณในการสื่อสาร มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน  เรียนภาษาจนี
กลางที่ประเทศ
จีน 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 
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ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

5.ส่ือมวลชน ดูภาพยนตรจนี
ฟงเพลงจนี  

ดูภาพยนตรจนี
ฟงเพลงจนี 

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

 ในครอบครัวที ่ 2  การศึกษาของรุนแรกเปนอีกปจจยัหนึ่งที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมในครอบครัว กลาวคือ เมื่อรุนแรกไมไดรับการศึกษา ความรูสึกภาคภูมิใจในวัฒนธรรม
ของชาติตนเองนัน้จึงมีไมมาก การสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมตางๆ จึงมีไมมากตามไปดวย 

ตารางที่ 9 แสดงปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารและความตองการที่จะสื่อสารและรับสารใน
ครอบครัวที่ 3 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมใชการ
ส่ือสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมใชการ
สื่อสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นเปนอยางด ี

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นเปนอยางด ี
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ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

3.ปริมาณในการสื่อสาร มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน  เรียนภาษาจนี
กลางในเวลา
พิเศษ 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

5.ส่ือมวลชน อาน
หนงัสือพมิพจนี 

ดูรายการสารคดี
จีน  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

 ในครอบครัวที ่ 3 การสืบทอดวัฒนธรรมตางๆ ยังคงมีอยูมาก เนือ่งจากรุนแรกมีความ
เขมงวดกับวฒันธรรมจนีคอนขางมาก ทําใหลูกหลานตองปฏิบัติตาม นอกจากนี้ ชวงเวลาในการ
อยูดวยกนัมีคอนขางมาก ทําใหวัฒนธรรมจีนหลายๆ อยางยังคงปรากฏเดนชัดในครอบครัวนี้อยู 
ซึ่งปจจัยทีท่ําใหบุคลิกภาพของรุนแรกมีความเขมงวด เนื่องมาจากรุนแรกมกีารศึกษาคอนขางดี 
สามารถอานเขียนภาษาจีนไดอยางคลองแคลว และมีการรับส่ือที่เกี่ยวของกับจนีเยอะ ทําใหความ
ผูกพันและรูสึกภาคภูมิใจกบัชาติเกิดของตนเองมมีากตามไปดวย จงึกอใหเกิดการสื่อสารเพื่อสืบ
ทอดวัฒนธรรมตางๆ ใหแกลูกหลาน เพื่อบมเพาะความภาคภูมิใจของตนเองใหลูกหลานไดรับรู 
และเกิดความภาคภูมิใจที่ไดเปนลูกหลานชาวจีน 
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ตารางที่ 10 แสดงปจจัยที่มผีลตอการสื่อสารและความตองการทีจ่ะสือ่สารและรับสารของ
สมาชิกภายในครอบครัวที่ 4 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมการสื่อสาร
แบบไมเปน
กิจจะลักษณะ
มากกวา 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ยินยอมปฏิบัติ
ตามสารบาง  

มีนิสัยไมชอบ
รับสาร และ
ยอมปฏิบัติ
ตามสารบาง 

3.ปริมาณในการสื่อสาร  มีเวลาในการ
ส่ือสารนอย 

มีเวลาในการ
สื่อสารนอย 

มีเวลาในการ
รับสารนอย 

มีเวลาในการ
รับสารนอย 

4.โรงเรียน / เพื่อน กลุมเพื่อนเปน
ชาวจนีคอนขาง
เยอะ 

กลุมเพื่อนมทีัง้
ชาวจนีและชาว
ไทย 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนบาง 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนมาก 

5.ส่ือมวลชน ไมไดเปดรับส่ือที่
เกี่ยวกับจีนใดๆ 
เปนพิเศษ 

ไมไดเปดรับส่ือที่
เกี่ยวกับจีนใดๆ 
เปนพิเศษ 

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

 สําหรับครอบครัวที่ 4 ปจจัยทีม่ีความสําคัญมากตอการสื่อสารภายในครอบครัวนี้ คือ 
บุคลิกภาพ หรือ อุปนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว เนือ่งจากรุนแรกไมเขมงวดในดาน
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วัฒนธรรมตางๆ มากนกั ลูกหลานจงึรับรูวัฒนธรรมจากรุนแรก เฉพาะวัฒนธรรมที่รุนแรกเหน็วา
สําคัญเทานัน้ จึงจะสื่อสารใหลูกหลานไดรับรู 

ตารางที่ 11 แสดงปจจัยที่มผีลตอการสื่อสารและความตองการทีจ่ะสือ่สารและรับสารของ
สมาชิกภายในครอบครัวที่ 5 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ยินยอมปฏิบัติ
ตามสารนัน้ๆ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และยอม
ปฏิบัติตามสาร
นั้นๆ 

3.ปริมาณในการสื่อสาร  มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

4.โรงเรียน / เพื่อน กลุมเพื่อนเปน
ชาวจนีคอนขาง
เยอะ 

กลุมเพื่อนมทีัง้
ชาวจนีและชาว
ไทย 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนบาง 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนมาก 

5.ส่ือมวลชน ดูงิ้ว ฟงเพลงจีน 
ดูภาพยนตรจนี 

ไมไดเนนในเรือ่ง
สื่อมวลชนกับ
หลานมาก 

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

สนใจในสื่อจีน
มาก ฟงเพลง
จีน 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 
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 ในครอบครัวที ่5 นี ้ รุนแรกจะไมเขมงวดกบัลูกหลานมากนัก จะสื่อสารเฉพาะวัฒนธรรมที่
รุนแรกเหน็วาจําเปนตอลูกหลานเทานั้น ที่เปนเชนนี้อาจจะเปนเพราะวารุนแรกไมมีการศึกษา จึง
ไมไดรับรูถึงวัฒนธรรมและธรรมเนียมบางอยางจากการเรียนทาํใหไมเครงครัดกับลูกหลานมากนกั 
สวนลูกหลานเองก็ไมไดเครงครัดในวัฒนธรรมจีนเชนกัน จะปฏิบัติตามเฉพาะสิง่ที่เหน็วาสําคญั 
และมีประโยชนตอตนเองเทานัน้ 

ตารางที่ 12 แสดงปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารและความตองการที่จะสื่อสารและรับสารใน
ครอบครัวที่ 6 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

ไมคอยสนิท
สนมกนั 

ไมคอยสนิท
สนมกนั 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารเปนบาง
เร่ือง 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารเปนบาง
เร่ือง 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมใชการ
ส่ือสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมใชการ
สื่อสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นบาง 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นบาง 

3.ปริมาณในการสื่อสาร มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารนอย 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารนอย 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน  เรียนภาษาจนี
กลางในเวลา
พิเศษ 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 
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ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

5.ส่ือมวลชน ฟงวิทยุคลื่นจนี
กลาง รับ
หนงัสือพมิพจนี  

ไมไดเนนในเรือ่ง
สื่อมวลชนกับ
หลานมากนกั 

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
บางอยาง 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

 ในครอบครัวที ่6 นี ้บุคลิกภาพ และลักษณะนิสัยของรุนแรกเปนปจจัยที่มีผลอยางมากตอ
การสืบทอดวฒันธรรม ในครอบครัวนี้รุนแรกเปนคนทีค่อนขางเจาระเบียบและเจาอารมณ ทําให
ลูกหลานไมอยากเขาใกลและพูดคุยดวย ทัง้ๆ ที่มีเวลาในการสื่อสารกันมาก แตลูกหลานกลบั
พยายามทาํใหเวลาทีม่ีมากลดนอยลง ดวยการกลับบานดึกๆ และเมื่อกลับมาแลวก็ขึ้นไปอยูบน
หองตนเอง ไมมาพูดคุยกับรุนแรก (อามา) ทําใหวัฒนธรรมหลายๆ อยางที่สืบทอดในครอบครัวนี้ 
จะเปนการสงจากรุนอายทุี่สองไปสูรุนอายทุี่สาม มากกวารุนแรกสงไปรุนอายุที่สองและรุนอายุที่
สาม 

ตารางที่ 13 แสดงปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารและความตองการที่จะสื่อสารและรับสารใน
ครอบครัวที่ 7 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดีมาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดีมาก 
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ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมใชการ
ส่ือสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมใชการ
สื่อสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้น 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้น 

3.ปริมาณในการสื่อสาร มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน  เรียนโรงเรยีนจีน
และเรียน
ภาษาจนีกลาง
ในเวลาพิเศษ 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

5.ส่ือมวลชน ติดดาวเทียม
จากประเทศจนี
รับหนงัสือพิมพ
จีน 

ติดดาวเทียม
จากประเทศจนี 

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

 ในครอบครัวที ่6 นี้ ปจจัยที่เปนสวนสําคัญที่ทาํใหการสืบทอดวัฒนธรรมภายในครอบครัว
นี้ยังดาํเนินไปไดดวยดีนั้น กค็ือ บุคลิกภาพและลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว ซึ่งทั้งรุน
อายุที่สอง และรุนอายทุี่สาม มพีฤติกรรมการเปดรับสารที่ดี นิยมรับฟงสารจากรุนแรก อีกทัง้รุน
แรกมีการศึกษาด ี ทาํใหการสื่อสารพูดคยุตางๆ มีเหตุมีผลจนลูกหลานตองยอมรบัและใหความ
เคารพเชื่อฟงในคําสั่งสอนดานวัฒนธรรมจีนตางๆ ของรุนแรก 
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ตารางที่ 14 แสดงปจจัยที่มผีลตอการสื่อสารและความตองการทีจ่ะสือ่สารและรับสารของ
สมาชิกภายในครอบครัวที่ 8 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมการสื่อสาร
แบบไมเปน
กิจจะลักษณะ
มากกวา 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และยอม
ปฏิบัติตามสาร
ตางๆ  

มีนิสัยชอบรับ
สาร และยอม
ปฏิบัติตามสาร
ตางๆ 

3.ปริมาณในการสื่อสาร  มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารนอย 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารนอย 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนภาษาจนี
ในเวลาพิเศษ 
กลุมเพื่อนเปน
ชาวจนีคอนขาง
เยอะ 

เรียนภาษาจนี
กลางในเวลา
พิเศษ กลุม
เพื่อนมทีัง้ชาว
จีนและชาวไทย 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนบาง 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนบาง 

5.ส่ือมวลชน ติดดาวเทียม
จากประเทศจนี 

ติดดาวเทียม
จากประเทศจนี 

สนใจในสื่อที่
เกี่ยวกับจีน 

สนใจในสื่อที่
เกี่ยวกับจีน 

6.สมาคมตางๆ  เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 
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 ในครอบครัวที ่8 นี ้เนื่องจากรุนแรกมาประเทศไทยเมื่ออายุยงันอย และไมไดรับการศึกษา 
จึงทาํใหความรูสึกภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของชาติเกิดตนเองนั้นจงึมไีมมาก ความเครงครัดใน
ธรรมเนียมตางๆ จึงลดนอยลงตามไปดวย แตอยางไรกต็าม จากการที่สมาชิกภายในครอบครัวนี้
ไดเขารวมเปนสมาชิกสมาคมสรางคุณคาแหงประเทศไทย ซึง่เปนสมาคมสวดมนตในพุทธศาสนา
นิกายมหายาน ทาํใหสมาชิกภายในครอบครัวนี้ไดพบปะกับกลุมเพื่อนรวมสมาคมที่เปนชาวจนี
คอนขางมาก อีกทั้งหนงัสอืสวดมนตยงัเปนภาษาจีน จึงทาํใหสมาชกิในครอบครัวนี้ตองหัดเรียนรู
ภาษาจนีไปดวย ดงันัน้การเขารวมสมาคมของสมาชกิในครอบครัวนี้ ชวยทําใหเกิดการสืบทอด
วัฒนธรรมมากขึ้น 

ตารางที่ 15 แสดงปจจัยทีม่ีผลตอการสือ่สารและความตองการที่จะสื่อสารและรับสารใน
ครอบครัวที่ 9 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

มีความสนทิ
สนมกนัมาก 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มากตามไปดวย 

มีความสนทิ
สนมกนัมาก 
ควมตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มากตามไปดวย 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารตางๆ ดี
มาก 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารเปนบาง
เร่ือง 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมใชการ
ส่ือสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมใชการ
สื่อสารทั้งแบบ
เปนและไมเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นบาง 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ปฏิบัติตามสาร
นั้นบาง 

3.ปริมาณในการสื่อสาร มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 
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ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน 
และเรียน
ภาษาจนีกลาง
ในเวลาพิเศษ  

เรียนโรงเรยีนจีน 
และเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

ใหความสนใจ
ตอการเรียน
ภาษาจนีกลาง
บาง 

5.ส่ือมวลชน ดูภาพยนตรจนี 
ฟงเพลงจนี 

ดูภาพยนตรจนี รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ  

รับฟงและ
สนใจในสื่อ
ตางๆ 

6.สมาคมตางๆ  เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

เขาเปนสมาชกิ
สมาคมสราง
คุณคา 

 ในครอบครัวที ่9 นี้ จะคลายคลึงกับครอบครัวที่ 8 คือ เปนสมาชิกสมาคมสรางคุณคาแหง
ประเทศไทย ซึ่งเปนสมาคมสวดมนต ซึง่การเขารวมสมาคมของครอบครัวนี้ทาํใหเกิดการรับรูและ
เรียนรูวัฒนธรรมบางอยางจากสมาคม เชน การรับรูถึงวฒันธรรมการเรียกนับญาติเปนภาษาจีน
แตจิ๋ว โดยรุนลูกหลานตองหัดใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาจนีแตจิ๋ว เนื่องจากสมาชิกในสมาคม
สวนมากจะเปนชาวจีนแตจิว๋ นอกจากนี ้ ปจจยัสําคญัที่ทาํใหครอบครัวนี้ยงัคงดาํรงการสืบทอด
วัฒนธรรมมาไดในปจจุบันคอื บุคลิกภาพหรือลักษณะนสัิยของรุนแรก ที่นยิมสั่งสอนใหลูกหลาน
ไดรับรูถึงวัฒนธรรมของชาตตินเอง ซึง่สาเหตุที่รุนแรกมบีุคลิกลักษณะนิสัยเชนนี้อาจเปนเพราะวา 
ไดรับการศึกษาที่ด ี รับรูถึงวัฒนธรรมตางๆ คอนขางเยอะ จงึทําใหอยากใหลกูหลานของตนเอง
ยังคงดาํรงความเปนจีนของตนเองอยูตอไปนั่นเอง 
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ตารางที่ 16 แสดงปจจัยที่มผีลตอการสื่อสารและความตองการทีจ่ะสือ่สารและรับสารของ
สมาชิกภายในครอบครัวที่ 10 

ความตองการท ี่จะสื่อถึง ความตองการที่จะรับสารของ ปจจัยที่มีผลตอการ
สื่อสาร 

รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม รุนอายุทีส่อง รุนอายุทีส่าม 

1.ลักษณะ
ความสัมพันธใน
ครอบครัว 

สนิทสนมกนั 
ความตองการที่
จะสื่อสารจึงมี
มาก 

ไมคอยสนิท
สนมกนั ความ
ตองการทีจ่ะ
สื่อสารมีนอย 

มีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสารดี 

ไมมีความ
ตองการทีจ่ะ
รับสาร 

2.บุคลิกภาพของรุน
แรก 

นิยมการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนและ
ไมเปน
กิจจะลักษณะ 

นิยมการสื่อสาร
แบบเปน
กิจจะลักษณะ 

มีนิสัยชอบรับ
สาร และ
ยินยอมปฏิบัติ
ตามสารตางๆ  

มีนิสัยไมชอบ
รับสาร แตยอม
ปฏิบัติตามสาร
บาง 

3.ปริมาณในการสื่อสาร  มีเวลาในการ
ส่ือสารมาก 

มีเวลาในการ
สื่อสารนอย 

มีเวลาในการ
รับสารมาก 

มีเวลาในการ
รับสารนอย 

4.โรงเรียน / เพื่อน เรียนโรงเรยีนจีน 
และมีกลุมเพือ่น
เปนชาวจนี
คอนขางเยอะ 

กลุมเพื่อนมทีัง้
ชาวจนีและชาว
ไทย 

รับฟงและให
ความสนใจตอ
การเรียน
ภาษาจนีกลาง 

รับฟงและ
เชื่อถือกลุม
เพื่อนมาก 

5.ส่ือมวลชน ไมไดใหความ
สนใจในสื่อจีน 

ไมไดใหความ
สนใจในสื่อจีน 

ไมไดใหความ
สนใจในสื่อจีน 

ไมไดใหความ
สนใจในสื่อจีน 

6.สมาคมตางๆ  ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

ไมไดเขาเปน
สมาชิกสมาคม 

 ในครอบครัวที ่ 10 นี ้ ปจจัยทีท่ําใหการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมไมไดผลเทาที่ควร 
เนื่องจากบุคลกิภาพและลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในบาน โดยรุนอายทุี่สามไมนิยมรับสารใดๆ 
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จากรุนแรก และรุนอายทุี่สอง จึงมักจะไมยอมพูดคุยดวย เมื่อกลับถึงบานกม็ักจะขึ้นหองตนเอง
เก็บตัวอยูแตในหอง ทําใหเวลาในการสื่อสารก็ลดนอยลงตามไปดวย วฒันธรรมตางๆ จึงไมคอยได
สงผานไปยังรุนอายทุี่สามเทาใดนัก 

 จากการพิจารณาถึงปจจัยตางๆ ทีม่ีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมของทั้ง 10 
ครอบครัวนั้น จะพบวาปจจัยภายในทุกตัวมีความเกี่ยวเนื่องกนั กลาวคือ เมื่อภายในครอบครัวมี
ความสัมพันธที่ดีตอกัน มีบคุลิกลักษณะนิสัยที่นยิมการสื่อสารและรับสารตางๆ และมีเวลาในการ
อยูรวมกนัมาก การสื่อสารตางๆ ก็จะเกดิขึ้นไดงาย แตเมื่อใดก็ตามที่ ความสมัพนัธภายในบานไม
ดี โดยความสัมพนัธที่ไมดีนั้นเกิดจากบุคลิกลักษณะนิสัยของสมาชิกภายในครอบครัว เมื่อนั้น 
เวลาในการสือ่สารหรืออยูรวมกนัก็จะลดนอยลงตามไปดวย ทาํใหการสืบทอดวัฒนธรรมตางๆ 
ภายในครอบครัวลดนอยลงตามไปดวยเชนกนั 

 อยางไรก็ตาม เมื่อพจิารณาถึงปจจัยภายนอก ก็จะพบวามีความเกี่ยวเนื่องตอกันดวย
เชนกนั โดยการไดเรียนในโรงเรียนจนีหรือมีกลุมเพื่อนที่เปนชาวจีนคอนขางเยอะ จะชวยทําให
ความรูสึกลึกซึง้ในความเปนชาติจีนของตนเองนั้น มมีากกวาการเรยีนในโรงเรียนไทยและคบหา
สมาคมกับกลุมเพื่อนที่เปนชาวไทย การเปดรับส่ือมวลชนของทั้ง 10 ครอบครัวนี้ก็เชนเดียวกนั 
เปนอีกปจจยัหนึง่ทีท่ําใหเกดิความลึกซึง้และภูมิใจในความเปนชนชาตจิีนของตนเอง อยางไรก็
ตาม ในการเขารวมสมาคมของครอบครัวชาวจีนทั้ง 10 ครอบครัวนี้ พบวา มีเพียง 2 ครอบครัว
เทานั้นที่เขาเปนสมาชิกสมาคม โดยอีก 8 ครอบครัวไมไดเขารวมสมาคมใดๆ เลย เนื่องจากการ
เขาเปนสมาชกิสมาคมบางครั้งจะตองเสยีคาใชจายตางๆ ทําใหแตละครอบครัวไมเห็นความ
จําเปนที่จะตองเขารวมเปนสมาชิกสมาคมใดๆ ซึ่งการเขารวมหรือไมเขารวมสมาคมตางๆ นัน้ 
ไมไดเปนตัวแปรที่ทาํใหวฒันธรรมจีนภายในครอบครัวเขมแข็งขึ้นหรือออนลงแตอยางใด เพราะทัง้ 
8 ครอบครัวทีไ่มไดเขารวมสมาคมก็อาศัยอยูในยานไชนาทาวน ซึ่งแวดลอมไปดวยชาวจนีอยูแลว 
ถือไดวาเปนสมาคมชาวจนีขนาดใหญอยูแลว ดังนั้น ตัวแปรเรื่องสมาคมจงึไมใชตัวแปรที่มีผลตอ
การสื่อสารเพือ่สืบทอดวัฒนธรรมของทัง้ 8 ครอบครัว 

  นอกจากปจจยัตางๆ ดงักลาวขางตนแลว การศึกษาของรุนแรก กเ็ปนอีกปจจัยหนึง่ที่มีผล
ตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรม กลาวคือ เมื่อรุนแรกมีการศึกษาสูง จะไดรับการเรียนรูทาง
วัฒนธรรมจีนตางๆ จนกอใหเกิดความภาคภูมิใจในความเปนชนชาตจิีนของตนเอง ดวยเหตนุี ้ชาว
จีนรุนแรกนี้ จงึมีความตองการอยางมากในการสื่อสารเพื่อใหลูกหลานไดรับรูในวัฒนธรรมที่ตนเอง
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นั้นภูมิใจและพยายามปลูกฝงใหลูกหลานเกิดความรูสกึภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของชาติบรรพบรุุษ
ของตนเองเชนเดียวกันดวย โดยจากการศึกษาทั้ง 10 ครอบครัวนี้ พบวา ครอบครัวที่ชาวจนีรุนแรก
มีการศึกษาสูง ครอบครัวนัน้ๆ มีแนวโนมที่จะรับรูวัฒนธรรมจีนในดานตางๆ ไดมากกวา ครอบครัว
ที่ชาวจีนรุนแรกขาดการศึกษา นอกจากการศึกษาของรุนแรกแลว อาชีพของรุนแรกก็มีผลตอการ
สืบทอดวัฒนธรรมดวยเชนกัน กลาวคือ ถารุนแรกตองออกไปทาํงานนอกบาน ก็มีแนวโนมทีจ่ะ
สามารถปรับตัวใหเขากบัสังคมใหม (สังคมไทย) ไดมากกวาชาวจนีรุนแรกที่เปนแมบาน อยูแตใน
บานดูแลลูกหลาน ไมไดเรียนรูปรับตัวใหเขากับสังคมไทย ความคิดตางๆ จึงยังคงความเปนจนีอยู
คอนขางมากกวากลุมชาวจนีรุนแรกที่ไดออกไปประกอบอาชีพนอกบาน ซึง่จากการที่ชาวจีนที่เปน
แมบานไดอยูที่บานดูแลลูกหลานมาก ทาํใหเวลาในการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมตางๆ ใหแก
ลูกหลานมมีาก วัฒนธรรมตางๆ จงึสืบทอดไดมากกวาในครอบครวัที่รุนแรกไมไดออกไปทํางาน
นอกบาน 

 ในการศึกษาเรื่องนี้ อีกสิง่หนึ่งที่จําเปนจะตองกลาวถึง คือการวิเคราะหถึงผูที่มีอิทธพิลตอ
การสื่อสารภายในครอบครัว ซึ่งในแตละครอบครัว มีผูทีม่ีอิทธิพลตอการสือ่สารเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมแตกตางกนัไป ข้ึนอยูกับปจจัยทัง้ภายในและภายนอก ดังที่ไดกลาวมาขางตนแลว 
ตารางตอไปนีจ้ะสรุปวาในแตละครอบครัวนั้น ผูใดเปนผูมีอิทธิพลตอการสืบทอดวัฒนธรรมใน
ครอบครัวนั้นมากที่สุดตอรุนอายทุี่สาม โดยเรียงตามลาํดับ 1-3 ดังนี ้
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 ตารางที่ 17 แสดงบุคคลที่มีอิทธพิลตอการสื่อสารทางดานวฒันธรรมตอรุนอายทุีส่ามใน 
10 ครอบครัวยานไชนาทาวน 

ครอบครัวที ่ อันดับที่ 1 อันดับที่ 2 อันดับที่ 3 

1.นางเอ็ง แซเลา อาโผ พอแม เพื่อน 

2.นางคี่ฟง แซเซี้ย พอแม อาโผ เพื่อน 

3.นายทวี จองทวีเกียรติ อากุง พอแม ส่ือมวลชน 

4.นายสวาง อรุณเกรียงไกร อากงอามา พอแม เพื่อน 

5.นายเต็กซง แซฉ่ัว พอแม อากง เพื่อน 

6.นางจางฮุย แซเฮง พอแม อามา เพื่อน 

7.นางไสอิม แซเอี๊ย อากงอามา พอแม โรงเรียน 

8.นางบวยเอ็ง แซเฮง อากงอามา พอแม สมาคม 

9.นางจงกล ปรัตถจริยา อากงอามา พอแม สมาคม 

10.นางเชายิบ แซเหลา อากงอามา พอแม เพื่อน 

 จากตารางนี้จะเหน็วา ผูที่มอิีทธิพลตอการสืบทอดวัฒนธรรมของรุนอายุที่สาม ในอนัดับที่ 
1 และอันดับที ่ 2 สวนมากจะเปนอากง อามา หรือพอแม ดังนั้น จึงอาจสรุปไดวา ปจจยัภายในที่
อยูในครอบครัว เปนปจจยัหลักที่กอใหเกิดการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมตางๆ กลาวคือ 
ลูกหลานมกัจะไดรับอิทธิพลตางๆ ทางดานวฒันธรรมจากครอบครัวมากกวาแหลงอืน่ๆ อยางไรก็
ตาม ปจจัยภายนอกอื่นๆ ก็ยังมีอิทธพิลตอการสื่อสารดวยเชนเดียวกัน ดวยเหตุนี้ ผลจากการ
สื่อสารของแตละครอบครัวจึงแตกตางกัน เนื่องจากแตละครอบครัวยอมพบเจอปจจัยภายนอกที่
แวดลอมตนเองแตกตางกันไป 

 อยางไรก็ตาม การที่ครอบครัวกลุมตัวอยางทัง้ 10 ครอบครัวนี้ อยูในสิ่งแวดลอมอยางไช
นาทาวน ประกอบกับการเรียนรูวัฒนธรรมจีนตางๆ จากหนวยงานของรัฐ จงึสามารถทาํใหการ
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สื่อสารในการสืบทอดวัฒนธรรมจีนตางๆ ในครอบครัวเหลานี้เปนไปไดงายขึ้นดวย ดังนั้น การ
สื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในเขตไชนาทาวน คงจะสามารถดําเนินตอไปไดใน
อนาคต เนือ่งจากอยูในสิง่แวดลอมทีเ่อ้ือประโยชนตอการสื่อสารทัง้โดยทางตรงแบบเปน
กิจจะลักษณะและโดยทางออมแบบไมเปนกิจจะลักษณะ ลูกหลานชาวจีนในรุนตอๆ ไปคงจะ
ไดรับการสื่อสารในเรื่องเหลานี้บางไมมากก็นอย โดยมีแนวโนมวาในอนาคต ลูกหลานชาวจนีจะ
ไดรับการเรียนรูวัฒนธรรมจนีตางๆ จากภายนอกครอบครัว โดยนโยบายของรัฐ จนผลักดนัให
ลูกหลานชาวจีนเขาไปแสวงหาและเรียนรูถึงวัฒนธรรมจีนตางๆ มากขึ้น 
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บทที่ 6 
สรุปและขอเสนอแนะ 

 งานวิจยัเรื่อง “การสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในเขตไชนาทาวน” มี
วัตถุประสงคในการศึกษาคอื เพื่อศึกษาถงึการสื่อสารของชาวจีนในการถายทอดวัฒนธรรม
ระหวางรุนตอรุน และปจจยัที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม แนวคิดทีใ่ชในการศึกษา
วิจัยครั้งนี้ ไดแก 1) แนวคิดเกี่ยวกับเอกลักษณของกลุมชาติพนัธุ 2) แนวคิดเกีย่วกับการผสม
กลมกลนืทางวัฒนธรรม 3) ทฤษฎีการสือ่สารระหวางบุคคลในบริบทที่ตางวัฒนธรรม  4) แนวคิด
เกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาทางสงัคม 5) แนวคิดเกีย่วกับการศึกษาในแนวชาติพนัธุวิทยา 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาวิจยัครั้งนี ้ คือ ครอบครัวชาวไทยเชือ้สายจนีที่อยูในเขตไช
นาทาวน จาํนวน 10 ครอบครัว ซึ่งในแตละครอบครัวจะตองประกอบดวยสมาชิก 3 รุน โดยสมาชกิ
รุนแรกจะตองเปนชาวจนีที่อพยพมาจากประเทศจีน และจะตองเขามาอาศัยอยูในยานไชนาทาวน
เปนเวลา 30 ปข้ึนไป วิธกีารศึกษาเปนการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth 
Interview) ครอบครัวชาวจนีทั้ง 10 ครอบครัว ในเร่ืองเกีย่วกับประวัตคิรอบครัว วิธกีารสื่อสารเพือ่
สืบทอดวัฒนธรรมตางๆ ที่เกี่ยวกบัเรื่องภาษาและปจจยั4 ของชาวจนีรุนแรกใหแกรุนตอๆ มา  

 สรุปผลการวิจยัเปนดงันี ้

1. กลวิธกีารสือ่สารที่ชาวจนีในไชนาทาวนใชในการสืบทอดวัฒนธรรมใหกับลูกหลานมี 2 รูปแบบ 
ไดแก การสื่อสารแบบเปนกจิจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง คือ การสื่อสารเพือ่บอกหรือสอน
ใหลูกหลานไดรับรูถึงวัฒนธรรมตางๆ โดยตรง และการสื่อสารแบบไมเปนกิจจะลักษณะ หรือการ
ส่ือสารโดยออม คือ การสื่อสารที่ไมไดบอกหรือสอนอยางตรงไปตรงมาในเรื่องวัฒนธรรมตางๆ แต
เปนการทําใหเห็นเปนระยะเวลานาน หรือพูดใหฟงซ้าํๆ ซากๆ จนลกูหลานเกิดกระบวนการเรียนรู
สามารถรับรูถงึวัฒนธรรมตางๆ ไดดวยตนเอง ซึ่งอาจจะรับรูไดจากสมาชกิภายในครอบครัวหรอื
รับรูจากสังคมแวดลอมก็ได ซึ่งผลการวจิัยนี้ไดสอดคลองกับแนวคดิเกี่ยวกบักระบวนการขัดเกลา
ทางสังคม ทีก่ลาววากระบวนการขัดเกลาทางสงัคมม ี 2 ประเภท คือ กระบวนการขัดเกลาทาง
สังคมโดยตรง และการกระบวนการขัดเกลาทางสังคมโดยออม ซึ่งครอบครัวชาวจนีทัง้ 10 
ครอบครัวนี้ไดใชทั้งกระบวนการโดยตรงและโดยออมในการสื่อสารเรื่องตางๆ โดย 
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 - การสื่อสารเพื่อสืบทอดทางดานภาษา โดยทั่วไปแลวการสื่อสารในการสืบทอดดาน
ภาษา กลุมตัวอยางรุนแรกจะมีการปลกูฝงโดยตรงใหลูกหลานไดสนใจในการเรียนภาษาจีนกลาง 
ในขณะที่การสื่อสารในดานภาษาทองถิน่ของตนเองนั้น กลับพบวาไมไดมีการสื่อสารโดยตรงเลย 
จะเปนการสื่อสารโดยออมเสียมากกวา เปนการพูดใหฟงบอยๆ จนลูกหลานเกดิการเรียนรูและ
สามารถพูดไดเอง 

 - การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานปจจัย 4 ที่เกี่ยวกบัอาหาร ในการสืบทอดดานอาหารนั้น แต
ละครอบครัวจะมีการใชวิธีการสื่อสารที่แตกตางกนัออกไป ขึ้นอยูกับความถนัดและสะดวกในการ
สื่อสาร บางครอบครัวมีการสอนใหลูกหลานไดทาํอาหารประจําชาติทองถิน่ของตนเอง ในขณะที่
บางครอบครัว จะเพียงแคบอกวาอาหารประจําทองถิน่ของตนเองเปนอยางไร ไมมกีารสอนใหทาํ 
หรือบางครอบครัว ก็ไมไดมีการบอกหรอืสอนในเรื่องนี้เลยแมแตนดิเดียว อยางไรก็ตามสิ่งหนึง่ที่
ครอบครัวชาวจีนทัง้ 10 ครอบครัวนี้ไดสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมทางดานอาหาร ก็คือ การใช
ตะเกียบ ถึงแมบางครอบครัวจะไมมีการสอนใหใชตะเกยีบโดยตรง แตอยางไรก็ตาม ลูกหลานของ
ครอบครัวชาวจีนทกุครอบครัว ก็สามารถใชตะเกียบรับประทานอาหารได 

 - การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานปจจยั 4 ที่เกี่ยวกับเครื่องนุงหม ในการสืบทอดดาน
เครื่องนุงหมนัน้ แตละครอบครัวจะไมไดมีการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสาร
โดยตรงเพื่อบอกใหแตงกายหรือสวมเครื่องประดับแบบจีนแตอยางใด เพราะการแตงกายของ
สมาชิกแตละคนในครอบครัวเปนไปตามสมัยนยิม ไมยดึถือในรูปแบบจีนโบราณเชนเดิมตอไปแลว 
แมกระทัง่กลุมตัวอยางรุนแรกบางคน ยงัชอบที่จะสวมใสเสื้อผาตามสมัยนยิมมากกวา ในขณะที่
ธรรมเนียมการสวมเสื้อผาใหมในชวงตรุษจีนนัน้ ในปจจุบันนี ้ แตละครอบครัวไมไดยึดมั่นในธรรม
เนียมนี้แลว แตก็ยังมกีารสื่อสารเพื่อบอกโดยตรง อยางเปนกิจจะลักษณะใหแกลูกหลานบาง บาง
ครอบครัวที่ไมไดมีการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรง ลูกหลานกจ็ะได
รับทราบถงึธรรมเนียมนี้จากสื่อมวลชนและเพื่อนบาง (ปจจัยภายนอก) ทาํใหวัฒนธรรมในดานนี้ 
ยังคงอยูถึงแมวาจะไมไดมีการปฎิบัติตามก็ตาม แตอยางนอยที่สุด ลูกหลานกย็ังคงรับรูในธรรม
เนียมนี้อยู 

 - การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานปจจัย 4 ที่เกี่ยวกบัที่อยูอาศัย ในการสบืทอดดานที่อยูอาศัย
นั้น จากการวิจัยพบวา ครอบครัวชาวจนีทัง้ 10 ครอบครัวแทบจะไมไดมีการสื่อสารแบบเปน
กิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยตรงเพื่อสืบทอดในเรื่องนี้เลย ลูกหลานอาศยัการสือ่สารแบบไม
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เปนกิจจะลักษณะ หรือการสื่อสารโดยออม เรียนรูเองจากการสงัเกตสิ่งที่รุนแรกประพฤติปฎิบตัิ 
แตในอนาคตมีแนวโนมวา การจัดแตงบานของรุนอายุที่สามจะธาํรงความเปนเอกลักษณของชาว
จีนนอยกวาการจัดแตงบานของรุนแรกและรุนอายทุี่สอง โดยชาวจนีรุนอายทุี่สาม จะไดรับอิทธิพล
ตะวันตก จนทาํใหความคิดเปลี่ยนแปลงไป 

 - การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานปจจัย 4 ที่เกี่ยวกบัยารักษาโรค ในการสืบทอดดานยารักษา
โรคนั้น จากการวิจัยพบวา ปจจุบันนี ้ ในแตละครอบครัวมีความเชื่อถอืในประสิทธภิาพการรักษา
ของหมอยาฝรัง่มากกวาหมอยาจนี ทั้งที่กอนหนานี้ รุนแรกมีความเชื่อถอืในดานยาจนี
คอนขางมาก แตปจจุบันเนื่องจากการรับประทานยาจีนจะตองใชเวลาในการตมนานมาก 
ประกอบกับชวีิตประจําวนัในสังคมปจจุบนัที่ตองเรงรีบ แขงขันกับเวลา ทําใหการตมยาจนีเปน
เรื่องของความยุงยาก ไมสะดวก นอกจากนี้ ยาจนียงัใหผลชากวายาหมอฝรั่งอีกดวย แตอยางไรก็
ตาม ยาจีนบางอยางทีเ่ปนเครื่องดื่ม เชน เก็กฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลีย้ง เหลงเอีย๊ง ก็ยังเปนที่นยิม
และลูกหลานชาวจนีในปจจบุัน ยังคงใหความเชื่อถอืและรับประทานมาจนถึงทกุวันนี ้ โดย
ครอบครัวชาวจีนในไชนาทาวนนี้ ยงัคงไดรับการสื่อสารแบบเปนกิจจะลักษณะ โดยการบอกหรือ
สอนโดยตรงในเรื่องของยาจีนประเภทนี้อยู วาสามารถชวยแกอาการรอนในไดจริง 

2. ในการศึกษาเรื่องนี ้สามารถแบงปจจัยที่มีผลตอการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม ได 2 ปจจัย
ใหญคือ ปจจยัภายในและปจจัยภายนอก 

 สําหรับปจจยัภายในนั้น คอื ปจจยัที่เกดิขึ้นภายในครอบครัว ซึง่ปจจัยภายในทีม่ีผลตอ
การสื่อสารมีดงันี ้

 - ความสัมพนัธภายในครอบครัว การสื่อสารที่จะไดผลดนีั้นจะตองมีความสมัพนัธภายใน
บานที่ด ี กลาวคือ เมื่อสมาชิกภายในครอบครัวมีความสนิทสนมกนั ก็จะสามารถพดูคุยกันในทุกๆ 
เร่ืองได รวมถงึการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมตางๆ ก็สามารถสบืทอดไดดีภายในครอบครัวที่มี
ความสัมพันธภายในครอบครัวดี 

 - ลักษณะนิสัยของสมาชกิภายในครอบครัว จากการวิจัยพบวา ถารุนแรกมีแรงจงูใจที่จะ
สอน หรือพูดคุย ก็จะทําใหเกิดการสื่อสารไดงายกวา นอกจากนี้ในรุนอายทุี่สองและรุนอายทุี่สาม
นั้น ถามีลักษณะนิสัยที่ยอมรับฟงคําสัง่สอนจากรุนแรก ก็จะทําใหเกิดการสื่อสารไดงายขึ้น แต
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บางครั้งที่การสื่อสารไมสัมฤทธิ์ผล อาจเนีอ่งมาจากคําสัง่สอนของรุนแรก ขัดกับกรอบอางองิเดิมที่
รุนลูกหลานไดรับรู จากสงัคมแวดลอม ทําใหลูกหลานไมยอมรับในวฒันธรรมนัน้ๆ  

 - เวลาในการสื่อสาร เปนปจจัยที่สาํคัญมาก เนื่องจาก ถามีเวลาและโอกาสในการสื่อสาร
กันมากกจ็ะทาํใหเกิดการสือ่สารในเรื่องตางๆ ไดมากขึน้ จากการวจิยั เวลาที่กลุมตัวอยางมักจะใช
ในการสื่อสารมักจะเปนชวงเวลารับประทานอาหารเย็น โดยครอบครัวชาวจนีสวนใหญ ยงัคงมี
พฤติกรรมการรับประทานอาหารเยน็พรอมกันในบางครอบครัว ครอบครัวใดที่มีการรับประทาน
อาหารเย็นรวมกัน การสืบทอดในเรื่องตางๆ ก็สามารถทาํไดมากกวาครอบครัวที่ขาดชวงเวลานี ้

 สําหรับ ปจจยัภายนอกนัน้ คือ ปจจัยที่เกิดจากภายนอกครอบครัว ซึ่งปจจัยภายนอกทีม่ี
ผลตอการสื่อสารมีดังนี ้

 - เพื่อนหรือโรงเรียน จากผลการวิจยัจะพบวา เพื่อนเปนปจจัยภายนอกทีม่ีความสําคัญ
มากเปนอันดบัหนึง่ รองจากปจจยัภายในครอบครัว เนื่องจากในการเขาสังคมของมนษุยนัน้ 
จําเปนที่จะตองมีเพื่อนหรือรูจักกลุมบุคคลที่มาจากสงัคมและวัฒนธรรมใหม ทาํใหการสื่อสาร
บางอยางเกี่ยวกับวฒันธรรมตางๆ นัน้ อาจจะไดรับมาจากกลุมเพื่อนแทนที่จะมาจากครอบครัว 

 - สื่อมวลชน เปนอีกปจจยัหนึ่งที่สําคัญ การเปดรับส่ือของสมาชกิภายในครอบครัวมีผลทํา
ใหเกิดการรับรูในวัฒนธรรมใหม หรือการตอกย้ําวัฒนธรรมเดิมของตนได ข้ึนอยูกับพฤติกรรมการ
เปดรับส่ือของแตละครอบครัว วาจะเลือกรับส่ือประเภทไหนและอยางไร 

 - สมาคมตางๆ เปนอกีปจจัยหนึ่งทีพ่บวามีผลตอการสื่อสารในการวิจัยครั้งนี้ กลาวคือ 
เมื่อกลุมตัวอยางไดรวมทํากจิกรรมตางๆ ในสงัคม ทําใหกลุมตัวอยางไดเปดรับขาวสารหรือการ
ส่ือสารในเรื่องตางๆ อยูตลอดเวลา ซึง่อาจจะชวยสงเสริมใหการสื่อสารดานวัฒนธรรมจีนมีความ
เขมขนหรือเจอืจางได ข้ึนอยูกับผูรวมสมาชิกในสมาคมนั้นๆ 

 นอกจากนี ้ การศึกษาของรุนแรกและอาชพีของรุนแรก ก็เปนปจจยัที่มีผลตอการสื่อสาร
เพื่อสืบทอดวฒันธรรมดวยเชนเดียวกัน กลาวคือ ถารุนแรกมีการศึกษาสูง แนวโนมในการสื่อสาร
เพื่อสืบทอดวฒันธรรมตางๆ จะมมีากกวา เพราะมคีวามภาคภูมใิจในวัฒนธรรมของชาติตนเอง
และมีความตองการจะสื่อสารใหลูกหลานเกิดความรูสึกภาคภูมิใจเชนเดียวกนักับตนเอง สาํหรบั
อาชีพนั้น ถารุนแรกตองออกไปประกอบอาชีพนอกบาน จะทําใหเวลาในการสื่อสารกับลูกหลาน
ลดนอยลง และการออกไปพบกับสังคมนอกทําใหเกิดการปรับตัวใหผสมกลมกลนืกบัสังคมไทยได
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มากกวา รุนแรกที่เปนแมบาน อยางไรก็ตาม ครอบครัวที่รุนแรกเปนแมบาน อยูในบานตลอด 
ลูกหลานมีแนวโนมที่จะไดรับรูถึงวัฒนธรรมตางๆ จากรุนแรกนี้ไดมากกวาเพราะมีเวลาในการอยู
รวมกันมากกวารุนแรกที่ออกไปประกอบอาชีพนอกบาน 

 ดังนัน้ จะเห็นไดวา ปจจัยตางๆ ที่เกิดขึ้นในครอบครัวชาวจีนแตละครอบครัวลวนแลวแตมี
ผลตอพฤติกรรมการสื่อสารของชาวจนีทั้งสิ้น ในอนาคตถายังคงมกีารสื่อสารเชนนี้อยู โอกาสที่
วัฒนธรรมจีนตางๆ ยังคงหลงเหลืออยูใหแกลูกหลานชาวจนีในรุนตอๆ ไป ก็จะมีอยูมาก แตหากวา
แตละครอบครัว ไมมกีารสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องวัฒนธรรมจีนเชนนีแ้ลว เอกลกัษณและความ
เปนชาติจนีในยานไชนาทาวน ก็คงจะลบเลือนหายไป อยางไรก็ตาม หนวยงานของรฐับาล ก็มีสวน
สําคัญอยางมากในการชวยทําใหวัฒนธรรมจีนยงัคงดาํรงอยูในยานนี้ไดอยางเหนยีวแนน และมี
สวนสาํคัญที่ชวยกอใหเกิดการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมจีนตางๆ กลาวคือ นโยบายการ
สนับสนนุใหไชนาทาวนเปนแหลงทองเที่ยวแหงหนึ่งในกรุงเทพมหานคร โดยการจดันําเที่ยวไชนา
ทาวนภายใน 1 วัน ของ ผูวาราชการกรุงเทพมหานคร คุณสมัคร สุนทรเวช หรือการจัดงานตรุษจนี
หรือเทศกาลอาหารที่ไชนาทาวน ซึ่งเปนอกีวิธีการหนึ่ง ที่การทองเที่ยวแหงประเทศไทยรวมมือกบั
เขตสัมพันธวงศจัดขึ้น ก็ถอืเปนการชวยแสดงภาพลักษณของความเปนจนีในยานนี้ใหเห็นเดนชดั
มากยิง่ขึ้น ธรรมเนียมหรือวฒันธรรมบางอยางที่ชาวจนีไมคอยไดปฏิบัติกันแลว กถ็ูกดึงมาใชเปน
จุดเดนในการสงเสริมการทองเทีย่ว ถือวาเปนการใชวฒันธรรมเพื่อเปนจุดดึงดูดนกัทองเทีย่ว ดวย
เหตุนี้ การสื่อสารเพื่อสืบทอดดานวัฒนธรรมจีนในกลุมชาวจีนยานนี้ จงึสามารถทําไดงายขึ้น 
เนื่องจากการไดอยูแวดลอมในสภาพที่มีการแสดงออกถงึความเปนจีนคอนขางมาก จะทาํใหเกดิ
การรับรูในเรื่องวัฒนธรรมตางๆ ของจนีไดเอง โดยไมจําเปนตองไดรับการบอกกลาวหรือส่ังสอน
จากภายในครอบครัวมากเทาใดนัก โดยเปนที่คาดการณวา ในอนาคตการรับรูถงึวัฒนธรรมจนี
ของลูกหลานชาวจนีจะเปนการรับวัฒนธรรมจากภายนอกครอบครัวมากขึ้น  

 สําหรับผลการวิจัยขางตนนัน้ สามารถอภปิรายผลตามแนวคิดทฤษฎีตางๆ ไดดังนี ้

1. ชาวจนีในยานไชนาทาวนทัง้ 10 ครอบครัวนี้ยงัคงมกีารรักษาเอกลักษณของกลุมชาติพนัธุของ
ตนเองไวอยู ตามแนวคิดเกีย่วกับเอกลักษณของกลุมชาติพันธุ ที่กลาววา บุคคลมีความรูสึกทีจ่ะ
รักษาสิ่งที่บรรพบุรุษของพวกเขาไดถายทอดสืบตอกันมา เพื่อแสดงความเปนตัวตนของชาติตนเอง 
และเปนการสรางความเปนปกแผน ความเปนอนัหนึ่งอันเดียวกันในกลุมชาติพันธุนั้นๆ จะเหน็ได
วา ครอบครัวกลุมตัวอยางทั้ง 10 ครอบครัวนั้น ยงัคงรักษาเอกลกัษณของชาตตินเอง ผานทาง
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ภาษาและปจจัย 4 โดย ยงัคงมีการใชภาษาถิ่นของชาติตนเองภายในบาน ถึงแมวาเมื่อมาถงึรุน
อายุที่สามแลว จะมีสวนนอยทีย่ังคงสามารถพูดภาษาถิน่ของบรรพบุรุษได แตอยางไรก็ตาม 
สวนมากก็ยังคงสามารถฟงและจับใจความได ซึ่งภาษาถิน่นัน้ ก็เปนสิง่หนึ่งทีส่ามารถแสดง
เอกลักษณของชนชาติจีนไดอยางหนึ่ง นอกจากดานภาษาแลว ทางดานปจจยั 4 ก็เชนเดียวกนั 
ครอบครัวกลุมตัวอยางทัง้ 10 ครอบครัว ยงัคงมกีารประพฤติปฏิบัติตามธรรมเนยีมจีนที่เกี่ยวของ
กับปจจัย 4 อยูบางเชน ยงัคงรับประทานอาหารจนีและสามารถใชอุปกรณในการรับประทาน
อาหารแบบจนีไดอยู ยงัคงรับรูธรรมเนียมเกี่ยวกับการสวมใสเสื้อผาใหมในชวงตรษุจีน ถงึแมวา
ในทางปฏิบัตจิะไมคอยไดทาํแลวก็ตาม ยังคงจัดแตงบานเปนรูปแบบจีน มีเจาทีแ่ละสิ่งบูชาตาม
แบบจีน และยงัคงใชยาจีนบาง เฉพาะที่สามารถรับประทานไดงาย และสะดวก  

 จะเหน็ไดวา กลุมตัวอยางทั้ง 10 ครอบครัวนั้น ยงัคงรักษาเอกลกัษณความเปนจีนของ
ตนเองไวได อยางไรก็ตามความสามารถในการจะรักษาใหเอกลกัษณตางๆ ยังคงอยูมากนอย
เพียงใดนั้น ยอมแตกตางกนัไปในแตละครอบครัว ข้ึนอยูกับการสื่อสารเพื่อส่ังสอนและสืบทอดใน
เรื่องนี้ดวย ซึ่งคาดวาครอบครัวชาวจนีในไชนาทาวนสวนมาก ยงัคงมกีารรักษาเอกลักษณของกลุม
ชาติพนัธุของตนเองอยู 

2. ตามแนวคิดเกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม ทีก่ลาววา การผสมกลมกลนืทาง
วัฒนธรรม จะเกิดขึ้นเมื่อมีปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมระหวางคน 2 กลุมที่มวีัฒนธรรมตางกนั และ
มีการรับวัฒนธรรมซึ่งกนัและกัน กลุมวฒันธรรมทีม่ีพลงันอย จะถกูผสมกลมกลืนเขาเปนสวนหนึ่ง
ของกลุมวฒันธรรมที่มีพลงัมากกวา หรือวัฒนธรรมของคนทั้ง 2 กลุม อาจเกิดการแลกเปลี่ยนกนั
และสามารถผสมผสานกันไดอยางลงตัว ซึ่งจากการวิจยันี้สามารถอภิปรายผลไดวา ครอบครัวชาว
จีนในไชนาทาวน สามารถปรับตัวใหผสมกลมกลนืไปกับวัฒนธรรมไทยได แตการปรับตัวของชาว
จีนในแตละรุนนั้น ก็มีระดับที่แตกตางกันไป โดยชาวจนีในรุนแรกนัน้ จะปรับตัวเขาหาวัฒนธรรม
ไทยคอนขางนอย เนื่องจากเกิดในประเทศจีน มีความผูกพันกับชาติบานเกิดของตนเอง
คอนขางมาก ในขณะที่รุนที่สองสามารถปรับเปลี่ยนและผสมกลมกลืนตนเองใหเขากับวัฒนธรรม
ไทยไดคอนขางดี แตก็ยังคงไมละทิ้งวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเอง ในขณะที่รุนที่สามนั้น เรียกไดวา
ไมมีความผกูพันกบัวัฒนธรรมจีนดั้งเดิมมากนกั จึงทําใหเกิดการผสมกลมกลนื กลายเปนคนไทย
มากกวารุนแรกและรุนอายทุี่สอง  
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 อยางไรก็ตาม จากการที่ไดอยูในยานที่มคีวามเปนจนีคอนขางมากอยางยานไชนาทาวนนี้ 
ทําใหชาวจีนทีอ่าศัยอยูในยานนี ้ นาจะมกีารผสมกลมกลืนกลายเปนไทยนอยกวาชาวจนีในยาน
อ่ืนๆ กลาวคือ ถาอยูในยานที่ไมไดมีสิ่งแวดลอมที่เปนชาวจนีดวยกัน โอกาสที่บุคคลจะปรับตัวเขา
หาสิง่แวดลอมที่เปนไทยก็จะมีมากกวา แตถาอยูในสิง่แวดลอมที่เปนจีน ก็จะชวยใหเกิดการเรียนรู
และปรับตัวไปตามสิ่งแวดลอมที่ตนเองอยูไดมากกวา 

3. สําหรบัการสื่อสารเพื่อสืบทอดวฒันธรรมของชาวจนีในยานไชนาทาวนนั้น สามารถยก
แบบจําลอง ของ Young Kim มาอภิปรายผลไดดังนี้ 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ในการสื่อสารเพื่อสืบทอดในเรื่องวัฒนธรรมของครอบครัวชาวจีนในยานไชนาทาวนนัน้ 
ขีดความสามารถของการมปีฏิสัมพันธ ความคลองแคลวในการใชภาษาจนี แรงจูงใจในการผสม
กลมกลนืทางวัฒนธรรม ถือเปนปจจัยภายในทีก่อใหเกิดการสื่อสารระหวางบุคคลเพื่อสืบทอด
วัฒนธรรมจีนตางๆ ขึน้  กลาวคือ หากครอบครัวชาวจนีไมมีชวงเวลาในการปฏิสัมพนัธกนั และไม
มีแรงจูงใจในการปฏิสัมพนัธดวยแลว การสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมตางๆ กจ็ะเปนไปไดยาก
นอกจากนี ้ ความคลองแคลวในการใชภาษาจนีของชาวจีนรุนหลงั ในการพูดคุยกบัชาวจนีรุนแรก 
ก็มีผลตอการรบัรูทางดานวฒันธรรมจนีเชนกนั กลาวคือ ถาชาวจีนรุนแรกสามารถพูดไดเพียง

ขีดความสามารถ
ของการมีปฏิสัมพันธ 

ความคลองแคลวใน
การใชภาษาจีน 

แรงจูงใจในการผสม
กลมกลืนทางวัฒนธรรม 

ชองทางที่ส่ือมวลชน 
สามารถเขาถึงได 

การสื่อสารระหวางบุคคล พฤติกรรมการเปดรับส่ือ 

การรับรูเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมจีน 
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ภาษาจนีได และชาวจนีรุนหลังสามารถใชภาษาจนีพูดโตตอบกันได โอกาสที่ชาวจีนในรุนหลังๆ 
จะไดรับการสื่อสารและรับรูวัฒนธรรมจีนจากชาวจนีรุนแรกก็จะมีคอนขางมาก 

 ในขณะที่ ชองทางที่ส่ือมวลชนสามารถเขาถึงได จะกอใหเกิดพฤติกรรมการเปดรับส่ือ เปน
ปจจัยภายนอกทีท่ําใหเกิดการรับรูเกี่ยวกบัวัฒนธรรมจนี กลาวคือ เมื่อมีชองทางที่ครอบครัวชาว
จีนสามารถเปดรับส่ือไดมาก พฤติกรรมในการรับส่ือก็มมีากไปดวย การรับรูเกี่ยวกบัวัฒนธรรมจนี
ก็จะมากตามมา ดงัเชนทีค่รอบครัวชาวจีนหลายครอบครัว ไดติดดาวเทยีมรายการโทรทัศนจาก
ประเทศจีนและมีการเปดรับชมอยูตลอดเวลา จะชวยใหเกิดการเรียนรูทางวฒันธรรมไดเร็วและ
งายขึน้ อยางไรก็ตามกลวิธีในการสื่อสารก็มีความสําคัญเปนอยางมากตอการรับรูวัฒนธรรมจนี 
ซึ่งจะกลาวในหัวขอตอไป 

4. สําหรับกลวิธีการสื่อสารนั้น เปนไปตามแนวคิดเกีย่วกับกระบวนการขัดเกลาทางสังคม ที่กลาว
วา การขัดเกลาทางสงัคมเปนกระบวนการที่สังคมหรือกลุมส่ังสอนโดยตรงหรือโดยออมใหผูที่เปน
สมาชิกกลุมไดเรียนรูและรับเอาระเบียบ กฎเกณฑ ความประพฤติและคานิยมตางๆ ที่กลุมหรือ
สังคมกําหนดไว ซึง่กระบวนการขัดเกลาทางสงัคมแบงเปน 2 ประเภทคือ กระบวนการขัดเกลาทาง
สังคมโดยตรง หมายถงึ การบอกอยางจงใจวาสิง่ใดควรทําและไมควรทํา สวนกระบวนการขัดเกลา
ทางสังคมโดยออม หมายถึง การไมไดตั้งใจที่จะสั่งสอนโดยตรง แตละบคุคลจะตองใช
ประสบการณหรือประโยชนจากการสังเกต เพื่อเรียนรูจากการกระทาํของผูอ่ืน ซึง่การสื่อสารเพื่อ
สืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในยานไชนาทาวนนี ้ ก็ไดใชทั้งกระบวนการขัดเกลาทางสังคม
โดยตรงและกระบวนการขัดเกลาทางสังคมโดยออม กลาวคือ ครอบครัวชาวจนี จะใชการสื่อสาร
ทั้งแบบเปนกจิจะลักษณะ (ส่ือสารโดยตรง) และแบบไมมเปนกิจจะลักษณะ (สื่อสารโดยออม) ใน
การสืบทอดวฒันธรรมของตนเองใหแกลกูหลาน ซึ่งการจะเลือกใชวิธกีารสื่อสารโดยตรง แบบเปน
กิจจะลักษณะ (ขัดเกลาโดยตรง) หรือการสื่อสารโดยออม แบบไมเปนกิจจะลักษณะ (ขัดเกลาโดย
ออม)นั้น ข้ึนอยูกับแตละครอบครัวจะเลือกใช โดยในการสื่อสารเพือ่สืบทอดวัฒนธรรมในยานไช
นาทาวนนี ้สถาบันที่มีความสําคัญตอการสื่อสารมากทีสุ่ด คือสถาบนัครอบครัว รองลงมาคือ กลุม
เพื่อนและโรงเรียน สมาคมตางๆ และสื่อมวลชน ตามลาํดับ 

 จะเหน็ไดวา ในการดํารงซึ่งความเปนชนชาติจีนของชาวไทยเชื้อสายจนีในยานไชนาทาวน
นั้น จะตองอาศัยปจจัยแวดลอมตางๆ ทั้งปจจัยภายในและปจจัยภายนอก ในการสื่อสารเพื่อให
การสืบทอดวฒันธรรมจนีเหลานี้ยงัคงอยูตอไป 
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 ขอเสนอแนะสาํหรับการศึกษาเกีย่วกบัการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม 

1. การศึกษานี้เปนการศึกษาในชมุชนวฒันธรรมจนี  ซึง่ผลจากการศึกษาสามารถใชเปนแกนใน
การศึกษาถึงชมุชนวฒันธรรมอื่นๆ เนื่องจากไชนาทานเปนชุมชนที่มคีวามเขมแข็งทางวัฒนธรรม
มาก ในขณะเดียวกนัถาตองการที่จะศึกษากลุมอ่ืนวามีความเขมแข็งหรือออนแอเพียงใด ก็
สามารถใชกรอบที่ศึกษาไดนี้เพื่อนําไปเปรียบเทียบ หรือเปนแบบอยางในการจัดการทาง
วัฒนธรรมในสังคม 

2.  การศึกษานี้ไดศึกษาในบริเวณไชนาทาวน ซึง่ถือไดวามีความเปนจีนมากกวายานชาวจีนอืน่ๆ 
ในประเทศไทย ดังนั้น จึงนาที่จะศกึษาตอไปวา ชาวจนีที่อยูในยานอื่นๆ ยงัคงดํารงความเปนจนีได
เชนเดียวกนักบัชาวจนีในยานไชนาทาวนหรือไม เพื่อวิเคราะหวาปจจยัดานสภาพแวดลอม ที่อยู
อาศัย มีผลตอการสื่อสารเพือ่สืบทอดวัฒนธรรมตางๆ  

3. ในการศึกษานี ้ จะเนนศึกษาถงึเอกลกัษณของชาวจีนที่ผูวิจัยสามารถเห็นได ผานทางภาษาที่
แสดงออก และวิถีชวีิตประจําวนัตางๆ แตไมไดศึกษาไปถึงทัศนคติเกี่ยวกบัการเปลี่ยนแปลงทาง
ความคิดของชาวจนีในรุนหลังๆ ตอวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาติตนเอง จงึเปนทีน่าศึกษาตอไปใน
อนาคตวา ทัศนคติตอวัฒนธรรมของชาวจนีตั้งแตรุนแรกผานมาจนถึงรุนอายุที่สามมีความ
เปลี่ยนแปลงหรือไม เพื่อจะไดวิเคราะหถงึแนวโนมวัฒนธรรมจีนที่ยงัสามารถดาํรงอยูไดในอนาคต
ของสังคมจนีในประเทศไทย 
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ภาคผนวก ก 
แบบสัมภาษณ 

สําหรบักลุมตัวอยางรุนแรก 
 

 ขอมูลทั่วไป 
วันที่สัมภาษณ…………………………………… 
ชื่อ-สกุล…………………………………………………………………………………….. 
ชื่อจีน-แซ......................................................... 
เพศ………… 
อาย…ุ……… 
จีน (แตจิ๋ว แคะ กวางตุง) 
ระดับการศึกษา…………………………………. 
อาชีพ.............................................................. 
สถานที่เกิด……………………………………… 
พักอาศัยอยูกบั…………………………………. 
เปนสมาชิกสมาคมอะไรบาง (เชน สมาคมแซ สมาคมแตจิ๋ว/ฮากกา)……………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
เคยเขารวมกจิกรรมของสมาคมบางหรือไม ทาํอะไร................................................................... 
............................................................................................................................................. 
บุตร………คน ชาย…….คน หญิง……..คน หลานชาย……..คน  หลานสาว……คน 
ถาถามวาทานเปนคนชาติอะไร ทานจะตอบวาอยางไร ทาํไม..................................................... 
............................................................................................................................................. 
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 ภาษา 
1. ความสามารถทางดานภาษา 
 

จีน ไทย อังกฤษ ภาษา 
ดี พอใช ไมได ดี พอใช ไมได ดี พอใช ไมได 

ฟง          
พูด          
อาน          
เขียน          
 
2. เมื่ออยูในบาน ทานพูดภาษา…………………………………. 
3. เมื่ออยูนอกบาน ทานพูดภาษา……………………………….. 
4. คําเรียกนบัญาติที่ทานใชภายในครอบครัว มีอะไรบาง…………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………….. 
5. พูดภาษาจนีอะไรไดบาง………………………………………. 
6. เคยเรียนภาษาจีนหรือไม…………..ระยะเวลาในการเรยีน…………………………… 
7. ถาไมเคยเรียน มีความสนใจอยากจะเรียนภาษาจนีบางหรือไม……………………….. 
8. ทานคิดวาภาษาจนีมีความสําคัญแคไหนตอตัวทานและบุตรหลานของทาน………………….. 

………………………………………………………………………………………………….. 
9.   ที่บานของทานรับหนังสอืพิมพจนี หรือติดดาวเทียมรายการโทรทศันของจีนหรอืไม................ 
      …………………………………………………………………………………………………. 
10. ทานไดปลูกฝงใหลูกหลานของทานใหสนใจภาษาจีนอยางไร………………………………… 
     …………………………………………………………………………………………………… 
11. ทานไดพดูคุยกับบุตรหลานของทานบอยแคไหน และคุยกันเรื่องอะไร.................................. 
     ......................................................................................................................................      
12. ทานรูสึกอยางไร เมื่อมีผูอ่ืนมาเรียกทานโดยใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาไทย (เชน ปู ยา ตา 

ยาย ลุง ปา)…………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………….. 
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13. ทานคิดหรือไมวา เมื่อทานอาศัยอยูในประเทศไทย ทานมีความจาํเปนอยางมากทีจ่ะตองพูด
ภาษาไทยใหได เพราะอะไร 
..................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................... 
 
 อาหาร 
1. ประเภทของอาหารทีท่านชอบทาน (ไทย/จีน/ฝร่ัง)……………… 
2. ทานรับประทานอาหารจนีบอยแคไหน………………………….. 
3. อุปกรณใดบางทีท่านใชในการรับประทานอาหาร……………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………….. 
4. ทานรับประทานอาหารเจ หรืออาหารมังสวิรัติบางหรือไม ทานมีความเชื่อในเรื่องนี้อยางไร

.......................................................................……………………………………… 
………………………………………………………………………………………………….. 

5. ถาทานทาน ทาํไมจึงทาน และถาทานไมทาน ทําไมจงึไมทาน…………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………... 

6. ทานรับประทานเนื้อววัหรือไม ทาํไม ทานมีความเชื่อในเรื่องนี้อยางไร................................... 
………………………………………………………………………………………………….. 

7. ทานมีวธิีการอยางไรในการปลูกฝงใหลูกหลานของทานรบัประทานอาหารจนี………………… 
………………………………………………………………………………………………….. 

8. ทานมีวธิีการอยางไรในการปลูกฝงใหลูกหลานของทานใชอุปกรณในการรับประทานอาหารจนี
ไดอยาง
ถูกตอง…………………………………………………………………………………………
…….. 

9. ทานไดมีโอกาสรับประทานอาหารพรอมหนากนัทัง้ครอบครัวบอยหรือไม…………………... 
………………………………………………………………………………………………... 

10. ในระหวางรับประทานอาหาร ทานไดพูดคยุกับลูกหลานในเรื่องอะไรบาง………………….. 
……………………………………………………………………………………………….. 
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เครื่องนุงหม 
1. ทานคิดวาลกัษณะในการแตงกายของทานเปนอยางไร………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………… 
2. ทานมีเสื้อผาทีแ่สดงออกถึงความเปนจนีบางหรือไม (เชน เสื้อกระดุมจีน เสื้อผาลายจนี กีเ่พา) 

………………………………………………………………………………………………… 
3. ในความคิดเหน็ของทาน จาํเปนหรือไมทีจ่ะตองใสชุดใหม และชุดสแีดงในวนัตรุษจีน เพราะ

อะไร 
…………………………………………………………………………………………………... 

4. ทานมีวธิีการในการสืบทอดใหลูกหลานของทานไดรับรูเร่ืองการแตงกายอยางไร…………… 
………………………………………………………………………………………………… 
 

 ที่อยูอาศัย 
1. ลักษณะของบานที่ทานอยูอาศัยเปนแบบใด (แบบไทย/ฝร่ัง/จีน)………………………… 
2. บานของทานไดมีการดูฮวงจุยหรือไม…………………………………………………….. 
3. ของตั้งโชวในบานของทานมีอะไรบาง (เชน ฮก ลก ซิ่ว) แตละตัวมีความสําคัญอยางไร….. 

……………………………………………………………………………………………… 
4. ทานคิดวาของตั้งโชวเหลานีม้ีความจาํเปน/สําคัญหรือไม อยางไร………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 
5. ทานมีวธิกีารในการจัดวางของตั้งโชวภายในบานของทานอยางไร………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 
6. ทานมีอุปกรณ/ของประดับบาน (โตะลายจนี) อะไรบางทีใ่ชในการตกแตงบาน……………. 

……………………………………………………………………………………………… 
7. ที่บานของทานมีเจาทีห่รือไม และทานตกแตงเจาที่อยางไร ………………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 
8. ทานไดแปะตุยเหลียน หรือคํามงคลตางๆ ตามบานของทานบางหรือไม และทานมีความ

เชื่อถือในเรื่องนี้มากนอยแค
ไหน……………………………………………………………………………………………… 

9. ทานมีวธิีการในการบอกกลาวถงึธรรมเนียมตางๆ นี้ใหลูกหลานทานทราบอยางไร………….. 
………………………………………………………………………………………………… 
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 ยารักษาโรค 
1. เวลาที่ทานไมสบาย/ปวย ทานจะทาํอยางไร (ถาซื้อยากนิเอง จะซื้อยาอะไร กับใคร ที่ไหน) 

.................................................................................................................................. 
2. เมื่อไมสบายทานจะรกัษากบัหมอจนีหรือหมอยาฝรั่ง……………………………………… 
3. ทานเคยรับประทานยาจนีหรือไม…………………………………………………………… 
4. ทานเคยไดรับการรักษาโรคจากหมอจนีหรือไม โรคที่ทานใหหมอจนีรักษาคือโรคอะไร…… 

……………………………………………………………………………………………… 
5. ทานเคยไดรับการรักษาดวยการกดจุด ฝงเข็ม หรือการจับชีพจร (แมะ) ตามแบบการรักษา

แผนจีนหรือไม ทาํไมจึงรักษา/ทําไมจงึไมรักษา เชื่อถือในประสิทธิภาพการรกัษาหรือไม 
อยางไร………………………………………………………………………………................ 
………………………………………………………………………………………………..... 

6. ที่บานของทานเคยตมยาจนีรับประทานเองหรือไม……………………………………………. 
7. ทานคิดวา เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลีย้ง จะสามารถชวยรักษาอาการรอนในไดหรือไม เพราะ

อะไร ทานทราบมาจากใคร……………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………… 

8. ที่บานของทานมีการตม เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลี้ยง ทานเองบางหรือไม………………….. 
9. ทานไดมีการบอกกลาวใหลูกหลานของทานเชื่อในสรรพคุณของยาจีนหรือไม อยางไร……… 

………………………………………………………………………………………………… 
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แบบสัมภาษณ 
สําหรบักลุมตัวอยางรุนอายุทีส่อง 

 
 ขอมูลทั่วไป 
วันที่สัมภาษณ…………………………………… 
ชื่อ-สกุล…………………………………………………………………………………….. 
ชื่อจีน-แซ......................................................... 
ทานเคยเปลีย่นชื่อจากจีนเปนไทยหรือไม ทําไมจงึเปลี่ยน ปจจุบนัใชชื่อจีนหรือไทย ในการติดตอ
ธุรกิจ/เพื่อนฝงู......................................................................................................................... 
.............................................................................................................................................. 
เพศ………… 
อาย…ุ……… 
จีน (แตจิ๋ว แคะ กวางตุง) 
ระดับการศึกษา…………………………………. 
อาชีพ.............................................................. 
สถานที่เกิด……………………………………… 
พักอาศัยอยูกบั…………………………………. 
เปนสมาชิกสมาคมอะไรบาง (เชน สมาคมแซ สมาคมแตจิ๋ว/ฮากกา)............................................ 
.............................................................................................................................................. 
เคยเขารวมกจิกรรมของสมาคมบางหรือไม ทาํอะไร................................................................... 
.............................................................................................................................................. 
บุตร………คน ชาย…….คน หญิง……..คน  
ถาถามวาทานเปนคนชาติอะไร ทานจะตอบวาอยางไร ทาํไม...................................................... 
............................................................................................................................................. 
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 ภาษา 
1. ความสามารถทางดานภาษา 
 

จีน ไทย อังกฤษ ภาษา 
ดี พอใช ไมได ดี พอใช ไมได ดี พอใช ไมได 

ฟง          
พูด          
อาน          
เขียน          
 
2. เมื่ออยูในบาน ทานพูดภาษา…………………………………. 
3. เมื่ออยูนอกบาน ทานพูดภาษา……………………………….. 
4. คําเรียกนบัญาติที่ทานใชภายในครอบครัว มีอะไรบาง…………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………….. 
5. พูดภาษาจนีอะไรไดบาง………………………………………. 
6. เคยเรียนภาษาจีนหรือไม…………..ระยะเวลาในการเรยีน…………………………… 
7. ถาไมเคยเรียน มีความสนใจอยากจะเรียนภาษาจนีบางหรือไม……………………….. 
8. ทานคิดวาภาษาจนีมีความสําคัญแคไหนตอตัวทานและบุตรหลานของทาน………………….. 

………………………………………………………………………………………………….. 
9.  ที่บานของทานรับหนังสอืพิมพจนี หรือติดดาวเทียมรายการโทรทศันของจีนหรอืไม................. 
     ....................................................................................................................................... 
10. ทานไดรับการปลูกฝงในเรื่องภาษาจนีอยางไร และทานปลูกฝงใหลูกของทานสนใจภาษาจีน
อยางไร……………………………………………………………………………………………….        
     ……………………………………………………………………………………………………  
11. ทานไดพดูคุยกับพอแมและบุตรของทานบอยแคไหนและคุยกนัเรือ่งอะไร.............................. 
     ........................................................................................................................................ 
12. ทานรูสึกอยางไร เมื่อมีผูอ่ืนมาเรยีกทานโดยใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาไทย (เชน ลุง ปา นา 
อา พี)่……………………………………………………………………………………............... 
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13. ทานคดิหรือไมวา เมื่อทานอยูในประเทศไทย ทานมีความจําเปนอยางมากที่จะตองพูด
ภาษาไทยไดดี เพราะอะไร....................................................................................................... 
............................................................................................................................................. 
14. ในการติดตอการคา/ธุรกิจของทาน ทานมักจะใชภาษาใดในการติดตอ................................. 
.............................................................................................................................................. 
 
 อาหาร 
1. ประเภทของอาหารทีท่านชอบทาน (ไทย/จีน/ฝร่ัง)……………… 
2.   ทานรับประทานอาหารจนีบอยแคไหน………………………….. 
3. อุปกรณใดบางทีท่านใชในการรับประทานอาหาร……………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………….. 
4. ทานรับประทานอาหารเจ หรืออาหารมังสวิรัติบางหรือไม ทานมีความเชือ่ถือในเรื่องนี้

อยางไร………………………………………………………………………………………… 
5. ถาทานทาน ทาํไมจึงทาน และถาทานไมทาน ทําไมจงึไมทาน…………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………... 
6. ทานรับประทานเนื้อวัวหรือไม ทาํไม ทานมีความเชือ่ถือในเรื่องนี้

อยางไร………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………….. 

7. ทานไดรับการปลูกฝงในเรื่องการรับประทานอาหารจีนอยางไรและทานมีวธิีการอยางไรในการ
ปลูกฝงใหลกูของทานรับประทานอาหารจนี…………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………….. 

8. ทานไดรับการปลูกฝงในเรื่องการใชอุปกรณในการรับประทานอาหารจีนอยางไรและทานมี
วิธีการอยางไรในการปลูกฝงใหลูกของทานใชอุปกรณในการรับประทานอาหารจนีไดอยาง
ถูกตอง……………………………………………………………………………………….. 

9. ทานไดมีโอกาสรับประทานอาหารพรอมหนากนัทัง้ครอบครัวบอยหรือไม…………………... 
………………………………………………………………………………………………... 

10. ในระหวางรับประทานอาหาร ทานไดพูดคยุกับลูกหลานในเรื่องอะไรบาง………………….. 
……………………………………………………………………………………………….. 
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 เครื่องนุงหม 
1. ทานคิดวาลกัษณะในการแตงกายของทานเปนอยางไร………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………… 
2. ทานมีเสื้อผาทีแ่สดงออกถึงความเปนจนีบางหรือไม (เชน เสื้อกระดุมจีน เสื้อผาลายจนี กีเ่พา) 

………………………………………………………………………………………………… 
3. ในความคิดเหน็ของทาน จาํเปนหรือไมทีจ่ะตองใสชุดใหม และชุดสแีดงในวนัตรุษจีน เพราะ

อะไร……………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 

4. ทานไดรับการสืบทอดเรื่องการแตงกายมาอยางไรและทานมวีิธีการในการสืบทอดใหลูกของ
ทานไดรับรูเร่ืองการแตงกายอยางไร…………………………………………………….……. 
………………………………………………………………………………………………… 

 
 ที่อยูอาศัย 
1. ลักษณะของบานที่ทานอยูอาศัยเปนแบบใด (แบบไทย/ฝร่ัง/จีน)………………………… 
2. บานของทานไดมีการดูฮวงจุยหรือไม…………………………………………………….. 
3. ของตั้งโชวในบานของทานมีอะไรบาง (เชน ฮก ลก ซิ่ว) แตละตัวมีความสําคัญอยางไร….. 

……………………………………………………………………………………………… 
4. ทานคิดวาของตั้งโชวเหลานีม้ีความจาํเปน/สําคัญหรือไม อยางไร………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 
5. ทานมีวธิกีารในการจัดวางของตั้งโชวภายในบานของทานอยางไร………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 
6. ทานมีอุปกรณ/ของประดับบาน (โตะลายจนี) อะไรบางทีใ่ชในการตกแตงบาน……………. 

………………………………………………………………………………………………. 
7. ที่บานของทานมีเจาทีห่รือไม และทานตกแตงเจาที่อยางไร ………………………………. 

……………………………………………………………………………………………… 
8. ทานไดแปะตุยเหลียน หรือคํามงคลตางๆ ตามบานของทานบางหรือไม และทานมีความ

เชื่อถือในเรื่องนี้มากนอยแคไหน……………………………………………………………… 
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9. ทานไดรับการบอกกลาวถงึธรรมเนียมตางๆ นี้มาอยางไรบางและทานมวีิธีการในการบอก

กลาวถึงธรรมเนียมตางๆ นี้ใหลูกทานทราบอยางไร…………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………… 

 
 ยารักษาโรค 
1. เวลาที่ทานไมสบาย/ปวย ทานจะทาํอยางไร (ถาซื้อยากนิเอง จะซื้อยาอะไร กับใคร ที่ไหน) 

.................................................................................................................................. 
2. เมื่อไมสบายทานจะรกัษากบัหมอจนีหรือหมอยาฝรั่ง……………………………………… 
3. ทานเคยรับประทานยาจนีหรือไม…………………………………………………………… 
4. ทานเคยไดรับการรักษาโรคจากหมอจนีหรือไม โรคที่ทานใหหมอจนีรักษาคือโรคอะไร…… 

……………………………………………………………………………………………… 
5. ทานเคยไดรับการรักษาดวยการกดจุด ฝงเข็ม หรือการจับชีพจร (แมะ) ตามแบบการรักษา

แผนจีนหรือไม ทําไมจงึรักษา/ทําไมจงึไมรักษา เชื่อถอืในประสิทธภิาพการรักษาหรือไม อยาง
ไร......................................................................................................................... 
………………………………………………………………………………........................ 

6. ที่บานของทานเคยตมยาจนีรับประทานเองหรือไม………………………………………….. 
7. ทานคิดวา เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลีย้ง จะสามารถชวยรักษาอาการรอนในไดหรือไม เพราะ

อะไร ทานทราบมาจากใคร…………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………….. 

8. ที่บานของทานมีการตม เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลี้ยง ทานเองบางหรือไม…………………. 
9. ทานไดรับการบอกกลาวในเรื่องของยาจนีอยางไรบางและทานไดบอกกลาวใหลูกของทานเชื่อ

ในสรรพคุณของยาจนีหรือไม อยางไร………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………… 
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แบบสัมภาษณ 
สําหรบักลุมตัวอยางรุนอายุทีส่าม 

 
 ขอมูลทั่วไป 
วันที่สัมภาษณ…………………………………… 
ชื่อ-สกุล…………………………………………………………………………………….. 
ชื่อจีน-แซ......................................................... 
เพศ………… 
อาย…ุ……… 
จีน (แตจิ๋ว แคะ กวางตุง) 
ระดับการศึกษา (โรงเรียน/มหาวิทยาลยั)………………………………………………….. 
อาชีพ.............................................................. 
สถานที่เกิด……………………………………… 
พักอาศัยอยูกบั…………………………………. 
เปนสมาชิกสมาคมอะไรบาง (เชน สมาคมแซ สมาคมแตจิ๋ว/ฮากกา สมาคมนกัเรียนเกาอังกฤษ) 
.................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................. 
เคยเขารวมกจิกรรมของสมาคมบางหรือไม ทาํอะไร....................................................... 
................................................................................................................................. 
ถาถามวาทานเปนคนชาติอะไร ทานจะตอบวาอยางไร ทาํไม…...................................... 
................................................................................................................................. 
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 ภาษา 
1. ความสามารถทางดานภาษา 
 

จีน ไทย อังกฤษ ภาษา 
ดี พอใช ไมได ดี พอใช ไมได ดี พอใช ไมได 

ฟง          
พูด          
อาน          
เขียน          
 
2. เมื่ออยูในบาน ทานพูดภาษา…………………………………. 
3. เมื่ออยูนอกบาน ทานพูดภาษา……………………………….. 
4. คําเรียกนบัญาติที่ทานใชภายในครอบครัว มีอะไรบาง…………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………….. 
5. พูดภาษาจนีอะไรไดบาง………………………………………. 
6. เคยเรียนภาษาจีนหรือไม…………..ระยะเวลาในการเรยีน…………………………… 
7. ถาไมเคยเรียน มีความสนใจอยากจะเรียนภาษาจนีบางหรือไม……………………….. 
8. ทานคิดวาภาษาจนีมีความสําคัญแคไหนตอตัวทาน…………………………………………... 

………………………………………………………………………………………………….. 
9.  ที่บานของทานรับหนังสอืพิมพจนี หรือติดดาวเทียมรายการโทรทศันจีนหรือไม...................... 
     ....................................................................................................................................... 
10. ทานไดรับการปลูกฝงใหสนใจภาษาจนีหรือไม จากผูใดและอยางไร…………………………… 
     …………………………………………………………………………………………………… 
11. ทานไดพดูคุยกับปูยาตายายและพอแมบอยแคไหนและคุยกนัเรือ่งอะไร................................ 
     ........................................................................................................................................ 
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12. ทานรูสึกอยางไร เมื่อมีผูอ่ืนมาเรยีกทานโดยใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาไทย (เชน พี่ นอง)
และเมื่อมีผูอ่ืนมาเรียกทานโดยใชคําเรียกนับญาติเปนภาษาจนี (เชน อาตี๋ อาหมวย เจ เฮยี) ทาน 
รูสึกอยางไร…………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………. 
13. ในฐานะที่ทานเปนลกูหลานชาวจนีที่เกิดในประเทศไทย ทานคิดวา ทานมีความจาํเปนที่
จะตองเรียนรูภาษาจนีหรือไม หรือทานคิดวาควรจะเรียนรูภาษาอื่นๆ มากกวา เชน ภาษาองักฤษ 
........................................................................................................................................ 
........................................................................................................................................ 
 
 อาหาร 
1. ประเภทของอาหารทีท่านชอบทาน (ไทย/จีน/ฝร่ัง)……………… 
2. ทานรับประทานอาหารจนีบอยแคไหน………………………….. 
3. อุปกรณใดบางทีท่านใชในการรับประทานอาหาร……………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………….. 
4. ทานรับประทานอาหารเจ หรืออาหารมังสวิรัติบางหรือไม ทานมีความเชือ่ถือในเรื่องนี้

อยางไร………………………………………………………………………………………… 
5. ถาทานทาน ทาํไมจึงทาน และถาทานไมทาน ทําไมจงึไมทาน…………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………... 
6. ทานรับประทานเนื้อวัวหรือไม ทําไม ทานมีความเชือ่ถือในเรื่องนี้

อยางไร………………………………………………………………………………………… 
7. ทานไดรับการปลูกฝงอยางไรในเรื่องของการรับประทานอาหารจนี…………………………… 

………………………………………………………………………………………………….. 
8. ทานไดรับการปลูกฝงอยางไรในเรื่องของการใชอุปกรณในการรับประทานอาหารจีนไดอยาง

ถูกตองและ รับรูจากผูใด………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………… 

9. ทานไดมีโอกาสรับประทานอาหารพรอมหนากนัทัง้ครอบครัวบอยหรือไม…………………... 
………………………………………………………………………………………………... 

10. ในระหวางรับประทานอาหาร ทานไดพูดคยุกับพอแมและญาติผูใหญ ในเรื่องอะไรบาง…... 
……………………………………………………………………………………………….. 
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 เครื่องนุงหม 
1. ทานคิดวาลกัษณะในการแตงกายของทานเปนอยางไร………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………… 
2. ทานมีเสื้อผาทีแ่สดงออกถึงความเปนจนีบางหรือไม (เชน เสื้อกระดุมจีน เสื้อผาลายจนี กีเ่พา) 

………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………… 

3. ในความคิดเหน็ของทาน จาํเปนหรือไมทีจ่ะตองใสชุดใหม และชุดสแีดงในวนัตรุษจีน เพราะ
อะไร……………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 

4. ทานไดรับรูเกี่ยวกับธรรมเนยีมการแตงกายแบบจีนอยางไร และรับรูจากผูใด………………. 
………………………………………………………………………………………………… 

 
 ที่อยูอาศัย 
1. ลักษณะของบานที่ทานอยูอาศัยเปนแบบใด (แบบไทย/ฝร่ัง/จีน)………………………… 
2. บานของทานไดมีการดูฮวงจุยหรือไม…………………………………………………….. 
3. ของตั้งโชวในบานของทานมีอะไรบาง (เชน ฮก ลก ซิ่ว) แตละตัวมีความสําคัญอยางไร….. 

……………………………………………………………………………………………… 
4. ทานคิดวาของตั้งโชวเหลานีม้ีความจาํเปน/สําคัญหรือไม อยางไร………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 
5. ทานมีวธิกีารในการจัดวางของตั้งโชวภายในบานของทานอยางไร………………………… 

…………………………………………………………………………………………….... 
6. ทานมีอุปกรณ/ของประดับบาน (โตะลายจนี) อะไรบางทีใ่ชในการตกแตงบาน……………. 

……………………………………………………………………………………………… 
7. ที่บานของทานมีเจาทีห่รือไม และทานตกแตงเจาที่อยางไร ………………………………… 

……………………………………………………………………………………………….. 
8. ทานไดแปะตุยเหลียน หรือคํามงคลตางๆ ตามบานของทานบางหรือไม และทานมีความ

เชื่อถือในเรื่องนี้มากนอยแค
ไหน………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
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9. ทานไดรับรูธรรมเนียมตางๆ นี้จากผูใดและรับรูมาอยางไรบาง………………………………. 
………………………………………………………………………………………………… 

10. ในกรณีทีท่านไมไดมีสวนรวมในการตกแตงบานของทานเอง ถาทานมีโอกาส/มีบานเปนของ
ตนเอง ทานตองการจะตกแตงบานของทานเปนแบบใด (แบบตะวันตก/ไทย/จนี) อยางไร 
....................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................... 

 
 ยารักษาโรค 
1. เวลาที่ทานไมสบาย/ปวย ทานจะทาํอยางไร (ถาซื้อยากนิเอง จะซื้อยาอะไร กับใคร ที่ไหน) 

.................................................................................................................................. 
2. เมื่อไมสบายทานจะรกัษากบัหมอจนีหรือหมอยาฝรั่ง……………………………………… 
3. ทานเคยรับประทานยาจนีหรือไม…………………………………………………………… 
4. ทานเคยไดรับการรักษาโรคจากหมอจนีหรือไม โรคที่ทานใหหมอจนีรักษาคือโรคอะไร…… 

……………………………………………………………………………………………… 
5. ที่บานของทานเคยตมยาจนีรับประทานเองหรือไม………………………………………… 
6. ทานเคยไดรับการรักษาดวยการกดจุด ฝงเข็ม หรือการจับชีพจร (แมะ) ตามแบบการรักษา

แผนจีนหรือไม ทําไมจงึรักษา/ทําไมจงึไมรักษา เชื่อถอืในประสิทธภิาพการรักษาหรือไม อยาง
ไร.......................................................................................................................... 
………………………………………………………………………………......................... 

7. ทานคิดวา เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลีย้ง จะสามารถชวยรักษาอาการรอนในไดหรือไม เพราะ
อะไร ทานทราบมาจากใคร…………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………… 

8. ที่บานของทานมีการตม เกก็ฮวย หลอฮ้ังกวย จับเลี้ยง ทานเองบางหรือไม…………………. 
9. ทานไดรับการบอกกลาวในเรื่องสรรพคุณของยาจนีอยางไร รับทราบจากใคร และทานเชื่อถือ

ในสรรพคุณนัน้ๆ หรือไม………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………… 
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ภาคผนวก ข 
แบบสังเกต (สังเกตทกุๆ รุนอาย)ุ 

 ภาษา 
1. ภาษาที่คุยกนัระหวางกนัและระหวางรุนภายในบาน 
2. ภาษาที่ใชเขียนปายหางราน (ในกรณีทีเ่ปนรานคา) 
3. สําเนยีงในการพูดภาษาไทยของคนในบาน (พูดชัดหรือไมชัด) 
4. ภาษาที่ใชคุยในการติดตอธุรกิจ (กับลูกคา) 
 

อาหาร 
1. อาหารที่กลุมตัวอยางรับประทานในวนัทีถู่กสัมภาษณ 
2. ขนมหรือเครื่องดื่มทีม่ีอยูภายในบาน 
3. อุปกรณในการรับประทานอาหารที่กลุมตัวอยางใช (ชอน-สอม/ชอน-ตะเกียบ) 
4. ลักษณะการจดัโตะอาหาร (โตะกลม/โตะสี่เหลี่ยม) รูปทรงของภาชนะที่ใช (จาน/ชาม) 
5. พฤติกรรมการรับประทานอาหาร (ตางคนตางกนิ / รอกนิพรอมกัน) 
6. ทํากับขาวเองหรือซ้ือกิน 
 

เครื่องนุงหม 
1. ลักษณะการแตงกายของกลุมตัวอยางในวนัทีถู่กสัมภาษณ 
2. เครื่องประดับที่กลุมตัวอยางสวมใส (กําไลหยก) 
 

ที่อยูอาศัย 
1. จํานวน (ปริมาณ) ของตั้งโชวเปรียบเทียบระหวางของไทย จีนและตะวันตก 
2. ขนาดของของตั้งโชวเหลานัน้ 
 

ยารักษาโรค 
1. มียาจนีอยูภายในบานบางหรือไม 
2. ระหวางที่ทาํการสัมภาษณ กลุมตัวอยางใชยาจนีบางหรือไม (เชน คุยไป ทายาจีนไป) 
3. ปริมาณยาจนีเปรียบเทียบกบัยาฝรั่ง 
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อ่ืนๆ 
1. เวลาในการออกจากบาน และกลับเขาบานของลูกหลาน 
2. คําทักทายที่ใชเมื่อเวลากลบัเขาบาน และคํากลาวลาเมื่อเวลาออกจากบาน 
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ภาคผนวก ค 
แบบสอบถาม 

เร่ืองการสื่อสารเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนในเขตไชนาทาวน 
 
ตอนที่ 1  ขอมูลสวนตัว 
1. เพศ    ชาย    หญิง 
2. อายุ……………ป 
3. ศาสนา     พุทธ    คริสต   อิสลาม   อื่นๆ (ระบุ)…………… 
4. ทานเกิดที่ตําบล……………………………อําเภอ………………………….จังหวัด…………………… 
5. สถานภาพสมรส  
      โสด   สมรส   หยา    มาย    อื่นๆ (ระบุ)………….. 
6. ทานมีบุตรจํานวนเทาไร 
     มี  จํานวน…………คน   เปนชาย………..คน   เปนหญิง…………คน 

 ไมมีบุตร 
7. ระดับการศึกษา 
      อานไมออกเขียนไมได   อานออกเขียนได   อานออกเขียนไมได 
      จบช้ันประถมปที่……   จบช้ันมัธยมปที่……   จบอุดมศึกษาระดับ…………… 
     กําลังเรียนระดับ…………….. 
8. เชื้อชาติและสัญชาติของบิดามารดา 
      สัญชาติ         เชื้อชาติ 
 ไทย จีน อื่นๆ ระบุ   ไทย จีน อื่นๆ ระบุ 
   บิดา            ………….                          …………. 
   มารดา    ………….        ………… 
 
ตอนที่ 2 ภาษา 
1. ทานพูดภาษาอะไรไดบาง และภาษาใดเปนภาษาหลัก (โปรดเรียงลําดับ 1,2,3….) 
      ภาษาพูด       ภาษาหลัก       ภาษารอง 
   ไทย     ไทย     ไทย 
   แตจิ๋ว    แตจิ๋ว    แตจิ๋ว 
   แคะ     แคะ     แคะ 
   กวางตุง   กวางตุง    กวางตุง 
   ไหหลํา    ไหหลํา    ไหหลํา 
   ฮกเกี้ยน    ฮกเกี้ยน    ฮกเกี้ยน 
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   จีนกลาง    จีนกลาง    จีนกลาง 
   อังกฤษ    อังกฤษ    อังกฤษ 
   อื่นๆ ระบุ……………   อื่นๆ ระบุ……………   อื่นๆ ระบุ……………. 
2. ภาษาดั้งเดิมของบิดามารดา………………………………….. 
3. ทานเคยเรียนภาษาจีนหรือไม   เคยเรียน    ไมเคยเรียน 
4. ถาเรียน เรียนที่ใดและนานเทาใด 
      สถานที่เรียน          ชวงเวลาที่เรียน (ป) 
   ในประเทศ โรงเรียน…………………………… …………………………. 
   เรียนในเวลาพิเศษ ที่………………………….. …………………………. 
   เรียนจากตางประเทศ ประเทศ………………… …………………………. 
5. ทานมีความรูภาษาจีนมากนอยเพียงใด 

  ไมมีเลย     พูดไดแตอานเขียนไมได  
  พออานออกแตเขียนไมได   พออานออกเขียนได 
  อานและเขียนใชการได 

6. ในชีวิตประจําวันภายในบานของทาน ทานพูดภาษาอะไร 
   จีนแทบทั้งหมดหรอืทั้งหมด   จีนสวนมาก 

  จีนและไทยพอๆ กัน    ไทยสวนมาก 
  ไทยแทบทั้งหมดหรือทั้งหมด 

7. ทานไดเลือกใชภาษาจีนและภาษาไทยอยางไรในการพูดกับคนในครอบครัวของทาน 
  จีนทั้งหมด จีนสวนใหญ จีนปนไทย ไทยสวนใหญ  ไทยทั้งหมด 
     พูดกับอากง                                           
     พูดกับอามา                                           
     พูดกับบิดา                                           
     พูดกับมารดา                                           
     พูดกับสามี                                           
     พูดกับภรรยา                                           
     พูดกับบุตร                                           
      พูดกับพี่นอง                                           
 
8. ในการดําเนินชีวิตภายนอกบานของทาน ทานพูดภาษาอะไร 
   จีนแทบทั้งหมดหรือทั้งหมด   จีนสวนมาก 

  จีนและไทยพอๆ กัน    ไทยสวนมาก 
  ไทยแทบทั้งหมดหรือทั้งหมด 
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9. ทานเห็นวาในการใชชีวิตประจําวันของทาน ทานมีความจําเปนตองใชภาษาจีนมากนอยเพียงใด 
   จําเปนมากที่สุด    จําเปนพอสมควร 

  จําเปนพอๆ กับภาษาไทย   ไมจําเปนเทาใดนัก 
  ไมจําเปนเลย 

10. ทานเห็นวาในการใชชีวิตประจําวันของทาน ทานมีความจําเปนตองใชภาษาไทยมากนอยเพียงใด 
  จําเปนมากที่สุด    จําเปนพอสมควร 
  จําเปนพอๆ กับภาษาจีน   ไมจําเปนเทาใดนัก 
  ไมจําเปนเลย 

11.ทานเห็นวาบุตรหลานญาติพี่นองของทาน มีความจําเปนตองรูภาษาจีนมากนอยเพียงใด 
  จําเปนมากที่สุด    จําเปนพอสมควร 
  จําเปนพอๆ กับภาษาไทย   ไมจําเปนเทาใดนัก 
  ไมจําเปนเลย 

12.เมื่อบุตรหลานหรือญาติสนิทของทานพูดกับทานเปนภาษาไทย ทานมีความรูสึกอยางไร
............................………………………………………………………………………………………………… 
13.ทานมีความรูสึกอยางไร ถาถูกเรียกวา “เจก” 
   รูสึกโกรธมาก     คอนขางโกรธ 

  เฉยๆ      ไมคอยโกรธ 
 
ตอนที่ 3 ปจจัย 4 และชีวิตประจําวัน 
1. ในชีวิตประจําวันของทาน ทานพบปะกับคนจีนหรือคนไทยมากกวากัน 
   คนจีนมากกวามากนัก    คนจีนมากกวา 

  พอๆ กัน     คนไทยมากกวา 
 คนไทยมากกวามากนัก 

2. ในบรรดาเพื่อนสนิทที่ทานมักจะไปไหนหรือทําอะไรดวยกันเปนประจํา มีคนจีนหรือคนไทยมากกวากัน 
   คนจีนมากกวามากนัก    คนจีนมากกวา 

  พอๆ กัน     คนไทยมากกวา 
  คนไทยมากกวามากนัก 
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3.ในบรรดาคนที่ทานถือวาเปนเพื่อนสนิทที่จะปรึกษาหารือเรื่องสวนตัวทุกส่ิงทุกอยางได และทานมักจะไดรับ
ความชวยเหลือเมื่อถึงคราวจําเปน มีคนจีนหรือคนไทยมากกวากัน 
   คนจีนมากกวามากนัก    คนจีนมากกวา 

  พอๆ กัน     คนไทยมากกวา 
  คนไทยมากกวามากนัก 

4. ถาทานมีโอกาสเลือกได ทานจะปลูกบานอยูที่ใด 
   ที่ที่มีคนจีนทั้งหมด    ที่ที่มีคนจีนเปนสวนมาก 

  ที่ที่มีคนจีนพอๆ กับคนไทย   ที่ที่มีคนไทยเปนสวนมาก 
  ที่ที่มีคนไทยทั้งหมด 

5. เมื่อทานอยูทามกลางคนจีนลวนๆ ทานมีความรูสึกอยางไร 
   รูสึกสบายใจมาก    รูสึกสบายใจพอสมควร 

  เฉยๆ     รูสึกอึดอัดใจพอสมควร 
  รูสึกอึดอัดใจมาก 

6. ถาทานมีโอกาสเลือกได ทานจะเลือกทํางานที่ใด 
   ที่ที่มีคนจีนทั้งหมด    ที่ที่มีคนจีนเปนสวนมาก 

  ที่ที่มีคนจีนพอๆ กับคนไทย   ที่ที่มีคนไทยเปนสวนมาก 
  ที่ที่มีคนไทยทั้งหมด 

7. ปจจุบันทานใชชื่อแซจีนหรือไม    ใช    ไมใช 
8. ถาใช ใชในโอกาสใด 
   ใชเปนปกติประจําวันอยูแลว   ใชเมื่อติดตอการคา ธุรกิจ 

  ใชเมื่อติดตอกับเพื่อนเกา   ใชในการเรียน 
  อื่นๆ ระบุ………………………. 

9. ปจจุบันทานใชชื่อสกุลเปนไทยหรือไม   ใช    ไมใช 
10.ถาใช ใชในลักษณะใด 
   ชื่อตัวเปนไทยแตนามสกุลจีน   ชื่อตัวจีนแตนามสกุลไทย (อาจไดจากการสมรส) 

  ชื่อตัวและชื่อสกุลภาษาไทย   อื่นๆ ระบุ……………………………………….. 
11.ถาทานเปลี่ยนชื่อสกุลเปนภาษาไทย เพราะอะไรทานจึงเปลี่ยน…………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………... 
12.ถาทานไมเปล่ียนชื่อสกุลเปนภาษาไทย เพราะอะไรทานจึงไมเปล่ียน……………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………... 
13.เกณฑสําคัญซึ่งใชในการพิจารณาเลือกคูครองใหบุตรหลานของทานหรือของตัวทานเอง โปรดเรียงลําดับ 
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   คนจีนพูดภาษาเดียวกัน    ฐานะทางเศรษฐกิจ 
  คนจีนพูดภาษาใดก็ได    ความรัก 
  คนไทย     ความสวยงาม 
  คนไทยหรือคนจีนก็ได    ระดับการศึกษา 
  อื่นๆ ระบุ……………………..   ผูใหญเห็นชอบ 

14.สมาชิกในครอบครัวของทานมีใครที่แตงงานกับคนไทยบางหรือไม 
   มี ความสัมพันธกันทานเปน……………………………….. 
  ไมมี 

15.ทานรูสึกอยางไร ถาญาติพี่นองหรือลูกหลานของทานแตงงานกับคนไทย 
   ยินดีและเห็นดวยอยางยิ่ง เพราะ……………………………………………………………………. 
   ยินดีและเห็นดวย เพราะ…………………………………………………………………………….. 
   เฉยๆ เพราะ…………………………… ……………………………………………………………. 
   ไมคอยเห็นดวย เพราะ……………………………………………………………………………… 
   ไมเห็นดวย เพราะ…………………………………………………………………………………… 

16.เมื่อบุตรหลานทานสมรสแลวทานตองการใหเขาอยูอยางไร 
      บุตรชาย  บุตรสาว 

  อยูกับครอบครัวของทาน                     
  อยูกับครอบครัวของคูสมรส               
  แยกอยูตางหากจากครอบครัวทั้งสองฝาย             

17.ประเภทของที่อยูอาศัยของทาน 
      บานโดด    ตึกแถว   หองชุด   อื่นๆ ระบุ…………. 
18.ลักษณะของที่อยูอาศัยของทาน   จํานวนชั้น 
      ตึก              ………………… 
      บานครึ่งตึกครึ่งไม             ………………… 
      บานไม              ………………… 
      อื่นๆ              ………………… 
19.การใชประโยชนจากที่อยูอาศัย 

   เพื่อเปนที่อยูอาศัยอยางเดียว   
   เพื่อคาขายอยางเดียว โปรดระบุประเภทของรานคา……………….……………………… 
   เพื่อเปนที่อยูอาศัยและรานคา โปรดระบุประเภทของรานคา……………………………… 
   เพื่อเปนโกดัง โปรดระบุประเภทสินคา…………………………………………………….. 
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   เพื่อเปนโกดังและที่อยูอาศัย โปรดระบุประเภทสินคา…………………………………….. 
   อื่นๆ โปรดระบุ……………………………………………………………………………… 

20.สถานที่อยูอาศัย   เกา    ปานกลาง   ใหม    อื่นๆ  
21.บรรยากาศความเปนจีนในบานของทาน   มาก    ปานกลาง   นอย 
22.ลักษณะการแตงกายของทาน    จีน   จีนปนไทย   ไทย 
23.ส่ิงซึ่งแสดงความเปนจีน 
       มี  ไมมี 
 ศาลเจาที่          
 หิ้งบูชาบรรพบุรุษ        
 หนังสือพิมพจีน         
 เพลงจีน หนังจีน         
 ติดดาวเทียมรายการโทรทัศนจากประเทศจีน      
 เฟอรนิเจอร เชน โตะ เกาอี้ ของประดับ ของตั้งโชว     
 ภาชนะรับประทานแบบจีน        
 ชาจีน          
 เครื่องประดับจีน เชน หยก        
 เส้ือผาจีน          
 ยาจีน         
 อื่นๆ ระบุ…………………………….       
24.ผูที่มีอิทธิพลในการถายทอดขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมจีนใหกับทานมากที่สุดเปนใคร (กรุณา
ระบุและเรียงลําดับความสําคัญ 1,2,3…) 
   อากง อามา    บิดา มารดา    เพื่อน 
   ครู หรือ โรงเรียน   สมาคมตางๆ    ส่ือมวลชน 

  อื่นๆ โปรดระบุ……………………….. 
25.ทานคิดวาครอบครัวของทานเครงในการปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมจีนหรือไม 
   เครงมาก    เครงปานกลาง    ไมเครง 
26.คุณธรรม จริยธรรม คําส่ังสอนที่ทานไดรับการปลูกฝงมาจากบรรพบุรุษ มีอะไรบาง (โปรดเรียงลําดับ
ความสําคัญ 1,2,3….) 
   ความกตัญู    ความประหยัด    ความขยัน 
   ความมานะ อดทน การเชื่อฟงบิดามารดา  อื่นๆ ระบุ…………………………. 

_________________________ 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 นางสาว เอมอร  ชลพิไลพงศ เกิดวนัที่ 24 มีนาคม พ.ศ. 2522 ที่กรุงเทพมหานคร สําเร็จ
การศึกษาระดับปริญญาตรีศิลปศาสตรบัณฑิต วิชาเอกภาษาองักฤษธุรกิจ วิชาโทภาษาจีนธุรกิจ 
คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ ในปการศึกษา 2543 และเขาศึกษาตอในหลกัสูตรนิเทศ
ศาสตรมหาบณัฑิต ภาควชิาวาทวิทยาและสื่อสารการแสดง ที่จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย เมือ่ 
พ.ศ.2544 
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